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: 9 איסט בראַדוויי, ניו יארק. 


איבערדרוקען און איבערזעצען 'אָהן דער ערלויבניש פון דעם 
ארויסגעבער --- שטרענג פארבאָטען. 


ראמען ראַלאן 
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ניו יאָרק 


OT‏ לעזעה 


אויף דעם שוועל ND‏ דער נייער רייזע, װאָס כאָטש עס װעט ניט. 
זיין אַזא לאַנגע װוי די פון ,זשאז קריסטאף", אָבער װאָס װועט פארט 
האַבעז ניט DIN‏ עטאפּ, 991 TN‏ דערמאנעז די לעזער ווענען איין פריינר- 
ליכע בקשה, מיט וועלכער איד INT‏ זיד געווענדעט צו זיי אויף איינעם 
פוז די ווענדונגעז איז דער געשיכטע פון מיין מוזיקאַנט. אין NAN‏ פון 
,אויפשטאנד" (באנד פיער ND‏ דער אידישער אױסנאַבע) האָב איך זיי 
מתריא נגעוועז, IN‏ יעדען באַנד דאַרף מען באַטראַכטען וי אַ קאַפּיטעפ 
פון א ווערק, װאָס האלט זיך נאָך אין באַוועגען און וועמעס געדאנק 
עס ענטוויקעלט זיך אין משך ND‏ דעם באַשריבענעם לעבען. בריינ- 
גענדיג IN‏ אַלט שפּריכװאַרט: ,דער AID‏ קרוינט די INT‏ און דער אבענד 
קרוינט דעם טאַג", האָב איך דאָרט געשריבען : ,ווען מיר וועלען דער- 
געהן צום ענד װעט איהר קאנען אורטיילען װאָס אונזער טרחה אין 
ווערט געווען". 

איך שטים, זעלבסטפארשטענדליך, איין, אז יעדער באַנד האָט 
זיין איינענעם כאראקטער, אז מען קאן איהם אורטיילען אלס א זעלבסט- 
שטענדיג װערק. אָבער עס װאָלט געווען פריהצייטיג צו אורטיילען 
פוז איהם װועגעז דער אַלנעמײינער אידעע. ווען איך שרייב אַ ראַמאן, 
קלויב TN‏ אויס א פּערזאָן מיט וועלכער איך פיה? זיך פארוואנדעם 
(אָדער גיכער געזאָגט, די פּערזאָן קלויבט מיך אויס). אָבער איין Su‏ 
האָב איך די באַטרעפענדע פּערזאָן אויסגעקליבען, לאָז UN‏ איהר אי- 
בער די פולע פרייהייט DIN‏ היט זיך אויס אריינצומישען מיין פּער- 
זענליכקייט. א פּערזענליכקייט, DAY‏ דו טראָגסט אין זיך מעהר וי 
אַ האלבען יאהרהונדערט --- איז א שווערע משא. די געטליכע ברכה 
פון קונסט באַשטעהט אין דעם, װאָס זי באַפרייט אונז ND‏ אונזער 
אייגענער פערזענליכקייט, געבענדיג אונז א מעגליכקייט צו טרינקען 
ME‏ דעם קוואל פון אנדערע נשמות און זיך צו פאַרװואַנדלען אין אנ- 
דערע עקזיסטענצען (אונזערע פריינד, די הינדוסען, װאָלטען געזאַנט 


DN,‏ אַנדערע NB‏ אונזערע עקזיסטענצען' -- וארום שלץ אין 
ענטהאלטען אין יעדען איינעם). 

אַלזאָ, מאכענדיג פאר מיין אויסדערוועהלטען זש אן קריס- 
טאַה'}, אַדער קא לא. אַדער א עט ריוויץ.. - 
הױפּט העלדין פון דעם ראַמאַן), VI‏ איך ND‏ זייער סעקרעטאר. 
איד פאַלג זיי, איד באַטראַכט זייערע האַנדלונגען, איר קוק מיט זייערע 
אויגעז. אויף וי ווייט זיי הויבען IN‏ צו פאַרשטעהן קלאַרער זייערע 
אייגענע הערצער און די מענשען אַרום, אויף אַזױ ווייט פאַרשטעה DIN‏ 
עס מיט זיי ; ווען זיי מאכען א טעות, גליטש איך זיך אויס ; ווען זי 
פאריכטען זייערע פעהלערען הייב איך זיך אויף און מיר לאָזען זיך 
ווייטער אוועק אין וועג... ANT TN‏ ניט, אַז דער JUN‏ איז דער בעסט- 
מעגליכער. VIN‏ דאָס איז אונזער NN‏ צו ק' ריס טאָה קאַלאַ 
MN‏ אַ נכע ט זיינען גערעכט אָדער ניט -- אַבער ק ר י ס ט אַ ף, 
ק אַ 5 א און אַ נ ע ט עקויסטירען: דאָס לעבען MN‏ ניט קיין 
קליינע בארעכטיגוננ. 

זוכט NT‏ ניט קיין אידעען DIN‏ קיין טעאָריעס און קוקט אויף דעם 
נאָר װי אויף די אינעוויינינסטע געשיכטע ND‏ א לעבען, IN‏ אויפריכב- 
טיגען, א לאנגען, פרוכטבארען, פול מיט פריידען און מיט ליידען, אין 
וועלכען עס פעהלען ניט זאָגאר קיין װידערשפּרוכען DIN‏ װאָס אין 
רייִך מיט טעות'ן, אָבער װאָס שטרעבט שטענדיג צו דערגרייכען, אויב 
ניט דעם אומדערגרייכבארען אמת, איז ווענינסטענס די האַרמאַניע 
פון גייסט, װאָס דאָס PIN‏ אונזער העכסטער אמת. 

ר 


אויגוסט, 1999. 


ערשמער טייל. 


זי איז געזעסען ביים פענסטער, זיך אומקערענדינ מיט'ן רוקען 
צום ליכט, אונטערשטעלענדיג איהר האלז DIN‏ דעם קרעפטיגען קאַרק 
אונטער די שטראַלען פון דער פארגעהענדער זון. זי אין אקאָרשט ‏ 
אַהיים געקומען,. צום ערשטען מאָל ND‏ עטליכע חרשים האָט אנעט 
פארבראכט א טאָג אויסער'ן הויז, צווישען דער נאַטור, שפּאַצירענדיג 
און זיך מחיה זייענדיג מיט דער פריהלינג-זון --- מיט דער זון, װאָס 
פאר'שיכור'ט װי א טייערער וויין, װואָס וװוערט ניט אָפּגעשוװואכט 
אַפּילו ניט דורד דעם קלענסטען שאַטען ND‏ די בוימער MN‏ בלעטער 
און װאָס ווערט באַלעבט פון דער פרישער DD)?‏ פון דעם אַועקגע- 
הענדען ווינטער. אין END‏ ביי איהר האָט גערוישט, DIN‏ די אָדערען 
האָט געקלאפּט און די אויגען זיינען געווען פו? מיט שטראמען ND‏ 
ליכט. פּורפּור DIR‏ נאָלד אונטער די אַרונטערגעלאָזענע ברעמען ; גאַלד 
און פּורפּור אין קערפּער. זיך ניט ריהרענדיג, פאַרגליווערט און DE‏ 
האָט זי אויף N‏ מאַמענט פאַרלוירען דאָס באַוואוסטזײין. 

דער טייכע? אין מיטען וועלדע?, וואוהין די זון האָט אַריינגע- 
קוקט װוי דורך IN‏ אויג ; אַרום ----אַ רינג פון בוימער, וועמעס שטאַמען 
זיינען געווען אַרומנעװאַקסען ND‏ מאָך. װי שטאַרק עס ווילט זיך אויס- 
בּאָדען,. אָט איז זי שוין IN‏ אױסגעטאַענע... די אייזדקאלטע האַנט 
פון וואסער באריהרט איהרע פיס און קני... די פאַרגליווערונג ND‏ 
גענוס. אַ נאַקעטע קוקט זי זיך אליין ארום אין דעם גאָלד-רױטען 
טייכע?... דאָס געפיה? ND‏ שעמעדיגקייט, א טונקעל, אומערקלערליך 
נעפיה? : 1 עפּעס פון אַ באַהעלטעניש װאָלטען פרעמדע אויגען קוקען 
אויף איהר. כדי זיר צו באהאלטען ND‏ זיי, געהט זי אַריין טיפער אין 
װאַסער, DAY‏ דערגרייכט איצט ביז דער מאָרדע. דאָס שטראמענדע 
װאַספער ווערט א לעבעדינע אומארמונג, און די פעטע ואַסער-געוויק- 
פען דרעהען זיך ארום איהרע פיס. זי װוי? זיך באַפרייען פון זיי און 
טונקט זיר אַרונטער אין שלאם. אויבען, איבער דעם טייר, דרעמעלט 
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דער בליק פון די זון. מיט כעס טוט זי זיר אַ קלאַפּ IN‏ דעם דעק און 
הייבט זיד ווידער אַרױף אויף רער אויבערפלער, איצט איז דאָס װאַסער 
גרוי, מוטנע, בלאָטיג. VIN‏ איבער איהרע גלאטע שופּען װאַרמט אלץ 
דער בליק פון דער זון... כדי זיך צו באַפרייען ND‏ די נאַסע בלאָטע, 
כאַפּט זיר אַנעט פאַר דעם צווייג פון דעם ווערבע-בוים, װאָס איז אַרי-" 
בערגעהאנגען איבער דעם טייכע?: דער געדיכטער צווייג באַדעקט 
איהרע נאקעטע פּלייצעס און לייב װוי מיט פליגלען. עס לאָזט זיך 
אַראָפּ דער נאַכטיגער שאָטען DIN‏ אויפ'ן קאַרק --- די קעלט ND‏ דער 
נאַכט. 


זי באַפרײיט זיך ND‏ דער פאַרגליווערונג. ND‏ דעם אויגענבליק, 
װאָס זי איז אין טייכע? אַרין, זיינען אַװעק אין גאנצען אייניגע אוי- 
גענבליקען. , די זון האָט אבער אונטערדעסען זיך באַהאַלטען הינטער 
די בערגלאך פון סען-קלו. די אבענד-קיהלקייט איז אַריינגעטראָטען. 


IN‏ אויסגעטשוכעטע הייבט אַנעט זיך אויף מיט א קליינעם צו- 
טערען און בייז ארונטערלאָזענדיג די ברעמען אלס פּראָטעסט DIN‏ פאר- 
דרוס גענען איהר אייגענע שוואכקייט, װאָס זי האָט זיך ערלויבט, 
זעצט זי זיך אוועק טיף אין צימער ביים פייער,. דער ליבליכער פייער 
ND‏ די ברענענדינע האַלץ, וועמעס אויפנאבע עס איז גיכער --- פרעה- 
ליכער צו מאכען פאר די אויגען DIN‏ אָנצוהאלטען געזעלשאפט, איידער 
אָנצואווארימען, ווארום פון נאָרטען טראָגט זיך TNT LIN‏ דעם "VON‏ 
נעם פענסטער, צוזאַמען מיט דעם נאַסען אָטעם ND‏ דעם פריהען פריה- 
לינג, אויך די מעלאָדישע פּלוידעריי פון די צוריקגעקומענע פיינלאך, 
װאָס גרייטען זיך צום שלאָף. אַנעט פאַנטאַזירט... אָבער איהרע אוי- 
גען זיינען אַפען. זי שטעהט וידער פעסט אויף די פיס אין איהר 
געוועהנליכער וועלטאלע. זי DIN‏ ביי זיך DIN‏ דער היים. זי אין 
אנעט ריוויער. און, זיד צוביינענדיג צום פייער, װאָס באלייכט מיט 
אַ דויטען DN9D‏ איהר יונג געזיכט און אָפּשטופּענדיג מיט דער פוס 
איהר שווארצע קאַץ, װאָס שטעלט אויס דעם בליק אנטקעגען די נאָל- 
דענע פונקען, זוכט זי ווידער אויפצואוועקען איהר אויף D‏ מינוט 
פֿאַרגעסענעם טרויער ; זי רופט ווידער אַרױס די נעשטאַלט ND‏ דער 
פאַרלאָרענער פּערזאָן, װאָס הייבט DE IN‏ ארויסצוגליטשען ND‏ איחר 
הארצען. D‏ גרויס קומער אויפ'ן שטערן, אין די פאלרען ND‏ די 
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ליפּען דער פרישער סלאד פון דעם ליידען, װאָס איז שוין פארביי -- 
DIN‏ מיט ברעמען נאָך אביסע? פאַרשװאָלען פון די ניטלאַנגאַניגע טרע- 
רעז, N VAN‏ נעזונטע, אַ פרישע DIN‏ אַרומגעװאַשענע מיט דעם לעבענס- 
זאפּט, )19 די באַנייטע נאַטור, קוקט אָט די יונגע מיידעל אויס --- ניט 
אזא שעהנהייט, VIN‏ אַ גוט געבויטע, מיט נעדיכטע קאַשטאַנענע האר 
און מיט אַ לייכטע אָפּנעברענטע האַלז, מיט פולע באַקען און אויסגע- 
שטעלטע אויגען — װאָס זוכט איינצואוויקלען איהר בליק און די קיי- 
לעכדיגע פּלייצעס מיט אַ זיר פאַרנאַנדערשיטענדען צודעק פון מעלאַנ- 
כאַליע — מעהר וי אַ PIN‏ אַלמנע, פון וועלכער עס גליטשט זיך 
אַרױס דער פאַרשוואונדענער שאַטעןז. À‏ 


אַנעט איז אין אמת'ן געווען IN‏ אַלמנה ביי זיך אין האַרצען, 
נאָר דער, וועמעס שאַטען איהרע פינגער האָבען געװאָלט איינהאַלטען, 
איז געווען איהר פאַטער. 


פוז דער צייט װאָס זי האָט איהם פאַרלאַרען זיינען שוין אַװעק 
זעקס חדשים. צו ענד פון הערבסט איז SIN‏ ריוויער נאָך ניט קיין 
אלטער IN‏ (ער איז נאָך ניט אַלט געווען קיין פופציג (nn‏ אַװעק 
אין קבר נאָך צוויי טעג N ND‏ שאַרפער קראַנקהײט: נים קוקענדיג 
אויף דעם, DNY‏ אין פאַרלויף ND‏ פיע? יאַָהרען האָט זיך זיין געזונט, 
מיט וועלכען ער DNA‏ מיסברויכט, געצוואונגען איהם DT‏ אָפּצוהיטען, 
האָט ער ניט ערװואַרט, אַז אַזױ TA‏ זאָל דער פאַרהאַנג אַרונטערפאַלען. 
אַ פעהיגער אַרכיטעקטאָר, אַ געוועזענער פּענסיאַנער פון וילא ראַמען 
אַ שעהנער מאַנסבילד, פון נאַטור באַשאַנקען מיט אַ לעבעדיגען גייסט 
און N‏ שעהנעם נעשמאַק צום לעבען, מיט כבוד אָנגענומען אין די 
סאַלאַנען, געשטיצט ND‏ דער אַפיציעלער וועלט, האָט ער אַ גאַנצען 
לעבעז געקאַנט אָנזאַמלען באַשטעלונגעז, כבוד און ערפאָלנ ביי פרויען, 
ניט ווייזענדיג אַז ער זוכט עס. אַ כאַראַקטעריסטישע פּאַריזער פיגור, 
װאָס איז געװאָרען פּאָפּולֶער אַ דאַנק די פיעל פאַטאַגראפיעס, צייב- 
נוננען אין די זשורנאַלען און קאַריקאַטורען, מיט IN‏ אויסגעשטאַרצטען 
שטערז, ברייטער ביי די שלייפען, מיט אַן אַראָפּנעלאָזענעם קאָפּ, וי ביי 
,DPN IN‏ װאָס שטעכט זיר, מיט אויסגעשטאַרצטע אױנען-עפּעל, מיט 
אַ דרייסטען בליס, מיט בלאַנדע, געדיכטע צוגעשאָרען DK‏ דער חויך 
NN‏ מיט אַ שפּאַנישען בערדעל אונטער דעם שטמייכלענדיגען, גע" 
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שמאַקען מויל -- אַ פּנים ND‏ שכל, פיינקייט, עלעגאַנץ און אום- 
פאַרשעמטקייט. אין ,גאַנץ פּאַריז" ND‏ קונסט און פאַרגניגען האָט 
יעדער איינער איהם געקאַנט DIN‏ אין דערזעלבער צייט --- קיינער 
ניט. אַ מענש סיט אַ דאָפּעלטען כאַראַקטער, װאָס האָט געקאַנט 
אויפ'ן בעסטען אופן זיך צופּאַסען צו דער געזעלשאַפט DIN‏ זי צו 
עקספּלואַטירען, נאָר װאָס האָט אויך געקאַנט שאַפען IN‏ אייגענעם 
לעבען. אַ מענש פון שטאַרקע ליידענשאַפּטען און איינגענעסענע 
לאַסטערן, וועלכער פלענט, זיד אָפּגעבענדיג צו זיינע לאַסטערן, זיך 
אויסהיטען אַרויפצואװײיזען עפּעס אַזױנס, װאָס זאָל אָפּשרעקען זיינע 
קונדען, װאָס האָט געהאַט זיין , אייגענעם מוזיי", נאָךר װאָס האָט 
איהם געעפענט נאָר פאַר וויינינע פאַרטרויטע -- װאָס האָט גע- 
שפּיגען אויה דעם געשמאַק ND‏ דער נעזעלשאַפט און אויף איהר 
מאָראַל און דורך זיין אויסערליכען לעבען און אַפיציעלע טעטיגקייט 
זיר צונעפּאַסט צו זיי. קיינער האָט איהם ניט געקענט, ניט די פריינר 
און ניט די שונאים . , . שונאים ? ער האָט אַבער קיין שונאים ניט 
געהאַט. דאָס העכסטע זיינען עס געווען יענע קאַנקורענטען, וועלכע 
ער האָט געמאַכט חרטה האָבען ND‏ װאָס זיי האָבען זיר געשטעלט 
איהם אַנטקעגען אינ'ם װעג; NI‏ זיי האַבען פאַר דעם ניט נגעטראַנען 
קיין כעס אויף איהם. אַפּשטופּענדיג זיי, פלענט עֶר נאכהער VIN‏ 
קונציג זיי קאַנען צולאַשטשענען, אַז זיי פלענען זיין געצוואוננען צו 
שמייכלען NN‏ זיד ענטשולדיגעז, װי געוויסע שעמעדיגע מענשען, D‏ 
מען טרעט זיי EN‏ אַ פוס. אַ שטאַרקער און אַ כיטרער, האָט ער באַוויזען 
צו פאַרבלייבען אין נוטע באַציהוננען מיט די קאָנקורענטען, וועמען 
ער האָט אַרױסגעשטופּט און UN‏ מיט די פאַרלאַזענע קרבנות ND‏ 
זיינע זינעו. 


אין זיין פאַמיליען-לעבען איז ער נעווען אַ ביסע? ויינינער 
נליקליך. 

זיין ווייב האָט געהאָט דעם שלעכטען נעשמאַק צו ליידען פון 
זיין אומטרייקייט. כאָטש אין דעם משך ME ns 25 ND‏ זייער 
פאמיליען-לעבען האָט זי געהאאט גענוג צייט, DNS‏ זיין מיינוננ, זיר צו- 
צוגעוואוינען דערצו, DNA INT‏ זי קיינמאָל ניט נגעקאַנט זיך באַרו" 
הינען ווענען דעם, זייענדיג אַלֵיין שטרענג-עהרליך, מיט קאַלטע "ND‏ 


צוויי שוועסטער 1 


ee mel 


נירען, 792 װוי איהר קאַלטע שעהנקייט פון אַ ליאנערקע, מיט שטאַר- 
קע IN)‏ באַשרענקטע געפיהלען, האָט זי בשום אופן ניט געקאַנט זייז 
די, װאָס זאָל איהם איינהאַלטען; DIN‏ נאָך ווייניגער האָט זי פאַר- 
DIN‏ דעם נוצליכען טאַלאַנט פון זיד פאַרשטעלען, אַזױ NN‏ זי װאָלט 
גאָרניט וויסען פון דאָס, װאָס זי האָט סאַי װי ND‏ ניט געקאַנט 
שטערען. אַ צו שטאַלצע DIN‏ זיך צו באַקלאָגען, האָט זי NE‏ דעסט- 
וועגען ניט געקאַנט TT‏ צוויננען צו באַהאַלטען פון איהם, אַז זי 
ווייסט אַלץ און אַז זי ליידעט דערפון, אַזױ וי ער איז געווען זעהר 
עמפּפינדליך (וויינינסענס האָט ער געמיינט אַזױ), פלענט ער אויס- 
מיידען צו טראַכטען וועגען דעם. 


אָבער ער האָט געהאַט אַ באַהאַלטענעם כעס אויף איהר, ND‏ 
װאָס זי IND‏ ניט בעפער פאַרמאַסקירען איהר עגאַאיזם. פיע? יאַהרען 
VONT‏ זיי געלעבט כמעט אינגאַנצען אָפּגעטײלט איינער ND‏ אַנ- 
דערען, נאָר דורדך א שווייגענדען אָפּמאַר האָבען זיי עס באַהאַלטען 
ME‏ די אוינען MD‏ דער װעלט; DIN‏ אַפילו זייער טאַכטער אנעט 
האָט קיינמאָל זיר ניט אָפּגענעבען קיין חשבון ווענען דער אמת'ער 
לאַגע. זי האָט ניט געפּרובירט אַריינדרינגען אין דער אומאייניגקייט 
ME‏ איהרע עלטערן;: דאָס װאָלט איהר געווען אומאַנגענעהם. די 
יונענד האָט גענוג אייגענע זאָרגען. דעסטאַ ערגער ND PN‏ די 
איבערינע װעלט! .... 


דער גרעסטער קונץ ND‏ ראַאו? ריוויער איז געווען דאָס, װאָס 
ער האָט די טאַכטער אַריַבערגעצויגען אויף זיין זייט. זעלםסטפאַר- 
שטענדליך, IN‏ ער האָט קיין INT‏ ניט געטאָן ND‏ דעם; אין דעם 
האָט זיך אויסגערריקט דער טריאומף ND‏ זיין קונסט. קיין איין איינ- 
צינער פאָרוואורף, קיין איינציגע אָנצוהערעניש אויף דאָס אומרעכט 
פון פרוי ריוויער, ער איז געווען אַ דיטער. ער האָט איבערגעלאָזען 
ND‏ די טאַכטער NON‏ צו ענטדעקען די מוטערס אומריכטיגע האַנד- 
פונג. און די טאָכטער האָט ניט פאַרפעהלט די ענטדעקונג צו מאַכען, 
ווארום אויך זי, VONT VON VI‏ זיר נגעפונען אונטער דעם פאָטערס 
צויבער. און װוי אַזױ זאָל מען ניט באַשולדינען יענע, װאָס זייענרינ 
זיין ווייב, איז זי געווען אַזױ אומנגעשיקט צו פאַרדאַרבען זיין נליק ! 
אין אָט DUT‏ אומנלייכען קאַמף איז די אַרימע פרוי ריוויער שוין 
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פון פאַראויס געווען באַזיגט. זי האָט איחר נידערלאַגע פאַרענדיגט 
דורד דעם, װאָס זי איז די ערשטע געשטאַרבען. SINNT‏ איז נעבליבען 
אַלײן דער בעל-הבית איבער דעם שלאַכטפעלד, דער בע?-הבית איבער 
Di‏ טאָכטער, אין פאַרלויף ND‏ די לעצטע פינף יאַהר האָט אַנעט 
געלעבט אין IN‏ אַטמאַספערע פון איהר באַצױבערנדען פאָטער, וועל- 
כער האָט זי צולאָזען געמאַכט און, וועגען קיין זאַר ניט טראַכטענדיג, 
האָט ער פאַרספּענט אויף איהר זיין נאַטירליכען גוט-באַקאַנטען צוי- 
בער. ער MIN‏ שוין דערפאַר אַליין געווען מעהר פרייניביג מיט איהר, 
וויי? ער האָט אָנגעהויבען צו נעפינען פאַר זיין צויבער ויינינער 
אָנווענדונג אויסער'ז הויז; ווארום אין די לעצטע צוויי NN‏ האַבען 
די אַנפאַלען פון דער קראַנקהייט, װאָס האָט איהם סוף 25 סוף אין 
קבר געבראַכט, איהם אַלץ אָפּטער און אָפּטער צוגעשמידט צום הויז. 


אָט אַזױ האָט קיין זאַר ניט געשטערט יענע הייסע נאָהענטקײט, 
װאָס האָט צוזאַמענגעבונדען דעם פאַטער און די טאַכטער און װאָס 
האָט פול געמאַכט דאָס נאָך ניט ערװאַכטע האַרץ ND‏ אַנעט. זי 
איז אַלְט געווען דריי און צװאַנצינ --- אויפ'ן פיער DIN‏ צװאַנצינסטען 
יאָהר; VIN‏ איהר האַרץ האָט אויסגעוויזען צו זיין יוננער פון VPN‏ 
עלטער --- עס האָט זיך ניט געאיילט: עס IND‏ זיין, אַז וי אַלץ, AND‏ 
וועמען עס שטעהט פאַר N‏ לאַנגע צוקונפט, און TON‏ דערפאַר, װאָס זי 
האָט אין זיך געפיהלט דעם פּולס N ND‏ טיפען לעבען, האָט זי גע- 
נעבען איהר האַרץ N‏ מעגליכקייט אָנצוקלייבען אַ D‏ לעבען זיך ניט 
איילענדיג עס אויסצובריינגען. 


אַנעט איז געוועזן עהנליך צו דערזעלבער צייט אויף ביידע על- 
טערן ;: אויפ'ן פאָטער --- מיט איהרע געזיכטצונען און מיט איהר 
באַצױבערנדען שמייכעל, װאָס האָט ביי איהם פאַרשפּראַכען מעהר װי 
ער האָט געקאַנט געבען און ביי איהר -- פיעל מעהר וי זי האָט 
געװאַלט. DIN‏ אויף דער מוטער איז זי געווען עהנליד מיט דער שיינ- 
באַרער רוהיגקייט, מיט צוגעמאַסטענע מאַנירען און שטרענגער מאָראַל, 
כאָטש מיט זעהר אַ פרייען פאַרשטאַנד. דאָפּעלט רייצענד איז זי 
נעווען מיט דעם צויבער ND‏ איינעם און מיט דער איינגעחאַלטענסייט 
פון דער צווייטער. עס DR‏ אוממענליך געווען צו טרעפען וועלכער 
פון די צוויי טעמפּעראַמענטען האָט געהאַט די אױיבערהאַנט DR‏ איהר. 
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איהר אייגענע נאַטור DR‏ געווען נאָך אומבאַקאַנט ND‏ אַנדערע, וי 
ND‏ איהר אַלין. קיינער האָט ניט פּאַרדעכטיגט װאָס עס געהט AND‏ 
DK‏ איהר באַהאַלטענער וועלט, װי זי װאָלט געווען די האלב-שלאַ- 
פענדע חיה אין גדעדן . . . זי האָט אַליין נאָר ניט געוואוסט, וועלכע 
פאַרלאַנגען עס זיינען באַהאַלטען אין איהר. קיין INT‏ האָט זיי נאָך 
ניט אויפגעוועקט, ווארום INT DD‏ האָט זיי ניט באַזיגט. עס האָט 
אויסגעוויזען, אַז זי דאַרף נאָר אויסשטרעקען די האַנט, כדי זיי אֶן- 
צוזעטיגען. איינגעשלעפערט מיט זייער גליקליכען מורמלען, האָט זי 
ניט געמאַכט קיינע פּראָבעס זיי אויפצואוועקען . . . ווער ווייסט אויף 
וי ווייט מענשען זוכען זיך אַלין אָפּצונאַרען? זיי האָבען מורא אין 
זיר צו דערזעהן דאָס, װאָס באַאומרוהינט זיי. זי האָט פאַרגעצויגען 
ניט צו וויסען וועגען דער דאָזיגער גאַנצער וועלט, װאָס איז אין איהר 
איינגעשלאַסען,. די אַנעט, װאָס אַנדערע האָבען געקענט, די אַנעט, 
וי זי אַליין האָט זיר געקאַנט, איז געווען אַ קליינע אָסאָבע, זעהר אַ 
רוהיגע, IN‏ אויסגערעכענטע, איהר אייגענע בעל-הבית'טע, װאָס האָט 
פּאַרמאַגט IN‏ אייגענעם ווילען מיט IN‏ אייגענעם פרייען אורטייל, 
IN)‏ װאָס האָט ביז איצט ניט געהאַט קיין געלעגענהייט זיי איינצן- 
שטעלען נעגען די אָנגענומענע געזעצען פון דער וועלט און פאַמיליע. 

ניט פאַרנאַכלעסענדיג איהרע געזעלשאַפטליכע פליכטען, אָבער אויך 
בשום אופן ניט איבערעסענדיג זיר מיט פאַרגניגענס, וועלכע זי האָט 
מיט גרויס געשמאַק גענאָסען, האָט זי געפיהלט אַ באַדאַרף אין אַ 
מעהר ערנסטער טהעטינקייט, זי האָט געזאַרגט, IN‏ זי זאָל באַקומען 
זעהר אַ ברייטע בילדונג, זי האָט באַזוכט קורסען אין אוניווערזיטעט 
און האָט אָפּגעגעבען עקזאַמענס אין צוויי אָפּטײילונגען. באַזיצענדיג 
אַ פלינקען קאָפּ, װאָס האָט געזוכט ואוו אָנצואװענדען די פעהיג- 
קייטען, האָט זי האָלט נגעהאַט די עקזאַקטע װיסענשאַפּטען -- באַ- 
זונדערס נאַטור-װיסענשאַפטען, צו וועלכע זי האָט געהאָט געוויסע 
פעהינקייטען, פילייכט דערפאַר, וויי? דורך דעם אינסטינקט ND‏ נלייכ- 
געוויכט האָט איהר געזונטע MDN)‏ געפיהלט אַ באַדאַרף אַנטגעגענ- 
צושטעלען די געזונטע װויסענשאַפט, מיט קלאַרע מעטאָדען און אידעען 
NN‏ נעבעלדיגקייט אַנטקעגען דעם אומרוהיגען דראַנג ND‏ איהר אינער- 
ליכען לעבען, מיט וועלכען זי האָט מורא געהאַט זיר צו טרעפען, אָבער 
װאָס האָט גענען אַלֶע איהרע אַנשטרענגונגען געקלאפּט ביי איהר 
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שוועל ביי יערען ND MIIEN‏ איהר אומטהעטינען פאַרשטאַנד. די 
טהעטיגקייט, אַ קלאָרע, גענויע, אויסגעמאַסטענע, האָט דערוויי? זי 
אינגאַנצען באַפרידיגט. זי האָט ניט נגעװאָלט טראַכטען ווענען דער 
צוקונפט. דאָס פאַרהייראַטע לעבען האָט איהר אויף אַ האַר ניט צו- 
געצויגען,. זי האָט אָפּנעשטופּט דעם געדאַנק וועגען דעם. דער פּאָטער 
האָט געשמייכעלט וועגען איהר באַשלוס, אָכבער ער האָט זיך אויסגעהיט 
איהר צו װידערשפּרעכען; ער האָט עס געפונען פאַר באַקװעמער 
ND‏ זיך. 


צוויו שוועסטער 15 
= ידי יש קיטקאט טנער ייב עג רעיוט 


ראַאו? ריוויער'ס פאַרשווינדען האָט צוטרייסעלט ביז צום גרונד 
דעם פעסטען בנין, אין וועלכען ער איז געווען, IN‏ אַנעט'ס וויסען, 
דער הויפּט-זײ?,. דער פּנים ND‏ טיט MIN‏ איהר ניט געװען “DIN‏ 
באַקאַנט. זי האָט זיר באַקאַנט מיט איהם ווען זי האָט, מיט אַ יאָהר 
DD‏ פריהער, פאַרלאָרען די מוטער, אָבער די געזיכטצוגען פון טויט 
זיינען ניט שטענדיג דיזעלבע. פרוי ריוויער, װאָס האָט די לעצטע 
עטליכע חדשים ND‏ איהר טויט שוין פאַרבראַכט אין אַ סאַנאַטאָריום, 
איז אַװעק ND‏ דער וועלט פּונקט אַזױ שווייגענדיג, װוי זי האָט געלעבט, 
באַהאַלטענדיג דעם סוד ND‏ שרעק פאַר'ן טױט, פּונקט אַזױ וי זי 
האָט באַהאַלטען די זאָרגען ND‏ איהר לעבען. און זי האָט איבערגע- 
לאָזען אין דעם נאַאיװדעגאָאיסטישען האַרצען פון איהר יונגער טאָכ- 
טער, צוזאַמען מיט דעם צערטליכען, וי אַ פריהלינג-רעגען, שמערץ, 
אויך אַ געפיה? ND‏ דערלייכטערונג, אין וועלכען מען װויל זיך ניט 
מודה זיין, און N TON‏ שאָטען פון געוויסענסביסען, װאָס האָט שנעל 
פארדעקט די רוהיגקייט ND‏ די שעהנע טעג. . . . 

DIN אַנדערש איז געווען דער סוף פון ראַאול. דער קלאפ‎ VIN] 
אין אַ צייט, ווען ער איז געווען‎ DIN געקומען אין מיטען פולען גליק‎ 
ער װעט לאַנג נאָר איהם געניסען, און דערפאַר האָט ער‎ IN זיכער,‎ 
דער וועלט ניט ארויסגעוויזען קיין פילאָזאָ-‎ NE ביי זיין אַװעקגעהן‎ 
פישע ווייכקייט. ער האָט באַנעגענט די ליידען און די דערנעהנטע-‎ 
טויט מיט געשרייען פון פּראָטעסט. אין שרעק האָט ער‎ ND רונג‎ 
דער שטיקענדער‎ ND געקעמפט ביז'ן לעצטען אָטעם-צונ אין מיטען‎ 
פערד, װאָס הויבט זיך אויף אויף אַ באַרג אין גאַלאָפּ.‎ N נסיסה, וי‎ 
אָט די שרעקליכע בילדער האָבען וי אויף װאַקס זיך אַרויפגעדרוקט‎ 
אויף אַנעט'ס ברענענדען מאַרד. זי האָט האַליציונירט מיט זיי ביי-‎ 
נאַכט. פינענדיג אין דער פינסטערניש פון איהר צימער, גערייט‎ 
דער‎ ND איינצושלאַפען, פלעגט זי אויפלעכען פאַר זיך דאָס בילד‎ 
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גסיסה NE‏ דעם פאַרשטאַרבענעם מיט אַזאַ קראַפט, אַזױ וי דאָס 
װאָלט פּאַרקומען מיט איהר אַליין : איהרע אוינען זיינען געווען זיינע 
אויגען; איהר אָטעם --- זיין אָטעם; זי האָט מעהר זיי ניט געקאַנט 
אונטערשיידען איינע DD‏ אַנדערען; זי האָט נעפיהלט אין איהרע 
אויגען דעם רוף פון זיין צומישטען בליק. זי אין אַלֵיין במעט ניט 
צו גרונד גענאַנגען -- אָבער די קרעפטיגע יוגענד DINS‏ זיך אַזױ 
שטאַרק אויסציהען. װאָס שטאַרקער דער בויגען DIN‏ אָנגעצוינען, 
אַלץ ווייטער פליהט דער פייל ND‏ לעבען. דאָס פאַרבלענדענדע ליבט 
ND‏ אָט די משוגענע בילדער איז אויסגעלאַשען געװאָרען דורך זייער 
אומגעוועהנליכקייט און אַ פינסטערע נאַכט איז אַרונטער אויף איהרע 
עראינערונגען. די געזיכטצוגען, די שטים, דער שיין ND‏ דעם פאַר- 
שטאַרבענעם --- אַלץ איז. אַװעק: אַריינקוקענדיג ביז צו ערשעפּונג 
DR‏ דער פינסטערניש, װאָס האָט זיך איינגעשטעלט אין איהר אַלֵיין, 
האָט אַנעט מעהר קיין זאַר ניט געקאַנט אונטערשיידען אין איהר. 
TT IN)‏ אַליין האָט זי געזעהן, זיך אַליין . . . איינזאַם DIN‏ אַליין. 
חוה אין גזדעדן האָט זיד אויפנעכאַפּט אָהן דעם חבר, וועלכען זי האָט 
שטענדיג געפיהלט לעבען זיך, ניט פּרובירענדיג איהם גענויער צו 
באַשטימען, IN‏ דעם חבר, װאָס האָט אין איהרע געדאַנקען "JAN‏ 
נומען די דערװויי? TNT‏ אומבאַשטימטע געשטאַלט פון ליבע. און דער 
גזדעדן האָט מיט אַמאָ? פאַרלאָרען זיין זיכערקייט. אין איהר זיינען 
אַריינגעדרונגען אומרוהיגע וועהונגען ND‏ דרויסען: סאַי די וועהונגען 
NE‏ טויט און ND‏ די וועהונגען ND‏ לעבען. VIN‏ וי די ערשטע 
מענשען ביינאַכט, אַזױ האָט אַנעט מיט שרעק געעפענט די אוינען 
ND‏ די טויזענטער געפאַהרען, װאָס זיינען באַהאַלטען אַרום איהר, 
און דעם אינסטינקט פון קאַמף, װאָס איהר װועט אויסקומען צו פיהרען. 
די איינגעדרעמעלטע קרעפטען האָבען מיט אַ מאָל זיך אָנגעקליבען, 
זיך צוזאַמעננענומען און זיך גרייט געמאַכט. און ליידענשאַפטליכ 
כחות האָבען אין איהר איינזאַמקײט זיך באַזעצט. 

דאָס גלייכגעוויכט איז צושטערט געװאָרען. באַשעפטינונגען, 
ארבייט האַבען פאַרלאָרען ND‏ איהר יעדע באַדייטונג. אין איהרע 
אוינען האָט איצט אויסגעקוקט לעכערליך פאַרװאָס זי האָט "VIEN‏ 
געבען צו איהרע באַשעפטיגונגען אַזאַ וויכטינען PROD‏ אין איהר לעבען. 
אַן אַנדער טייל פון לעבעז, װאָס איז אַקאַרשט פאַרוואונדעט גנע" 
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װאַרען ND‏ שמערץ, האָט זיך ND‏ איהר געעפענט -- IN‏ אומגעהויער 
גרויסער. די דערשיטערונג ND‏ שמערץ האָט אויפנעװועקט אין איהר 
אַלע פיברען;: די וואונד, װאָס זי האָט באַקומען פאַרלירענדיג דעם 
געליבטען חבר, איז אַרומגערינגעלט געװאָרען פון אַלֶע אומבאַקאַנטע, 
געהיימע כחות ND‏ ליבע; צונעצויגען דורך די אקאַרשט געעפענטע 
פּוסטקייט האַבען זיי גענומען שטרעבען צו דער אויבערפלעך ND‏ 
די סאַמע טיפענישען פון איהר עקויסטענץ. אַנעט, װאָס אין ניט 
געוועז פארבארייט אויף NIN‏ באפאַל, האָט זיך געפלייסט זיי צוצו- 
געבען IN‏ אַנדער אויסטייטש ; זי האָט האַרטנעקיג געזוכט זיי אַלע 
צו ערקלערען TNT‏ דעם פאַרלוסט װאָס זי האָט ניט לאַנג געליטען: 
צי דען איז אַלץ, זאָגאַר דאָס קרעפטיגע, דאָס פאַרהאַרטעװועטע וועזען 
MD‏ דער נאַטור, וועמעס פרילינג-אָטעם עס האָט זי באַנעצט מיט זיין 
פייכטקייט -- נאָר אומקלאַרע, אָבער טיפע בענקעניש נאָך נליק . . . 
דעם פאַרלאָרענעם אָדער דעם געווינשטען? -- און די הענט װאָס 
זיינען אויסנעשטרעקט צו דאָס ניטזיין? — DIN‏ דאָס ציטערנדע 
PIN‏ װאָס לעכצט ND‏ דער פאַרגאַנגענהײט . . . אָדער נאָך דער 
צוקונפט ? זי האָט דורד דאָס אַלץ אויסגעפיהרט נאָר דאָס, װאָס זי 
האָט צולאַזען איהר טרויער אין דער געהיימניספולער אויפרעגונג ND‏ 
ביינקעניש, ליידענשאַפט און טונקעלען פאַרלאַנג. זי DIN‏ צו דער- 
זעלבער צייט געווען אי אויסגעמאַטערט, אי אויפגעבראַכט . . . 

אין דעם אַפּריל אַװוענט האָט די אויפרעגונג זי באַהערשט,. איהר 
גייסט פון פאַרזיכטינער איבערלענונג איז געווען באַלאַנערט פון יענע 
אומקלאָרע פאַנטאזיעס, וועלכע ער האָט איבערגעלאָזען PIN‏ וועלכען 
עס איז קאָנטראָל DIN‏ פאַרלויף פון אַ D‏ חדשים און וועמעס געפאַהר 
ער האָט קלאַר געזעהן, דער AYANT‏ גייסט האָט געװאָלט "ND‏ 
טרייבען די VON‏ חלומות, אָבער דאָס איז ניט געוועזן קיין גרינגע זאַך : 
מען האָט איהם מעהר ניט געפאָלגט, ער האָט פארלאָרען די געוואוינ- 
הייט ND‏ באַפעהלען . . . זיך אָפּרייסענדיג ND‏ דעם בליק ND‏ פייער 
אין אויווען און ND‏ די ?וסטינע אומאַרמונגען פון דער נאַכט, האָט 
אַנעט זיך אויפגעהויבען און ND‏ קעלט זיך איינוויקלענדיג אין "SD‏ 
טערס כאַלאַט, האָט זי אָנגעצונדען דאָס ליכט אין צימער. 

דאָס DIN‏ געווען ראול ריוויער'ס פריהערדיגער אַרבײטס-קאַבינעט. 
אין די אַפּענע פענסטער, TNT‏ די זעלטענע, יונגע בוימלאַר האָט אין 
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דער טונקעלהייט זיך געזעהן דער טייך סענא DIN‏ אויף איהם, וי אַן 
אומבאַוועגליכע שווערע מאַסע, האָבען זיך די הייזער אָפּגעשפּינעלט, 
DD‏ די אַפענע פענסטער אויפ'ן צווייטען ברעג ND‏ טייך און די "DN‏ 
שפּיגלונג ND‏ טאָג, װאָס האָט געהאַלטען אין שטאַרבען הינטער די 
בערגלאַד ND‏ סעז-קלו. ראַאו? ריוויער, א מענש מיט געשמאַק, 
וועלכען ער האָט JDN‏ געזוכט ניט שטאַרק אַרױסצואװײזען, כדי צו 
באַפרידיגען זיינע רייכע קונדען, האָט ND‏ זיך אויסנעקליבען אויף 
דעם ברעג פון פּאַריז, אויף דעם בוליאנער שטראַנד, IN‏ אַלטע איין- 
פאַמיליען הויז ND‏ דער צייט פון לודאַוויק דעם 14טען, װאָס MN‏ 
געווען אויסגעבויט נאָר פון IN‏ אַנדערען. ער האָט זיך באַגנונט דער- 
מיט, DAY‏ ער האָט דער הויז צוגענעבען אַ מעהר באַקוועמען אויסזעהן. 
זיין אַרבײטס-קאַבינעט האָט פּונקט אַזױ נוט נעקאַנט דיענען TON‏ 
NE‏ זיינע אַנגעלעגענהייטען. און עס זיינען פאַראַן נענוג אור- 
זאַכען צו דענקען, IN‏ אויך דער צוועק איז ניט פאַרנאַכלעסיגט גע- 
װאַרען. ריוויער האָט NT‏ עמפאַנגען ניט ווייניג אנגענעהמע באַזוכע- 
רינס, וועגען וועלכע קיינער האָט נאָרניט פאַרדעכטינט אַפילו, ווארום 
דער צימער האָט געהאַט IN‏ אַרײנגאַנג דירעקט אין נאַרטען. אָבער 
די לעצטע צווין NN‏ האָט ער אין דעם זיר ניט גענויטינט;: די איינ- 
צינע באַזוכערין ND‏ קאַבינעט איז נעבליבען אַנעט. AVANT NT‏ זיי 
געפיהרט זייערע בעסטע נעשפּרעכען. אַנעט פלענט אַרומנעהן הין 
און צוריק, בריינגען DIN VON‏ אַרדנוננ, פלענט אַנניסען ואסער אין 
דער װאַזע מיט די בלומעז, שטענדיג זיד באַווענענדיג, DIN‏ מיט אַמאָל 
פלעגט זי זיר פאַררוקען אין איהר געליבטען ווינקעל VONT ND‏ מיט 
אַ בוד אין האַנט, ND‏ װאַנען. זי פלענט שוויינענדיג און זיד ניט באַ- 
וועגענדיג זיך קענען צוקוקען צו דעם פלוס ND‏ דעם זיידענעם טייר 
און ניט איבעררייסענדיג דאָס צושטרייטע לייענען, פלענט זי פיהרען 
אַ צעשטרייטע אונטערהאלטונג מיט'ן פאָטער. און ער, IN‏ אָפּנעלאָזע- 
נער DIN‏ לאַננוויילינער, ואָס פלענט נאַכקוקען פון דער זייט נאָך 
איהר יעדער קלענסטער באַװוענונג, אָט דאָס צופּיעשטשעט קינד, װאָס 
האָט ניט געקאַנט דערלאָזען, IN‏ דאָרט וואו ער געפינט זיך, זאָל ער 
ניט זיין דער מיטעלפּונקט ND‏ אַלעמענס געדאַנקען, פלענט זי דער- 
נעמעז מיט וויצען, מיט כיטרע פראַנען, חוזק מאַכענדיגע, צודרינגליכע, 
אומרוהינע, כדי צוצוציהען ON‏ אויפמערקזאמקייט און זיך צו אי- 
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בערציינען, אז זי הערט אויס VON‏ אויפמערקזאם.., און VIN‏ פלעגט עס 
אַנהאלטען ביז זי, א צערודערטע און ענטציקטע דערפון, װאָס ער קאן 
NN‏ איהר TT‏ ניט באַנעהן, פלענט אַװעקװאַרפען אַלץ, 172 מיט איהם 
אַלֵייז זיד אָפּצונעבעז. דאמאָלס פלעגט ער זיין צופרידען; און זיי- 
ענדיג זיכער מיט זיין צוהערערין, פלעגט ער פאַר איהר פאַנאַנדער- 
שיטען די פאַרשידענע אָנגעקליבענע אוצרות ND‏ זיין גלענצענדען פאר- 
שטאַנד,. ער פלענט ארויסלאָזען ראקעטען און פאַנאַנדערקלײיבען 911 
בלעטלאך זיינע ערינערונגען. עס פאַרשטעהט זיך ND‏ זיך. אליין, IN‏ 
ער פלענט שוין זאָרגען דאַפיר אויסצוקלייבען די שמייכעלהאַפטעסטע 
פאר זיך און ער פלעגט זיי זעהר קונצינ בעארבייטען -- נאָך דעם גע- 
שמאק ND‏ דער פּרינצעסין, וועמעס געהיימע ניינעריגקייט און פּלוצ- 
לונגע פיינדליכע אַנגעצויגענקייט ער פלענט גאנץ ריכטינ אויפכאפּען ; 
ער פלעגט איהר שערצעהלען פּונקט דאָס, װאָס זי האָט געװאָלט הערען. 
אַנעט, אין גאַנצען פאַרװאַנדעלט אין געהער, האָט שטאַלצירט מיט 
זיינע פּאַרטרויטע סודות. זי האָט גערן געגלויבט, IN‏ זי באַקומט ND‏ 
פאָטער מעהר, וויפיעל די מוטער האָט ווען עס איז געקאַנט “DNS‏ 
קריגען 5 זי האָט געמיינט, אז זי איז די איינצינע באַזיצערין ND‏ דעם 
פארבאָרגענסטען אין זיין לעבען. 

אָבער נאָך דעם פאָטערס טויט איז אין איהרע הענט פארבליבען 
אַן אנדער אוצר : VON‏ זיינע פּאַפּירען. אַנעט האָט ניט געזוכט מיט 
זיי זיך צו באקאנען. איהר פארנגעטערנדע ליבע צום פאַרשטאָרבענעם 
האָט נערעדט צו איהר, אז די פּאַפּירען געהערען ניט איהר. IN‏ אַנדער 
נעפיה?ל האָט איהר אריינגעשושקעט פּונקט קאַפּױער, מען האָט בע- 
דאַרפט צי אַזױ אָדער אַזױ באַשליסען זייער שיקזא? : אנעט, די איינ- 
Jay‏ יורש'טע האָט געקאנט אויך אומקומען און די דאָזינע פאַמיליען- 
פּאַפּירען האָבען ניט געדאַרפט אַרײינפאַלען אין פרעמדע הענט. און 
אַזױ איז נויטיג געװאָרען זיי דורכצוקוקען, ענטװועדער DIN‏ זיי צו 
פּאַרניכטען, אָדער DIN‏ זיי צו האלטען,. שוין עטליכע טעג װי אנעט 
האָט אויף דעם זיך באשלאָסען ; אָבער ווען זי פלעגט אין אַוענט 
בלייבען DIN‏ צימער, וואו די אנוועזענהייט ND‏ געשטאָרבענעם האָט 
איבערגעלאָזען אַזױ SUD‏ צייכענס, פלעגט זי ניט האָבען קיין מוט אויף 
קיין SAP INT‏ וי נאָר איהם אריינצוטרינקען, זיך ניט רירענדיג "DNA‏ 
צענע שטונדען. זי האָט NU‏ געהאט, עפענענדיג די בריף פון 
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דער פאַרגאַנגענהײט, צו קומען אין דירעקטע בארירונג מיט דער ווירק- 
ליכטקייט. 

אָבער פונדעסטוועגען האָט מען עס נעמוזט .INDEN‏ און דעם 
אבענט האָט זי זיר באַשלאָסען. DIN‏ דער צעשטרייטער צאַרטקײט MD‏ 
אָט דער צו ווייכער נאַכט, וועלכע װעט -- װי זי האָט מיט אומרוה עס 
געפיהלט --- פאנאַנדערטרייבען איהר קומער, האָט זיך איהר געװאָלט 
איבערציינען, אז זי באַהערשט דעם טויטען. זי איז צונענאַננען צוּם 
שאף פון מאהאגאני, װאָס האָט זיךד מעהר געפּאַסט פאר אַ קאָקעטישע 
פרוי, װוי N ND‏ נעשעפטס-מאַז-- N‏ הויכער קאַמאַד אין סטיל MD‏ 
לודאוויק דעם 19015 וואו ריוויער האָט אָנגעפילט די קעסטלאך מיט 
זיינע אינטימע בריף אין 8---7 רייהען, װאָס האָט נעמאַכט דעם קא- 
מאד אויסזעהן וי IN‏ אמעריקאנער ,הימעלקראצער". זיך אַראָפּלאַ- 
זענדיג אויף די קני, האָט אַנעט געעפענט דעם אונטערשטען קעסטעל. 
כדי איהם בעסער צו קאַנען אונטערזוכען, האָט זי איהם אַרויסגענו- 
מען פון קאמאד, און, װוידער פאַרנעמענדיג א פּלאץ ביים אויווען, האָט 
זי עס אַװעקגעשטעלט אויף די קני און זיך אַריבערגעבױיגען איבער 
איהם. DIN‏ הויז PIN‏ קיין שום גערויש ניט נעווען. זי האָט געוואוינט 
MINT‏ אליין, צוזאַמען מיט דער אלטער מומען, וועלכע האָט געפיהרט 
די בעליבתישקייט און מיט וועלכע מען האָט זיך נאנץ ווענינ "Ja‏ 
רעכענט. די קוים-באַמערקטע מוהמע װיקטאָריא, דער פאָטערס אַ 
שוועסטער, האָט שטענדיג געלעבט DIN‏ געדינט ביי איהם און DNA‏ עס 
געהאַלטען פאַר גאַנץ נאַטירליך, און איצט אין דינסט ביי איהר פּלו- 
מעניצע, האָט זי פאַָרטגעזעצט די VONT‏ פון N‏ הויזדפאַרװאַלטערין -- 
ענדיגענדיג, אַזױ NII‏ אַלטע קעץ, דערמיט װאָס זי איז געװאָרען אַ טיי? 
פון די הויזזבעל-הבית'ישקייט, צו וועלכער זי איז געווען צוגעבונדען 
נעוויס ניט וויינינער װוי די לעבעדיגע באַשעפענישען. זי פלעגט זיך 
צוריקציהען אין איהר צימער נאַנץ פריה און איהר אנוועזענהייט ווייט 
אויפ'ן אויבערשטען עטאַזש, די רוהיגע באַװענוננ הין און צוריק פון 
איהרע ווייכע טריט, פלענען אין אַװענט ניט מעהר שטערען אַנעט'ס 
פאַנטאַזירען, װוי די טריט פון אַ הויזדחיה. 

זי האָט זיך גענומען לייענען, מיט נייגערינקייט, אַביסעל אַן 
טויפנגערענטע. אָבער, ווען זי האָט זיי אין האַנט אַריינגענומען, האָט 
זיך אַרױסגעוויזען איהר ליבע צו אַרדנונג און אויסגעמאַסטענקייט, װאָס 
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האָט געפאַדערט, IN‏ אין איחר DIN DIN ON‏ איהר, זאָל YSN‏ זיין 
קלאָר און באַשטימט; דאָס האָט זיך אױיסנעדריקט אין דער פאַנג- 
זאַמקייט פון איהרע באַװעגונגן און אין זייער קאַלטער דייטליבקייט, 
װואָס האָבען אַ געוויסע צייט פאַרטגעזעצט אָפּצונאַרען איהר אויפ- 
רענונג. 

די ערשטע דורכגעלעזענע בריף זיינען געווען ND‏ דער מוטער. 
דער באַליידינטער טאָן האָט איהר אין אַנהױיב דערמאַנט די איינ- 
דרוקען פון געוועזענע צייטען, ניט שטענדיג אנגענעהמע, אַביסע? מאַ- 
טערנדיגע, מיט אַ געוויסער רחמנות צו דעם, װאָס זי האָט, ND‏ דער 
הויך ND‏ איהרע געדאַנקען, געהאַלטען ND‏ אַ געוואוינהייט IN ND‏ 
אינגאַנצען נוצלאָזען גייסט. JOIN,‏ מאַמע! . ,. ." אָבער ביסלאב- 
ווייז, לעזענדיג אַלץ ווייטער, האָט זי צום ערשטען מאָל באַמערקט, 
אַז דער דאָזיגער מאַראַלישער צושטאנד פון דער מוטער איז געווען 
ניט IN IIS‏ אורזאַךד. געוויסע אָנצוהערענישען אויף ראַאול'ס אומטריי- 
קייט האָבען איהר אומרוהיג געמאַכט; זייענדיג צו פּאַרטײיאיש צו 
אורטיילען ניט צו נונסטען פון פאָטער, האָט זי די אָנצוהערענישען 
געזוכט אויסצומיידען, זיך איינריידענדיג, IN‏ זי האָט זיי שלעכט 
פאַרשטאַנען. TN‏ פאַרגעטערנדע ליבע האָט איהר דיקטירט די 
פּרעכטיגסטע אַרגומענטען אָפּצואװענדען די אויגען דערפון. אָבער 
ניט קּוקענדיג אויף דעם האָט זיד INT‏ אַרױסגעװיזען ND‏ דעם בריף 
די ערנסטקייט ND‏ דער נשמה DIN‏ די באַליידיגטע צערטליכקייט פון 
פרוי ריוויער; און זי האָט זיך געמאַכט פאָרוואורפען, װאָס צוליב 
איהר אומוויסענהייט האָט זי נאָך שווערער געמאַכט דעם טרויער 
פון דער מוטער, װאָס איז געווען אַ קרבן פון לעבען. 

אין זעלבען קעסטעל, זייט ביי זייט, האָבען גערוהט אויך אַנ- 
דערע פּעקלאַך בריף MANN)‏ װאָס זיינען אַרױסגעפאַלען האָבען זיך 
זאָגאַר דורכגעמישט מיט דער מוטערס בריף), װאָס זיינען דורך ראול'ס 
לייכטזיניגע זאָרג?אָזינקײט געווען פאַראייניגט, עהנליך צו דעם וי 
ער האָט DIN‏ זיין פיעלפאַכען פאַמיליען-לעבען געהאַנדעלט D‏ די 
קאָרעספּאָנדענטקעס אַלֵיין. 

דעם מאָל האָט אַנעט'ס געמאַכטע M1‏ געמוזט דורכגעהן אַ 
שווערען עקזאַמען. VON ND‏ בלעטלאַך ND‏ דעם נייעם פּעקעל האָבען 
זיר געהערט: שטימען, אויף אַ נאַנץ אופן מעהר אינטימערע און זיכע- 
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רערע אין זייער מאַכט, 1 די שטים ND‏ פרוי ריוויער: זיי האָבען 
אַרױיסגעשטעלט זייער רעכט אויף אייגענטום איבער ראול'ן. אַנעט 
איז געוועז שטאַרק אויפגערענט פון דעם. איהר ערשטע באַװעגוננ 
איז געווען צוזאַמענקוועטשען זיי אין האַנט IN‏ אַרײנשלײדערן אין 
פייער,. אָבער זי האָט באַלד זיי צוריק אַרױסגעצונען פון דאַרטען, 

זי האָט אומבאַשלאָסען נעקוקט אויף די אקאָרשט געראַטעװעטע, 
שוין פון DN9D‏ אַרומגעביסענע, בלעטלאַך. ‏ עס פאַרשטעהט זיך, אַז 
אויב זי האָט איצט געהאַט גענוג אורזאַכען ניט צו וועלען זיר מישען 
אין די אַמאָלינע סכסוכים צווישען איהרע עלטערן, האָט זי געהאַט 
נאָר שטאַרקערע גרינדע ניט צו וועלען וויסען וועגען פאָטערס ליבעס- 
פארהעלטענישען. אָבער איצט האַבען די אַרגומענטען שוין ניט געהאַט 
קיין ווירקונג. זי האָט געפיהלט, IN‏ זי DIN NON‏ באַלײידינט נע- 
װאָרען,. זי װאָלט ניט געקאַנט זאָגען גענוי אין װאָס די דאָזיגע באַ- 
ליידיגונג באשטעהט DIN‏ אין וועלכען אופן דאָס איזן פאָרגעקומען, 
זיר אַריבערבויגענדיג אומבאַוועגליך, דרעהענריג מיט'ן נאָז, אויס- 
שטרעקענדיג פאַראויס די צוקרימטע מאַָרדעטשקע, אַזױ וי אַ צורייצ- 
טע קאַז, האָט זי זיד געטרייסעלט ND‏ פאַרלאַנג נאָך אמאַל אַריינצו- 
שליידערן DIN‏ פייער די חוצפּה'דינע פּאַפּירלאַך, וועלכע זי האָט נע- 
האַלטען צוזאַמענגעדריקט אין קולאַק. אָבער פאַרנאַנדערנעמענדיג די 
פיננער, האָט זי זיך ניט געקאַנט צוריקהאַלטען ND‏ פאַרלאַנג אין זיי 
אַריינצוקוקען,. און מיט אַמאָל זיך באַשליסענדיג, האָט זי געעפענט 
די האַנט, האָט פאַרנאַנדערגעליינט די בריף, האָט זאָרגזאַם אויסנע- 
גליכען די פאַרשטעלטע ערטער . . . און זי האָט אַנגעהױבען לייענען... 
האָט דורכנעלעזען VON‏ . . 

מיט עקעל? (אָבער ניט אֶהן גרויס אינטערעס) האָט זי נאָכנע- 
פאָלגט װוי אַזױ עס האָבען זיך געביטען זיינע ליבעס-פאַרהעלטענישען, 
וועגען וועלכע זי האָט פריהער אַפילו קיין פאַרראַכט ניט נעהאַט. זי ' 
האַבען געבילדעט אַ זעלטזאַמען און קאַפּריזנעם פּלאַנטער. ראַאול'ס גע 
שמאַק DIN‏ ליבע 111 אין קונסט איז געווען ניט באַשטענדיג, נאָר האָט 
זיד געענדערט וי אַ ווינטעל, אַנעט האָט זיך דערוואוסט יוענען 
עטליכע נעמען פון איהר איינענעם קרייז;: און N D‏ געפיה? פון 
בייזקייט האָט זִי זיד דערמאַנט IN‏ די שמייכעלס און לאַסקעס, װאָס 
זיינע געליבטע פלעגען איהר שענקען. אַנדערע זיינען געשטאנעז 
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אויף נידעריגערע געזעלשאַפטליכע שטאַפּלען. זייער אױיסלייגאַכץ איז 
געווען פּונקט אַזױ פריי װי די געפיהלען, װואָס זיי האָבען אויסגע- 
דריקט DIN‏ די בריף. אַנעט'ס גרימאַפען זיינען געװאָרען ND‏ דייט- 
ליכער; אָבער איהר שכ?, װאָס האָט געקוקט FIN‏ אַלץ פּונקט אַזױ 
לעבעדיג און מיט איראָניע, װוי ביים פאָטער, האָט אָפּגעשאַצט דעם 
קאָמישען אייפער פון די, װאָס האָבען זיך אָנגעשטרענגט צו לאָזען רי 
פעדער שפּרינגען איבער דעם פּאַפּיר, זיד אַריבערבױגענדיג איבער'ן 
טיש און אַרויסשטעקענדיג דעם שפּיץ צונג, מיט די לאָקען אַריבער- 
געהאנגען איבער די אוינען. די VON‏ אינטימע פאַרבינדוננען, איינע 
לאַנגיאָנהאַלטענדע, די אַנדערע פון קורצען דויער, אין אַלגעמײן בכלל 
ניט קיין זעהר לאַננדאַנהאַלטענדע, זיינען פאַרביי, האָבען TT‏ געביטען, 
אַרױסשטופּענדיג איינע די אַנדערע. פול פון צאָרן, נאָר מיט אַ שאָטען 
פון פאַראַכטונג, איז אַנעט געווען זיי דאַנקבאַר דערפאַר. 

זי האָט נאָך ניט געהאַט אױיסגעשעפּט VON‏ איהרע ענטדעקוננען. 
אין IN‏ אַנדער קעסטעל, זאַרנזאַם אָפּנעלײיגט באַזונדער (מיט מעהר 
זאָרג, האָט זי נעמוזט באַמערקען, װוי די בריף פון איהר מוטער) -- 
האָט אַ נייער פּעקעל ענטדעקט ND‏ איהר N‏ לענגערע פאַרהעלטעניש. 
כאָטש די דאַטומס זיינען געווען אָנגעצייכענט ניט זאָרגפעלטיג, האָט 
מען דאָך געקאַנט באַמערקען, IN‏ די דאָזינע בריף האָבען זיך געצויגען 
אין פאַרלױף פון אַ לאַנגע רייה יאָהרען. זיי זיינען געשריבען גע- 
װאַרעז פוז צוויי הענט : איין האַנטשריפט, ניט ריין און צושמירט, 
אין קרומע שורות, האָט זיך איבערנעריסען ביים העלפט פון פּעקעל; 
די האַנטשריפט פון דער צווייטער, אין אָנהױיב אַ קינדישע, זאָרגפעל- 
טינע, האָט ביסלאַכװײז אָנגענוּמען באַשטימטע פאָרמען און האָט זיך 
געצויגען ביז אין די לעצטע יאָהרען אַרײז, נאָר מעהר ביז DIN‏ די לעצטע 
חדשים ND‏ פאָטערס לעבען, און די לעצטע ענטדעקונג האָט געמאַכט 
אַ באַזונדערס שווערען איינדרוק אויף אַנעט. און אָט די לעצטע “ND‏ 
רעספּאַנדענטקע, װאָס האָט ביי איהר, אַנעט, אַװעקגערױבט אַ טייל 
פון דער הייליגער צייט, אויף וועלכע זי האָט, װוי זי האָט גערעכענט, 
געהאַט דאָס אויסשליסליכע רעכט, אָט די דאָפּעלטע פאַלשע האָט זיך 
נגעווענדעט צו איהר פאָטער מיט די ווערטער : ,פאָטער!., , " 

זי איז געווען שרעקליך באַליידיגט. D‏ אַ צאָרנדינער באַװע- 
נונג האָט זי אַראָפּנעװאָרפען ND‏ פּלייצע דעם פאָטערס כאלאט. לאַ- 
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זענדיג דעם בריף אַרױספאַלען פון איהרע רענט, האָט זי זיך צוזאַמענ- 
געקאָרטשעט אין שטוהל?, מיט טרוקענע אויגען DIN‏ פלאַמענדע באַקען. 
זי האָט זיך אַלֵיין קיין חשבון ניט געקאַנט אָפּנעבען, זי האָט צופיל 
זיך געפונען אונטער דער הערשאַפט ND‏ נעפיה?-צורודערונג אום צו 
וויסען װאָס זי טראַכט. D‏ דעם נאַנצען אימפּעט ND‏ איהר געפיהל 
האָט זי נאָר איין נעדאַנק געהאַט: ,ער האָט מיך אָפּנענאַרט! . . .* 

זי.האָט ווידער זיך נגענומען פאַר די פאַרהאַסטע בריף; און דעם 
מאַל האָט זי זיי ניט אַרױסנעלאָזען ביז זי האָט זיי ניט אויסגעקוועטשט 
ביז דער לעצטער שורה. פאַרנאַנדערבלאָזענדיג די נאַזלעכער, צוזאַ- 
מענדריקענדיג די ליפּען, האָט זי געלעזען און נעברענט מיט דעם פייער 
פון אייפערזוכט --- און מיט נאָך IN‏ אַנדער, נייעם, ND‏ אומקלאָרען 
נעפיה?, װאָס האָט זיך DIN‏ איהר אָנגעצונדען. אויף איין אוינענבליק 
איז איהר אין END‏ ניט DIN‏ דער געדאַנק, אַז אַריינדריננענדיג אין 
די אינטימע באַציהונגען ND‏ דער קאָרעספּאַנדענץ, באַהערשענדינ דעם * 
TD‏ פון איהר פאָטער, מיסברויכט זי מיט זיין צוטרויען. קיין איינ- 
ציגען מאַמענט האָט זי ניט נעצווייפעלט אין איהר רעכט. (איהר 
רעכט! . . . דאָס געפיהל ND‏ גערעכטיגקייט איז געווען ווייט. אין 
איהר האָט געשריען ND‏ איין דעספּאָטישע ליידענשאַפט! . . .) פאַר- 
קעהרט, זי האָט זיד באַטראַכט פאַר אַ באַליידינטע, אין איהר רעכט -- 
אין איהר ר עכט - דורך איהר פאַטער. 

ND‏ דעסטווענען האָט זי זיר באַהערשט. FIN‏ איין אויגענבליק 
האָט זי דערזעהן די גאַנצע ווילדקייט ND‏ איהרע פּרעטענזיעס. זי 
האָט אַ קוועטש געטאָן מיט די פּלייצעס. װאָס N ND‏ רעכט האָט 
זי געהאַט אויף איהם ? וװאָס אין ער איהר שולדינ געװען? דער 
מעכטינער געשריי ND‏ געפיה? האָט נעענטפערט: פאַלְץ!" אומזיסט 
צו וועלען האָבען אַ וכוח. זיך לאָזענדינ באַהערשען פון N‏ זינלאָזען 
פאַרדרוס, האָט אַנעט געליטען פון דעם וואונד און צו דערזעלבער צייט 
האָט זי געפיהלט א ביטערען פאַרגעניגען ND‏ יענע גרויזאַמֿע כחות, 
װאָס האָבען צום ערשטען מאָל אַרײיננגעשטאַכען אין איהר קערפּער 
זייער ברענענדינע גיפט. 

אַ טייל פון דער נאַכט איז פאַרביי אין לייענען. און ווען זי 
האָט ענדליך באַשלאַסען nr‏ צו לייגען שלאַפען, האָט זי לאַנג IN)‏ 
DD‏ פאַרמאַכטע אויגען ND‏ דאָס ניי דורכגעלייענט די שורות און 
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די ווערטער, װאָס האָבען זי געמאַכט אויפציטערן, ביז דער קרעפטיגער 
שלאַף פון יונענד האָט זי באַהערשט DIN‏ זי DIN‏ געלעגען "DIN IN‏ 
באַוועגליכע, IN‏ אויסגעצוינענע, אַ שווער-אָטעמענדיגע, אינגאַנצען אַ 
רוהיגע, זאָגאַר אַ דערלייכטערטע דורך דעם פאַרלוסט ND‏ כחות. 

אויף מאַרגען האָט זי ווידער אַלץ איבערגעלייענט;: זי האָט 
ניט איינמאָל ND‏ דאָס ניי געלייענט IN‏ די קומענדע בריף, יענע 
בריף, װאָס האָבען איהרע געדאַנקען באַשעפטיגט. איצט אין זי 
אומגעפעהר געווען אין שטאַנד ווידער אויפצושטעלען אָט דאָס לעבען--- 
דאָס צווייטע לעבען, װאָס איז נעפלאַסען אין דערזעלבער צייט NN‏ 
ריכטונג מיט איהר אייגענעם לעבען: די מוטער איז געווען אַ בל- 
מעז-הענדלערין, וועמען ראו? האָט באַזאָרגט מיט מיטלען, צו עפענען 
IN‏ אייגענע קראָם ; די טאָכטער --- אַ חוטמאַכערין, אָדער אַ שניי- 
דערין (באַשטימט האָט מען ניט געקאַנט פעסטשטעלען),. איינע האָט 
געהייסען דעלפין, און די צווייטע, (די איננגערע) סילוויא. אורטיי- 
לענדיג נאָכ'ן סטיל, אַ קאַפּריזנעם, אַ זאָרגלאָזען, אָבער אין וועמעס 
צולאַזענקײיט עס האָט זיך נעפיהלט אַ געוויסער רייץ, זיינען די 
אַלטע און די יונגע געווען עהנליך איינע אויף די אַנדערע. דעלפין 
האָט געמוזט זיין אַ ליבע באַשעפעניש, וועלכע האָט, ניט קוקענדיג 
אויף געוויסע אויסדרוקען ND‏ לוסטינקייט, װוי עס וייזט אויס ניט 
שטאַרק פאַרמאַטערט ראַאול'ן מיט איהרע פאַדערונגען. ניט די מוטער 
IN‏ ניט די טאַכטער האָבען ניט באַטראַכט דאָס לעבען טראַניש. איבע- 
רינענס, ווייזט אויס, אַז זיי ביידע זיינען געווען זיכער אין ראול'ס 
צובונד צו זיי. עס קאָן פילייכט זיין, אַז דאָס איז געווען דער בעס- 
טער מיטע? 111 איהם איינצוהאַלטען. אָבער די דאָזינע חוצפּה'דיגע 
זיכערהייט האָט באַליידינט אַנעט און זי אויפגערעגט ניט וויינינער צו 
די געוויסע גוטברודערשאַפט, מיט וועלכער זיי האָבען זיר געווענדעט 
צו איהם. 

סילוויא האָט באַזונדערס באַשעפטיגט איהר אייפערזיכטיגע אויפ- 
מערקזאַמקײט,. יענע, די צווייטע, איז פאַרשוואונדען DIN‏ אַנעט'ס 
שטאָלץ האָט זיך פאַרשטעלט אַזױ וי זי װאָלט כלומר'שט פאַראַכטען 
דעם זאָרט נאָהענטקייט, װאָס זי האָט געהאַט מיט'ן פאָטער; זי האָט 
שוין פּאַרגעסען, אַז נאָך מיט ווייניג טעג צוריק IN‏ די ענטדעקוננ 
ND‏ דעם זאָרט צובונדען אַליין געווען ND‏ איהר IN‏ עמפּפינדליכע באַ- 
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ליידיגונג. איצט, ווען אין קאַמף איז אויפגעטראָטען אַ פיע? טיפערע 
נאָהענטקייט, זיינען VON‏ אַנדערע פון זיינע צובונדען אויסגעקומען 
DR‏ איהרע אוינען ניט וויכטיג, אַנשטרענגענדיג איהר מאַרך, האָט זי 
זיך באַמיהט פאַרצושטעלען זיך דאָס בילר פון יענער פרעמדער, װאָס 
ניט קוקענדיג אויף איהר גאַנצען פאַרדרוס, איז זי איהר NPA‏ פרעמד 
נאָר אויף אַ העלפט. זי האָט זיך נעפיהלט באַליידינט ND‏ יענערס 
פַּרעהליכּקייט IN‏ צערעמאָניעס, ND‏ איהר רוהיגען ווענדען זיך צום 
ּאָטער AIN‏ דו אין איהרע בריף, אין וועלכע סילוויא האָט D‏ 
פּאָטער זיך געשאַפט, 11 מיט איהר איינענטום. אַנעט האָט זיך 
באַמיהט טיף אריינצוקוקען אין נעזיכט פון דער חוצפּה'דינער אומבאַ- 
קאַנטער, כדי זי צו פאַרשעהמען. אַבער יענע קליינע, װאָס האָט 
זיר DIN‏ איהר לעבען אַרײינגעשפּאַרט, האָט מיט שטאָלץ באַנעגענט 
איהר בליק. עס האָט אויסגעוויזען וי זי זאָל זאַנען: 

אין מיר PK‏ 1997 בלוט! 

אַנעט האָט IN‏ דייטליך געהערט איהר שטים, אַזױ לעבערינ 
האָט זיך איינמאָל ביינאַכט פאַר איהר באַװויזען די געשטאַלט ND‏ דער 
אומבאַקאַנטער שוועסטער, DNT‏ זי האָט אין האַלב-שלאָף אויסנע- 
שטרעקט די הענט אום זי אַרומצוכאַפּען. 

AIN DIN‏ מאָרנען האָט זי באַהערשט אַ פאַרלאַנג און זי ניט 
אָפּנעלאָזען. כאָטש זי DIN‏ געווען בייז, פול ND‏ פּראָטעסט, האָט זי 
פארט זיר אונטערגעגעבען, זי איז ND DIN‏ הויז אויסזוכען סילוויא'ן, 
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דער אַדרעס האָט זיך געפונען DIN‏ די בריף. אַנעט DIN‏ אַװעק 
אויף בולװואַר מען. עס DIN‏ געווען אַרום מיטאַג-צייט. סילוויא אין 
געווען אין װאַרשטאַט. אַנעט האָט זיך ניט באַשלאָסען צו געהן 
איהר דאָרט אויסזוכען. זי האָט אָנפּנעװאַרט עטליכע טעג און DIN‏ 
ווידער נעקומען, דעם מאָל NI‏ מיטאָג. סילוויא איז נאָך ניט נע- 
קומען צוריק, אָדער איז שוין אַװעק, גענוי האָט מען ניט געוואוסט. 
אַנעט, וועלכע האָט יעדעס מאָל נעהענדינ אַהין זיך געפונען אין IN‏ 
אַנגעשטרענגטער ערװאַרטונג דורך איהר נערוועזע אומגעדולד, DIN‏ 
געקומען צוריק אַהיים IN‏ ענטוישטע. אַ געהיימע פייגהייט האָט איהר 
געהייסען זיך ענטזאַגען. אָבער זי איז נעווען ND‏ די, װאָס ענטזאַגען 
זיד קיינמאָל ניט פון דעם, װאָס זיי האָבען איינמאָל באַשלאַסען, באַ- 
זונדערס ווען די שטערוננען זיינען שטאַרקע, אָדער אויב זי האָט מורא 
ND‏ דעם װאָס דאַרף פאָרקומען. 

איינמאָ?, אַרום סוף מאי, DIN‏ 10 אַ זייגער PNR ND‏ אין זי 
ווידער אַװעק אַהין. דעם מאָל האָט מען איהר געזאָגט, TN‏ סילוויא 
איז ביי זיר זעקס עטאַזש. זי איז אַרױף לויפענדיג, אַזױ וי זי 
האָט זיך אַלֵיין ניט געװאָלט נעבען די נוטיגע צייט צו געפינען עפּעס 
אַ פּריטשעפּקע און אַנטלויפען צוריק. אויבען האָט איהר דער אָטעם 
פאַרכאַפּט. זי האָט זיך אָפּנעשטעלט, זי האָט ניט געוואוסט װאָס 
זי װועט נעפינען. אַ לאַנגער, אַלגעמיינער קאָרידאָר, אויסגעפלאַסטערט 
מיט צינע?, פון רעכטס און פון לינקס צוויי האַלב-אַפענע טירען: 
שטימען האָבען ND‏ איינע צו די אַנדערע זיך געטראָגען פון ביידע 
צימערען. ND‏ דער לינקער טיר זיינען אויף די רויטע pa SNS‏ 
פּאַלען די לעצטע שטראַלען פון דער אונטערגעהענדער זוֹן: דאָרט 
LAN‏ געוואוינט סילוויא. 

אַנעט האָט אָנגעקלאַפּט: ,טוק! “Ip‏ איחר חאָט מען “EN‏ 
געענטפערט ניט אויפהערענדיג צו פּלוױדערן : ,קומט אַרײין!" אַנעט 
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האָט N‏ שטויס געטאָן די טיר : דאָס ליכט פון האַלב-גאַָלדענעם הימעל 
האָט איהר אַ קלאַפּ נעטאָן DIN‏ געזיכט. זי האָט דערזעהן א יוננע 
מיירעל, אַ האַלב-אַנגעטאַנענע, אין IN‏ אונטערקלייר, מיט נאַקעטע 
פּלייצעס מיט נאַקעטע פיס אין ראַזעװע נאַכט-שיכלאַך, װאָס אין 
אַרומגענאַנגען אַהין DIN‏ צוריק און װאָס איז געווען אומנעקערט צו 
איהר מיט איהר פולען און שלאַנקען רוקען. זי האָט עפּעס װאָס 
געזוכט אין טואַלעט-טישעל, ריידענדיג און אנפּױדערנדיג דעם נאָז. 

— )21 װואָס איז אַזױנס ? -- האָט זי געפרעגט מיט אַ שטים, 
װאָס האָט גערעדט ND‏ אונטער'ן צונג צוליב די שפּילקעס, װאָס זי 
האָט געהאַלטען אין ווינקעל מויל. 

IN)‏ דעם, פּלוצלונג באַמערקענדיג אַ צווייגע? MD‏ מאַייבלומען, 
װאָס DIN‏ געשטאַנען אין אַ קחונ װאַסער, האָט זי מיט צופרידענקייט 
איינגעטונקט דעם נאָז אין דעם. אויפהויבענדיג דעם "JON DIN BND‏ 
קוקענדיג אין שפּיגעל מיט איהר שמייכלענדיגע אויגען, האָט זי באַ- 
מערקט הינטער זיך אַנעט, IN TN DNA‏ אומבאַשלאָסענע געשטאַנען 
אויפ'ז שוועל און DIN‏ געווען אַרומגערינגעלט מיט N‏ קרוין פון ליכט. 
זי האָט אַ געשריי נעטאַן: האַך!" האָט זיך אומגעקערט, אויפהוי- 
בענדיג די נאַקעטע הענט צום BND‏ און שנעל אַריינשטעקענדינ די 
שפּילקעס DIN‏ די צורעכטנעמאַכטע האָר. נאַכדעם DIR‏ זי צוגעגאַננען, 
האָט אויפגעצויגען די הענט -- און האָט פּלוצלונג זיי צוריק אַראָפּ 
געטאָן, מאַכענדיג אַ צייכען פון פריינדליכער אָבער צוריקגעהאלטענער 
איינלאַדונג. אַנעט IN DIN‏ פּרובירענדיג זאָנען און ניט קענענריג. 
סילוויא האָט אויך געשוויגען. זי האָט פאַרגעלייגט אַנעט אַ שטוהל 
און אָנטוענדיג אַ בלויען DIN‏ שטרייפען מאַרגענראָק, האָט זי זיך אַװעק- 
געזעצט אַנטקעגען יענער אויפ'ן בעט. ביידע האָבען געקוקט איינע 
אויף די אַנדערע DIN‏ יעדע האָט געװואַרט ווער װועט אָנהױבען די ער- 
שטע es‏ 

וי פאַרשידען זיי זיינען געווען ! יעדע ND‏ זיי האָט נעשטודירט 
די צווייטע מיט פאַרשענדע בליקען, קאַלטע, אומפאַרצייליכע, מיט 
דער פראַנע : ,ווער ביזטו ?" 

סילוויא האָט געקומט אויף אַנעט, אַ גרויסע, אַ פרישע מיט אַ 
ברייטער געזיכט, מיט אַביסע? IN‏ אַרויפגעריסענעם נאָז, מיט אַ 
שטערעז פון א יונגער קעלבע? אונטער דער מאַסקע פון די געקריי- 
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זעלטע גאַלדדקאַשטאַנאַָוע האָר, זעהר געדיכטע ברעמען, ברייטע בלויע 
אוינען, אַביסעל אויסנעשטעלטע, וועלכע פלענען צייטענווייז זאָנדער- 
באַר זיין האַרט פון די כװאַלעס, װאָס פלענען זיך ציהען ND‏ האַרצען ; 
אַ גרויסער מויל, קרעפטיגע ליפּען מיט אַ העלען פּוך אין די ווינקלען, 
געוועהגליד פאַרשלאַסענע מיט אַ ווידערשטרעבענדער, אָנהאַלטענדער, 
אויפמערקזאַמער גרימאַסע, אָבער וועלכע פלענען אויך קאָנען, זיך 
עפענענדיג, באַלױכטען ווערען מיט אַ צויבערנדען שמייכעל, אַ שעמעוו- 
דינעז אוז לייכטענדען, װאָס האָט דעם נאַנצען פּנים צוגעגעבען IN‏ אַן 
אַנדער חן; די מאַרדעטשקע און די באַקען זיינען געווען פולע, IN‏ 
אַ ווייכקייט, פעסט-געבויטע; דער קאַרק, די האַלז, די הענט -- 
האָבען געהאַט די פאַרב ND‏ ביהנען-האַניג; אַ שעהנע הויט, N‏ קרעם- 
טיגע, אַרומגעװאַשען פון ריינע בלוט. אַ שוערליכע UD‏ מיט 
אַביסע? אַ פולען ביוסט. די ברוסט ברייט, אויסנעשטעלט; סילוויא'ס 
ערפּאַהרענער בליק האָט זיי אַרומגעטאַפּט אונטער דעם שטאָף און האָט 
זיך לעננער אָפּנעשטעלט אויף די שעהנע פּלייצעס, וועמעס צונע- 
מאָסטענע פולקייט האָט געבילדעט צוזאַמען מיט דעם האַלז N‏ ליכטינע 
און קיילעכדיגע קאַלאַנע — דער פאַלקאָמסטער טיי? פון איהר קער- 
פּער. זי האָט געוואוסט װוי זיך צו קליידען און איז זעהר זאָרגזאַם 
געווען אָנגעטאָן, שוין כמעט אַביסעל צו זאָרגזאַם, לויט סילוויא'ס מיי- 
נונג, מיט אַ צו גרויסער באַוואוסטזינינער זאָרנזאַמקײט: די ANT‏ 
זיינען געווען גלאַט צוזאַמענגענומען,. קיין אומגעהאָרכזאַמער INDNO‏ 
ניט, קיין איין העקע? ניט אויסער אַרדנונג, אַלץ איז געווען אין פולער 
אָרדנונג, און אינעווייניג --- צי DIN‏ אויך אַזױ ?" 

אַנעט האָט געקוקט אויף סילוויא, װאָס איז געווען כמעט ND‏ 
זעלבען וואוקס וי זי אַלֵיין (דערזעלבער ? יאָ, פילייכט), אָבער אַ 
מאָגערינקע, מיט אַ דינער טאַליע, מיט BND N‏ װאָס איז געווען צו 
קליין פאַר דעם קערפּער; כמעט נאַקעט אונטער'ן מאָרגענראָק מיט 
אַ ניט נחויסער, אָבער פולער, ברוסט, מיט פולע הענט. זי אין גע- 
זעסען זיך שאַקלענדיג, מיט די הענט פאַרװאָרפען איבער איהרע רונדע 
קניה,. זי האָט אויך געהאַט אַ רונדען שטערען און מאָרדעטשקע; דער 
נאָז אַ קליינער, אַ פאַרריסענער, העל-ברוינע האָר, זעהר דינע לאָקענ- 
דלאַד, װאָס פאַלען אַרונטער אויף די שלייפען DIN‏ אויף די באַקען, 
און קליינינקע הערעלאַך אויפ'ן קאַרק DIN‏ האַלז, אַ ווייסער, זעהר 
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אַ ווייסער DIN‏ שלאַנקער. אַ הויך געוויקס. די פּראַפילען ND‏ גע" 
זיכט זיינען ניט געווען נגלייכמעסיג: דער רעכטער -- איז געווען אַ 
מאַטער סענטימענטאַלער: אַ קעצעל װאָס שלאָפט ; דער לינקער PIN‏ 
געווען אַ כיטרער אויף דער װאַך: אַ קעצעל װאָס בייסט זיך. די 
אויבערשטע לופ האָט אין נעשפּרעדך זיד אויפגעהויבען איבער די לאַ- 
כענדע ציין,. DIN‏ אַנעט האָט געטראַכט: Dim‏ זיך דער, וועמען זי 
by‏ איינבייסען !* 

וי פאַרשידען זיי זיינען געווען ! . . . און NT‏ האָט מען גלייךר 
פון ערשטען קוק IN‏ דערקענט דעם בליק, די ליכטינע אוינען, דעם 
שטערן, די פאַלדען ביי די ברעגעס פון די ליפּען — דעם פאָטערס 
געזיכטצינע . . . : 

אַנעט, אַ צומישטע, האָט זיך אָננעטאָן אַ כח, זיך אַנגעקליבען 
מיט מוטה MIN‏ מיט אַ. פאַרבלאָזער שטים, הינטער וועלכע עס אין 
פאַרפראַרען געװאָרען דער איבערפלוס ND‏ נעפיהלען, געזאַגט DV‏ 
זי איז DIN‏ האָט אָנגערופען איהר נאָמען. סילוויא האָט געלאָזען איהר 
ריידען, PSN‏ ווייטער באַטראַכטענדיג די שוועסטער, און האָט ענדליך 
מיט N‏ פאַרריסענעם שמייכעל באַמערקט ; 

TN —‏ האָב עס געוואוסט -- 

אַנעט האָט אַ ציטער געטאָן ; 

--- וי אַזױ ? 

— איך האָב אייך שוין געזעהן --- MON‏ --- מיט'ן פאָטער . . . 

פאַר דעם לעצטען DIN‏ האָט זי זיך אַביסעל אָפּנעשטעלט. עס 
אין מעגליך, אַז זִי האָט געװאַלט זאָנען לוסטיג: Dr‏ מיין "ND‏ 
טער", אָבער זי האָט דערפיהלט IN‏ איראָנישען מיטלייד צום בליק, 
מיט וועלכען אַנעט האָט נאַכגעפאָלנגט איהרע ליפּען. אַנעט האָט פאַר- 
שטאַנען, האָט אָפּגעװענדעט די אויגען און אַ צוטומעלטע איז זי 
רויט געװאָרען. 

סילוויא איז ניט געווען קיין פאַרלירערין: אין דער שטי? האָט 
זי הנאה געהאַט פון אָט דעם רויט ווערען ND‏ דער שװועסטער,. זי 
האָט ווייטער גערעדט זיך ניט איילענדיג, געלאסען. זי האָט דער- 
צעהלט, IN‏ כיי דער לויה האָט זי זיך געפונען אין קיך און האָט VOS‏ 
געזעהן. זי האָט דערצעחלט D‏ איהר זינגענדיגער שטים, אַביסעל 
אונטער'ן נאָז, ניט אַרוסוייזענדיג קיין אויפרעגונג. אָבער אויב זי 
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האָט געקאַנט זעהן, האָט אַנעט געקאַנט הערען, DIN‏ ווען סילוויא האָט 
געענדיגט, האָט אַנעט געזאַגט, אויפהויבענדיג: די אויגען : 

— איהר האָט איהם זעהר ליב געהאט? 

ביידע שוועסטער האָבען פריינדליך אָנגעקוקט איינע די אַנדערע, 
אָבער דאָס איז געווען נאָר ND‏ איין אויגענבליק. IN‏ אייפערזיכטינער 
שאָטען איז שוין אַריבערגעפלױנען איבער אַנעט'ס אוינען און זי האָט 
ווייטער גערעדט : 

— ער האָט אייד זעהר שטאַרק ליב נעהאַט. 

זי האָט נאַנץ אויפריכטיג געװאָלט סילוויא'ן מאַכען פאַרגענינען, 
אָבער נעגען איהר ווילען האָט איהר שטים אָנגענומען אַ פיינדליכען 
אָפּקלאַנג. סילוויא'ז האָט זיך געדאַכט, IN‏ זי הערט אַ טאָן פון נדלות, 
װאָס זוכט זיך אַרונטערצולאָזען צו איהר. באַלד אַרוסשטעלענדיג 
די נענעל האָט זי באַמערקט אונטערשטרייכענדיג ; : 

-- אַ יאָ, ער האָט מיך זעהר געליבט. 

זי האָט אַ וויילע זיר אָפּנעשטעלט DIN‏ מיט N‏ פריינדליכען אויס- 
זעהן האָט זי אַ קראַץ געטאָן ; 

-- ער האָט TON‏ א ויך זעהר ליב געהאַט. ער האָט מיר עס 
DEN‏ געזאָגט. 

אַנעט'ס ליידענשאַפטליכע הענט, איהרע גרויסע, נערוועזע הענט 
האָבען אַ ציטער געטאָן און גענומען ריהרען איינע די אַנדערע. סילוויא 
האָט געקוקט אויף זיי. ‏ מיט אַ נגעדריקטער שטים האָט אַנעט גע- 
פרענט : 

— האָט ער DEN‏ גערעדט מיט TON‏ וועגען מיר ? 

DEN --‏ -- האָט אומשולדיג סילוויא נאַכגעזאָגט. 

עס איז געווען ניט גאַנץ נלויבליך, אַז זי זאָל האָבען געזאָגט 
דעם אמת. אָבער אַנעט, װאָס איז געווען וויינינ ערפאַהרען אין 
באַהאַלטען איהרע נגעדאַנקען, האָט ניט געזוכט אַרײנצואװאַרפען אַ 
ספק אין די ווערטער ND‏ אַנדערע מענשען; DIN‏ סילוויא'ס ווערטער 
האָבען איהר אַרײינגעשטאַָכען טיף אין האַרצען . . . אַזױ הייסט עס, 
אַז איהר פאָטער DNA‏ גערעדט מיט סילוויא'ן וועגען איהר, אַז זיי 
בּיידע צוזאַמען האַבען גערעדט וועגען איהר. און זי האָט ביז די 
לעצטע טעג ווענען קיין NT‏ ניט פאַרדעכטינט; ער האָט זיך גע- 
מאַכט 111 כלומר"שט אָפּענהערציג מיט איהר DIN‏ האָט זי אָפּנענאַרט ; 
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ער האָט זי געהאַלטען IN‏ אַ זײט; זי האָט זאָנאַר ניט געוואוסט 
וועגען דער עקזיסטענץ פֿון דער שוועסטער . . . אַזאַ אומנלייכקייט 
האָט זי געדריקט. זי האָט זיך דערפיהלט אַ באַלײידינטע. אָבער זי 
האָט עס ניט געװאַלט אַרױסװײזען; זי האָט גענומען זוכען װאַפען, 
עס געפונען און געזאָגט : 

— איהר האָט DIN‏ גאַנץ וויינינ נגעזעהן DIN‏ די לעצטע יאָהרען. 

--- אין די לעצטע יאָהרען — האָט סילוויא צוגענעבען מיט 
D‏ פאַרדרוס --- געוויס. ער PIN‏ געווען קראַנק. מען האָט איהם 
נעהאַלטען איינגעשלאָסען. 

עס DIN‏ אַרײנגעטראָטען אַ פיינדליכער שוויינען. ביידע האַבען 
געשמייכעלט, ביידע האָבען געגריזעט דעם צוים. אַנעט, אַ שטרענגע, 
מאַכענדיג IN‏ אַנשטרענגונג איבער TT‏ : סילוויא, אַ פאַלשע, זיך לאַש- 
צענדיג מיט געמאַכטע שטיק, פיהלענדיג אַביסעל דערלייכטערט דער" 
מיט, װאָס זי האָט זיד דערװואַרבען אַ געוויסען פאַרטייל (כאָטש זעהר 
אַ שװאַכען) האָט אַנעט I‏ שעמענדינ אין זיך פאַר איהרע שלעכטע 
געדאַנקען, געפּרובירט אַריבערפיהרען דעם נעשפּרעך N MIN‏ מעהר 
האַרצליכען טאָן,. זי האָט גערעדט וועגען איהר פאַרלאַנג זיך צו דער- 
נעהנטערן מיט יענער, וועלכער איהר פאָטער האָט אויך נעליבט 
.אַ ב יס על". אָבער װאָס זי האָט ניט געטאַן האָט אַלץ גענען איהר 
ווילען באַטאַנט דעם אונטערשייד אין זייער ביידענס שיקזאַל, און האָט 
גענעבען צו פאַרשטעהן, IN‏ איהר שיקזאַל איז N‏ פּריווילינירטער. זי 
האָט דערצעהלט פילוויא'ן ווענען די לעצטע יאָהרען DE‏ ראול; און 
זי האָט ניט געקאַנט זיך צוריקהאַלטען DIN‏ ניט צו ווייזען, אויף ווי- 
פיעל. זי איז געווען נאַ הענטער צו איהם. סילויא האָט זיך באַ- 
נוצט IN D‏ אָפּשטע? DIN‏ איהר דערצעהלונג ND DIN‏ איהר זייט 
מכבד צו זיין די שוועסטער מיט איהרע עראינערוננען ווענען פּאָטערס 
צובונד. ‏ און יעדע פון זיי האָט ניט וילענדינ מקנא געווען דער 
צווייטער, און יעדע האָט געפּרובירט אויפהויבען דעם פּרייז פון איי- 
גענעם צובונד. ריידענדיג אָדער הערענדיג (ניט וועלענדינ הערען 
און INT‏ הערענדיג) האָבען זיי פאַרטנעזעצט אַרומצוקוקען איינע די 
אַנדערע BND ND‏ ביז די פיס. סילוויא האָט מיט פאַרנענינען "ND‏ 
גליכען איהרע לאַנגע פיס און דינע קנעכלאַך פון איהרע נאַקעטע, 
זיר שפּילענדיגע D‏ די שטעק-שיר, פּיאַטעס, מיט די אַביסעל? צו- 
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קליינע פיס DIN‏ אומגעלומפּערטע קנעכלאַך פון אַנעט. און אַנעט, 
שטודירענדיג סילוויא'ס הענט, האָט ניט פאַרפעהלט צו באַמערקען די 
איינצעלנע לעכלאַך DIN‏ איהרע צו ראָזעװע נעגעל?, --- דאָס זיינען 
געווען ניט פּשוט צוויי יונגע מיידלאַך, דאָס זיינען געווען NS‏ פאַ- 
מיליעז-קאַנקורענטקעס. יאָ, ניט קוקענדיג אויף דעם, װאָס דער גע- 
שפּרעדך האָט זיך אַזױ שווער נגעשלעפּט, זיינען זיי דאָך ביידע געווען 
וי באַוואפענט מיט די אוינען DIN‏ שנאָבלען DIN‏ האָבען שאַרף נאָב- 
נעקוקט איינע די אַנדערע. די ברוטאַלע שאַרפקייט ND‏ אייפערזוכט 
האָט ערלויבט יעדער ND‏ זיי טיף אַריינצודרינגען ND‏ ערשטען בליק 
אָן DK‏ די סאַמע טיפקייט ND‏ די פעהלערן און שװואכקייטען פון דער 
אַנדערער, וועלכע יענע אַליין האָט פילייכט ניט פאַרדעכטיגט. סילוויא 
האָט אין אַנעט'ן אויסגעלייענט דעם טייוועל ND‏ גאוה, אַ שטרענגקייט 
פון פּרינציפּען, N DIN‏ דעספּאָטיזם, װאָס האָט דערווייל ניט געהאַט 
קיין געלעגענהייט זיך אַרױסצואװײזען. אַנעט האָט אויסגעלייענט אין 
סילוויא'ז IN‏ אײינגעבאָרענע טרוקענקייט ND‏ דער נשמה און אַ זאָרג- 
VINS‏ פאַלשקייט. D‏ צייטען שפּעטער, ווען זיי האָבען איינע די 
אַנדער ליב געקראָגען, האָט זיי געקאָסט D)‏ טרחה צו פאַרגעסען 
דאָס, װאָס זיי האָבען דעם ערשטען מאָל אויסגעלייענט איינע ביי די 
אַנדערע. איצט האָט זייער פיינדזעליגקייט געקוקט דורך פאַרגרעסע- 
רונגס-גלעזער. עס זיינען געווען מאָמענטען, ווען זיי האָבען איינע די 
אַנדערע געהאַסט. אַנעט האָט געטראַכט מיט N‏ שווערעז הארצען; 

-- דאָס איז ניט נוט, דאָס איז ניט גוט. TN‏ דאַרף וייזען 
אַ ביישפּיל. 

איהרע אוינען האָבען אַרומגעקוקט דאָס באַשײידענע צימער, די 
פענסטער, די פאָרהאַנגען ND‏ שפּיצען, די דעכער און קוימענס ND‏ 
אַנטקעגענדיגע הייזער, װאָס ניינען געווען באַלױכטען ND‏ דער לבנה, 
דעם צווייגעל פון מאַייבלומען אין דעם צוקראַצטען קרוג. 

װאָס קעלטער אויסערליך, אַלץ שטאַרקער האָט נעפלאַקערט איהר 
האַרץ. זי האָט פאָרנעלייגט סילוויא'ן איהר פריינדשאַפט און הילף... 
סילוויא האָט פאַרעכטליך --- מיט אַ ניט נוטען שמייכעל אויף די 
ליפּען — אויסגעהערט און גאָרניט געענטפערט . . . אַנעט, אַ NON‏ 
דינטע, זעהר שלעכט פאַרדעקענדיג די באַליידיגונג, װאָס איהר שטאַלץ 
און אויפקומענדע ליבע האָבען נעליטען, האָט פּלוצלונג זיך אויפגע- 
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הויבען,. ביידע האָבען זיר צוגעװואַרפען מיט באַנאַל-ליבליכע באַנרי" 
סונגעז. און אַנעט אין מיט טרויער DIN‏ דאַנק אין האַרצען אַרױס. 

אָבער ווען זי איז דורכגעגאַנגען דעם קאָרידאָר, װאָס איז געווען 
אויסגעפלאַסטערט מיט ציגעל, DIN‏ האָט זיך שוין גענומען אַרונטער- 
לאָזען די טרעפּ, איז סילוויא איהר נאָכגעלאָפען אין איהרע קליינע 
שטעקשיך, ND‏ וועלכע איינע DIN‏ געבליבען ליגען אויפ'ן שועל, NN‏ 
האָט פון. הינטען אַרומגעכאַפּט אַנעט פאַר'ן האַלז. אַנעט האָט זיך 
אומגעקערט, אַ געשריי טוענדיג ND‏ אויפרעגונג. זי האָט אַרומנע- 
נומען סילוויא'ן מיט N‏ ליידענשאַפטליכער הינרייסונג, סילוויא האָט 
אויך אַ געשריי געטאָן, נאַכלאָזענדיג פון דער קראַפט פון איהר DIN‏ 
אַרמונג. זייערע ליפּען האָבען הייס זיך צוזאַמענגעגאָסען. פאַרליבטע 
ווערטער, צערטליכער ברומען. דאַנק, פאַרשפּרעכען, אַז זיי וועלען 
באַלד ווידער זיך צוזאַמענטרעפען . . . 

זיי זיינען זיך פאַרנאַנדערגעגאַנגען. לאַכענדיג NE‏ גליק, האָט 
אַנעט, װי עס האָט אויסגעוויזען, אַליין ניט געוואוסט וי אַזױ זי 
איז אַרונטער די טרעפּ. פון אויבען האָט זי נעהערט IN‏ אינגעלשען 
פייף, מיט וועלכען מען רופט די הינט, און סילוויא'ס שטים, װאָס 
האָט אַרױסגעשעפּטשעט : 

— אַנעט. 

אַנעט האָט אויפגעהויבען דעם DIN BND‏ האָט נאַניץ אויבען דער- 
זעהן אין אַ ליכטינען קרייז סילוויא'ס אַרױסגעשטעקטען, לאַכענדינען 
פּנימ'ל : 

-- כאַפּ! +++ 

זי האָט גלייך אין פּנים PSN‏ באַקומען אַ רעגען ND‏ טראָפּענס 
און דעם נאַסען צווייגעל, וועלכען סילוויא האָט איהר געשיקט -- DIN‏ 
האָט פון איהר זייט איהר מיט ביידע הענט געשיקט אַ קוש . . 

סילוויא DIN‏ פאַרשוואנדען. אַנעט, פאַרװאַרפענדיג דעם BND‏ 
האָט איהר נאָך אַלץ געזוכט, ווען יענע איז שוין ניט געווען. זי האָט 
צוזאַמענגעדריקט אין האַנט דעם נאַסען צווייגעל און אַ קוש געטאָן. 
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ניט קוקענדיג אויף דעם ווייטען מהלך און אויף דאָס, װאָס אין 
אַזױנע שפּעטע שטונדען זיינען אייניגע נאַסען געווען ניט זיכער, איז 
זי געגאַנגען צוריק אַהיים צופוס. זי איז געווען גערייט צו טאַנצען. 
קומענדיג אַהיים אַ גליקליכע און פאַרמאַטערטע, האָט זי Dr‏ 
ניט אַװעקגעלײינט ביז זי האָט ניט אַרײנגעשטעלט די בלומען 
TN‏ אַ װאַזע לעבען איהר בעט. און ווידער איז זי אויפגעשטאַנען 
DIN‏ זיי אַרױסצושלעפּען און --- וי ביי סילוויא'ן -- זיי אַריינצו- 
שטעלען אין אַ קרוג. זיך ווידער אַװעקלײינענדיג, האָט זי געלאָזען 
דעם לאָמפּ ברענען, אַזױ װי זי האָט ניט געװאָלט זיך שיירען מיט 
דעם היינטיגען טאָג. אָבער פּלוצלונג, אין מיטען נאַכט האָט זי זיך 
אויפגעכאפּט IN‏ אומרוהיגע. די בלומען זיינען געווען NT‏ אויף אַן 
אָרט. הייסט עס, אַז עס PIN‏ ניט געווען קיין חלום --- זי האָט טאַקע 
באמת געזעהן סילוויא'ן . . . זי איז ווידער איינגעשלאָפען אויף דער 
ברוסט ND‏ דער ליבער געשטאַלט. 

די פאָלנגענדע טעג זיינען געווען פול D‏ דעם זשוזשען ND‏ די 
ביהנען, װאָס האָבען געבויט אַ נייעם ביהנשטאָק. אַזױ װוי די מחנה 
ביהנען, װאָס קלייבען זיך אַרום דער נייער קעניגין, האָט אַנעט גע- 
בויט אַ נייע צוקונפט אַרום דער פון איהר געליבטער סילוויא. דער 
אַלטער ביהנשטאָק איז אָפּנעלײידיגט געװאָרען. די קעניגין אין גע- 
שטאַרבען,. זיר קלייבענדיג דורכצופיהרען דעם דאַזיגען הויף-איבער" 
קּעהרעניש, האָט איהר ליבענד האַרץ זיך געװאָלט איינריירען, אַז 
די ליבע צום פאָטער האָט זי נעבראַכט צו סילוויא'ן, אַז זי װועט איהם 
פון דאָס ניי דאָרט נעפינען. אָבער אַנעט האָט גוט געוואוסט, אַז זי 
האָט זיך מיט איהם צושיידט. ו 

דער הערשענדער רוף פון דער נייער ליבע, װאָס שאַפט DIN‏ צו" 
שטערט, די עראינערונגען IN‏ פּאָטער זיינען אומ'ברחמנות'דיג דער" 
ווייטערט געװאָרען. די צונעוואוינטע זאַכען — פאַרשטופּט. מיט 


86 ראָמען ראָלאַן 


דער פולער פאָרזיכטיגקייט -- די פרומע האַלב-טונקעלקייט ND‏ צו- 
מער, וואו זיי DIN‏ ניט פאָרגעשטאַנען קיין אָפּטע אומרוה. דער כאלאט 
איז באַהאַלטען געװאַָרען אין דער טיפעניש פון אַלטען AND‏ איהם 
צוזאַמענלײינגענדיג, האָט אַנעט איהם, אין אומענטשלאַסענקייט, ווידער 
אַרױסגעצױגען, האָט זיך צונעדריקט צו איהם D‏ איהר באַק, נאכ- 
הער, זיד דערמאַנענדיג פּלוצלונג IN‏ דער באַליידיגונג, האָט זי איהם 
ווידער אָפּנעשלײדערט ND‏ זיך. די ניט לאַנישקייט ND‏ ליבע! װער 
פוז זיי ביידען האָט דעם אַנדערען פאַרראַטען? . . . 

אַנעט PIN‏ געווען פאַרליבט DIN‏ איהר ניי-געפונענער שוועסטער. 
זי האָט איהר NT‏ גאָרניט געקענט: אַבער ND‏ דעם אוינענבליק 
1 מען הויבט IN‏ צו ליבען באַקומט אַזאַ ניט-באַקאַנטשאַפט N‏ באַ- 
זונדערען חן. דער סוד פון דעם אומכאַקאַנטען פאַרשטאַרקט דעם 
צויבער ND‏ דעם, פון וועמען דו טראַכסט IN‏ דו ליבסט. אַנעט האָט 
געװאַלט געדיינקען וועגען דער סילוויא װאָס זי האָט נעזעהן, נאַר 
דאָס װאָס איז איהר געפעלען געווען. אין נעהיים האָט זי זיך מודה 
נעווען, IN‏ דאָס ענטשפּרעכט ניט אין נאַנצען דער ווירקליכקייט. AVIS‏ 
UN‏ זי האָט אויף IN‏ עהרליכען אופן געפּרובירט ND‏ דאָס ניי דער- 
זעהן די שאַטעןך-זייטען ND‏ דעם בילד, האָט זי געהערט די טריט ND‏ 
די קליינע שטעק-שיד איבער'ז קאַרידאַר און די נאַקעטע הענט האָבען 
זיד אַרומגעװיקעלט איבער איהר האַלז. 

סילוויא װעט קומען. זי האָט פאַרשפּראַכען . . . אַנעט האָט 
DYSN‏ צונערייט DIN‏ זי מקב? פּנים צו זיין. וואוהין װועט זי איהר 
אַריינפיהרען ? --- אַהין אין איהר ליבען צימער. סילוויא וועט זיך 
דאָרט אַוװעקזעצען אויפ'ן באַליכטען אָרט, פאַר'ן אָפּענעם פענסטער. 
אַנעט האָט געקוקט אויף דער שוועסטער מיט איהרע איינענע אויגען 
און האָט DIE‏ זיך געפרייט וי זי װעט יענער קאָנען ווייזען איהר 
הויז, איהרע קליינינקייטען, איהרע בוימער, װאָס זיינען אָנגעטאָן אין 
אַ צערטליכען בלעטער-געװואַנט און דער אויסבליק אויף די בליהענדע 
בערנלאַך, צו טיילען מיט איהר איהר באַקועמליכקייט און לוקסוס — 
זי האָט זיך נעפרייט מיט דעם נעדאַנק מיט דער פולער פרישקייט 
פוז נאנץ נייע איינדרוקען. NT‏ מיט SNDN‏ האָט זי N‏ טראַכט געטאָן, 
אַז סילוויא'ס בליק װעט פאַרגלייכען איהר אייגענעם צימער מיט דעם 
בוליאנער הויז. די פּרייד איז פאַרטונקעלט געװאָרען. אָט די ניט- 
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גלייכקייט האָט זי געדריקט, אַזױ וי דאָס װאָלט געווען איהר אייגענע 
שולד . . . צי האָט זי דען ניט קיין מעגליכקייט עס אויסצוגלייכען, 
איינלאדענדיג סילוויא'ן זיך צו באַנוצען מיט די פאַרטיילען, װאָס דער 
שיקזאַל האָט איהר נענעבען? . . . אָבער דאָס האָט געהייסען פאַר- 
כאַפּען IN‏ אַנדער פאַרטיי?,. אַנעט האָט פאָראויס נעפיהלט, אַז יענע 
װועט איהר ניט נאַכגעבען אָהן װידערשטאַנד. זי האָט זיך דערמאַנט 
אָן דאָס איראָנישע שווייגען, מיט וועלכען סילוויא האָט באַגעגענט 
איהר ערשטע איינלאַדונג. מען דאַרף שאַנעווען איהר עמפּפינדליכ- 
קייט,. 1 אַזױ זאָל זיין? . . . אַנעט האָט אין איהרע געדאַנקען 
אױיסגעפּרובירט פיער VIN‏ פינף פּלענער, קיין איינער פון זיי האָט 
איהר ניט באַפּרידיגט. זי האָט צעהן מאָל איבערגעביטען די ארדנונג 
אין צימער ; פאַרנאַנדערשטעלענדיג מיט N‏ קינדישער פרייד די טיי- 
ערסטע זאַכען, האָט זי זיי ווידער אַװעקגעטראָגען, איבערלאָזענדיג נאָר 
די איינפאַכסטע. זי האָט ניט דורכגעלאָזען קיין JON‏ קליינינקייט.--- 
קיין בלימע? ניט אויף דער עטאַזשערקע, קיין פּלאַץ ניט פאַר אַ בילד--- 
ווענען YO‏ האָט זי אַרומגעטראַכט. אַבי נאָר סילוויא זאָל ניט קומען 
פריהער, איידער אַלְץ װועט זיין אין אַרדנונג. — אָבער סילוויא האָט 
זיך גאָר ניט געאיילט; און אַנעט האָט נעהאַט גענוג צייט אַלץ נאָכ- 
אַמאָל און נאָכאַמאָל איינצושטעלען און איבערצושטעלען. זי האָט 
באַמערקט, IN‏ סילוויא לייגט אַלץ EN‏ דאָס קומען; אָבער זי װעט 
זיך באַנוצען דערמיט אום װאָס עס איז צו פאַרריכטען אין איהרע 
פּלענער. אַן אומבאַוואוסטזיניגע קאָמעדיע ! זי האָט זיך אַליין "EN‏ 
נענאַרט. זי האָט TT‏ אַליין אָפּנענאַרט צושרייבענדיג N‏ באַדייטונג 
צו אַלֶע קליינינקייטען. אָט די נאַנצע אויפרענונג, דאָס איינשטעלען 
IN‏ צונויפשטעלען, זיינען געווען נאָר אַ פאָרװואַנד DIN‏ אָפּצונאַרען אַן 
אַנדער אויפרעגונג --- די אויפרעגונג פון דעם פאַרליבטען געדאַנק, 
װאָס האָט פּראָטעסטירט גענען דער צונעוואוינטער אָרדנונג ND‏ איהר 
אויסגערעכענט לעבען. 

דער פאַרואַנד איז אויסגענוצט געװאָרען פאָלשטענדיג. ‏ דעם 
מאָל איז אַלץ נעווען פאַרטינ. און סילוויא אין VON‏ ניט געקומען. 
אַנעט האָט זי שוין צעהן מאָל געהאַט באַנעגענט אין איהר פאַנטאַזיע. 
זי איז IN‏ אויסנעמאַטערטע געװאָרען פון ערװואַרטונג . . . זי האָט 
TNT‏ אַליין ניט געקאַנט געהן צו סילוויא'ן ! און װאָס וועט זיין אויב 
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קומענדינ צו סילוויא'ן װעט זי אויסלייענען אין איהרע אומעטינע 
אוינען, אַז זי קאָן TT‏ באַגעהן אָהן איהר אויך גאַנץ נוט! ביי דעם 
איין נעראַנק פלעגט אַנעט'ס שטאָלץ אָפּרינען מיט בלוט . . . בעסער 
זי קיינמאָל מעהר ניט זעהן, איידער NIN‏ דערנידערונג! . . . און 
‘INT‏ . . . זי האָט שנעל זיך באַשלאָסען, DIN‏ האָט זיך אָננעטאָן 
אום צו נעהן אויסזוכען די DNV‏ האָט איהר פאַרנעסען. אָבער זי 
האָט ND‏ ניט באַװיזען צו פאַרשפּילענען די הענטשקעס, װוי איהר 
מוט איז פאַרלאָרען געגאַנגען; און מיט אונטערנעהאַקטע פיס האָט 
זי זיך אַועקגעזעצט אויפ'ן שטוה? אין פאָרצימער ניט וויסענדינ 
װאָס צו טאָן, 

און פּונקט צו יענער צייט --- ווען זי איז געזעסען בייםם טיר מיט 
דער הוט אויפ'ן קאַפּ, זייענדיג גרייט צו פאַרלאָזען דאָס הויז און זיך 
ניט קאַנענדיג באַשליסען אויף דעם -- גראַדע דעמאָלס האָט סילוויא 
אָנגעקלונגען . . . 

ND‏ דעם קלונג ביז דאָס עפענען די טיר זיינען ניט אַװעק קיין 
צעהן סעקונדעס. אָט די שנעלקייט און אַנעט'ס ענטציקטע אוינען 
האַבען סילוויא'ן געוויזען, IN‏ מען האָט זי ערװאַרט. נאָך פריהער, 
איידער זיי האָבען אַרױסגערעדט אַפילו אַ װאָרט, האַָבען ביידע "ND‏ 
דעטשקעס שוין זיך געקושט אויפ'ן שוועל. אַנעט האָט מיטגעשלעפּט 
סילוויא'ן איבער די צימערן, ניט אַרױסלאַזענדיג איהר האַנט NN‏ 
האָט זי פאַרשלוננען מיט די אוינען, לאַכענדיג אויפ'ן קול, נאַריש, 
וי א בליסכטר פינד ול . . 

אַלץ MN‏ פאַרגעקומען אַנדערש וי זי האָט זיך פאַרגעשטעלט. 
קיין איינציגע NE‏ די צונעגרייטע פראַזען האָבען ניט נעטוינט. זי 
האָט אַוועקגעזעצט סילוויא'ן אויף דעם צוגעגרייטען פּלאַץ. זיי האָבען 
ביידע זיך אַוועקנעזעצט איינע לעבען די אַנדערע אויף דער DENT‏ 
מיט'ז רוקען צום פענסטער און JUN‏ גענען אויג. ריידענדיג און ניט 
חערענדיג, האַבען זיי גענומען ריידען מיט די בליקען. 

אַנעט: --- ענדליך! הייסט עס, אַז דו ביזט דאַ ? 

סילוויא: --- דו זעהסט דאָך, אַז איך בין געקומען! . . . 

דערביי האָט סילוויא, אַרומקוקענדיג זיד, אַנעט'ז אַ פרעג געטאָן 2 

— איהר האָט זיך געקליבען אויסצוגעהן? 

אַנעט האָט אַ שאַקעל געטאַן מיט'ן קאָפּ, ניט וועלענדינ זיך 


צוויי שוועסטער 39 


אַרײנלאַזען אין ערקלערונגען. סילוויא האָט גוט פֿאַרשטאַנען DR‏ 
NT‏ איינבויגענדינ האָט זי געשעפּטשעט: 


— 11 האָסט געװאָלט נגעהן צו מיר? 

אַנעט האָט אַ ציטער נעטאָן TT DIN‏ צובויגענדיג מיט'ן באַק צו 
דער שוועסטערס פּלייצע, האָט זי שטי? געזאָגט : 

-- שלעכטע! 

— פאַרװאָס ? --- האָט סילוויא געפרעגט, קושענדיג מיט דעם 
ווינקעל ND‏ איהרע ליפּען אַנעט'ס העלע ברעמען. 

אַנעט האָט ניט געענטפערט. סילויא האָט געוואוסט דעם 
ענטפער, קוקענדינ אויף אנעטן, װאָס האָט איצט אויסגעמיטען 
איהר בליק,. אַ פּראכטפולע מיידע?! איהר הינרייסונג איז געװאָרען 
געבראַכען. IN‏ אומערוואַרטעטע שעמעוודיקייט האָט זיר אַראָפּגעלאַזט 
אויף איהר וי אַ נעץ. זיי זיינען געזעסען אומבאַווענליד, די עלטערע 
שוועסטער --- זיד אַנשפּאַרענדיג אויף דער פּלייצע ND‏ דער איננע- 
רער, װאָס PIN‏ געווען צופרידען דערמיט, װאָס זי האָט אַזױ ניך איהר 
הערשאַפט באַפעסטיגט . . . 

נאכהער האָט אַנעט אויפנגעהויבען דעם קאָפּ, און ביידע האָבען 
באהערשט זייער ערשטע אויפרעגונג VONT DIN‏ זיך אַװעקגעלאָזען 
ריידעז װוי צוויי אַלטע פריינרינס. 

דעם מאָל IVINT‏ זיי ניט געהאַט קיין פיינדליכע אַבזיכטען. 
פאַרקערט, זיי האַכען געװאַלט איינע די אַנדערע זיר איבערגעבען . . . 
אַבער INT‏ ניט ביז צו ענר. זיי האָבען געוואוסט, IN‏ יעדע ND‏ זיי 
באַזיצט עפּעס אַזױנס, װאָס מען דאַרף ניט אַרוסשטעלען. זאָגאַר 
ווען דו ליבסט ? געוויס ? יאָ, דוקא IPN‏ דו ליבסט,. ND‏ װאָס איז 
עס איינענטליר אַוױנס? יעדע איינע ND‏ זיי, עפענענדיג MN‏ באַ- 
האלטענדיג זייערע סודות, האַבען דערטאַפּט דעם גרעניץ ביז װאַנעט 
דעם צווייטענס ליבע װעט געהן. און ניט איין ודוי, װאָס האָט 
זיד אַנגעהױבען זעהר אויפריכטיג, האָט מיט אַמאָל אָנגעהױיבען ווערען 
אומכאַשלאַסען DIN‏ מיטען פון אַ זאַץ און האָט אויף N‏ שעהנעם אופן 
זיך פאַרוואנדעלט אין N‏ ליכעז לינעו. 

זיי האַבעז איינע די אַנדערע ניט געקאַנט. אין פיעל זאַכען איז 
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גיינע ND‏ די אַנדערע געווען IN‏ אומפארשטענדליכער רעטעניש: 
וויי נאַטורען, צוויי וועלטען, פרעמדע איינע צו די אַנדערע, ניט 
קוקענדינ אויף VON‏ 
סילוויא האָט אין דער באַגעגעניש (זי האָט וועגען דעם DONS‏ 
פיעל מעהר וי זי האָט זיך נגעװואַָלט מודה זיין) זיך באַמיהט צו זיין 
באַצויבערנדיג, אויף וויפיעל זי האָט עס געקאַנט. און נעקאַנט האָט 
זי א "D‏ טאַן ND‏ דעם. אַנעט איז געווען באַצױבערט DIN‏ צו דער- 
זעלבער צייט אַביסעל אויך צומישט ND‏ געוויסע אויסדרוקען פון 
כיטרער קאַקעטסטװאָ, ביי וועלכער זי האָט זיך ניט נעפיהלט מיט 
אַלעמען. סילוויא DAT‏ עס באַמערקט, ניט פּרובירענדינ עפּעס װאָס 
ענדערן אין דער VINS‏ : אָט די עלטערע שוועסטער, אַן אומאַפּהעננינע 
און נאאיווע, א ברענעדינע און צוריקגעהאַלטענע, האָט איהר אי צו- 
געצוינען, אי נעשטעלט אין פאַרלענענהייט (צוהערענדינ זיך צו איהר 
פּלױדעריי, האָט מען עס ניט נגעקאַנט ערװואַרטען!) ביידע זיינען זי 
געווען באַשאַנקען מיט N‏ נוטען חוש DIN‏ ביידע זיינען זיי געווען 
זעהר גוטע באַאַבאַכטערינס ; זיי האָבען ניט דורכנעלאָזען קיין איין 
בליק, קיין איין באַמערקוננ ניט. זיי זיינען TND‏ ניט נעווען זיכער 
איינע מיט די אַנדערע. מיסטרויאישע און עקספּאַנסיווע האַבען זיי 
ניט נגעװואָלט איינע ND‏ די אַנדערע עפענען זייערע נשמות. יא, 
אָבער זיי האַבען ניט געװאָלט געבען IN‏ דעם צוריק צו באַקומען. 
אין דער און אין יענער איז נעזעסען אַ קליינער טייוועל פון שטאָלץ, 
ביי אַנעט PIN‏ ער געווען שטאַרקער. אָבער די הינרייסונג פון ליבע 
איז אויך נעווען ביי איהר שטאַרקער. און זי האָט זיך פאַרראַטען. 
ווען זי MAT‏ גענעבען מעהר וויפיעל זי האָט נעװאַלט, איז עס געווען 
אַ נידערלאַגע, ND‏ וועלכער סילוויא האָט געהאַט גרויס הנאה. DNS‏ 
VIN‏ האַנדלען צוויי געשעפטסלייט, IPN‏ זיי ברענען מיט דעם "ND‏ 
SNS‏ זיד צוזאַמענצוריידען און INT‏ באַועגען זיי זיר לאַננזאַם זיך 
אַרומקוקענדיג DIN‏ פאַרזיכטיג אויפכאַפּענדיג יעדעס װאָרט. 
דער דועל MIN‏ געווען ניט קיין גלייכער. סילויא האָט זעהר 
שנעל פאַרשטאַנען אַנעט'ס נעפיה? --- באפעהלענד און זיך איינבע- 
טענדיג. זי האָט עס פאַרשטאַנען בעסער וי אַנעט אַלין. זי האָט 
ניט אונטערזוכט ; ניט אַרױסװײזענדיג עס, האָט זי זיך מיט איהר 
פּאַמעטענער לאַפּקעלע גענומען שפּילען D‏ דער שוועסטער. אַנעט 
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האָט זיד דערפיהלט אַ באַזינטע. זי האָט זיך אי געשעמט און אי עס 
איז איהר פריילאד געווען. 

אויף סילוויא'ס פאַרלאַנג האָט זי איהר געוויזען דאָס גאַנצע 
הויז. אַלייזן װאַלט זי עס ניט נעטאַן. זי האָט מורא געהאט יענע 
צו באַליידינען, אַרוסשטעלענדיג אֵל דאָס גוטס, װאָס זי האָט פאַר- 
מאַנט; אָבער צו איהר באַרוהיגונג האָט סילוויא ניט אַרױסגעװיזען 
קיין אומבאַקוועמליכקייט. זִי האָט זיד אויסגעצייכענט געפיהלט, איז 
געגאַנגען אַהין און צוריק, האָט אַרומגעקוקט און אַרומגעטאַפּט, MIN‏ 
וי זי װאַלט געווען ביי זיר אין דער היים. גיכער האָט אַנעט זיך 
געפיהלט אומבאַקװועם D‏ אָט דער פאַלשטענדיגער אומפאַרשעמט- 
קייט, און צו דערזעלבער צייט האָט איהר נעפרייט יענערס צערט- 
ליכקייט. פאַרבייגעהענדיג פאַרביי די שוועסטערס בעט, האָט סילוויא 
אַ קליינעם פריינדליכען פּעטשעל? געטאַן דער קישען,. זי האָט מיט 
ניינערינקייט אַרומגעקוקט דעם טואַלעט-טיש, מיט איין בליק האָט זי 
גענוי דורכנעמושטערט די פלעשלאך, האָט צעשטרייט דורכגעקוקט די 
ביבליאָטעק, DIN‏ ענטציקט געװאָרען ND‏ א NE‏ פּאָרטיערען, האָט 
קריטיקירט דעם פוטעל, האָט אױיסגעפּרובירט א צווייטען, האָט "JAN‏ 
געשטעקט דעם נאַז DIN‏ האַלב-אָפענעם שאַף, האָט אַרומגעטאַפּט די 
זיידענס פון קלייד, האָט זיך אַריינגעזעצט אין N‏ נידעריגען SH‏ 
לעבען בעט, DIN‏ ווייטער אָנצונעםן מיט'ן געשפּרעד. אַנעט האָט 
איהר פאַרגעשלאַנען טיי, YVAN‏ סילוויא האָט פאַרגעצוינען צויי 
גלעזלאר פון זיסען וויין, פאַרנאַנדעררייבענריג מיט'ן שפּיץ צונג 
די געבעקס, האָט סילוויא אַ קוק געטאָן אויף אַנעט, װאָס האָט זיך 
געשלאַנעז מיט דער דעה, יאַ צו ריידען, אָדער ניט. עס האָט זיך איהר 
שטאַרק געװאַלט זאַגען דער עלטערער שוװועסטער: 

-- נו, רייר שוין! 

ענדליד האָט אַנעט DT‏ באַשלאָסען DIN‏ מיט אַ געוויסער שאַרם- 
קייט, װאָס PIN‏ אַרופגעקומען פון אַ צוריקגעהאַלטענער צערטליכקייט, 
האָט זי פאַרנעלייגט סילוויא'ן צו וואוינען ביי איהר. סילוויא האָט 
אַ שמייכעל געטאַן, איז אַנטשװינען געװאָרען, האָט אַרונטערגעשלונגען 
אַ שטיקע?, האָט איינגעטונקט אין דעם וויין À‏ שטיקע? געבעקס, צו" 
זאַמעזן מיט די פינגער, DAT DIN‏ ווידער פריינדליר אַ שמייכעל געטאָן, 
און דאַנקענדיג מיט די אוינען און מיט אַ פולען מויל, האָט זי אַ שאַקעפ 
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געטאַן מיט'ז קאָפּ, װי מען טוט, ווען מען רעדט מיט קינדער, אוֹן 
נאכהער האָט זי געזאַנט: 


== בע יי, 

DIN‏ האָט TT‏ ענטזאנט, 

אַנעט האָט גענומען באַשטעהן אויף איהר פאַרשלאַג; זי האָט 
אויסגענוצט דעם גאַנצען כח פון איהר ווילען DIN‏ אַרויסצוקרינען אַ 
צושטימונג. איצט האָט סילוויא פון איהר זייט ניט געװאַלט ריידען. 
זי האָט TT‏ אַנטשולדינט מיט האַלבע ווערטער, מיט N‏ פריינדליכער 
שטים, אַביסעל צומישט און איראַניש . . . (זי האָט איצט זעהר שטראַק 
ליב געקראַגען אָט די ליידענשאַפטליכע, צערטליכע און אַפענהערצינע 
עלטערע שוועסטער.) זי האָט געזאַנט: 

— איד קאַן ניט. 

אַנעט האָט N‏ פרענ געטאַן: 

— פאַרװאָס קענסטו ניט? 

סילוויא האָט געענטפערט ; 

--- איד האָב N‏ נוטען פריינד, 

אין ערשטען אוינענבליק האָט אַנעט ניט פאַרשטאַנען, נאכהער 
האָט זי שוין צו נוט פאַרשטאַנען --- DIN‏ זיר נעפיהלט דערפון נאַר 
נירערשלאַנען. DT‏ אַרומקוקענדינ פון דער זייט האָט סילוויא נאָך 
אַלץ געשמייכעלט, האָט זיד אויפנעהויבען און איז אַװעק, אונטער דאָס 
צוויטשערן פון זיסע ווערטער און קושען. 
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אַנעט איז געבליבען אַליין אין איהר חרוב געװאַָרענעם שלאָס. 
זי האָט נעפיהלט װי א גרויסע צרה, IN‏ אומקלאָרע, װאָס אין באַ- 
שטאַנען פון געמישטע געפיהלעז, װאָלט זיך אויף איהר אַראַפּנעלאַזען. 
צווישען די דאָזיגע געפיהלען האָבען זיד געפונען אייניגע בייסענרע, 
אַזױנע װאָס זי װאָלט בעסער געװאַלט אויסמיידען, אבער זיי האָבען 
אויפנעפלאַקערט אין איהר DIN‏ צוזאַמענגעדריקט די האַרץ . . . 
אויף איהר, װאָס האָט זיר געהאַלטען ND‏ פריי פון פאַראורטיילען, 
האָט INT‏ דער געדאַנק, IN‏ אָט די שענינקע שװועסטער? . . . ניין, 
דאָס איז געווען א צו שווערער נסיון ! זי איז גרייט געווען זיך פאַרנאַנ- 
דערצואוויינען . . . פאַרװאָס ? וי נאַריש עס איז! וידער איימער- 
װכט?.. :. דאר ניין! 

זי האָט אַ קוועטש געטאָן מיט די פּלייצעס DIN‏ האָט זיך אוים- 
געהויבען. זי האָט מעהר וועגען דעם ניט געװאָלט טראַכטען, NN‏ 
INT‏ האָט זי דוקא געטראַכט וועגען דעם IN DIN‏ אויפהער . . . כדי 
זיר JY‏ צעשטרייען האָט זי גענומען אַרומשפּרײזען ND‏ צימער צו 
צימער D‏ גרויסע טריט. זי האָט באַמערקט, אַז זי מאַכט נאָך דעם 
שפּאַציר פון איהר שוועסטער איבער איהרע צימערן. זי האָט וועגען 
IP‏ אנדער זאַך ניט נעטראַכט וי נאָר ווענען דער שוועסטער. וועגען 
איהר און IN‏ וועגען יענעם צווייטען . . . געוויס איז עס אייפער- 
זוכט ? ניין, ניין, ניין! . . . זי האָט מיט כעס אַ טראָט געטאַן מיט'ו 
פום. זי װועט עס ניט דערלאָזען ! . . . אָבער, צי זי האָט דערלאָזען 
אָדער ניט, האָט עס INT‏ זיד איינגענעסען אין איהר האַרץ. זי האָט 
DONS‏ מאַראַלישע מאַטיווען,. און זי האָט זיי געפונען. זי אין 
באַליידיגט אין איהר ריינקייט. אין איהר קאָמפּליצירטער נאַטור, 
װאָס איז 1 געווען מיט ענטגעגענגעזעצטע אינסטינקטען, װאָס 
האַבען AN)‏ ניט געהאַט קיין געלעגענהייטען זיך צוזאַמענצושטױסען 
איינע מיט די אַנדערע, האָבען אויך ניט געפעהלט קיין שטרענג רע- 
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ליגיעזע און מאָראַלישע, פּוריטאַנישע געפיהלען. INT‏ האָבען איהר 
געדריקט ניט קיין רעליגיעזע פאַראורטיילען. ערצוינען דורך אַ סקעפּ- 
טיקער--אַ פאַטער און N‏ פרייזינינע מוטער אויסערהאַלב ND‏ יעדער 
קירד, איז זי געוואוינט געווען פריי צו אורטיילען ווענען VON‏ זי 
האָט ניט מורא געהאַט זיך צו אונטערוואַרפען אונטער דעם געריכט 
פון שכל פון וועלכען עס איז ND‏ די געזעלשאַפטליכע פאָראורטיילען. זי 
האָט די ליבע אנערקענט פאַר פריי;: אין דער טעאָריע האָט זי עס 
פאלשטענדיג אנערקענט. DON‏ אין געשפּרעכען מיט'ן פאַטער, אָדער 
מיט די פריינדינס אין שו? DIN‏ אין אוניווערזיטעט, האָט זי איהרע 
רעכטען פאַרטיידינט. אין אָט דער פאַרטיידיגונג האָט אַ גאַנץ קליינע 
VONT‏ געשפּילט דער פאַרלאַנג פון דער יוגענד זיד אַרויסצואװייזען 
ND‏ , פ אַ רנעשריט ען". ניז, זי האָט באמת געהאַלטען 
ND‏ נאַטירליך DIN‏ זאַנאַר ND‏ פאַרנינפטינ די פרייע ליבע. איהר 
איז קיינמאָל DIN‏ זינעז ניט געקומען צו פאַראורטיילען יענע שענינקע 
פּאַריזער מיידלאַד, װאָס לעבען װוי עס געפעלט זיי. פאַרקערט, זי 
האָט אויף זיי געקוקט מיט אַ פיע? גרעסערער סימפּאַטיע, װוי אויף די 
פרויען פון איהר איינענעם, בורזשואַזען קרייז . . . טאָ װאָס האָט איהר 
איצט געדריקט ? סילוויא האָט זיך באַנוצט מיט איהר רעכט + + . 
מיט איהר רעכט? ניין, ניט מיט קיין רעכט! זאַלען אַנדערע עס 
טאַן, אָבער ניט זי! . . . יענע, וועמען מען האַלט ND‏ נירעריגער, 
ווערט מעהר ערלויבט. צו איהר שוועסטער, וי צוֹ זיך NON‏ האָט 
אַנעט געשטעלט, צי מיט רעכט, צי ניט מיט רעכט (יאַ, מיט רעכט !) 
די שטרעננסטע פאַדערונגען. סילוויא איז געזונקען, DIN‏ אַנעט איז 
אויף איהר אין כעס געווען . . . ,די איינצינגע-ליבע ?" די ליבע צו 
דיר! . . . דו, ניט פאַרגינערקע, װאָס דו זאָגסט לינען זיך אליין ! 
אַבער װאָס מעהר זי איז געווען אייפערזיכטיג אויף סילוויא'ן, POS‏ 
מעהר האָט זי איהר האָלט געהאַט. 

דער צויבער פון דער אינגערער שוועסטער האָט אין דער שטיל 
פאַרטגעזעצט זיין ארבייט,. עס איז אומנוצליך זיך אויפצורענען און 
צו פאַרלאַנגען אַז זי זאָל זיין IN‏ אַנדערע. זי איז אַזױ וי זי איז. 
אַנעט האָט באַלד דערפיהלט, אַז איהר מאַטערט IN‏ אַנדער געפיהפ; 
נייגעריגקייט. גענען איהר ווילען, האָט איהר נעדאַנק זיר באַמיהט 
פּאַרצושטעלעז זיר וי אזוי סילוויא לעבט. זי האָט צופיע? געטראַכט 
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וועגען דעם,. זי האָט געפּרובירט זיך אַװעקשטעלען אויף יענערס אָרט 
און זי איז געווען נאַר איבערראַשט LIN‏ צומישט, זיך איבערציי- 
גענדיג, אַז זי פיהלט זיר דערביי NA‏ ניט VIN‏ שלעכט. פֿאַרדרוס, 
NY‏ אויפרעגונג, װאָס זי האָט געפיהלט צו זיר אַליין, האָבען זי נע- 
מאַכט נאָר שטרעננער צו סילוויא'ן. זי האָט פאַרטגעזעצט צו זיין 
אין כעס און האָט זיך אַלֵיין פאַרבאָטען צו באַזוכען די שוועסטער. 

סילוויא האָט אויף אַ NT‏ זיד ניט באַאומרוהיגט ווענען דעם. 
דאָס װאָס אַנעט האָט ניט געלאַזט הערען ND‏ זיך קיין צייכענס ND‏ 
לעבען, האָט זי ניט באַאומרוהיגט. זי האָט פאַרשטאַנען די עלטערע 
שוועסטער --- זי האָט געוואוסט, IN‏ אַנעט D‏ קומען. דאָס װאַרטען 
האָט זי ניט נעדריקט. זי האָט DNS‏ מיט װאָס איהר האַרץ צו 
האַלטען פאַרנומען. ערשטענס -- איהר פריינד, ‏ אמת איז, IN‏ ער 
האָט פאַרנומען ND‏ אַ קליין ווינקעל ND‏ איהר האַרצען און ניט זעהר 
אויף לאַנג. און דערנאָד --- נאָך אַזױ פיעל אַנדערע זאַכען ! זי האָט 
זעהר ליב געהאַט אַנעט. אָבער סוף 92 AID‏ האָט זי NT‏ שוין "EN‏ 
געלעבט אַרום צװאַנציג יאַהר ADN IN‏ האָט זי איצט געקאַנט 
װאַרטען נאַד עטליכע װאַכען . .-. זי האָט זיד פאַרגעשטעלט, װאָס 
עס קומט ND‏ אין דער נשמה ND‏ דער שוועסטער, זי האָט דערפון 
נעפיהלט N‏ פרייד, צו וועלכער עס איז צונעמישט געווען דער לעצטער 
טראַפּען פון פיינדליכקייט. צוויי ראַסען --- קאַנקורענטקעס. צויי 
קלאַסען. ניט אַרוסוייזענדיג עס, האָט סילוויא, ווען זי איז געווען 
ביי אַנעט, נעמאַכט א פארנלייך צווישען זייערע ביידענס לעבענס 
DIN‏ לאַנעס. זי האָט געטראַכט: פון דעסטווענען זעהסטו, אַז אויך 
אויף מיין זייט זיינען פאַראַן קליינע פאַרטיילען. איך האָב דאָס, 
װאָס 17 האַסט ניט . . . דו האָסט געמיינט מיך צו פאַנגען, און האָסט 
דאָך ניט געפאַנגען . . . נו, אדרבה, פארקרים זיך, בלאָז TN‏ דיינע 
ליפּען ! . . . איך האָב פאַרוואונדעט דיין נגעפיהל ND‏ אנשטענדיג- 
קייט . . . װאָס ND‏ אַ קלאַפּ, מיין אָרימע אַנעט ! 

און, לאַכענדיג איבער די אָפּנענאַרטע האָפענונגען, וועלכע זי האָט 
DIN‏ איהר פאַנטאַזיע אויסנעלייענט אויף דער שוועסטערס געזיכט, 
האָט זי אַ קוש נעטאַן איהר האַנט און נעשיקט דער שוועסטער אַ 
סוש. אַבער איהר PIN‏ ניט געווען אומאננענעהם זיך צו IN AVANT‏ 
אַנעט האָט געליטען דערפון, IN‏ עס איז איהר שווער געווען אַראָפּ- 
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צושליננען אַזא ביין. DIN‏ וי אַ קינד, װאָס פירקאפריזעט זיר פאַר 
אַ פולען לעפעל, האָט זי נעמורמעלט מיט איראַניע און חוזק: 

— נו אַהער, קליינינקע! עפען די מיילכאַלע! 

עס האָט זיר געהאַנדעלט ניט IN‏ וועגען דעם װאָס דאָס געפיהל 
פון אנשטענדיגקייט האָט געליטען. סילויא האָט אויסגעצייכענט 
געוואוסט, אַז זי האָט באַליידיגט אַנעט'ס אויך אַ צווייטען נעפיה?, 
װאָס עס איז איהר געוועז שווערער זיר מודה צו זיין. און די מרשעת 
האָט זיד נעפרעהט דערמיט, וויי?ל זי האָט זיר געפיהלט פאַר די הער- 
שערין איבער איהר שװעסטער; זי װעט טאַן מיט איהר װאָס זי 
DYN‏ וועלען . . . ,אַרימע אַנעט ! פּרוביר זיך באַפרייען ND‏ מיר"! . . . 
סילוויא איז געווען זיכער, אַבסאָלוט זיכער, IN‏ זי וועט. ווערען די 
פאַלשטענדיגע בעל-הבית'טע איבער איהר שוועסטער. לאַכענדינ DIN‏ 
INT‏ געריהרט, האָט זי אין געדאַנקען געשעפּטשעט צו איהר : 

--- נענונ, איד SUN‏ ניט מיסברויכען . + . 

זי װעט ניט מיסברויכען ? . . . און טאַקע פאַרװאָס ניט? .+ . 
עס איז אינטערעסאנט -- צו מיסברויכען! סוף 92 MN MD‏ דאָס 
לענען INT‏ אַ מלחמה. דער זינער VON DNA‏ רעכטען! אב דער 
באַזיגטער איז מסכים דערצו, הייסט עס אַז עס לוינט זיך איהם! 

— גענונ! מען וװעט זעהן! 
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איינמאָל אין אַ פריהמאַרגען (דאָס איז געווען N‏ מאָנטאג) אין 
זי געגאַנגען פאַר איהרע געשעפטען, און האָט מיט אַמאָל אויף דער 
גאַס סעוור, אַביסעל ND DYININD‏ זיך, דערזעהן אַנעט, װאָס PA‏ 
געגאַנגען אין דערזעלבער ריכטונג. זי האָט אַ געוויסע צייט זיך 
אונטערהאַלטען נאַכקוקענדיג און נאַכפאַלנענדיג TN‏ אַנעט אין 
געגאַנגען מיט געוועהנליכע, גרויסע טריט. סילוויא --- מִיט קליינע, 
שנעלע, ביינינע און טאַנצענדע טריט, אַפּלאַכענדינ פון יענערס אינ- 
געלשען, קרעפטינען גאַנג; VON‏ זי האָט אָפּנעשאַצט די שעהנע 
האַרמאַניע פון דעם קרעפטינען קערפּער. האַלטענדינג גלייך דעם קאָפּ, 
ניט קוקענדיג אויף די זייטען, איז אַנעט געווען פאַרטיפט אין זיך. 
סילוויא האָט זי אונטערגעיאַנט TIR‏ איז גענאַנגען ווייטער נלייר מיט 
איהר אויפ'ז טראַטואַר, ניט זייענדינ באַמערקט MD‏ אַנעט. נאָכ- 
מאַכענדיג אֹיהר גאַנג און קוקענדיג פון דער זייט אויף דער באַק ND‏ 
דער שוועסטער, װאָס האָט אויסגעזעהן וי באַצױגען מיט אַ שאָטען 
פון מעלאַנכאַליע, האָט סילוויא ניט אַ קעהר טוענדיג דעם END‏ שטיל 
אַ זאָג געטאָן : 

-- אַנעט! ... 

אין דעם גערויש פון גאַס איז שווער צו הערען. סילוויא האָט 
קוים זיך אליין דערהערט. INT DIN‏ האָט אַנעט יא דערהערט. אָדער, 
פֿילייכט האָט זי דערפיהלט די אנוועזענהייט פון דעם איראָנישען 
,צווייטעז איד" איהרען, װאָס האָט זינט כער לעצטער צייט זי שוויי- 
גענדיג נאַכגעפאָלגט,. זי האָט D‏ אמאָל דערזעהן לעבען זיך דעם 
ליבען פּראַפי?ל, די שמייכלענדיג NN‏ ווערטער זיך באַוועגענדע ליפּען, * 
די אוינען װאָס האָבען געקוקט ND‏ דער זייט... זי האָט זיך אָפּנע- 
שטעלט מיט אַזאַ אויסדרוק ND‏ אומפאררעסטער פרייר, װאָס DNA‏ 
שוין איין מאָל אינעראשט און באַצױנערט סילוויע'ן. שנעל איס- 
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געשטרעסטע הענט. DNS‏ הינרייסען זיך ND‏ איהר גאַנצען וועזען. טיל- 
ויא האָט א טראכט געטאַן : 

--- זי װעט באלד אַ שפּרונג LIN‏ 

נאָר איין אויגענבליק, LIN‏ זי האָט זיך שוין באַהערשט, NN‏ כמעט 
מיט קעלט א זאָג געטאַן : 

— גוט מאָרנען, סילוויא ! 

אָבער איהרע באקען האָבען זיך צערויטעלט ; איהר אָנגעצוינענ- 
קייט האָט ניט אויסגעהאלטען נענען דעם אויסברוך ND‏ געלעכטער פון 
דער קליינער שוועסטער, װאָס איז צופרידען געווען מיט איהר אינ- 
געלשען שפּאס,. זי האָט זיך צולאכט צוזאַמען מיט יענע. 

— א ! דו האָסט מיך געכאפּט ! : 

סילוויא האָט איהר גענומען אונטער'ן האַנט און זיי זיינען גע- 
גאַנגען ווייטער צוזאמען, צערטליך אויסנלייכענדיג די טריט איינע מיט 
די אנדערע. 

— דו ביזט שוין לאננ NT‏ ? — האָט אַנעט א פרעג געטאָן. 

IN --‏ שוין א האלבע שעה! — האָט סילוויא ערקלערט נאַנץ 
פעסט. 

--- עס IRD‏ ניט זיין ! --- האָט אַנעט פארטרויליך אויסגערופען. 

— איך האָב נאָכגעקוקט דיינע באַועגונגען. איך האָב אלץ נע- 
זעהן. אלזץ, דו האָסט גערעדט געהענדיג. 

— ניט אמת ! ניט אמת ! -- האָט אַנעט פּראָטעסטירט -- אַך, 
דו ליננערקע ! 

זייערע הענט האָבען זיך צוזאַמעננעדריקט. זיי האָבען זיך אוועק- 
געלאָזען פּלױידערען וועגען דעם, וואו זיי זיינען אקאַרשט געווען. זיי 
זיינען אין גאנצען היימליך געװאָרען,. אין מיטען ND‏ דער לעבעדיגער 
ערצעהלונג וועגען די אויסשטעלונג פון וועש אין .באָן מאַרשע", וואו 
איינע פון זיי איז שוין געווען, און די צווייטע האָט געדאַרפט געהן, --- 
אין דעם גערויש ND‏ דער נאַס, DNA‏ זיי האָבען איבערגעשניטען, זיך 
דורכשטופּענדיג צווישען די קאַרעטעס מיט דעם זיכערען אינסטינקט 
פון צוויי קליינע פּאריזערינס, האָט סילוויא א שושקע נעטאָן אַנעט'ען 
L’ON‏ אוער : 

— דו האַפט מיר ניט נענעבען קיין קוש |... 

זֵיי זיינען שיעור ניט איבערגעפאָרען געװאָרען, א דאנק אנעט'ס 
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שנעלער באַוועגונג. דערגרייכענדיג דעם טראָטואר האָבען זיי, ניט 
אויפהערענדיג צו פּלױדערן, פאַראיינינט זייערע נעזלאַך . . , איצט 
עננער זיך צודריקענדיג איינע צו די אַנדערע, זיינען זיי געגאַנגען אי- 
בער דער גאס װאָס האָט געפיהרט . . וואוהין האָט זי געפיהרט ? 

— וואוהין געהען מיר ? 

NT‏ האָבען זיך אָפּגעשטעלט, צופרידענע דערמיט, װאָס זיי האַ- 
בעז זיר פאַרפּלױדערנדיג פאַרבלאַנדזשעט, סיללוויא זיך איינטשע- 
פּענדיג איז אַנעט'ן, האָט געזאָגט: 

— זאָלען מיר צוזאַמען פרישטיקען. 

אַנעט האָט זיך געשטעלט אנטקעגען, (די אומערווארטקייט האָט 
זי צוגעצוינען, אבער אויך אַביסעל צומישט + זי איז געווען מעטאדיש) 
אַנווייזענדיג, IN‏ די אלטע טאַנטע װאַרט אויף איהר אין דער היים. 
אבער סילוויא איז פון אַזױנע קלייניגקייטען ניט שטאַרק נתפּעל גע- 
װאָרען ; זי האָט פארכאַפּט אנעט'ן אום זי ניט ארויסצולאָזען. זי 
האָט איהר נגעמאכט אָפּטעלעפאָנירען דער מוהמען און האָט זי אריינ- 
געפיהרט אין א באַקאַנטען מילכינען רעסטאָראן,. פאר ביידע מייד- 
לאך, באַזונדערס פאר אנעט, DIN‏ דער דאָזינער באַשײדענער פרי- 
שטיק, מיט וועלכען סילוויא האָט געזוכט צו טראַקטירען איהר רייכע 
שוועסטער, נגעווען IN‏ אמת'ער גענוס. אַנעט (װאָס האָט עס "ND‏ 
שטאַנען) האָט VON‏ געפונען אויסגעצייכענט. זי איז ענטציקט געווען 
ND‏ דעם ברויט, ND‏ די גוט איינגעבראָטענע קאָטלעטען. נאָך דעם זיי- 
נען געקומען פּאזשימקעס מיט שמאַנט, פון װאָס זיי האָבען זיר גע- 
שמאַקעװעט, לעקענדיג מיט'ן צונג. 

אָבער זייערע צינגער זיינען געווען מעהר פאַרנומען מיט דער 
פּלוידעריי, וי מיט'ן עסען. נגערעדט האָבען זיי אבער "VI VON ND‏ 
נען פּוסטע זאכען, DT‏ איינעסענדיג איינע אין די אנדערע מיט די “UN‏ 
געז, מיט דער שטים און שטודירענדיג איינע די אַנדערע. דער אינ- 
סטינקט האָט זיינע ווענען, קירצערע און בעסערע, זיי האָבען זיך גע- 
דרעהט ארום און ארום, זיך געדרעהט חיימליך, פּונקט וי זשומענדע 
פליגעלאך, װאָס דרעהען זיך ארום צעהן מאָל ארום א טעלער, איידער ‏ 
צו טאָן א BND‏ פון דאָס, װאָס עס איז אין טעלער פאַראַן. זיי האָבען 
ניט נעקאַנט איינזיצען איוף IN‏ אָרט, 

סילוויא האָט זיך א BND‏ געטאָן DIN‏ געזאָגט : 
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— איצט דארף מען געהן ארבייטען. 

אויף אנעט'ס געזיכט האָט זיך באַװויזען אַזא אויסדרוק, וי ביי 
אַ קינד, ביי וועמען מען נעמט D‏ אמאָל אוועק די זיסינקייטען,. זי 
האָט געזאָגט מיט באַדױערן : 

--- עס איז געווען אַזױ נוט ! פאר מיר איז עס ווייניג. 

--- און פאר מיר אויך — האָט סילוויא געענטפערט מיט א נע- 
לעכטער --- ווען װועט עס נאָך אמאָל זיין ? 

— װאָס ניכער און אויף װאָס לענגער . . . דעם מאָל האָט זיך 
געענדיגט צו ניך. 

--- אויב VIN‏ זאָלען מיר היינט אַװענט. DD‏ נאָך מיר אום 6 
אַזײינער DIN‏ װאַרט ביי דער טיר פון ווארקשטאט. 

אַנעט איז געװאָרען אומרוהיג. 

--- מיר וועלען זיין אַליין 4 . . . 

זי איז געווען אומרוהיג ND‏ דעם נעדאנק, טאַמער DPI‏ זי דאָרט 
באנעגענען יענעם ,צווייטען". סילוויא האָט דורכגעלייענט איהר 
געדאנק, 

--- יא, מיר וועלען זיין אַליי} — האָט זי געזאָגט ND‏ אויבען 
אַראָפּ מיט א לייכטער איראַניע. זי האָט רוהיג ערקלערט, אַז יענער 
איז אװעקגעפאַהרען צו פארברייננען צוויי-דריי טעג אין דער פּראַ- 
ווינץ ביי אייגענע. אַנעט איז רויט געװאָרען ND‏ דעם, װאָס סילוויא 
האָט זי פארשטאַנען. זי האָט מעהר ניט געדיינקט, אז נאָך נעכטען 
אין דער פריה האָט זי באַשלאָסען איהר אויסצודריקען איהר פולען 
מאַראַלישען פּראָטעסט. איצט DIN‏ איהר נאַנצע מאָראַלישע באַטראב- 
טונג באַשטאַנען אין דעם איין געדאנק ; אדעם אַװענט װעט ער ניט 
ANTON‏ 

װאָס פאר א גליק! מען װועט קאנען פאַרבריינגען דעם גאַנצען 
DIVX‏ צוזאַמען. 

זי האָט עס געזאַנט, אַפּלאָדירענדיג. סילוויא האָט געשאַקעלט 
מיט'ז פוס, אַזױ וי זי װאָלט זיך געקליבען צו טאַנצען, האָט גנעמאַכט 
אַ שפּאַסינע העויה און געזאַנט + 

— אָט זיינען VON‏ צופרידען. 

זי האָט אָננענומען אן ערנסטען אויסזעהן, ווארום עפּעס א מאן 
איז אריין, DIN‏ זי האָט נגעזאַנט + 
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--- צום ווידערזעהן, מיין טייערע. 

און איז אנטלאַפען 111 א פיי? פון בוינען. 

זיי האָבען זיך באַנעגענט איינינע שעה שפּעטער, צווישען דעם 
גערויש פון DUT‏ זאָרגלאַזען, פליהענענדען געטומעל. פּלוידערנדיג, זיך 
אַרומקוקענדיג,. טרעטענדיג מיט די פיס DIN‏ פּרובירענדיג זיד צו- 
צוקאמען ND‏ דעם קעשענע שפּיגעלע, VIN‏ פאר'ן שפּיגעל ND‏ אריינ- 
גאַנג, האָבען די קליינע נייטערקעס זיך אומגעקעהרט פאַרבייגעהענדיג 
פארביי אַנעט DIN‏ זי אַרומנעקוקט מיט זייערע לעבעדיגע, נייגעריגע 
אויגען — און מיט צעהן טריט ווייטער זיך אָפּשטעלענדיג, אַרױסקן- 
קענדיג, צוויטשערנדיג און זיך ארומדרייענדיג כדי א קוק צו IRD‏ אויף 
סילוויא'ז, װאָס האָט זיך געקושט מיט אנעט'ן. און אַנעט האָט דער- 
פיהלט א װייטאָג --- זי האָט זיך איבערציינט, אז סילוויא האָט אויס- 
געפּלױדערט זייער סוד. 

זי האָט אַוועקגעפיהרט די שװועסטער מיטאג עסען אין בולאַן. 
סילוויא האָט אַנגענומען די איינלאַדונג. כדי צו שאַנעװען די מוה- 
מען, װאָס װאָלט אָנגעהויבען אָכצען און קרעכצען, איז אויפ'ן ועג 
באַשלאַסען געװאָרען, IN‏ סילוויא DPI‏ פאַרגעשטעלט וערען אַלס 
פּריינדין. דאָס האָט ניט געשטערט די קליינע גנב'טע, VON‏ עסען, 
JUN‏ די אלטע דאמע, װאָס איז באַזינט געװאָרען ND‏ איהר צויבער, 
האָט זיך צוריקגעצויגען אין איהר צימער, זי אָנצורופען ?טאַנטע" מיט 
דעם טאָן פון IN‏ אינטימען שפּאס. 

אליין DIN‏ גרויסען סאָד, DIN‏ א ליכטיגע זומער נאַכט. צערטליך 
זיך ארומנעמענדיג, האַבען זיי לאננזאם זיך דורכשפּאַצירט, IN‏ 
ציהנעדינ אין זיך דעם אָטעם ND‏ די פארמאטערטע בלומען, װאָס 
ווערט אויסנגעדאמפּט צו ענד ND‏ א שעהנעם טאָג. װוי די בלומען, אַזױ 
האָבען אויך זייערע נשמות אויסנעדאמפט זייערע סודות. דעם SN‏ 
האָט סילוויא געענטפערט אויף פראנגען מיט א קלענערער פארשלאַ- 
סענקייט. זי האָט דערצעהלט איהר לעבען ND‏ קינדווייז IN‏ און פרי- 
הער NN‏ אלץ --- איהרע ערינערונגען IN‏ פאָטער. איצט האָבען זיי 
גערעדט וועגען איהם ניט שטערענדיג זיך און אָהן א באַזונדערע קנאה. 
ער האָט געהערט צו זיי ביידען און זיי האָבען געאורטיילט וועגען 
DIN‏ מיט IN‏ איראַנישען שמייכעל פון אויבען אַראָפּ, וי וועגען אַ קראַנ- 
קּען קינד, ניט זעהר א פאַרנינפטיגען . . . VON)‏ מענער זיינען דיזעל- 
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בע !) — זיי זיינען ניט געווען אין כעס פאר דעם אויף איהם .++ 

— זאָג זשע, אַנעט, אויב ער װאָלט געווען א פארנינפטיגער מענש, 
װאָלט NT INT TN‏ ניט נעווען... 

— אנעט האָט איהר א דריק געטאָן די האנט. 

--- אִי, וי שטאַרק דו דריקסט ! 

נאַכהער האָט סילוויא גענומען דערצעהלען ווענען בלומען-נע- 
שעפט, וי זי איז אלס קינד געזעפען הינטער דעם טאמבאנק, צוזאמענ- 
פלעכטענדיג צוזאַמען מיט די אַרונטערגעפאלענע בלומען אויך איהרע 
ערשטע פאַנטאַזיעס --- וועגען איהר ערשטע באַקאַנטשאַפט VDM‏ 
לעבעז פון די געשפּרעכען ND‏ דער מוטער מיט איהרע קונדעו: — 
אוֹן נאָכהער IPN‏ דעלפין איז געשטאָרבען (סילוויא איז דאמאָלסט אַלְט 
געווען 13 יאָהר) ווענען די לעהרע ביי א שניידערקע, װאָס איז געווען 
א פריינדין פון דער מוטער DIN‏ האָט זי גענומען צו זיך ; DIN‏ נאָכהער, 
אין א יאהר ארום, נאָך דעם טויט ND‏ דער בע? הבית'טע, װאָס איז 
געווען אויסגעמאטערט פון דער ארבייט (אין פּאריז ווערט מען גניר 
פארברענט !) איהרע ווייטערדיגע נסיונות : פארביינעהענדיג, האָט זי 
נעשילדערט די טיפּען און כאַראַקטערען, ארויפשטעכענדיג מיט איין 
AN INDE‏ דעם שטאָף ND‏ דער דערצעהלונג עפּעס וועלכע עס DN‏ אַ 
שטריך, א שפּאס, א ווערטעל, א גרימאסע. זי האָט דערצעהלט ניט 
אלץ: זי האָט DIN‏ לעבען דורכגעמאַכט עפּעס מעהר, וויפיעל זי האָט 
דערצעהלט, און פילייכט מעהר וויפיעל עס איז אנגענומען צו נעדיינ- 
קען. זי האָט זיר באַלױנט ביים קאַפּיטעל, װאָס האָט דערצעהלט וועגען 
איהר פריינד. (אויב עס װאָלטען געווען TND‏ אַזױנע קאַפּיטלען, װאָלט 
זי ניט באהאלטען פאר זיך) א סטודענט פון מעדיצין, וועמען זי האָט 
באַגעגענט AIN‏ א בא? אין לאטיינישען קווארטא? (זי איז שטענדיג 
געווען גערייט זיך אָפּצוזאָגען פון מיטאג עסען אָבער ניט פון צו כא- 
פּען א טאנץ), ניט זעהר קיין שעהנער אבער א וואוילער, א ברונעט, 
מיט לאכענדע אוינען און קנייטשען אין די ווינקלען ; מיט שארפנע- 
שניטענע נאַזלעכער, און מיט א נאָז ND‏ א גוטען הונט --- IN‏ אינטע- 
רעפאנטער און א הארצינער . . . זי האָט איהם באַשריבען אהן שום 
באַגייסטערונג, אָבער מיט סימפּאַטיע, לויבענדיג זיינע נוטע מעלות, 
אַביסעל חוזק מאכענדיג פון איהם און צו דער זעלבער צייט א צופרי- 
דענע מיט איהר אויסוואהל, זֹי האָט איבערגעריסען ידי דערצעחלונג, 
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כדי זיך אָנצולאכען ND‏ געוויסע ערינערונגען ווענען וועלכע זי האָט 
דערצעהלט DIN‏ ווענען אנדערע, װאָס זי האָט ניט דערצעהלט. אַנעט, 
אין גאנצען זיך פארוואנדלענדינ אין געהער, IN‏ אויפנערענטע DIN‏ פאר- 
אינטערעסירטע, האָט נעשוויגען, אריינװאַרפענדיג ND‏ צייט צו צייט 
עטליכע אומזיכערע ווערטער. סילוויא האָט זי געהאלטען “ND‏ א 
האנט, און מיט דער צווייטער, פרייער האנט, האָט זי זי געגלעט, אַזױ 
וי זי װאָלט פארנאַנדערקלייבען פּאסטשערקעס, איינע נאָך די אנדע- 
רע מיט די שפּיצען פינגער און האָט ווייטער גערעדט. זי האָט בא- 
מערקט װי די שוועסטער איז צורודערט, זי האָט געפיהלט א ליבשאפט 
1Y‏ איהר DIN‏ האָט זיך געשפּיעלט מיט איחר, - 

ביידע מיידלאך האָבען זיך אַװעקגעזעצט אויף א באנק אונטער 
די בוימער ; DIN‏ דער אריינגעטראָטענער פינסטערניש האָבען זיי איינע 
די אנדערע ניט געזעהן. דער טייווע? סילוויא האָט זיך באַנוצט דער- 
מיט, כדי צו דערצעהלען סצענעס אביסע? אויסגעלאסענע און ניט 
זעהר וויכטינע, כדי DIN‏ גאנצען די שוועסטער צו פארשעמען. אַנעט 
האָט פּאַרשטאַנען איהר באהאלטענעם צוועק ; זי האָט ניט געוואוסט : 
פי זאָל זי לאכען דערפון, אָדער איהר שטראפען ; געװאָלט האָט זיך 
איהר זי אויסזידלען ; די שוועסטער MN‏ געווען אַזױ שעהן! איהר. 
לאכענדע שטים האָט אַזױ געקלונגען, איהר פרייד האָט אויסגעוויזען 
אַזאַ נעזונטע! אַנעט האָט קוים געאָטעמט, זיך באמיהענדיג ניט 
אַרױסצואװײיזען די אויפרענונג, וועלכע די ליבעס סצענעס האָבען ביי 
איהר אַרוסגערופען. סילוויא, װאָס האָט געפיהלט אונטער איהרע 
פינגער די אויפרעגונג פון דער שוועסטער, האָט זיך אָפּגעשטעלט, DIN‏ 
עס צו באנוצען פאַר עפּעס IN‏ אַנדער שמר-שטיק, און, זיך איינביי- 
גענדיג צו אַנעט, IN DIN‏ נידערינען טאָן, זי נאַאיוו א פרעג געטאָן, 
צי האָט זי א פריינד. אַנעט האָט אויפנעציטערט (זי האָט עס ניט 
ערווארט) — און איז רויט געװאָרען. סילוויא'ס דורכדרינגענדע אוי- 
גען האָבען נעפּרובירט ארומקוקען איהרע צונען אין דער שיצענדער 
פינסטערניש ; און אַזױ וי דאָס איז איהר ניט געלונגען, האָט זי מיט 
די פיננער א גלעט געטאָן אַנעט'ס באַק... 

-- זי ברענט, --- האָט זי געזאָגט לאכענדינ. 

אַנעט האָט אומבאַהאָלפען זיך פארנאַנדערגעלאַכט DIN‏ נאָך AMV‏ 
זי צורויטעלט. סילוויא האָט זיך א װאָרף געטאָן איהר אויפ'ן האלן. 
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— מיין נאראלע, וי ליב דו ביזט, ניין, מען מוז חלש'ען ND‏ נע- 
לעכטער פון דיר ! זיי ניט בייז אויף מיר ! איך שטאַרב פון געלעכטער ! 
איך האָב דיך שרעקליך ליב ! דו, האָב אויך כאָטש אביסעל ליב דיין 
סילוויא ! זי איז אפילו ניט אַזאַ גרויסער אוצר, VIN‏ זי איז פאַרט 
דיינע. אַנעט, פיינגעלע דו מיין! ניב מיר דיין שנאַבעל, איך ליב 
היהו 

אַנעט האָט ליידענשאַפּטליך זי צוזאַמענגעדריקט אין איהרע 
אָרימס, אזוי אז ביי יענער האָט דער אָטעם פארכאפּט. זיך באַפריו- 
ענדיג, האָט סילוויא באמערקט אין טאָן פון א קענער : 

— דו קאַנסט גוט אַרומנעמען. ווער האָט דיך געלערנט ? 

אַנעט האָט איהר פאַרשטאָפּט די מויל מיט'ן האנט. 

— מאַך ניט שטענדיג אַזױנע שפּאַסען. 

סילוויא האָט איהר א קוש נעטאַן די האנט. 

--- זיי מיר מוח?, איך װעל מעהר עס ניט טאַן. 

און זיך צודריקענדיג מיט דער באק צו דער שוועסטערס פּלייצע, 
איז זי אונטערטעניג אנטשווינען געװאָרען, זיך צוהערענדיג צו דער 
שוועסטער און באַקוקענדיג דער שוועסטערס נעזיכט אויף דעם TES‏ 
שיין ND‏ דורכזיכטיגען שטיקעל הימע?, װאָס איז וי אין שטיקער 
צוריסען געװואָרען דורך די בלעטער. יענע האָט זיך איבערנעבויגען 
איבער איהר און שטיל גערעדט. 

אַנעט האָט איהר הארץ געעפענט. זי האָט דערצעהלט ווענען 
איהר איינזאמער, גליקליכער יונענד, דעם פריהמאָרנען ND‏ א קליינער 
דיאנא, א ליידענשאַפטליכע, אָבער זאָרגלאָזע, װאָס באַהערשט דאָס 
געווינשטע ניט וועניגער װוי דאָס, װאָס זי באַזיצט אין דער ווירקליכ- 
קייט, ווארום צווישעז ביידען איז פאַר איהר ניטאַ קייז ווייטערער מהלך, 
וי דער מהלך צווישען היינט און מאָרגען. און זי איז אַזױ זיכער מיט 
איהר מאַרגעו, דאָס זי דערקוויקט זיד שוין פאַראויס מיט דעם ריח פון 
דעם מאַײבלום, זיך ניט איילענדינ איהם אָפּצורײסען. 

זי האָט דערצעהלט וועגען רוהינען עגאָאיזם ND‏ די אלע יאה- 
רען, װאָס האָבען קיין פּאסירונגען ניט געהאט און װאָס זיינען פו? 
געווען Lt‏ דעם פאָק NE‏ טרוימען. זי האָט דערצעהלט וועגען די נאַ- 
הענטקייט און די אלץ פארשלינגענדע צערטליכקייט, װאָס האָט זי 
פארבונדען מיט'ן פאָטער. און DIN‏ דער צייט, DAY‏ זי האָט ווענען 
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זיר דערצעהלט, איז נעשעהז אַ וואונדערבאַרע זאַך; זי האָט זיד אַלֵיין 
ענטדעקט. ווארום ביז יענער שעה האָט זי ניט נעהאט קיין געלע- 
גענהייט איהר איינענע פארנאַנגענהייט צו אַנאַליזירען. צייטענווייז 
האָט זי TT‏ געשראָקען. 

זי האָט איבערגעריסען איהר ערצעהלונג. IN‏ אנדער מאָל אין 
איהר שווער געווען צו געפינען ווערטער, DIN‏ נאָך IN‏ אנדער מאָל פלענט 
זי אויסדריקען א געדאנק מיט ברענענדינע, אומקלאָרע בילדער. HD‏ 
ויא האָט ניט שטענדיג פארשטאַנען, און האָט זיך אונטערהאלטען, 
וויינינער הערענדינ װוי באַאַבאַכטענדיג דעם אויסדרוק ND‏ געזיכט, 
דעם קערפּער, די שטים. ו 

איצט האָט אנעט זיך מודה געווען, IN‏ זי האָט געליטען ND‏ איי- 
פערזוכט, ווען זי האָט ענטדעקט די עקזיסטענץ ND‏ א צווייטער “ND‏ 
מיליע, וועלכע דער פאטער האָט ND‏ איהר באַהאַלטען און װאָס האָט 
איהר באַקאַנט מיט דער עקזיסטענץ פון אָט דער קאַנקורענטקע, די 
שוועסטער,. מיט א ליידענשאפטליכער אָפענהערצינקייט האָט זי 
ניט באהאלטען קיין INT‏ פון דאָס אלץ, װאָס האָט זי נעמאַכט רויט 
צו ווערען ; איהר ליידענשאַפט האָט ערװאַכט אין דער צייט, װאָס 
זי האָט IN‏ איהר זיך דערמאנט ; זי האָט געזאָגט : 

— איד האָב DS‏ געהאַסט! ... 

און געזאָנט האָט זי עס מיט אַזאַ פייערדינען אויסדרוק, אז זי 
האָט זיך אָפּנעשטעלט, איבעראשט פון דעם קלאַנג פון איהר איי- 
נענער שטים. סילוויא, פיעל ווייניגער אויפנערענט, אבער שטאַרק 
פאַראינטערעסירט, האָט אויף איהר באַק געפיהלט דאָס ציטערן פון 
אַנעט'ס האנט DIN‏ געטראכט : 

DIN Nm --‏ באַהאַלטען אַ פלאַם פייער !" 

אַנעט האָט פאַרגעזעצט איהר וודוי, װאָס האָט איהר טייער גע- 
קאָסט. און סילוויא האָט געטראַכט ביי זיך : 

— וי לעכערליך עס DIN‏ װאָס זי דערצעהלט מיר אַלְץ ! 

און זי האָט געפיהלט װי עס װאַקסט אין איהר, כאָטש אַביסעל 
אַן איראָנישע, אָבער IN‏ אומענדליך-צערטליכע אַכטונג צו דער דאַ- 
זינער זאָנדערבאַרער עלטערער שוועסטער און דאָס האָט זי באַוואוינען 
פריינרליר זיך צו רייבען מיט'ן געזיכט אָן דער שוועסטערס האַנט. 

אַנעט איז אין איהר דערצעהלונג דערגאַנגען ביז דעם אָרט, וואו 
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זי איז באַהערשט געװאָרען ND‏ באַצױבערונג מיט דער שוועסטער, 
ניט קוקענדיג אויף דעם װירערשטאַנד, ווען זי האָט צום ערשטען Sp‏ 
דערזעהן סילוויא'ן,. אָבער NT‏ האָט די אַפענהערצינקייט ניט גע- 
קאָנט גובר זיין די אויפרעגונג ND‏ האַרצען. זי האָט'נעפרובירט 
פאַרטזעצען, IN‏ האָט זיך אָפּנעשטעלט, זיך ענטזאגענדיג עס ונידער 
צו פּרובירען און האָט געואָגט : 

--- איך קאַן מעחר בַוִט . ג.. 

עס איז אַרײינגעטראָטען אַ שטיל-שויינען. סילויא האָט גע- 
שמייכעלט. זי האָט זיך אויפגעהויבען, האָט צוגעלייגט איהר געזיכט 
צו דעם געזיכט ND‏ דער שוועסטער און זי אָננעמענדינ ND‏ דער 
מאָרדע, האָט זי שטי? באַמערקט 2 

— דיך. DANNY‏ אַ גרויסע ליידענשאַפט. 

— מיך ! -- האָט פּראָטעסטירט די צומישטע אַנעט. 

סילוויא האָט זיך אויפגעהויבען ND‏ באַנק, און שטעהענדיג לעבען 
די שוועסטער, האָט זי צערטליך צוגעדריקט איהר END‏ צו איהר ברוסט 
און געזאָגט : 

-- אַרימע , , , אַרימע אַנעט! so‏ 
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אַנהויבענדיג פון דעם טאָג VONT IN‏ די שוועסטער זיך שטענדיג 
נעזעהן. עס פלעגט ניט פאַרביי אַ װאָך, אַז זיי זאָלען זיך ניט באַ- 
גענעבען. סילוויא פלעגט אין אַווענט-צייט קומען אין בולאָן, DIN‏ צו 
טרעפען אַנעט ניט פאָרבארייט, זעלטענער פלעגט אַנעט זיך פאַר- 
קלייבען צו סילוויא'ן. דורך אַ שווייגענדען אָפּמאַך האָט זיך אַזױ 
איינגעשטעלט, אַז אַנעט זאָל זיך ניט קאָנען טרעפען מיט דעם פריינר 
ND‏ דער שוועסטער, . זיי האָבען באַשטעלט אַ באַשטימטען טאָג, ווען 
צו עסען פריהשטיק צוזאַמען אין דעם מילכיגען רעסטאָראַן און האָבען 
TT‏ אונטערהאַלטען דערמיט װאָס זיי האָבען באַשטימט צו טרעפען 
איינע די אַנדערע אין פאַרשידענע טיילען פון PINS‏ זיי האָבען 
ביידע זיך גלייר געפרעהט מיט דער מעגליכקייט צו פאַרבריינגען צו- 
זאַמען. דאָס איז ND‏ זיי געװאָרען אַ נויטווענדינקייט. אין די טעג, 
ווען זיי פלענען זיך ניט זעהן, פלעגען די שטונדען זיך שלעפּען וי 
פון פּעד DIN‏ די אַלטע טאַנטע פלענט ניט קאַנען אַרוױסקריגען אַ 
װאַרט פון אַנעט DIN‏ סילוויא פלעגט טיראַניזירען איהר אומשולדיגען 
פריינד. דאָס איינציגע װאָס פלעגט זיי העלפען אַריבערצוטראָגען 
די ערװואַרטונג איז געווען דער געדאַנק וועגען דאָס אַלץ װאָס מען 
DU)‏ קאַנען אַרומרײידען ביים טרעפען זיך. דאָס האָט אָבער ניט 
שטענדיג באַפּרידיגט ; און קיינמאָל DIN‏ אַנעט ניט געווען אַזױ גליק- 
לִיך װי אין יענעם אַװענט שוין נאָך צעהן אַ זייגער, ווען פילוויא 
האָט אָנגעקלונגען ביי איהר, ערקלערענדינ אַז זי האָט זיך שוין ניט 
געקאַנט דערװואַרטען אויפ'ן מאָרגענדיגען טאָג DIN‏ זי אַ קוש צו טאָן, 
אַנעט האָט געברענט D‏ דעם פאַרלאַנג זי איינצוהאַלטען ביי זיך; 
אָבער די אינגערע שוועסטער, װאָס האָט זיך געשװאָרען אַז זי IND‏ 
פארבלייבען IN‏ פינף מינוט, איז אַנטלאַפען נאָר N‏ גאַנצער שעה 
פון פּלוױדעריי IN IN‏ אָפּשטעל, 

אַנעט האָט געװאָלט געבען דער שוועסטער אַ געלעגענהייט זיך 
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צו באַנוצען מיט איהר הויז DD DIN‏ איהר פאַרמעגען, אָבער סילוויא 
האָט קורץ MN‏ שאַרף אָפּנעשניטען אַלֶע אַזױנע פּראָבעס. זי האָט 
זיר אַריינגענומען אין איהר קליינע, איינגעשפּאַרטע קעפּעלע, אַז זי 
װועט ניט אָננעהמען קיין געלט-הילף. דערפאַר פלעגט זי INR‏ וועלכער 
עס איז אָנשטרענגונג מצד דער שוועסטער אָננעהמען וועלכע עס איז 
אַ טואַלעט-זאַך, VIN‏ פלעגט אאַנטלייהען" זאַכען DIN)‏ װאָס זי האָט 
געליהען, האָט זי שוין פאַרגעסען אָפּצובריינגען). עס האָט זאָגאַר 
געטראַפען אַמאָל אָדער צוויי, IN‏ זי האָט איינפאַך שטילערהייט צו- 
געלאַטכענט געוויסע זאַכען . . . DR‏ אַזױ קלייניגקייטען! . . . עס איז 
אָבער זעלבסטפאַרשטענדליך, IN‏ צו N‏ מטבעה װאַלט זי זיך קיינמאָל 
ניט צוריהרען. געלט--- דאָס DIN‏ הייליג. אָבער עפּעס אַ קליינע זאַך, 
אַ שעהנינקע, ניט טייערע INT‏ . . . נעגען דעם האָט זי ניט געקאָנט 
ביישטעהן. אַנעט האָט באַמערקט דעם שפּיל ND‏ סאָראַקע-וואראַנע 
און איז צומישט געװאָרען. פאַרװאָס האָט סילוויא עס ניט געבעטען 
ביי איהר ? זי װאָלט געווען אַזױ גליקליך איהר צו מאַכען אַ מתנה, 
זי האָט זיך באַמיהט עס ניט צו באַמערקען,. אָבער דער גרעסטער 
פאַרגעניגען פאַר די שוועסטער איז געווען זיך צו בייטען מיט בלוז- 
קעס, אונטעריאַקלאך, מיט װאָס עס איז ND‏ די וועש. אַנעט'ס ליי- 
דענשאַפט פלעגט דערמיט באַפרידינט ווערען. NPD‏ איז געווען 
אַ קינסטלערין אין דער פעהיגקייט צוצופּאַסען פאַר זיך די שוועם- 
טערס קליידער; און אַנעט'ס שטרעננער נעשמאַק האָט זיך געביטען 
אונטער דעם איינפלוס ND‏ דער שוועסטערס נעשמאַק. דער רעװל- 
טאַט MIN‏ ניט אַלע מאָל געווען זעהר N‏ נעלוננענער, ווארום אַנעט 
פלענט זיך DEN‏ אַזױ ווייט לאַזען פאַרפיהרען אין איהר וועלען נאָב- 
מאַכען די שוועסטער, IN‏ זי פלענט אַריבערכאַפּען די מאָס DIN‏ צו" 
שטערען דעם סטיל, װאָס DR‏ געווען מעהר פּאַסינ RD‏ איהר אַליין, 
און סילוויא פון איהר זייט האָט געהאָט פאַרגעניגען דערפון MN‏ 
פלענט מוזען זעהן איינצוהאַלטען איהר היצינקייט. זייענדיג אַ PE‏ 
מעהר געשיקטע, האָט זי פאַרשטאַנען וי אויסצונוצען דאָס, װאָס זי 
האָט זיך געקאַנט אויפלערנען ND‏ אַנעט, כאָטש זי אַליין האָט ניט 
געװאָלט זיך מודה זיין אין דעם: זי האָט גענומען זיך האַלטען 
שטרענגער, האָט אױסגעכאַפּט אַ געוויסע באַטאַנונג אין געשפּרעך, 
נעוויסע זשעסטען און מאַנירען ; אָבער זי פּלעגט עס נאַכמאַכען MIN‏ 
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קונציג, IN‏ מען האָט געקאַנט זאָגען, אַז יענע, פון וועמען זי נעמט 
אַ מוסטער, האָט עס אַלֵיין ביי איהר אַנטליהען. 

TNT‏ ניט קוקענדיג אויף זייער נאַנצער נאָהענטקייט, האָט אנעט 
נגעקאַנט זיך דערוויסען נאָר איין טיי? פון דער שוועסטערס לעבען. 
סילוויא איז געווען אומאָפּהענגיג DIN‏ האָט האָלט געהאַט עס צו געבען 
פיהלען. אין אמת'ן נענומען, האָט זי זיך ניט אין גאַנצען ענטזאַגט 
פון איהר קלאַסען-נעפיה?; זי האָט זיך באַמיהט צו ווייזען אַנעט, IN‏ 
איבער איהר קען מען ניט בעל-בית'עוועז, DIN‏ אַז צו איהר קען מען 
קומען נאָר INT‏ ווען איהר געפעלט. אויסער דעם, איז איהר ניט 
געבליבען אומבאַמערקט, IN‏ ווייט ניט אַלְץ נגעפעלט אין איהר דער 
שוועסטער און זי האָט זיך דערפון געפיהלט באַליידיגט,. באַזונדערס 
װאָס MN‏ שייך איהר ליבעס-פערהעלטניס. כאָטש אַנעט האָט זיך 
באַמיהט זיך צוצונעוואוינען צו דער זאַך, דאָך האָט זי ניט געקענט 
אין גאַנצען באהאַלטען די אומאנגענעהמקייט װאָס דאָס האָט איהר 
פּאַרשאַפּען,. זי האָט ענטוועדער אויסגעמיטען וועגען דעם צו ריידען, 
אַדער זי האָט זיד נעצוואוננען צו ריידען וועגען דעם, ווילענדיג מיט'ן 
פולען האַרצען מאַכען פערגעניגען סילוויא'ן, אָבער אין איהר טאָן DR‏ 
געווען עפּעס אָנגעשטרעננטעס, און סילוויא האָט עס באַמערסט און 
פלענט זוכען גלייך אָפּצושנײדען דעם געשפּרעך וועגען דעם. אַנעט 
האָט עס וועה נעטאַן, זי האָט ND‏ טיפען האַרצען געװאָלט, אַז סילוויא 
זאָל זיין נליקליך אויף איהר איינענעם שטייגער. זי האָט ניט גע- 
װאָלט אַרױסװײזען, אַז דער שטייגער איז ווייט ניט אַזאַ, װאָס זי 
װאָלט נעװאָלט. אָבער, זעלבסטפארשטענדליך, IN‏ זי האָט עס N°‏ 
אַרױסנעװיזען. ווען מען באַזיצט שטאַרקע געפיהלען, אין מען ניט 
זעהר געשיקט. --- סילוויא DIN‏ געווען בייז פאַר דעם, DIN‏ זי האָט 
גענומען נקמה דורך איהר שווייגען. עס איז געווען נויטיג אַ צופאַל, 
כדי אַנעט זאָל אין איינינע װאָכען אַרום זיך דערוויסען וועגען וויב- 
טיגע פּאַסירונגען אין לעבען פון איהר שוועסטער, 

דעם אמת זאָגענדיג, איז געווען אוממענליך איינצוריידען סיל- 
וויא'ז, אַז די פּאַסירונגען זיינען וויכטיג ; DIN‏ אפשר האָבען זיי. איהר 
טאַקע נאָר אויבערפלעכליך באַריהרט, צוליב די בױנזאַמקײט ND‏ איהר 
טעמפּעראַמענט: אַבער עס איז DIN‏ מעגליך, ON IN‏ אייגענליבע 
האָט געװאָלט, אַז דאָס זאָל זיין אַזױ, מעהר װי עס איז געווען אין 
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דער ווירקליכקייט. אַנעט האָט צופעלינ זיך דערוואוסט די נייעס אין 
אַזאַ פאָרמע, IN‏ זייט N‏ ,געוויסע צייט" (עס איז אוממענליך צו בא- 
שטימען נענוי װען: ?עס IN DR‏ אַלטע געשיכטע"! . . .( איז קיין 
פריינד מעהר ניט געווען. די פאַרהעלטניס האָט זיך איבערגעריסען. 
עס האָט אויסגעזעהן, אַז סילוויא האָט זיך ניט שטאַרק גענומען צום 
האַרצען, אַנעט --- פיעל מעהר; אָבער זי האָט עס ווייט ניט באַ- 
דויערט. אויף אַן אומנעשיקטען אופן האָט זי פּרובירט זיד דערוויסען 
װאָס ס'איז אַזױנס פאַרגעקומען. סילוויא האָט א הייב געטאָן די 
פּלייצעס, האָט זיך פאַרנאַנדערגעלאַכט DIN‏ געזאַגט : 

— קיין INT‏ איז ניט פאָרגעקומען. עס איז פארביי DIN‏ דאָס 
אַלץ, : 

אַנעט װאָלט געדאַרפט זיך דערפרעהען דערמיט; INT‏ האָבען 
די ווערטער פון דער שוועסטער איהר גרויס צער פאַרשאַפט . . . װאָס 
ND‏ אַ מאָדנער געפיה? ! װאָס פאַר אַ ווילדקייט ! . . . װאָס הייסט 
?פארביי" . . , אין האַרץזדאנגעלענענהייטען ! און זי האָט עס נאָך 
אַרױסגערעדט מיט N‏ געלעכטער! 

נאָך דער וויכטיגער נייעס איז געקומען אַ צווייטע ענטדעקונג. 
איין מאָל, ווען אַנעט האָט אױיסנגעדריקט דעם פאַרלאַנג צו באַנע- 
גענען די שוועסטער ביים אַרױסגאַנג פון איהר אַרבײטס-פּלאַץ, האָט 
סילוויא רוהיג געזאָגט : 

--- ניין, ניין, איך קום אַהין מעהר ניט . . , 

--- װאָס הייסט? -- האָט די פאַרוואונדערטע אַנעט אַ פרעג 
געטאָן. --- שוין לאַנג ? 

— אה ! זייט אַ געוויסע צייט . . . 

(ווידער NON‏ די זעלבע שטיק, אויסצומיידען אַ קלאָרען ענט- 
פער, ווען עס האַנדעלט זיך ווענען צייט! דאָס האָט געקענט מיינעו 
מיט אַ יאַהר צוריק אָדער ערשט נעכטען!) 

— װאָס זשע האָט פּאַסירט ? : 

--- עס האָט פּאַסירט . . . דאָס, װאָס פּאַסירט יעדען יאָהר (װי 
עס זינגט זיך אין לידע?: ,אויף פּסח, אָדער אויף שבועות" . . .) 
באַלד נאָך דער ,גראַנד פּרי" הויבט זיך IN‏ דער טויטער-סעזאָן. די 
בעל-הבית'טעס ווערען חזיר'יש און ווייזען אונז די טיר, 

— אָבער אויב אַזױ, איז וואו ביסטו זשע ? 
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-- אַ { ,NT ONDN‏ אַמאָל דאָרט. איך נעה, איך לויף, איך MD‏ 
אַלץ צו ביסלאך. 

אַנעט איז נגעווען פאַרצווייפעלט. - 

— הייסט עס, IN‏ דו ביסט אָהן אַ שטע?, און זאַגסט מיר גאָרניט 
וועגען דעם ! 

סילוויא האָט געמאַכט אַ ,נלייכגילטיגע" מינע, צו וועלכער זי 
איז שוין לאַנג נגעווען צונעוואוינט. כלומר'שט גלייכנילטיג, פון אויבען 
אַראָפּ, האָט זי ערקלערט (כאָטש DIN‏ אמת'ן איז זי געווען זעהר צו- 
פרידען D‏ דעם איינדרוק װאָס זי האָט געמאַבט), אַז זי נייהט בי- 
לינע קליידער ND‏ געשעפטען ND‏ פאַרטינע קליידער, זי סטריגעוועט 
צוזאַמען קליידער און נייהט אויך מענערשע הויזען. )97 האָט גע- 
שפּאַסט דערצעהלענדיג ווענען דעם,) אָבער אַנעט האָט ניט געלאַכט. 
ענערגיש DIN‏ זי אָנגעגאַנגען מיט איהר דאפּראָס, DIN‏ האָט ענטרעקט, 
אַז די שוועסטער איז געלאַפען איבעראַל זוכען אַרבייט, און זיך YA‏ 
כאַפּט ND‏ די שווערסטע און עקעלדיגע אַרבײטען. איצטער האָט זי 
פּאַרשטאַנען פאַרװאָס די קליינע זעהט די לעצטע צייט אס MIN‏ 
בּלאָס . . , פאַרװאָס זי פלענט ניט קומען עטליכע טעג נאָכאַנאַנד, 
אױיסטראַכטענדיג אומנעלומפּערטע תירוצים און ליגענס, כדי, זעלבסט- 
פאַרשטענדליך, צו קענען אַרײנאַרבײטען שפּעט אין דער נאַכט, אויס- 
מאַטערען די אוינען מיט די הענט , . . סילוויא האָט ווייטער דער- 
צעהלט מיט איהר געוועהנליכען איראָנישען טאָן און געמאַכטע גלייב- 
גילטינקייט איהרע קליינע מפּלות. אָבער זי האָט נגעזעהן וי די 
ליפּען האָבען געציטערט ביי דער שוועסטער ND‏ כעס. פּלוצלונג האָט 
אַנעט אויסגעשאָסען : 

— ניין ! --- האָט זי אויסגעשריען --- דאָס איז נאָך ניט גענוג ! 
איד קען ניט, איר קען עס ניט אַריכערטראָגען, וי ! דו זאָגסט אַז דו 
האָסט מיך האָלט; דו אַלַיין האָסט מיר געבעטען זיין פריינד, 17 
פּרעטענדירסט, IN‏ דו ביסט מיינער N‏ פריינד און 17 באַהאַלטסט 
MD‏ מיר דאָס וויכטיגסטע וועגען זיר! . . . 

(סי?וויא'ס פאַרריסענע ליפּעלאך האָבען אױיסנעדריקט:. [Nr‏ 
אויך מיר אַ ווערדע !" . . . אָבער אַנעט האָט איהר ניט געלאָזען ריידען. 
דער שטראָם האָט זיך דורכגעריסען.) 

- ... . איך האָב דיר געטרויט, TN‏ האָב געגלויבט, אַז דו 
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וועסט מיר דערצעהלען ווענען דיינע צרות און זאַרנ, פּונקט וי איך 
האָב דיר דערצעהלט וענען זיך -- אַז אַלץ װעט זיין ביי אונן 
שותפות . , . אָבער דו האַלטסט DIN TD‏ דער זייט, װוי אַ פרעמדע; 
איך ווייס קיין זאַך ניט, קיין זאַך ווייס איך ניט! וען ניט דער 
צופאַל װאָלט איך קיינמאָל זיך ניט דערוואוסט, אַז דו געפינסט זיר 
אין אַ געדריקטער לאַנע. דו האַלטסט אין IN‏ זוכען N‏ שטעל, 17 
הרג'עסט אַװעק דיין געזונד; און דו ביסט נערייט ניכער צו נעמען 
ער ווייס וועלכע אַרבײט, איידער מיר צו זאָגען, כאָטש דו ווייסט 
אַז איך װאָלט געווען אַ גליקליכע דיר צו העלפען. דאָס איז מיאוס ! 
מיאוס!. דו האָסט מיר באַליידיגט. דאָס אין ניט קיין אָפּענהער- 
ציגקייט, ניט קיין פריינדשאַפט! . . . איך װעל עס מעהר ניט דער- 
לאַזען! , . , ניין! קודם כ? וועסטו זיך אדיבערקלייבען צו - - 
ביז עס װועט זיך ענדיגען די אַרבײטסלאָזינקײט . . . --- (סילוויא האָט 
אַ שאַקעל נעטאָן מיט'ן END‏ אויף ניין) ---. . . דו װועסט קומען, דוֹ 
קענסט זיך ניט ענטזאַגען ! הער זיך צו נוט, סילוויא, TN‏ בעט דיך. 
אויב דו וועסט זאָגען ניין, װועסטו מיך קיינמאָל מעהר ניט זעהן . +. 

סילוויא האָט זיך ניט גענומען די מיה זיך צו פאַרענטפערען 
אָדער צו ערקלערען, ANS‏ שמייכלענדינ האָט זי מיט עקשנות גע'טענה'ט 
דאָס איהרינע. 

A Mure‏ מיין טייערע! 

עס האָט איהר D'INDE‏ הנאה געטאָן, זיך צוקוקענדיג װוי אַנעט 
איז אויפנערעגט, וי אַזױ זי האָט זיך אינגאַנצען פאַרלאָרען, כמעט 
געוויינט DIN DIN‏ געווען גערייט זי אָנצושלאַנען. זי האָט נעטראַכט 2 

-- זי איז אַ TD‏ שענער, 

און TT‏ אומקערענדיג מיט'ן רוקען, איז זי אַװעק צום פענסטער; 
עס האָט אויסגעזעהן וי זי װאָלט סילוויא'ן מעהר ניט באַמערקט. 
די קלענערע שוועסטער האָט געװאַרט N‏ מינוט, נאכהער זיך אויפ- 
געהויבען און ווייך געזאַגט 2 

--- צום ווידערזעהז, אַנעט. 

אַנעט האָט זיך ניט אומנעקעהרט. 

— זיי געזונד ! --- האָט זי געזאָגט. 

איחרע פויסטעז זיינען געווען צוזאַמענגעדריקט. װאָלט זי זיך 
נור אַ ריהר נעטאָז, ווייס גאָט װאָס עס װאָלט נעשעהן. זי װאָלט 
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זיך צואוויינט, צושריען. זי האָט זיך אַבער ניט סקיין ריהר געטאָן, 
אַ שטאָלצע און אַ קאַלטע,. סילוויא, אַביסעל צומישט, ניט INR‏ מורא, 
אָבער פארט אַ צופרידענע, האָט אַוועקגעהענדיג חינטער'ן טיר אוים- 
געשטעלט דעם צונג. 

זי איז געווען ניט צו שטאַלץ -- (אַביסעל? האָט זי זיך M9‏ גע- 
גרויסט D‏ איהר עקשנות). אַנעט PIN‏ ניט מעהר שטאָלץ געװען 
מיט איהר שאַרפקייט. DIN‏ פאַרצווייפלונג האָט זי צו זיך גע'טענה'ט, 
אַז זי האָט איבערנעריסען דעם בריק: אנשטאט װאָס זי האָט נע- 
זאַלט געדולדיג DIN‏ פאַרשטענדיג איינריידען סילוויא'ז, האָט זי איהר 
כמעט וי אַרױסגעטריבען. סילוויא װעט צוריק ניט קומען. דאָס אין 
שוין זיכער, TNT‏ איהר האַנדלונג האָט זי פאַרמאַכט די טיר AND‏ 
איהר. און זי האָט זיך אַלֵיין פאַרבאָטען די טיר ווידער עפענען. זי 
קען INT‏ ניט, נאָר איהר ערקלערונג, ערשט גנעהן נאָך סילוויא'ן. דאָס 
װאָלט דאָך הייסען זיך מודה זיין אין איחר נידערלאַנע,. איהר שטאָלץ 
האָט עס איהר ניט ערלויבט. און דער געפיה? ND‏ גערעכטיגקייט 
האָט עס אויד ניט דערלאָזען, ווארום סילוויא האָט INT‏ מיאוס גע- 
הי שט:..ניה ניין, זי עס נים נעהו!-.. 

זי האָט אָנגעטאָן דעם הוט DIN‏ אַװעק נלייך צו סילוויא'ץן. 

סילוויא איז נאָר װאָס געקומען. זי האָט מעלאַנכאָליש אַרומגע- 
טראַכט איהר פאַרפּלאָנטערטע לאַנע. זי האָט די גאַנצע זאַך גע- 
האַלטען פאַר נאַריש, ND‏ זי האָט ניט געוואוסט װוי אַרויסצוקריכען 
פון דעם פּלאַנטער : ווארום זי האָט ניט דערלאָזען דעם געדאַנקען, 
אַז זי זאָל זיך אונטערגעבען אונטער אַנעט'ן, און פּונקט אַזױ ווייניג 
האָט זי זיך פאַרגעשטעלט, אַז אַנעט זאָל זיך אונטערװואַרפען אונטער 
איהר. אין תוך נערעדט, האָט זי געטראַכט, IN‏ די קאַטשקעלע איז 
געווען נערעכט, אָבער נאָכנגעבען האָט זי ניט געװאָלט,. סילוויא אין 
ניט געווען גלייכגילטינ צו די ברכות ND‏ רייכטום. יענע מיטלען, 
וועלכע אַנעט האָט באַזעסען אין אַ פולער מאָס, האָבען אין איהר ער- 
וועקט, כאָטש אומבאַמערקט ND‏ אַנדערע, אַ געפיה? ND‏ יצר הרע און 
קנאה (דאָס קען מען זיך ניט פאַרבאָטען, אַפילו ווען מען איז ניט 
אָדער כמעט ניט קיין בעל-מקנא. צי דען קען מען זיך ענטזאַנען, 
זייענדיג יונג, פון שעהנעם פאַרלאַנג זיך אַלַיין פּאָרצושטעלען, װאָס 
מען װאָלט נעטאָן מיט רייכקייט, װי IN‏ מען װאָלט עס געקענט 
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באַנוצען בעסער וי יענע, אומנעלומפּערטע, וועמען אַלץ פאַלט אַרין 
אין מויל פאַרטינערהייט ? . . .) און -- זי האָט זיך אין דעם ניט 
מודה געווען, אָבער עס האָט איהר פאַרדראַפען אויף אַנעט . . . דאָך 
אויב אַנעט DIN‏ אַפילו געווען שולדיג, האָט זי זיך באַמיהט מען זאל 
איהר פאַרגעבען. אָבער סילוויא האָט דוקא ניט געװאָלט איהר Sn‏ 
זיין . . . א! אין דאָס אַלץ איז מען זיך ניט מודה. יעדע VON‏ 
האָט געזוכט צו באַהאַלטען פון דער צווייטער DIN‏ געלאָזט אױיסװאַקסען 
פינף-זעקס קליינע פאַרזעהענישען. מען באַריהמט זיך ניט מיט זיי. 
מען באַמערקט זיי כמעט ניט. אָבער מען איילט זיך ND‏ זיי פּטור 
צו ווערען . . . דאָס אמת'ע נעפיה?, אין וועלכען סילוויא װאָלט זיך 
באדאַרפט מודה זיין, איז געווען, אַז סילוויא'ן האָט זיך שטארק גע- 
ביינקט נאָך דער רייכקייט, װאָס האָט איהר נעפעהלט, אָבער צו דער- 
זעלבער צייט איז איהר געפעלען נעווען דער פאַרגעניגען ND‏ פאַר- 
אַכטען דאָס. אָבער DIN‏ אמת'ן איז אין דער פאַראַכטונג קיין גרויס 
פאַרגעניגען ניט געלענען און עס איז גאָרניט געווען נויטינ. ניין, 
סילוויא איז נאַרניט געווען גליקליך מיט איהר זיענ; עס MIN‏ ניט 
נעווען מיט װאָס זיך נרויס צו האַלטען, אויב זי האָט געזיעגט, שא- 
דענדיג זיך אַליין, די איבערציינונג איז געווען נאָך טרויעריגער דער- 
פאַר, ווייל איהר MANS‏ איז באמת נעווען ניט ND‏ די אנגענעהמע. עס 
איז איהר געווען גאָרניט גרינג זיך אַרױסצופּלאָנטערן ND‏ דער שווע- 
רער לאַגע. די צאֵה? פון אַרבײטסלאַזע איז געווען גאַנץ גרויס, און 
די אונטערנעמער האָבען, זעלבסטפאַרשטענדליך, מיסברויכט דערמיט, 
דאָס געזונט ND‏ דער קליינער איז געווען ניט זעהר קיין גלענצענדע. 
די דריקענדע היץ N ND‏ הייסען יולי-חודש, נעכט IN‏ שלאָף, מאָ- 
גערע שפּייז, מאַסענװײיז אויסגעטרונקענע וואַסער, דאָס אַלְץ האָט 
אַרױסנערופען IN‏ ענטצינדונג אין די קישקעס מיט דעזינטעריע, פון 
וועלכער זי איז זעהר אָפּנעשװאַכט געװאָרען,. אונטער דער PONTS‏ 
פון דאַך, װאָס איז אָנגעברענט געװאָרען ND‏ היץ, אַראָפּלאָזענדיג די 
פארטקעס, האָט סילוויא, N‏ האַלב נאַקעטע, מיט IN‏ ענטצונדענעף 
הויט, געזוכט עפּעס אַ קעלטערן אָרט עס כאָטש מיט די הענט אָנ- 
צוטאַפּען,. און טראַכטענדיג דערביי װוי גוט עס װאָלט געווען זיר צו 
געפינען אין בולאנער הויז; און ניט האָבענדיג קיין אַנדערן פאַר זיך 
אויף וועמען אויסצולאַזען איהר גאַנצען טאַלאַנט פון קאַנען אויס- 
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לאַכען, האָט זי נעמאַכט חוזק פון איהר אייגענער נאַרישקייט. זי 
האָט פיין זיך אויסנעצייכענט . . . און דערצו נאָך מוז דאָך געזאָנט 
ווערען, אַז, אין תוד גענומען, איז זי געווען איינשטימיג מיט אַנעט! 
. . . איצט האָבען זיי זיך ביידע פאַר'עקשנ'ט . . . נאָט מיינער! 1 
נאַריש זיי ביידע זיינען ! . . . קיינע פון זיי װעט ניט נאַכגעבען ! 

און זייענדיג זיכער IN‏ זי װועט אין אמת'ן ניט נאָכגעבען, IN‏ זי 
װועט בלייבען אַ נאַר ביז צו ענד, האָט זי אונטערגעשמייכעלט, מיט 
א בלייכען שמייכעל, IN‏ האָט פּלוצלונג דערהערט אין קאָרידאָר אַנעט'ס 
ניכע טריט. זי האָט זיי באַלד דערקענט DIN‏ איז אויפגעשפּרונגען 
ANR‏ די פים ; | 

--- אַנעט איז צוריקנעקומען ! . . . ליבע מיידעל! . .. 

זי האָט ניט ערװואַרט אַז יענע װועט קומען. מען זעהט, אַנעט איז 
טאַקע בעסער װי זי. 

אַנעט DIN‏ שוין PIN‏ אין נאַנצען רויט פון אויפרעגונג ND DIN‏ 
לויפען DIN‏ היץ, האָט זי ניט געוואוסט װאָס זי װועט טאָן ; אָבער וי 
נאָר זי DIN‏ אַריין, האָט זי שוין געוואוסט. ווערענדיג דערשטיקט אין 
דער לופט, װאָס PIN‏ געווען װוי אין אַ קאַלך-אױװוען, אין דער האַלב- 
טונקעלקייט פון צימער, האָט זי ND‏ דאָס ניי דערפיהלט וי אַ פיי- 
דענשאַפטליכער צאָרן DIN‏ זי באַפאַלען. זי איז צוגעגאַנגען צו סיל- 
וויא'ז, וועלכע האָט זיך געװואָרפען איהר אַנטקעגען, האָט צוזאַמענגע- 
דריקט איהרע פייכטע פּלייצעס מיט איהרע אומנעדולדיגע הענט, DIN‏ 
ניט ענטפערענדיג אויף איהרע קושען, האָט זי אַרױסנערעדט מיט אַ 
בייזער שטים : 

-- איד NI‏ דיך אַועקפיהרען מיט זֹיך . . . טו זיך IN‏ . . . 
און רייד נאָרניט ! 

סילוויא האָט פון דעסטווענען פארט געפּרובירט זיך אַמפּערן, 
בלייבענדיג טריי צו איהר געליבטער געוואוינהייט DIN‏ זיך געמאַכט 
וי זי װאָלט פּראָטעסטירען,. אָבער זי האָט ערלויבט דער שוועסטער 
צו טאָן מיט איהר װאָס יענע װויל, אַנעט האָט זי אָנגעטאָן די קליי- 
דער, שיך, צוגעשפּילעט דאָס יאַקעל, מיט אימפּעט צונעשטאַכען די 
הוט צום BND‏ און איהר אַריינגעדרעהט וי אַ פּעקעל, סילוויא האָט 
Yon‏ נע'טענה'ט : אניין, ניין, ניין !" און כלומר'שט אַרױסגעלאָזען 
צאַרנדיגע געשרייען, אָבער אין אמת'ן איז זי געווען ענטציקט ND‏ 
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אַנעט'ס גראָבער באַהאַנדלונג. און ווען אַנעט האָט געענדיגט, האָט 
זי אָנגעכאַפּט די שוועסטער פאַר ביידע הענט, זיי אַ קוש געטאָן, האָט 
אַראַפּגעדרוקט אויף זיי דעם סליאַד פון איהרע ציינדלאַך און "NS‏ 
כענדיג ND‏ גליק, האָט זי געזאָגט: 

-- מאַדאַם שטורם , . . עס העלפט ניט! איך גיב זיך אונ- 
טערע ,!. ראג sis PINS‏ 

אַנעט האָט זי אַװקעגעטראַגען. זי האָט זי אָנגעכאַפּט פאַר'ן 
עלענבוינען מיט איהרע קרעפטיגע הענט, װאָס האָבען זי צוזאַמענ- 
געדריקט 111 אין צװאַנצען. זיי האָבען זיך אַריײנגעזעצט אין אַ 
געדונגענעם אוטאַמאָבי? --- ווען זיי זיינען אָנגעקומען, האָט סילוויא 
געזאָגט צו אַנעט ; 

TN —‏ קאַן זיך מודה זיין; סיר האָט זיך ביז אין לעבען 
DIN‏ דאָס געװואָלט, 

— פאַרװאָס ביזטו געווען NIN‏ שלעכטע? -- האָט אַנעט "ya‏ 
פרעגט כלומר'שט בייז, אָבער אין האַרצען אַ גליקליכע. 

סילוויא האָט אָנגענומען אַנעט'ס האַנט און אַ קלאַפּ געטאַן מיט 
דעם איינגעבויגענעם גרויסען פיננער TN FIN‏ אויסנעשטעלטען 
שטערן. 

— יאָ, דאָרט זיצט עקשנות ! -- האָט אַנעט געזאָגט. 

— עס איז עהנליד צו דיינער --- האָט סילוויא געזאָגט, ANS‏ 
זענדיג אין שפּינעל אויף זייערע פאַראיינגע'עקשנ'טע שטערענס. זיי 
האָבען נעשמייכעלט איינע צו די אַנדערע. 

— און -- האָט סילוויא צוגעגעבען --- מען ווייסט MD‏ װאַנען 
דאָס קומט, 


צוויי שוועסטער 67 


מטאטייעדיעקעעאדארעקיעקאראריידקריקדירלאיקאדידיערדידידידירדיקדיארדיירקדאע רקוע אע אט וא א טקעריידיר ייוומארט 101 


דאָס צימער, װאָס איז באשטימט געווען AND‏ סילוויא'ן, האָט שוין 
לאַנג אויף איהר געװאַרט,. נאָך איידער זי האָט געוואוסט ND‏ דער 
עקזיסטענץ פון סילוויא'ן, האָט אַנעט געהאַלטען אָנגעגרייט N‏ שטייגעל 
ND‏ איהר צוקונפטינער פריינדין. קיין פריינדין האָט זיך ניט בא- 
וויזען ; קוים אַ שאָטען האָט זיך באוויזען אַ צוויי-דריי מאָל. אַנעט'ס 
כאראקטער האָט איהר שאַרף אָפּנעטײלט ND‏ אַלֶע אַנדערע.. איהרע 
מאַניערען, NT‏ קאַלטע, NT‏ ברענענדיגע, די מעכטיגע, פּלוצלונגע “DIR‏ 
ברוכען, װאָס איבערראַשען אין IN‏ איינגעהאַלטענער נאַטור, דאָס 
אומגעוועהנליכע, דויערנדע DIN‏ באַפעהלענדע אין איהר נאַטור, װאָס 
האָט, אומבאַוואוסט ND‏ איהר אַלֵיין, געטליעט DIN‏ אָפּנעשײנט, אַפִילְן 
איז יענע שטונדעז, וועז זי איז געוועז דורכגעדרוננגען מיט דעם פאַרלאַנג 
זיך איבערצונעבען צו אַ ליידענשאַפטליכער הינרייסונג --- דאָס POS‏ 
האָט זי דערווייטערט פון די מיידלאַך פון איהר עלטער, וועלכע AYANT‏ 
אֶהן צווייפע?, זיך פאַרהאַלטען מיט אַכטונג צו איהר און (מען קאָן 
זאַגעז) VON‏ זיד געפונען אונטער איהר השפּעה, אָבער זיינען פאַר- 
בליבען אויף אַ געוויסען מהלך פון איהר DIN‏ זיך באַצױנען צו איהר 
מיט N‏ נגעוויסער פאָרזיכטינקייט. סילוויא MN‏ נגעווען די ערשטע, 
װאָס האָט באַקומען אין איהר באַזיץ דעם דאָזינען שטייג. מען קאָן 
גלויבען, IN‏ זי האָט עס אָנגענומען אָהן התפּעלות און אַז זי װאָלט 
זיך ניט געשעמט אַװעקצוגעהן פון דאָרט, ווען עס װאָלט איהר זיך 
פאַרוועלט. אַנעט האָט איהר ניט פיעל געשטערט. זי איז זאָגאַר ניט 
געווען פאַרוואונדערט D‏ דעם צימער, אין וועלכען מען האָט זי באַ- 
זעצט. שוין ND‏ איהר ערשטען באַזוך IN‏ האָט זי ND‏ די פיעל איינ- 
צעלהייטען, װאָס אַנעט האָט אין איהר ערפינדערישער צערטליכקייט 
צוגעטראַכט און פון איהר אומנעשיקטער אויפרענונג, פאַרשטאַנען, 
אַז דאָס דאָזינע צימער איז באַשטימט ND‏ איהר, סילוויא'ן. איצט, 
זיך אנערקענענריג ND‏ באַזיגט — ND‏ איהר אייגענעם נוצען -- 
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האָט זי ניט אַרוסגעוויזען דעם קלענסטען װידערשטאַנד. נאָך שוואר 
פון דער ענטצינדונג אין בויך, אָבער שוין אין דעם צושטאַנד MD‏ 
געזונט ווערען, האָט די יונגע מיידעל זיך גערן געלאָזט באַלעװוען ND‏ 
איהר שוועסטער,. דער דאָקטאָר, װאָס אין גערופען נעװאָרען צו 
איהר, האָט געפונען, אַז זי איז בלוטאָרים און האָט געראַטען ענדערן 
די לופט און אַװעקפאָהרען אין די בערג. ניט זי, ניט די אַנדערע 
האָבען זיך ניט געאיילט צו פאַרלאָזען ביידענס נעסט, און זיי האָבען 
דורך זייערע כיטרע גענג געמאַכט דעם דאָקטאָר צו זאָגען, אַז סוף 
59 סוף איז אין בולאָן אויך גוט און אַז אין אַ געוויסען זינען איז פאַר 
פילוויא'ן זאָגאַר בעסער זיך אָנצוהויבען ערהאָלען אין פאָלשטענדיגער 
רוה, איידער אין די פרישע באַרג-לופט, װאָס װעט מאַכען שנעלער 
לויפען דאָס בלוט, 

און אַזױ DIN‏ געשעהן, אַז סילוויא האָט נעהאַט די מענליכקייט 
זיך צו איבערגעבען צו פוילקייט און גאָרנישט טאָן אין בעט. וי 
לאַנג האָט אַזױנס שוין מיט איהר ניט פּאַסירט! עס איז געװוען א 
מחיה זיך אויסצושלאָפען וויפיע? די האַרץ האָט געגלוסט, אָנצושלאָפען 
זיך ND‏ די אַלטע ניט דערשלאָפענע נעכט; און שענער פאַר אַלץ -- 
צו לינען, ווען מען כאַפּט זיך אויף, אויסציהענדינ איבער די דינע, 
צאַרטע ליילאַכער, די פיס און די הענט, דאָס נאַנצע קערפּער, װאָס 
איז 9 פון פאַרגליווערטער גליקזעליגקייט, און צו זוכען מיט'ן פוס אין 
בעט N‏ קיהלען ווינקעלע. און פאַנטאַזירען, פאַנטאַזירען! . . . אמת 
איז, IN‏ די פאַנטאַזיעס זיינען ניט ווייט נענאַננען. זיי האָבען זיך נע- 
דרעהט, װי פלינען אויף דער סטעלע, זאָגאַר ניט פאַרענדיגענדיג די 
פראַזען. זיי האָבען צו צװאַנציג מאָל איבערנע'חזר'ט מיט אַ זיך 
פּלאָנטערענדיגען צונג עפּעס וועלכע עס איז אַ דערצעהלונג, אַדער אַ 
פאַרלאַנג, IN‏ עראינערונג IN‏ דעם אַרבײטספּלאַץ, ווענען דעם נעליבטען, 
וועגען דער הוט. און אין רעבטען מיטען פלעגען זיי זיר אַרונטער- 
לאָזען D‏ דעם END‏ אַראָפּ אין דער אָזערע ND‏ שלאָף . . . 

VIN —‏ הער זשע, סילוויא, הער זשע ! . . . (זי האָט געפּרובירט 
זיד קריגען אין שלאָף) דאָס איז INT‏ קיין לעבען ניט . . . קריך BENIN‏ 
פון דאַנען ! 

עפענענדיג איין אויג, פלענט זי באַמערקען די שװועסטער, װאָס 
האָט זיך אַריבערגעבוינען איבער איהר DIN‏ פלעגט זיך אַנשטרעננען 
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-- (די ווערטער פלעגען מיט גרויס טרחה אַרױס ND‏ איהרע ליפּען) -- 
אום צו זאָגען : 

-- אַנעט! . . . וועק מיך אויף ! 

— אַנעט פלעגט ענטפערן : 

— קינר מיינס ! 

TN‏ פלענט לאַכען זי אויפטרייסלענדיג סילוויא פלעגט זיך 
DANS‏ מאַכען : 

IN --‏ מאַמעלע מיין, װאָס האָב TN‏ אַזױנס געטאַן, װאָס עס 
Tr DEN‏ מיר אַזױ שטאַרק ? 

די גאַנצע קראַפט פון אַנעט'ס ליבע האָט זיך אױסגעגאָסען DR‏ 
איהרע מוטערליכע אויסברוכען,. זיצענדיג אויפ'ן בעט, פלעגט זי זיך 
פּאַרשטעלען, IN‏ דאָס ליבע קעפּעל, װאָס זי דריקט צו איהר ברוסט, 
איז דאָס קעפּעל פון איהר טאָכטער. סילוויא האָט זיך אונטערנע- 
געבען, באַקלאַנענדיג זיך לפּנים ; 

--- וי אַזױ זשע װועל איך איצט זיך ווידער אומקעהרען צו דער 
אַרבײט ? 

-- דו וועסט מעהר ניט אַרבײטען. 

— איך װעל! דאָס װעסטו ניט פּועל'ן! -- פלעגט סילויא 
אין כעס ווערען. 

D‏ אַמאָל. פלענט זי זיך אויסטשוכענען ; DT‏ אַרויסרייסענדינ 
פון דער שוועסטער, זיך אַועקזעצענדיג אויפ'ן בעט, N‏ צושויבערטע 
אוּן צופּודעלטע, פלעגט זי קוקען דרייסט אַנעט'ן אין די אויגען. 

— נו, זאָל זיין אַזױ ! זי מיינט, אַז איך על מיט געװאַלט זי 
איינהאַלטען ! נו, טאָכטערל מיינע, נעה דיר געזונטערהייט ! --- פלעגט 
אַנעט זאָגען לאַכענדיג --- נעה אויב דיין האַרץ געלוסט זיך DR‏ 
קיינער האַלט דיך ניט ! 

— אויב אַזױ, פאַרבלייב איך ! --- האָט געענטפערט דער גייסט 
פון צו להכעיס, און סילוויא פלעגט ווידער פאַרזונקען ווערען אין בעט, 
אַ פאַרמאַטערטע פון אָנשטרענגונג. 

VD אַזאַ גאָרנישט טאָן האָט אָנגעהאַלטען נאָר אייניגע‎ VIN 
אָנגעקומען אַ‎ DIN און ווען זי האָט זיך איבערגעזעטיגט מיט'ן שלאָף,‎ 
אָרט.‎ IN פּעריאָד, ווען מען האָט זִי ניט געקאַנט איינהאַלטען אויף‎ 
אַ האַלב-אָנגעטוענע, פלעגט זי גאַנצענע טעג זיך אַרומשלעפּען איבער‎ 
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די צימערן, אין דער שוועסטערס שטעקשיך, צו ברייטע ND‏ איהרע 
באַרוועסע פיס ; אין דער שוועסטערס שלאַפראַק, וועלכען זי פלענט 
אַרום זיר אַרומדרעהען, װוי אַ טאָגע, מיט נאַקעטע הענט און איקרעס 
פלענט זי אַרומװאנדערן ND‏ אי צימער אין אַ צווייטען און VON‏ אַרומ- 
קוקען. זי האָט ניט געהאַט קיין קלאָרען באַגריף ווענען אדיינס". 
(וועגען ,מיינס" איז IN‏ אַנדער זאַך). אַנעט האָט איהר געזאָגט; 
DA Jr‏ ביי זיך אין דער היים", און זי האָט די שוועסטער נע- 
האַלטען ביים וװואָרט. זי האָט זיך נערוקט אין אַלץ, זי האָט קיין 
ווינקעלע ניט געלאָזען ניט אונטערזוכט. אַנעט האָט זי געכאַפּט, װי 
זי האָט אַריינגעשטעקט די נאַז אין איהרע פּאַפּירען, וועלכע AVANT‏ 
איבעריגענס, באַלד איהר דערעסען. יאָ, אויך די פאַרנלושעטע טאַנטע 
האָט דערפיהלט דעם באַפאַל פון דער קליינער, װאָס האָט ביי איהר 
DR‏ צימער אַלֶע קעסטלאך איבערגעװואַרפען DIN‏ אַלע זאַכען איבערנע- 
שטעלט און מיט זיסע ריידלאַך צו דער בעל-הבית'טע (וועלכע האָט 
מיט שרעק נאַכגעקוקט איהר יעדער באַועגונג), פלעגט אַלץ איבער- 
לאָזען אין אומאַרדנונג און די אלטע מויד אליין פלענט זי איבער- 
לאַזען אַ סקאַנדאַליזירטע און IN‏ פאַרצאַרנטע, 

דאָס הויז איז אָנגעפילט געװאָרען מיט IN‏ אומערשעפּליכען 
סוויסטשערן, מיט א פּלוידעריי DIN NN IN DIN‏ אָהן א סוף; IS‏ 
אַ זינען און אִהן א סדר, ניט האָבענדיג קיין כח זיך אָפּצושטעלען. VINS‏ 
גלייך וואו, גאנץ גלייך אין װאָס ND‏ א קאָסטים, זיך צוזעצענדינ 
אויף דער הענטעל ND‏ א שטול, אָדער מיט א קעמעל אין האנט, פאר- 
נאַנדערקאמענדיג די האָר, אָדער זיר אָפּשטעלענדיג אין מיטען טרעפּ, 
אָדער ארויסגעהענדיג DIN‏ דער פריה אין באַדדקאָסטיומען ND‏ וואנע, 
האָבען ביידע פריינדינען נערעדט, נגערעדט DIN‏ גערעדט; און א נע- 
שפּרעך, איינמאָל אָנגעהויבען, פלענגט זיך קאָנען פארציהען אויף שטונ- 
דען לאנג, אָדער אויף פיע? טעג. צוליב די געשפּרעכען פלעגען זיי 
פארגעסען זיך צו נעהן לייגען שלאַפען; אומזיסט האָט די מוהמע 
פּראָטעסטירט, געהוסט, געקלאפּט אין סאפיט; שטיקענדיג זיך ND‏ 
געלעכטער, פלענען זיי פּרובירען ריידען שטילער ; אָבער אין פינף מי- 
נוט אַרום, עס הויבט זיד IN‏ סילוויא'ס קליינער פלייט פלענט ווידער 
זיר אַװעקלאַזען זינגען און עס פלענען זיר ווידער הערען NT‏ די גליקליכע, 
NT‏ די בייזע אויסגעשרייען ND‏ אַנעט, וועלכע האָט צו VON‏ זיך בא- 
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צויגען מיט היץ און וועמען די קליינע פלעגט קאַנען קונצינ אַרױס- 
בריינגען פון די כלים. די קלעפּ אין וואנט פלענען ווערען נאָר צאָרנ- 
דיגער, דאמאָלסט פלענען די פריינדינען זיך באַשליסען ,איינצונורע- 
נען" זיך אין בעט. אָבער די פּלוױידעריי פלעגט אָנהאלטען אויך אין 
דער צייט פון אױיסטאַָן זיך. די צימערן זיינען געלעגען איינע נעבען 
די אנדערע, די טירען פלעגען בלייבען אָפּען, די גרעניץ ליניע פלעגט 
אָפט אריבערנעטראָטען ווערען, DIN‏ דער געשפּרעך פלעגט אָנגעהן אין 
די ספּאַדניצעס, און זיי װאָלטען גאַנצענע נעכט ווייטער גערעדט, לי- 
נגענדיג אין די בעטען, אויב דער פּלוצלונג אָנקומענדער שלאָף װאָלט 
ניט געמאכט א סוף צו זייער פּלױדערײי. ‏ ער פלענט זיך אַרױפכא- 
פּען אויף זיי װוי א קארשון אויף א הינדעל, זיי פלענען אַנידערפאלען 
אויף די קישענס, מיט אָפענע מיילער, אין רעכטען מיטען DD‏ א זאץ. 
אַנעט האָט געשלאָפען װי א שטיק האָלץ ; איהר שלאָף DIN‏ געווען אַ 
טיפער, IN DEN‏ אומרוהינער און שטורמדינער, פו? ND‏ חלומות; זי 
פלענט צוזאמענדרייען די ליילאכער, פלענט ריידען ND‏ שלאָף; אָבער 
פלענט זיך ניט אויפכאפּען. סילוויע, וועמעס שלאָה עס איז געווען 
אַ לייכטער, מיט צערטליכען כראָפּענען --- (אויב מען װאָלט עס איהר 
געזאָגט, װאָכט זי זיך נעפיה?ט שטארק באליידיגט) פלעגט זיך אוים- 
כאַפּען, זיך צוהערען, פלעגט זיך אונטערהאלטען מיט די שוועסטערס 
זינלאַזע רייד פון שלאָף, IN‏ אנדערש מאָל פלעגט זי אויפשטעהן, פלעגט 
צונעהן צום בעט, אויף וועלכען די אָפּנעשוואכטע אנעט פלעגט לינען 
מיט הויך-אריבערנעצויגענע ליילאכער איבער די איינגעבויגענע קניה, 
DIN‏ זיך אריבערבויגענדיג ביים ליכט פון נאַכט-לעמפּע? (ווארום אנעט 
האָט ניט געקאָנט שלאָפען אָהן פייער) פלענט זי מיט נייגעריגקייט 
באַטראכטען דער שוועסטערס שלאָפענדע געזיכט, װאָס איז געווען “EN‏ 
נעטראָגען, אָפּגעלאָזען, אבער פארט אומנעוויינליך-ליידענשאַפטליך 
און טראגיש. זי האָט דאָס נעזיכט מעהר ניט דערקענט . . . צו איז 
דאָס אַנעט ?4 צי איז דאָס מיין שוועסטער ? 

עס האָט זיך איהר פּלוצלונג פארװאָלט זי אויפוועקען, און ארומ" 
וויקלען איהר האלז מיט די הענט. 

-- וועלפעלע, דו ביזט עס ? 

אָבער זי איז געווען צו זיכער אין דעם, NT IN‏ לינט באמת בא" 
האָלטען א װאָלף, DIN‏ צו מאכען א פערזוך זיך אין דעם צו איבערציי- 
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גען. ניט NIN‏ ריינע און א פיעל מעהר נאָרמאַלע װי די עלטערע 
שוועסטער, האָט זי נעשפּילט מיט פייער, ניט פאַרברענענדיג די הענט, 

זיך אַנטוענדיג DIN‏ אויסטוענדינ האָבען זיי לאנג איינע די אַנ- 
דערע געשטודירט. ביי אַנעט פלעגען פאָרקומען אויסברוכען ND‏ וויל- 
דער שעמעדינקייט, און סילוויא, װאָס איז געווען סאַי פרייער און סאַי 
דורכזיכטינער, פלעגט דערפון שטאַרק הנאה האָבען. ניט SN IN‏ 
האָט אַנעט אויסגעזעהן קאלט, כמעט פיינדליך; NT‏ פלענט זי pot‏ 
שאַרף-בייסענדיג, NT‏ פלעגט זי זיך פאַנאַנדערװײנען IN DIN INT‏ אור- 
זאד. ‏ די שעהנע ליאַנער געזעצטקייט, מיט וועלכער זי האָט אַמאָל 
אַזױ שטאָלצירט, DIN‏ איצט צורונען נעװאָרען. די הויפּטזאך DIN‏ נע- 
ווען דאָס, װאָס זי האָט עס בשום אופן ניט געװאָלט. 

איצט פלעגט דאָס מתודה זיין זיך איינע פאר די אנדערע אַװעק- 
געהן זעהר ווייט. עס װאָלט נעווען אומבאַקװעם דאָס אלץ איבער- 
צודערצעהלען דאָ. NT‏ זיינען יונגע מיידלאך, װאָס ליבען איינע די 
אנדערע גאנץ נאַטירליך, רוהיג דערנאַנגען אין זייערע געשפּרעכען NY‏ 
אויסגעלאסענקייטען, װאָס האָבען אבער אין זייערע מיילער אָנגעהא?- 
טען כמעט IN‏ אומשולדינען כאַראַקטער, אָבער די דאָזינע אומשולד 
געהט אין גאנצען פארלאָרען DIN‏ פרעמדע מיילער. אין די נעשפּרעכען 
פלענט זיך ארויסווייזען דער אונטערשייד צווישען ביידע נאַטורען : 
פרעהליכע אוממאַראַליטעט און זיכערע אין זיך אַלין נוטמוטינקייט 
פון איינער און די ליידענשאַפטליכע, אומרוהיגע, מיט עלעקטרי אֶן- 
געלאַדענע ערנסטקייט פון דער צווייטער. עס פלענען פאָרקומען צו" 
זאַמענשטויסונגען : אנעט פלענט פּראָטעסטירען נעגען דעם זאָרט גע- 
שמאק און גענען דער כמעט אויסגעלאסענעם אופן, מיט וועלכען “DD‏ 
וויא פלענט ריידען וועגען ליבעס-פראנען. אַ דרייסטע ביי זיך אין 
האַרצען, DIN‏ זי געווען צוריקנגעהאלטען אין ווערטער, אַזױ וי זי װאָלט 
מורא געהאט צו דערהערען דאָס וועגען װאָס זי האָט געטראכט. IN‏ 
אַנדערש מאָל פלעגט זי זיך פאַררינלען מיט א שטאַרקען ריגעל פון א 
שטרעננען שווייגען, וועלכען זי האָט אליין שלעכט פארשטאַנען. סיל- 
וויא DNA‏ זי SD‏ בעסער פארשטאַנען. אין די צוויי װאָכען ND‏ לע- 
בען צוזאַמען, האָט זי וועגען אַנעט זיר דערוואוסט פיעל מעהר װוי אנעט 
האָט אליין געוואוסט וועגען זיך. און בשום JOIN‏ ניט דערפאר, PNY‏ 
איהרע גייסטיגע פעהינקייטען האַכען אריבערנגעשטייגט די געוויינליכע 
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פעחינקייטען פון א פּשוט'ע פּאריזער מיידעל? פון פאָלק. לאָזענדיג IN‏ 
אַ זייט איהר געפיה? פון פּראקטישקייט, זעהר א פּינקטליכע און טרע- 
פענדע, ND‏ וועלכע זי האָט אבער וועניג װאָס נוצען געהאט, ווייל אָפט 
DNA‏ זי פארגעצוינען צו IVIOND‏ איהר קאפּריז — האָט מען ניט גע- 
דאַרפט זיך פארקלייבען מיט איהר הינטער די גרעניצען פון איהר ענ- 
גער סביבה. אמת איז, IN‏ אלץ האָט איהר אמוזירט ; אָבער קיין זאַך 
האָט זי ניט שטאַרק אינטערעסירט, אויסער די מאָדעס, װאָס ווייסען 
פון טיפקייט בכל? ניט. אין אלץ װאָס איז שייך קונסט DIN‏ מאלע- 
ריי, מוזיק, אויסוואה? װאָס צו לייענען, איז זי ניט געשטאַנען העכער 
װוי די עהרליכע מיטעלמעסיגקייט ; און DEN‏ פלענט זי זאָנאר אַזױ 
ווייט אויך ניט דערגרייכען, אַנעט DEN DIN‏ געווען איבעראשט ND‏ 
איהר גראָבען געשמאק. סילוויא פלעגט עס באַמערקען DIN‏ זאָגען : 

-- אך, איך בין װידער דורכגעפאלען . . . נו, זאָג זשע מיר, 
װאָס איז אַנגענומען IN DIN‏ אנשטענדינער געזעלשאַפט?.. .. . 

(זי פלעגט ריידען וועגען א בילד, וי מען רעדט ווענען א הוט). 

ND . , . —‏ װאָס דאַרף מען נתפּעל ווערען ? װוי נאָר TN‏ װעל 
עס זיך דערוויסען, װעל איך עס טאָן ניט ערגער 1 אנדערע. 

אָבער צייטענווייז איז זי ניט געווען אַזױ נאָכניביג; זי האָט 
עקשנות'דיג פארטיידיגט עפּעס א העלד פון א ראָמאן אָדער עפּעס 
א סענטימענטאלען ראָמאנס, DIN‏ וועלכען זי האָט נעזעהן דאָס לעצטע 
װאָרט ND‏ קונסט DIN‏ געפיה?. איבערינענס האָט זי געצוואוננען די 
עלטערע שוועסטער אנצוערקענען די גרויסע מעלות, ריכטינער — די 
קינסטלערישע מעגליכקייטען פון איין זאָרט קונסט, וועלכע אַנעט האָט 
ביז דאמאָלסט עקשנות'דיג צוריקנעוויזען, ניט קענענדינ DIN‏ ; די 
מואווינג-פּיקטשורס, MD‏ וועלכע סילוויא איז געווען פאַר'שיכור'ט. 

עס פלענט אויך פאָרקומען, IN‏ ניט זייענדיג פעהיג צו באגריי- 
פען די שעהנקייט פון א בוך, װאָס זיי האָבען געלעזען צוזאַמען, פלעגט 
סילוויא בעסער פאַרשטעהן וי אַנעט די קראפט ND‏ געוויסע זייטען, 
וועמעס אומנעוויינליכע אמת'דינקייט פלעגט אַריינברייננען די שוועס- 
טער אין פארצווייפלונג : ווארום סילוויא האָט בעסער געקענט דעם 
לעבען 111 אַנעט. און דאָס איז דאָך דאָס בוך ND‏ ביכער. ניט יעדער 
איינער װאָס ווי?, קאָן דאָס דאָזיגע לעבענסבוך לייענען ! יערער "ON‏ 
נער DIN‏ אין זיך NIN‏ בוך, פארטיג אויסגעשריבען ND‏ דער ערש- 
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טער ביז דער ל*עצטער שורה. DIN‏ עס דורכצולייענען איז נויטיג, אז 
דער שטרענגער לעהרער --- די ערפאהרונג --- זאָל אויסלערנען די 
שפּראך אין וועלכע עס DIN‏ נעשריבען. סילוויא האָט פריה אָנגעהוי- 
בען צו נעמען איהר אונטערריכט; זי האָט דערפאר דאָס בוך נע- 
לייענט וי א וואסער. אַנעט האָט שפּעט אָנגעהויבען. IN‏ אונטער- 
ריכט, װאָס האַקט זיך אריין אין END‏ קאנגזאם, מוז אריינדרינגען 
טיפער, 
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דער זומער NN‏ יענעם ANT‏ נעווען אַן אומגעוויינליר הייסער, 
שוין אַרום מיטען אוגוסט זיינען די פּרעכטינע פרוכט-בוימער געווען 
פאַרברענט. אין די הייסע נעכט פלענט סילוויא ארויסשטעקען דעם 
נעזע?, DIN‏ אויפצוכאַפּען די באַװעגונג ND‏ פרישער לופט. זי אין 
געווען שוין געזונט, אָבער האָט ND‏ אויסנעזעהן בלייך און האָט ניט 
געהאט קיין אַפּעטיט. זי האָט שטענדיג ווייניג געגעסען, און, ווען 
מען װאָלט איהר געלאָזען, װאָלט זי געווען נערייט צייטענווייז אָפּצו- 
פּטר'ן דעם גאנצען מיטאָג-עסען D‏ איזקרים און פרוכט. אָבער 
אַנעט האָט שאַרף נאָכגעקוקט, DIN‏ זי פלענט זיך שטאַרק בייזערען, 
כאָטש זי איז געווען זעהר פאַרנומען. זי האָט ענדליך זיך באַשלאָסען 
צו מאכען די רייזע, וועלכע מען האָט אָפּנעלײיגט פון איין װאָך אויף 
דער אנדערער, מיט דער געהיימער האָפענונג אינגאנצען עס צו קאָנען 
אויסמיידען. זי האָט געװאַלט האָבען די שוועסטער אינגאנצען פאר 
זיר אליין אויף א גאנצען זומער. 

זיי זיינען אַװעקגעפאָהרען אין באָד-פּלאַץ נרוזאָן. ביי אַנעט, 
װאָס איז שוין אמאָל דאָרט געווען, איז פאַרבליבען די ערינערונג װי 
ווענען א וואוילען, איינפאכען האָטע? אין א פרידליכען, אידילישען 
ווינקעל NE‏ דער אלטער שווייץ. אָבער DIN‏ די לעצטע עטליכע יאָהר 
האָט אלץ זיך נעענדערט. דער האָטעל DIN‏ זיך צואװואַקסען און איז 
געווען פול מיט הוהא. עס DIN‏ אויפגעקומען א גאנצע שטעדטע? ND‏ 
פּאַלאַצען מיט גרויסע פּרעטענזיעס. צווישען די לאָנקעס זיינען אויס- 
געליינט געװאָרען ווענען פאר אוטאַמאָבילען ; און אין די פרייע פּלֶע- 
צער צווישען וואלד האָט זיך נגעהערט דאָס סקריפּען ND‏ עלעקטרישען 
טראמוואַי. אַנעט האָט געוואלט אַנטליפען. אַכער זיי זיינען געווען 
פארמאַטערט פון דער רייזע, װאָס האָט גענומען אַ גאַנצען מעת-לעת ; 
דערצו האָבען זיי ניט געוואוסט וואוהין צו פאַהרען: עס האָט זיך 
געװאָלט איין ANT‏ : לינען אויסנעצויגען, זיך ניט רירענדיג; דאָרט 
וואו זיי האָבען זיר געפונען האָט כאָטש די לופט נאָך אלץ איהר קריס- 
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טאלענע ריינקייט, כאָטש אלעס איבערינע האָט זיך געענדערט. סיל- 
ויא האָט מיט'ן צונג זיר געשמאַקעװעט DD‏ די לופט, וי מיט דעם 
איז קרים, װאָס זי פלעגט לעקען אין פּאריז, שטעהענריג אין מיטען 
ND‏ גאסען-גערויש ביים וועגעל ND‏ א פּעדלער מיט איז קרים. עס איז 
באַשלאָסען געװאָרען, IN‏ זיי וועלען פארבלייבען איינינע טענ, בין די 
היץ װועט ניט ארונטערפאלען. DIN‏ נאָכהער האָבען זיי זיר צוגעוואוינט. 
זיי האָבען אויך אין דעם געפונען א באַזונדערען חן. 

עס PIN‏ געווען א לעבעדיגער סעזאָן. א טעניס-מעטש װאָס האָט 
צוגעצויגען די יוגענד פון דריי נאַציאָנען . . . מען האָט אראנזשירט 
טאנץ אבענטען, קליינע. פאַרשטעלונגען. דער זשומענדער שוואר 
האָט שפּאַצירט, געפלירט, זיך געפּוצט. אַנעט װאָלט נערן געקאָנט זיר 
באַגעהן IN‏ דאָס אלץ, אָבער סילוויא'ן איז NON‏ היימליך געווען; 
DIN‏ די שוועסטער איז אנגעשטעקט נגעװאָרען מיט איהר פארגעניגען. 
ביידע זיינען געווען גוט אויפגעלייגט DIN‏ האָבען ניט נעהאט קיין אור- 
זאַכען אויסצומיידען די אונטערהאַלטונגען ND‏ זייער עלטער. 

זיי זיינען געווען יונג, היימליך, שעהן, יעדע PIN‏ איהר אופן. 
מען האָט זיי באלר ארומגערינגעלט ND‏ אלע זייטען. אַנעט האָט 
זיך צובליהט. אויף די שפּאצירען און אין ספּאָרט האָט זי זיך געלאָזט 
ווייזען ND‏ דער בעסטער זייט. N‏ שטאַרקע, א נוט געבויטע, DANS‏ 
האָט האַלט צו שפּאַצירען און די באַווענליכע שפּילען, איז זי געווען אַ 
גלענצענדע פּאַרטנערשע אין טעניס: אַ זיכערער אויג, פלינקע פים, 
נעשיקטע הענט, קלעפּ וי בליצען. געוויינליד, צוריקגעהאַלטען אין איה- 
רע באוועגונגען, פלעגט זי אין די נייטינע מאָמענטען באַקומען אַ פּרעכ" 
טינע צוהיצטקייט אין שוואונג די ענטציקטע סילוויא האָט גע- 
פּאטשט בראוואָ, קוקענדיג וי זי שפּרינגט ארום. זי האָט שטאָלצירט 
מיט איהר שוועסטער, איהר ענטציקונג DIN‏ געווען נאָר גרעסער דער- 
פאר, 99911 זי האָט געפיהלט, אז זי קען איהר ניט נאָכמאַכען ; אָט די 
דינע מאָגערע פּאַריזערין איז געווען ניט צונעפאסט ND‏ ספּאָרט שפּי- 
לען, און ווייניג פארשטאַנען זייער שעהנקייט. מען האָט געדאַרפט 
אַזױ פי? ארומלויפען ! זי האָט דערפאר געהאַלטען ND‏ פיל אננענע- 
מער און באזונדערס פאר פיל פּראקטישער --- צו פארבלייבען א צו- 
שויערין,. זי האָט די צייט ניט אומזיסט פאַרלאָרען + + . 

זי האָט ארום זיך אַרומגעקליבען א קליינע סוויטע און האָט MIS‏ 
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קונציג געהערשט איבער איהר, וי זי װאָלט דעם גאַנצען לעבען קיין אַנ- 
דער זאך ניט געטאָן,. די טאַלאנטפולע מיידעל? האָט געקענט נאָבמא- 
כען DIN‏ גראַציע, טאַקט און לייכטקייט יענע פרויען ND‏ דער הוי- 
כער געזעלשאַפט, צו וועלכע זי האָט זיך צוגעקוקט. ניט אַרױכװײיזענ- 
דיג, אויסערליך בעצויבערענד נאכלעסיג, האָט זי שטענדיג געהאלטען 
די אויגען DIN‏ אויערען אויף דער װאַך. פאר איהר איז קיין NT‏ ניט 
פארלאָרען געגאנגען אומזיסט. נאָר אלס איהר בעסטער מוסטער איז 
אלץ פארבליבען אנעט. מיט איהר זיכערען אינסטינקט האָט זי גע- 
קענט ניט נאַר איהר נאַכמאַכען אין נאַנצע רייהען קלייניגקייטען, נאָר 
אויד מאַכען פאַלקאַמענער איהר מוסטער דורך לייכטע װאַריאַציעס --- 
אוז, צייטענווייז זאַגאַר עס טאָן ראַפינירט --- אויף אַזױ ווייט, אַז עס 
זאָל אויסקומען איהרס אַרינינעל, זי האָט אַרױסנעויזען ND‏ מעהר פאַר- 
שטאַנד, IN)‏ מעהר שכ? אין דעם, װאָס זי פלעגט קיינמאָל ניט אַרױס 
NE‏ יענע נרעניצען, וואו זי האָט געפיהלט N‏ פעסטען באָדען אונטער 
איהרע פיס. PIN NT‏ זי געווען פאָלקאַמען אין איהרע מאַנירען, אויסגע- 
האלטענקייט און איהר קונצינגע פעהיגקייט זיד צו קאַנען האַלטען, צוגע- 
ווירצט מיט א לייכטע אויסגעלאסענקייט. אַנעט האָט זיך ניט גע- 
קענט איינהאלטען ND‏ געלעכטער, זיך צוהערענדיג וי אַזױ זי האָט 
מיט אַ צויבערענדען אפּלאמב פאַרגעטראַנען ND‏ איהר סוויטע יענע 
קענטניסע, וועלכע זי אליין האָט נעכטען אין איהר אריינגעשטופּט. 
סילוויא האָט געװאָרפען אויף איהר IN‏ איראָנישען בליק. געוויס האָט 
מען זי ניט געדארפט צו ווייט פארפיהרען אין געשפּרעך. ניט קוקענ- 
דיג אויף איהר גאנצען שכ? און גוטען זכרון, האָט זי ריזיקירט אַרױס- 
צואווייזען װאָס עס פעהלט איהר; אָבער זי האָט זיך ניט געלאָזט 
פארפיהרען ! זי האָט אָפּנעהיט איהרע גרעניצען. און, אויסערדעם, האָט 
זי נעוואוסט וי אויסצוקלייבען איהרע פּאַרטנערס, 

דאָס זיינען געווען מייסטענס ספּאַָרטסמען, אויסלענדער, אנגלאָ- 
זאקסען, רומענער, װאָס זיינען געווען מעהר עמפינדליך צו א פעלער 
אין SEE‏ וי צו פעלערען אין שפּראך,. די גרעסטע ליבע ND‏ דעם 
קליינעם פרויען קרייז, האָט גענאָסען איינער IN‏ איטאַליענער טראָ- 
גענדיג דעם קלינגענדען נאַמען פון IN‏ אַלטער לאַמבאַרדרישער משפּחה, 
DNn‏ איז שוין אױסגעשלאָסען געװאָרען מיט עטליכע הונדערט יאהר 
צוריק, אַבער.אַ נאַמען שטאַרבט קיינמאָל ניט “EN‏ --- ער האָט געהאַט 
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דעם אויסזעהן פון דעם שטאַרק פארשפרייטען טיפּ צווישען דער יו- 
גענד פון איטאַליען, װאָס נעהערט גיכער צו א בעשטימטע VONEY‏ 
איידער צו א בעשטימטע ראסע. אין DIN‏ איז PV)‏ א קוריאזע צו- 
זאַמענמישונג פון אמעריקאנעם פון פינפטע עוועניו, און א ?קאנדיאטער 
קוואטראצענטא", װאָס איננאַנצען קומט אַרױס N‏ פּרעכטינער טיפּ 
IN ND,‏ אָפּערא". אַ שעהנער, אַ הויכער און N‏ שלאַנקער, אַ גוט געבוי- 
טער, מיט אַ רונדען END‏ אַ דאַזירטע געזיכט, מיט ברענענדינע אוינען, 
אַ טונקעלער ברונעט, מיט אַ גרויסען זיגער-נאָז, מיט בלויליכע נאַז-לע- 
כער מיט אַ דיקער מאַרדע, האָט טוליא אַרומשפּאַצירט פראנטעווענדיג 
מיט זיין טאליע און ברייטע ברוסט. זיינע מאַניערען זיינען געוועו 
א געמיש פון זיסליכע פריינדליכקייט און גראָבקײט. א מאן נענען װוע?- 
כען קיינער האָט ניט געקענט ביישטעהן, ער האָט זיך ND‏ בעדארפּט 
איינבייגען DIN‏ אויפצוקלייבען הערצער, אָבער ער האָט זיך ניט איינ- 
געבוינגען. ער האָט געווארט מען זאָל איהר אונטערטראַנען אלָיין. 

עס DIN‏ מענליך, IN‏ דוקא דערפאר װאָס אַנעט האָט איהר הארץ 
איהם ניט אונטערגעטראָגען, האָט ער זיין אויסוואה? אָפּנעשטעלט 
אויף איהר, אַלס טעניס טשעמפּיאָן האָט ער אָפּנעשאַצט די פיזישע 
מעלות ND‏ דער מיידע? און אין נעשפּרעך מיט איהר האָט ער ענט- 
דעקט אנדערע פאָרמעס פון ספּאָרט, DIN‏ וועלכע זייערע געשמאקען 
זיינען צוזאמענגעקומען, רייטען, רודערען, צו וועלכע אַנעט איו נע- 
IPN‏ איבערגעבען מיט איהר גאנצע ליידענשאַפט. ער האָט דער- 
שמעקט פיט זיין גרויסען TND‏ אין איהר א איבערפלוס ND‏ ענערניע 
אין דעם יוננען קערפּער, NN‏ איהם האָט זיך עס פארװאָלט. אַנעט 
האָט באמערקט זיין פארלאנג און האָט זיך געפיהלט צו דער זעלבער 
צייט אי באליידינט, אי באזינט. איהר קרעפטינע, פיזישע נאַטור, 
װאָס איז געווען פאַרשטיקט דורך יאָרען ND‏ אָפּנעשלאַסענקײט האָט ער- 
װאַכט ND‏ דעם פייער ND‏ דעם פּרעכטינען זומער. צווישען א יונענד 
װאָס האָט נאָר געטראכט ND‏ פערגעניגענס, צווישען די אויפרענונג 
פון די מענערשע שפּילען, די לעצטע װאָכען, װאָס זי האָט ND‏ 
בראכט מיט סילוויא'ן, די פרייע נעשפּרעכען, די צו שטאַרקע צערט- 
ליכקייט D‏ וועלכע זי האָט זיך אָנגעזעטיגט האָבען אויפגערודערט 
איהר נאַטור, וועמעס טיפקייט זי האָט אַזױ ווייניג געקענט. דאָס 
הויז איז נעווען שלעכט פאַרטיידינט נענען דעם באַפאַל פון ליירענ- 
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שאַפטען. אַנעט האָט צום ערשטען מאָל דערפיהלט דעם שאַרפען ביס 
פון זינליכקייט. זי האָט זיך געשעמט און געווען בייז, װוי זי װאָלט 
געקראָגען א פּאַטש, אבער דער פארלאנג האָט TNT‏ דעם זיך ניט איינ- 
געשטילט. אנשטאָט זיך צו באהאלטען, האָט זי זיך געווערט געגען דער 
ליידענשאַפט מיט א שטאַלצע קאלטקייט און א ציטערנדען הארצען. 
און ער, די נגאנצע צייט צודעקענדיג מיט פאַלשטענדיגער אַכטונג זיין 
רויבערישען פארלאנג, װאָס איז געבליבען ניט באַפרידיגט, און ANT‏ 
דעם איז זיין באַצױבערונג געװאַָרען נאָר שטאַרקער, זעהענדיג, אז זי 
האָט פאַרשטאַנען און זי קעמפט דערמיט. דאָס MIN‏ נגעווען IN‏ אנדער 
זאָרט מעטש, אויף IN‏ אנדער אופן א הינרייסענדער ! 

עס זיינען פאָרגעקומען צווישען זיי הארטע דועלען, היצינע צו- 
זאמענשטויסונגען, וועלכע די אנדערע נעסט האָבען אין גאנצען ניט 
באַמערקט, אין דער צייט ווען ער פלעגט זיך איינבויגען מיט N‏ מע- 
נערשער העפליכקייט, אַ קוש צו טאָן די האַנט און זי פלעגט מיט אַ 
שטאַלצער פריינדליכקייט צו איהם שמייכלען -- האָט זי געלעזען 
איז זיינע אוינען : 

— דו וועסט זיין מיינע. 

און איהרע צוזאַמענגעדריקטע ליפּען פלענען איהם ענטפערען : 

--- קיינמאָל ניט ! 

סילוויא האָט נאַכנעקוקט די דועלען מיט איהר שאַרפען בליק, 
און, אין דער צייט װאָס דאָס האָט זי אמוזירט, האָט אין איהר זיך אָנ- 
נעצונדען דער פארלאנג, צו נעמען IN‏ אנטייל אין דעם שפּיל. אין 
וועלכען זינען ? זי האָט נאָך אליין ניט געוואוסט . . . כאָטש איינפאך 
כּדי זיך צו אונטערהאלטען --- און, געוויס צו העלפען אַנעט, --- דאָס. 
איז דאָך זעלבסטפאַרשטענדליך, דער איננעל איז געווען זעהר שעהן. 
אנעט איז אויך געווען זעהר שעהן. װי שעהן דאָס שטאַרקע געפיהל 
האָט זי געמאכט ! אָט די היציגע שטאָלצקײיט, אָט דער שטערן פון א 
יונגען אקסע?, װאָס PIN‏ נגערייט צום קאמף, אָט די פּלוצלונגע כוואַ- 
לעס פון רויטקייט DIN‏ בלאסקייט, וועלכע סילוויא האָט וי געזעהן 
אריבערלויפען איבער דער שוועסטערס קערפּער, װוי א ציטער . . . דער 
מאַנסבי? איז געווען איינגעשפּארט אין זיין שפַּיל . . . 

— . . . עס װועט דיר נאָר ניט העלפען, מיין איננעל; ניין, ניין, 
דו וועסט איהר ניט אריינקרינען, אויב נאָר זי װעט ניט ועלען!... 
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אָבער אפשר SN‏ זי ? . . . אָדער זי װוי? ניט ? . . . באַשליס זיך, 
אַנעט! ער איז אריינגעפאלען. ND‏ א סוף צו איהם ! . . . אַ נאַר, זי 
קען ניט ! , . . אויב אַזױ וועלען מיר איהר העלפען . . . 

זייער באַקאַנטשאַפט האָט אויסנעוויזען וי איין לויבגעזאנג JS‏ 
אַנעט, װאָס DIR‏ געקומען ND‏ ביידע זייטען, זיי ביידע זיינען אנט- 
ציקט געווען פון איהר. דער איטאַליענער איז נעווען אין נאַנצען באַ- 
Dit‏ מיט לייכטענדע DIN‏ ברענענדינע אוינען האָט סילוויא זיך פאר- 
נאַנדערגעגאָסען לויבענדיג די שוועסטער אין זעלבען טאָן װי ער. זי 
איז געווען זעהר געשיקט אין איהרע לויבגעזאננען צו דער שוועסטער. 
אָבער ניט וויינינגער געשיקט האָט זי זיך באַװאַפענט מיט די אייגענע 
צויבער-מיטלען, DIN‏ וי נאָר זי האָט איין מאָל זיי אַװעקגעלאָזען אין 
פולען גאנג, האָט זי שוין ניט געקאַנט זיין אָפּשטעלען, וויפי? SN‏ זי 
האָט צו זיך ניט געזאָג 

— איצט בארוהיג זיך, גענוג. 17 פאַרקריכסט צו ווייט . . . 

איהרע צויבער-מיטלען האַבען זיך אָבער ניט אייננעשטילט אוו 
עס איז איהר נאָר איבערגעבליבען איין זאַך : זיי צו פאַלנען . . . NN‏ 
דאָס PIN‏ געווען אזוי היימליך ! עס פאַרשטעהט זיך, דער דאָזינער אי- 
דיאָט איז באלד IN‏ אָננעצונדענער געװאָרען. וי נאריש די מענער 
זיינען ! ער האָט זיך אייננערעדט, אז אלע איהרע צויבערמיטע? “JAY‏ 
רען פארספּענדט צוליב זיינע שעהנע אוינען. NT DIN‏ זיינען זיינע 
אויגען געווען שעהן . . . און װאָס װועט ער איצט טאָן, אָט דאָס פישעל 
צווישען צוויי האקענס ? צי קלייבט ער זיך ניט אַראָפּצושליננען ביי- 
דע ? אויף װאָס װעט ער זיך באַשליסען ? 

re >‏ מיין;קיבער, :קליוב אוים !* 

זי האָט קיין INT‏ ניט געטאָן, DIN‏ איהם צו פאַרלייכטערען די 
אויסוואה? און לאָזען אנעט פאָראויס. DS‏ אַנעט איז געווען דאָס- 
זעלבע. פון דעם אוינענבליק IN‏ האָט זי אינסטינקטיוו פארדאָפּעלט 
איהרע אָנשטרענגונגען צו פארטונקלען פילוויען. די שוועסטער האַ- 
בען צערטליך געליבט איינע די אנדערע. סילוויא האָט פּונקט WIN‏ 
שטאָלצירט מיט די לויבגעזאַנגען, װאָס מען האָט אַדרעסירט צו 
אַנעט -- וויפיעל אנעט האָט שטאָלצירט D‏ דעם איינדרוק. װאָס 
סילוויא האָט געמאכט. זיי האָבען זיך שואל עצח געווען איינע ביי 
די אנדערע. זיי האָבען זיר געזאָרנט ווענען די איינצעלהייטען פון 
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דער צווייטערס טואַלעט, DIN‏ האָבען גאַנץ קונציג דורך זייער קאָנ- 
טראסט געהאָלפען איינע די אנדערע מאכען IN‏ איינדרוק. אויף די 
אונטערהאלטונגען אין האָטעל האָבען זיי צו זיך צוגעצויגען אלע- 
מענס בליקען, און אין הפּך צו זייער איינענעם פארלאַנג האָבען די 
דאָזינע בליקען ערוועקט אין זיי דאָס נעפיה? ND‏ קאָנקורענץ. ניט 
קוקענדיג אויף זייער גאַנצען ניט וועלען עס טאָן, האָבען זיי NT‏ ניט 
געקאַנט TI‏ צוריקהאלטען פון דעם אָפּצושאַצען זייערע איינענע ער" 
פאַלנען, באַזונדערס דעם ערפאָלנ ביי דעם, װאָס האָט זיי אינטערע- 
סירט פיעל שטארקער וי זיי אליין װאָלטען עס געװאָלט . . . 

ער האָט זיי נגענומען אינטערעסירען פיעל שטאַרקער ND‏ יענער 
צייט אָן, זינט זיי האָבען מעהר ניט נעוואוסט אין וועלכער פון זיי ער 
איז אליין שטאַרקער פאראינטערעסירט. אַנעט האָט אָנגעהויבען פיה- 
לען IN‏ אומקלאָרען װייטאָג, זיד צוקוקענדיג NS‏ טוליא מאכט חנ'דלאךד 
צו סילוויא'ן. ביידע זיינען זיי געווען אויסגעצייכענטע טענצערינס, 
אָבער יעדע אויף איהר אופן. אנעט האָט געטאָן VON‏ װאָס נאָר מעג- 
ליך צו פאַרפעסטיגען איהר גרעסערע פעהיגקייט. און, געוויס, האָט זי 
לויט דעם אורטיי? ND‏ קענער נעטאַנצט בעסער. אָבער סילויא, 
כאָטש ניט אַזױ פאָלקאָם אין דער דאָזיגער טאנץ קונסט, האָט אַרױס- 
געוויזען מעהר ליידענשאַפט ; און ND‏ דעם מאַמענט אָן, װאָס זי האָט 
פאַרשטאַנען אנעט'ס פּלענער, האָט איהר קיינער מעהר ניט געקאַנט 
ווידערשטעהן, IN‏ טוליאָ האָט אין אמת'ן ניט געקאָנט זיך מעהר צו- 
ריקהאלטען. אנעט האָט DIN AND D‏ הארצען באַמערקט, אז זי 
MN‏ פארלאָזען. אין א געוויסער שעהנער, לבנה'דינער נאַכט, נאָך 
אַ נגאנצע רייה פון טענץ צוזאַמען מיט סילוויא'ן, DIN‏ ער מיט איהר 
אַרױס, זיך אונטערהאַלטענדיג און לאכענדינ. אַנעט האָט זיך ניט גע- 
קאנט באהערשען. זי האָט אויך מעהר ניט געקאַנט פארבלייבען אין 
זאַל,. ניט האָבענדיג דעם מוט זיי נאָכצונעהן אין דער טיפעניש ND‏ 
גאָרטען, האָט זי זיך אָנגעשטרענגט זיי צו דערזעהן דורך די נלעזערנע 
וועראנדע, װאָס איז געלענען צו דער זייט פון גאָרטען, DIN‏ זי האָט זי 
דערזעחן אויף דער אלייע, זי האָט דערזעהן ווי, זיך צובויגענריג איינע 
צו די אַנדערע האַבעז זיי נעהענדיג זיר געסושט. 

אָכּער די מאַטערניש DR‏ געווען גאַר נישט אין פארנלייך מיט 
דאָס, װאָס עס PIN‏ ווייטער נעשעחן. -- אנעט ANS DIN‏ צו זיך, און 
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זיצענדיג אֶהן ליכט, האָט זי דערזעהן וי סילוויא איז צוריק געקומען 
זעהר IN‏ אויפנעלייגטע. סילוויא פון איהר זייט איז איבעראשט נע- 
װאָרען זי צו זעהן אליין אין דער פינסטערניש, און האָט גענומען נלע- 
טען איהרע הענט, קושען איהרע באקען און, וי געוויינליך אויסדרי- 
קען טויזענט און איינע צערטליכקייטען. אַנעט, זיך פארענטפערנדיג 
מיט א פּלוצלונגען קאָפּשמערצען, װאָס האָט זי כלומרשט געצוואוננען 
זיך אומצוקערען פריה צו זיך אין צימער, האָט נעפרענט : וי אַזױ די 
שוועסטער האָט פאַרבראכט דעם לעצטען טייל פון אַװוענט און צי האָט 
זי שפּאַצירט אין גאָרטען מיט טוליא ? --- סילוויא האָט, מיט אַ נא- 
איווער מינע, געענטפערט, אז זי האָט ניט שפּאַצירט, IN DIN‏ זי ווייסט 
ניט, װאָס טוליאַ האָט געטאַן, און IN‏ סוף כ? סוף האָט טוליא איהר 
דערעסען, IN‏ זי האָט ניט האָלט קיין מאנסבילען, װאָס זיינען צו שעהן, 
אַז ער איז א פּוסטער פראנט און צו שווארץ . . . און דערביי איז זי 
אַװעק שלאַפען, אונטערזינגענדיג א וואלס. 

אנעט האָט ניט געשלאַפען. סילוויא האָט אויסגעצייכענט גע- 
שלאפען. זי האָט ניט פאַרדעכטיגט, ואָס ND‏ אַ שטורם זי האָט 
ארויסגערופען , . . אַנעט האָט זיך נעפונען אין דער מאַכט פון אַ 
טייוועל, װאָס האָט זיר אַריינגעריסען צווישען זיי. דאָס װאָס DST‏ 
פּאסירט PIN‏ געווען N‏ קאַטאַסטראַפע, אַ דאַפּעלטע קאַטאַסטראָפע. 
סילוויא איז געווען איהר קאַנקורענטקע, און ND‏ האָט איהר 
לינען געזאגט. איהר געליבטע סילוויא ! סילוויא, איהר פרייד, איהר 
גלויבען . . . אַלץ איז צוזאַמענגעבראַכען,. זי האָט איהר מעהר ניט 
געקאַנט ליבען . . . איהר ליבען 4 . . . א! וי טיף האט זיד איינ- 
געװאַרצעלט די דאַזינע ליבע איהרע --- פיעל שטאַרקער װווֹי זי האָט 
אַליין געטראכט! . . . אָבער צי IND‏ מען ליבען דאָס װאָס דו "AND‏ 
אכטסט? א! סילויא'ס פאַרראַט װאַלט נאָר אַלץ נאַרנישט נע- 
UN‏ . . . נעשעהז איז עפּעס DNS‏ פיעל ערנערעס . . . UN,‏ דאָס . . . 
אָט דאָס , . . נו, זאָג זשע שוין װאָסס? . . ." א, אָט דער דאָזינער 
מענש, וועמען אנעט האָט ניט געאַכטעט, וועמען זי האָט ניט נע- 
ליבט -- אָבער וועמען זי ליבט איצט --- ליבט? ניין! וועמען זי 
פּאַ רלאַנגט. דער פיבער ND‏ אייפערזיכטינען שטאַלץ האָט גע- 
פאַדערט, IN‏ זי SNT‏ איהם באַהערשען, IN‏ זי זאָל איהם אַרױסכאַפּען 
ביי יענער צווייט ער -- או, די הױפּטזאָד, אַז זי זאָל 


ניט דערלאַזען יענע-- אַנדערע איהם אַרױסצורייסען ND‏ ויך... 
ניענגע -- אַנדערע -- אט װאָס סילויא PNR‏ געװאָרען פאַר 
TER‏ : +( ׂ' 

זי האָט אויף איין שעה ניט געקאַנט צומאַכען IN‏ אויג אין פאַר- 
לויף פון דער גאַנצער נאַכט . די ליילאכער האָבען איהר געברענט 
די הויט. --- ND‏ דער צווייטער שכנות'ער בעט האָט זיך געטראַנען 
דאָס לייכטע אטעמען פון IN‏ אומשולדיגען AND‏ 


DIN‏ אויף מאַרגעז, ווען זיי האַבען זיר באַגעגענט פּנים אל פּנים, 
האָט סילוויא פון ערשטען בליק דערזעהן, VON IN‏ האָט זיך געענ- 
דערט: INT‏ האָט זי ניט פאַרשטאַנען, װאָס אַזױנס איז פאָרנע- 
קומען. אַנעט, מיט בלויע פּאַסען אונטער די אויגען, א בלאַסע, אַ 
שטרענגע, אַ שטאַלצע, VIN‏ איבערראַשענד פיע? שענער 111 געוועהנליך 
(אי שענער --- אי מאוס'ער --- אַזױ װי אַלע באַהאַלטענע סודות פון 
איהר אַרגאַניזם װאַלטען מיט אַמאָל רעװאַלטירט) --- אַנעט, IN‏ איינ- 
געשמידטע אין דעם פּאַנצער פון נאוה, אַ קאַלטע, N‏ פיינדליכע און 
אַ פאַרשלאַסענע DIN‏ זיר האָט געקוקט און DT‏ צוגעהערט צו סילוויא'ן, 
ואס האָט, װי געוועהנליר, געפּלױדערט איהרע נאַרישקייט, קוים זי 
באַגריסענדיג, און איז אַרױס פון צימער . . . סילוויא'ס סוויטשערן 
איז איבערגעריסען געוואַרען אויפ'ן האַלבען װאַרט. זי DIN‏ אויך 
ארויס, נאַכקוקענדיג פוז ווייטען ND‏ אַנעט, װאָס האָט זיך “DNS‏ 
נגעלאַזען די BY‏ + . . 

זי האָט פאַרשטאַנען. אַנעט האָט דערזעהן טוליא, װאָס איז 
געזעסען DIN‏ זאַל, און, דורכשפּרייזענדיג דורכ'ן צימער, איז זי אַװעק 
נלייד צו איהם. ער האָט אויך פאַרשטאַנען, אַז די לאַנע האָט זיך 
געענדערט. זי האָט TT‏ אַוװעקגעזעצט לעבען איהם. זיי האָבען "V3‏ 
נומעז ריידען וועגען פּוסטע זאַכען. אַ שטאַלצע, ניט N‏ דרעה טוענ- 
דיג מיט'ז ,END‏ האָט זי געקוקט גלייך פאַראויס, אויסמיידענדיג איהם 
NY‏ קוקען אין געזיכט אַרין. אָבער ער האָט ניט געקאַנט צווייפלען: 
זי האָט געקוקט אויף איהם. פון הינטער די בלוי-געװאָרענע ברעמען 
האָט אַ בליק, װאָס האָט וי זיד אויסגעבוינען IN‏ אַ זייט, DIN‏ זיך 
צו באשיצען פון N‏ שטאַרקען ליכט, נגערעדט : 

PH ווילסט‎ 17 — 

DIN‏ ער, דערצעהלענדיג מיט N‏ זעלבסטבאַוואוסטען טאַן, עפּעס 
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אַ נארישע מעשה, און באַקוקענדיג זיינע נעגעל, האָט ND‏ דער זייט 
אויסגעקוקט, װי N‏ גרויסער רויבער. אָט דער דאַזיגער קערפּער מיט 
IN‏ אויסגעשטאַרצטער ברוסט האָט װי געפרענט ; 

— דו, הייסט עס, ווייסט SAN‏ 

— איד וויל, IN‏ דו זאָלסט TD‏ וועלען --- אַזױ איז געווען דער 
ענטפער. 

סילוויא האָט מעהר קיין ישוב הדעת ניט געהאַט. דורכנעהענ- 
דיג דעם זאַל, אַרום און אַרום, איז זי צונענאַנגען צו זיי און זיך 
אַוועקגעזעצט אויף דעם פרייען שטוה? צווישען אַנעט DIN‏ טוליא. 
אנעט'ס צאַרן האָט זיד געלאָזט פיהלען אין איהר בליק -- ND‏ איין 
בליק, אָבער עס איז געוען גענוג. סילוויא האָט דערפיה?ט די 
גאנצע פאראַכטונג, װאָס האָט געשטעקט אין איהם. זי האָט אַראָפּ- 
געלאַזט די ברעמעז אוז זיר געמאַכט, וי זי װאַלט נאַר ניט באַמערקט ; 
אַבער זי האָט זיד אַ טרייסעל געטאַן, װי N‏ קעצעל, איבער וועלכער 
עס איז דורכגעלאַפען IN‏ עלעקטרישער שטראָם: זי האָט אַ שמייכעל 
געטאַן און זיד גערייט צו IRD‏ אַ ביס. עס האָט זיך אָנגעהויבען אַ 
שטילער דרייקאַמף. אַנעט האָט DT‏ נעהאַלטען, װי זי װאָלט NA‏ ניט 
באַמערקט סילוויא'ס אנוועזענהייט און זי האָט קיין אויפמערקזאמקייט 
ניט געשאַנקען צו איהרע ווערטער: זי האָט איבער איהר קאָפּ נע- 
רעדט מיט דעם צוטומעלטען טוליא ; אָדער, זייענדיג געצוואוננען VS‏ 
הערען --- ווארום יענע PIN‏ געווען שאַרף אויפן צונג -- האָט זי 
דורר אַ שמייכעל?, אָדער דורך IN‏ איראַנישען בליק, געמאַכט אויפ- 
מערקזאם אויף יעדען קליינעם פעהלער אין שפּראַר, מיט וועלכע סי?- 
וויא'פ געשפּרעד איז נאָד VON‏ געווען רייד (די קליינע פּלױדערזאַק, 
איז נאָר אַלזץ ניט געווען אימשטאַנד, ניט קוקענדיג FIN‏ אַלע איהרע 
קונצען זיי איננאַנצען אַרױסצורײסען פון איהר נאָרטען). די טויט- 
ליד-באַליידיגטע סילוויא האָט מעהר ניט געזעהן פאַר זיר קיין שוועס- 
טער DIN‏ האָט נאַר פאַר DT‏ נעזעהן אַ קאַנקורענטקע. זי האָט "V3‏ 
טראכט : 

— עס וועט קומען אויך דיין רייה צוֹ קרינען דעם ריכטיגען קלאפֿ. 

און פאַררייסענדיג די אויבערשטע לופּ, האָט זי נעטראַכט ; 

-- אַ צאָהן פאַר אַ צאָהז, IN‏ אויג פאַר JUIN IN‏ . . . ניין, צוויי 
אוינען ND‏ איינע. 
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— זי האָט זיד אַרײינגעװאַרפען אין שלאַכט. אַך! די אוט- 
פארזיכטיגע אַנעט! אין גענענזאַץ צו איהר, האָט סילוויא זיך אויף 
אַ מינוט ניט אַפּגעשטעלט צו באַטראַכטען װאָס עס פּאַסט ND‏ איהר 
שטאַלץ און װאָס ניט: יעדער VENT‏ אין געווען נוצליך, AN) VIN‏ 
צו דערגרייכען דעם ציעל. אַנעט, IN‏ איינגעשמידטע אין דעם פּאַנצער 
פון איהר גאוה, װאָלט געהאַלטען פאַר אַן ערנידערונג פאַר זיך צו לאַזען 
טוליא באַמערקען כאָטש אַ שאַטען פון איהר פאַרלאַנג. סילוויא אָבער 
האָט TT‏ ניט גערעכענט מיט אַזױנע קלייניגקייטען: זי האָט זיך גע- 
קליבען אָפּצושפּיעלען פּאַר'ן יונגען IN‏ דאָס שפּיעל, װאָס האָט אִם 
מייסטען איהם געשמייכעלט . . . : 

-- װאָס ציהסט דו פאַר? אַ פּרעכטיגע פאַראַכטונג, אָדער מען 
זאָל זיד מיט דיר אַרומטראַגען? . . . 

זי האָט געקענט די מענער, אָט די באַשעפענישען, װאָס VONT‏ 
האַלט מען זאָל זיי חנפ'ענען. טוליא האָט פאַרגעטערט אַ חנפה'לע, 
אוז סילוויא האָט איהם גענומען שענקען חנפות מיט אַ פולער מאָס. 
מיט אַן אומשולדיגער און רוהיגער אומפּאַרשעמטקײט, האָט די קליינע 
שטיפערקע גענומען אויסרעכענען די מעלות ND‏ דעם קליינעם בודאַ 
MD‏ פּאַלאַס-האַטעל? : װי שלאַנק ער PIN‏ געבויט, װי קלוג ער אין, 
1 שעהן ער איז אָננעטאַן. באַזונדערס די קליידער: ווארום, וי 
עס האָט איהר אויסגעוויזעז, זיינען די קליידער ND‏ איהם געווען פון 
באַזונדערער וויכטיגקייט. 

MON‏ אַז יעדער לויב איז DIN‏ געווען אַנגענעהם. אָבער, אַז 
ער איז שעהן, איז פאַר איהם קיין נייעס ניט געווען, און וואס איז 
שייר DT‏ שכל, האָט זיין גרויס יחוס שוין אַליין געדאַרפט זיין אַ 
גאַראנטיע NE‏ דעם. אִבער זיין טואַלעט איז געווען זיין פּערזענליכער 
אויפטו: און ער איז געווען זעהר עמפּפינדליד צו די שבחים ND‏ אַ פּאַ- 
ריזער קענער. מיט דעם בליק ND‏ אַ קענער, װאָס האָט DR‏ געהיים גע- 
מאַכט חוזק איבער די געוויסע נאַאיוויטעט פון זיין שוין צו שרייענדען 
געשמאק, האָט סילוויא געהאַלטען אין קומען אין התפּעלות פון איהם, 
DIX END MD‏ ביז זיינע פיס. אַנעט WIN MN‏ רוט געװאָרען ND‏ 
שאַנד און צאָרן: די קונצען ND‏ איהר אינגערער שוועסטער זיינען 
אויסגעסומעז אין איהרע אויגען אַזױ גראָב און עקעלדיג, IN‏ זי האָט 
זיר אַליין געפרענט : 
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— װוי אַזױ IND‏ ער עס אַריבערטראַנען? 

ער אבער איז שוין NA‏ געווען צופרידען דערמיט: טוליא איז 
געוועז נאַאיוו וי אַ קליין קינד,. און, אַראָפּלאַזענדיג זיך פון טרעפּעפּ 
צו טרעפּעל, DIN‏ זי פון דעם ציטראַן-פאַרבינען שליפּס אַרונטער צו 
דעם בלויען נאַרטעל און פון דאָרט DIN‏ זי צװוענאַנגען צו די גאַלד-גרינע 
זאָקען, NT DIN‏ האָט זי געמאַכט IN‏ אָפּשטעל: אַ געדאַנק DIN‏ איהר 
Dix‏ אין [END‏ ניט אויפהערענדיג צו ווערען ענטציקט פון טוליא'ס 
שלאַנקע פיס DD)‏ וועלכע ער האָט אַזױ שטאַלצירט) -- האָט זי 
גענומעז זיד באַריהמען מיט איהרע אייגענע פיס, װאָס זיינען באמת 
געווען זעהר שעהז. מיט אַ שטיפערשער קאַקעטערײי האָט זי איהרע 
דערנעהנטערט צו טוליא'ס פיס און זיי נענומען פאַרגלייכען, "ND‏ 
נאַנדערעפענענדיג די פיס ND‏ די קניה ביז די קנעכלאַך. נאכהער, 
TI‏ אומקעהרענדיג צו אַנעט, װאָס האָט מיט פאַראַכטונג זיך צוריק 
געשאַקעלט אין איהר ראַקיננדטשער, האָט זי מיט אַ באַצױבערנדען 
שמייכע? געזאַנט : 

--- מייז טייערע ! ווייז דיינע DD‏ אויך ! 

און שנעל פאַרנאנדערגעעפענט זיי -- די פעטע קנעכלאַך און 
די שווערליכע פוס-זיילען. VND‏ צוויי סעקונדען האָט עס געדויערט. 
אַנעט האָט אַ ריס געטאן דעם פאַלשען נאַגעל, װאָס האָט צופרידען 
זיד אַ ציה געטאָן צוריק טוליא האָט געועהן . . . 

זי האָט זיד אַבער דערביי ניט אָפּנעשטעלט. דעם נאַנצען פריה- 
מאַרגעז האָט זי געהאַלטען TON DIN‏ אױיסטראַכטען פאַרשידענע קאָנ- 
טראַסטען, לפּנים נאַנץ צופעלינע, װאָס האָבען אָבער VON‏ זיר אַרױס- 
געוויזעז ניט לטובה פון אַנעט. מיט דעם אויסרייד, IN‏ זי "YEN‏ 
לירט צו טוליא'ס גוטען געשמאַק מכח N‏ קאלנער, אַ יאַקעל, אַ טיכעל, 
האָט זי געזוכט טוליא'ס אויפמערקזאַמקייט צוצוציהען צו דאָס, װאָס 
ביי אַנעט איז געווען ניט DN‏ שענסטען און ביי איהר ווייט ניט DN‏ 
מאוס'טען. אַנעט, ציטערענדינ און זיר מאַכענדיג, אַז זי פאַרשטעהט 
ניט װאָס NT‏ געהט IN‏ האָט מיט אַלֶע כחות זיך איינגעהאַלטען אום 
די שוועסטער ניט צו דערשטיקען. צווישען צוויי אַזױנע שמד-שטיק 
DNA‏ סילוויא, צולייגענדינ VAN‏ פינגער צו די ליפּען, איהר געשיקט 
אַ לופט-קוש. אָבער צייטענווייז האַבען די בליצען ND‏ זייערע בליקען 
זיר צוזאמענגעשטויסעו : 
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(אַנעט) -- . . . איר פאַראַכט דיך ! 

(סילוויא) — מענליך. אָבער האָלט האָט ער דאָך מיך. 
|-- אניין ! ניין!" -- האָט נעשריען אַנעט. 

In, —‏ יאַ!' -- האָט געענטפערט סילוויא, 

זיי האַבען TI‏ דורכגעװאַרפען מיט אַרױספאַדערנדיגע בליקען. 
אַנעט איז לאַנג ניט געווען בכח צו באַהאַלטען איהר פיינדזעליג- 


קייט אונטער N‏ שמייכעל, װי אַ שלאַנג אונטער בלומען. אוב זי 
װאַלט לענגער פאַרבליבען, װאָלט זי עס איהר אין די אוינען ANT‏ 
זי האָט פּלוצלונג איבערגעלאָזען דאָס שלאַכטפעלד צו סילוויא'ן. זי 
MN‏ אַװעק מיט N‏ הוידך-אויפנגעהויבענעם קאָפּ, איהר צואוואַרפענריג 
דעם לעצטען בליק IN D‏ אויפפאַדערונג. סילוויא'ס איראַנישער 
בליק האָט איהר געענטפערט: 


-- אַז מיר וועלען לעבען --- וועלען מיר לאַכען. 
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די מלחמה האָט אַנגעהאַלטען דעם צווייטען טאָג און די וויי- 
טערדיגע .טעג ND‏ די אויגען ND‏ דער צופרידענער גאלערייע: רי 
געזעלשאַפט אין האַטעל האָט עס באמערקט DIN‏ צװאַנציג פּאַר כיטרע 
אויגען NE‏ חברה-ליידיגגעהער זיינען געווען אויסגעשטעלט אויף זיי. 
אייניגע האַבען זיד געוועט, IPN‏ עס װעט געווינען דעם קאַמף. ביידע 
קאַנקורענטקעס זיינען געווען צופיעל פאַרטאָן מיט זייער שפּיע? DIN‏ 
צו שענקען אויפמערקזאַמקייט צו דעם שפּיעל ND‏ אַנדערע. 

אַבֶער, דעם אמת זאַנענדיג, האָט עס שוין אויפגעהערט dt ND‏ 
צו זיין אַ שפּיעל,. סילויא, פּונקט װי אַנעט, PIN‏ געווען שטאַרק 
געקריינקט. עפּעס N‏ טייוועל האָט DT‏ פאַרקליבען אין זייערע נשמות 
אוז צורודערט זייערע נעפיהלען. טוליא, שטאַלץ מיט דעם נייעם נע- 
ווינס, האָט אויסגעהאַלטען דעם פייער MIN‏ דער קלענסטער אָנ- 
שטרענגונג. ער DIN‏ געווען אין אמת'ן זעהר שעהן, ניט קיין נאַר 
אוז האָט געברענט D‏ די פאַרלאַנגען, װאָס ער אַלֵיין האָט אָננע- 
צונדען: עס האָט זיך געלוינט DIN‏ צו עראַבערן. קיינער האָט עס 
ניט געוואוסט בעסער װי ער אַלֵיין. 


די שוועס טער-שונאים האָבען זיך באַנעגענט יעדעו 
אַווענט אין זייער צימער, האַסענדיג איינע די אַנדערע. אָבער ניט 
קוקענדיג אויף OUT‏ האָבען זיי זיך פאַרשטעלט 111 זיי װאָלטען גאָר- 
ניט נעוואוסט דערפון. זייענדיג שבנות אין זייערע בעטען, װאָלטען 
זיי די לאַנע געמאַכט אין די אַװענטען אומערטרענליך, אויב זיי 
װאָלטען אָפּען זיד אַרױסגעזאָגט; עס װאָלט דערגאַנגען צו "VON IN‏ 
נעם צוזאַמענשטױס, וועלכען מען האָט געמוזט זעהן אויסצומיידען. 
זיי האָבען זיך אַזױ אייננעאָרדענט, אַז זיי זאָלען DIN DIN DIN‏ 
DIN‏ פאַרשידענע צייטען, ניט ריידענדינ איינע מיט די אַנדערע, NN‏ 
זיך מאַכענדיג װוי זיי װאָלטען ניט זעהן איינע די אַנדערע. אָבער 
אַזױ װוי דאָס איז פאָרט געווען אוממעגליך --- האָבען זיי אויסגערעדט 
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מיט אַ קאַלטען טאָן: Kn‏ נוטען מאָרגען!' Kr‏ גוטע נאַכט!" -- 
אַזױ װוי עס װאָלט גאָר נישט געשעהן. די עהרליכסטע און פאַרשטענד- 
ליכסטע זאַך װאָלט געוויס נעווען זיך דורכצוריידען. אָבער דאָס 
האָבען זיי ביידע ניט געװאָלט. זיי האָבען ניט געקענט. וען ביי 
אַ פרוי רייסט זיד דורדך די ליידענשאַפּט, IND‏ פון עהרליכקייט קיין 
רייד ניט זיין: DIN‏ נאָך ווייניגער קאַן זיין די רייד וועגען געזונטען 
מענשען-פאַרשטאַנד, 

די ליײידענשאַפּט האָט ביי אַנעט זיך פאַרװאַנדעלט אין אַ NE‏ 
גיפטונג. דער קוש, וועלכען טוליא האָט איינמאָל אין אָװענט אין IN‏ 
אַלײע מיט נגעװאַלט אַרױפנעדריקט אויף די ליפּען ND‏ דער שטאָל- 
צער מיידע?, האָט אַרוסגערופען ביי איהר N‏ ליידענשאַפטליכען 
שטורם. אין מיטען פון איהר צאָרן DIN‏ דערנידערונג האָט זי נאָך 
אַלְץ געקעמפט. אָבער עס איז איהר באַזונדערס שווער געווען צו 
ווידערשטעהן דערפאַר, װאָס דער דאָזיגער שטראָם האָט זי פאַרכאַפּט 
צום ערשטען מאָל. וועה DIN‏ די צופיעל? איינגעשפּאַרטע הערצער! 
ווען די ליידענשאַפט פאַרכאַפּט זיי, ווערט דאָס ריינסטע DN‏ ווייניג- 
סטען באַשיצט . . . 

אײינמאָל ביינאַכט, נאָך אַ לאַנגער פיבערישער שלאָפלאָזיג- 
קייט, װאָס האָט זי פאַרברענט, DIN‏ אַנעט ענדליך אַריננע- 
פאַלען אין אַ שלאָף, נאָך אַלץ טראַכטענדיג IN‏ זי איז נאָך NN‏ זי 
האָט זיך נעזעהן ליגענדיג אויפ'ן בעט D‏ אָפענע אוינען. אָבער 
זי האָט ניט געקאַנט זיך אַ ריהר טאָן. די הענט און די פיס זיינען 
ביי איהר געווען געבונדען. זי האָט געוואוסט, אַז סילוויא, װאָס 
לינט NT‏ לעבעז איהר, מאַכט זיד װוי זי װאָלט שלאַפען, און אַז טוליא 
דאַרף אָנקומען. זי האָט שוין געהערט דעם סקריפּ ND‏ דער פּאדלאָגע 
DIN‏ פאָרצימער און דעם גערויש ND‏ פאָרזיכטיג זיך דערנעהנטערענדע 
טריט. זי האָט נעזעהן וי סילוויא האָט זיך אויפנגעהויבען פון בעט, 
האָט באַפרייט די פיס ND‏ אונטער'ן ליילאַך, DIN‏ אױפנעשטאַנען DIN‏ 
זיך אַרויסגע'ננב'עט דורכ'ן טיר, װאָס איז געווען האַלב אָפען. אַנעט 
האָט אויך געװאָלט אויפשטעהן, אָבער ניט געקאָנט. אַזױ וי זי װאָלט 
עס דערפיהלט האָט סילוויא זיר אַרומגעקוקט, האָט זיך אומגעקעהרט 
צוריק צו דער בעט, האָט אַ קוק געטאָן אויף אַנעט, האָט זיך אַריבער- 
געבויגען איבער איהר, אַזױ וי זי װאָלט וועלען איהר גוט אַרומקוקען. 
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זי איז געווען IN‏ אינגאַנצען אַנדערש װוי סילוויא. זי איז ניט געווען 
עהנליך אויף איהר, און דאָך איז עס פאָרט געווען סילוויא; זי האָט 
געהאַט אַ בייזען שמייכעל מיט אויפגעריסענע ציינער; זי האָט געהאַט 
לאַנגע, שװואַרצע INT‏ אָהן לאַקענס, גלייכע און האַרטע, וועלכע, ווען 
זי האָט זיך אַריבערגעבױגען, האָבען זיך אַרײנגעשפּאַרט אין אַנעט'ס 
געזיכט, 99 DIN‏ אויגען, דאָס געזיכט פון דער קאַנקורענטקע האָט 
זיר אַריבערגעבױגען VON‏ נאַָהענטער DIN‏ נאָהענטער. סילוויא האָט 
צוריקגעװואָרפען דעם צודעק און האָט זיך אַריינגעכאַפּט אין בעט. 
אַנעט האָט דערפיהלט אַ האַרטע קני, װאָס האָט זיך איינגעדריקט איהר 
אין זייט. זי האָט זיך געשטיקט, סילוויא האָט געהאַלטען N‏ מעסער : 
דער קאַלטער קלינגעל האָט זיך אָנגעריהרט IN‏ אַנעט, וועלכע האָט נע- 
נומען זיך װאַרפען DIN‏ שרייען . . . זי האָט זיך אויפנגעכאַפּט אין 
דער שטילקייט ND‏ צימער, זיצענדיג אין בעט מיט פאַרנאַנדערגע- 
װאַרפענע ליילאַכער,. סילוויא האָט רוהיג געשלאַפען. אַנעט, איינ- 
האַלטענדיג דאָס קלאַפּען פון האַרצען, האָט זיך צונעהערט צו דעם 
באַרוהיגענדען אַטעמען ND‏ דער שװועסטער DIN‏ האָט נאַך אַלץ נע- 
ציטערט פון האַס DIN‏ שרעק . . . 

זי האָט געהאַסט . . . אָבער וועמען ? און וועמען איינענטליך 
האָט זי געליבט ? זי האָט געוואוסט דעם ריכטיגען ווערטה פון טוליא 
און האָט איהם ניט געאַכטעט, האָט מורא געהאַט ND‏ איהם NN‏ 
האָט גאָר קיין שום צוטרויען צו איהם ניט געהאַט. און INT‏ האָט 
זי, צוליב אָט דעם מענשען, פון וועלכען זי האָט ניט געהאַט קיין אַה- 
נונג מיט צוויי װואָכען פריהער און װאָס איז פאַר איהר גאָר נישט געווען, 
איז זי געווען גערייט צו האַסען די, װאָס איז געווען איהר שוועסטער, 
די, וועמען זי האָט געליבט מעהר וי אַלץ, וועמען זי האָט נאָך איצט 
געליבט . , , (ניין! . . . יאַ! . . , וועמען זי האָט NS‏ אַלץ געליבט 
וי פריהער , . .) זי DONS‏ פאַר DUT‏ מענשען מקריב געווען מיט איהר 
גאַנצען לעבען . . . אָבער װוי אַזױ, וי אַזױ איז דאָס אַלץ מענליר 
געװאַרען 3 . . . | 

זי איז געווען 939 ND‏ שרעק, אָבער האָט געמוזט MD 92 AID‏ 
מודה זיין IN‏ די משוגעת איהרע DIN‏ אַלמעכטיג. צייטענווייז פלענט 
אַ בליץ ND‏ געזונטען פאַרשטאַנד, אַ שמייכעל ND‏ ביטערער איראָניע, 
אַ צופלוס פון דער פריהערדיגער צערטליכקייט צו סילוויא'ן "DNS‏ 
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הויבען איהר ND BND‏ תהום. אָבער עס איז גענונ געווען איין אייפער- 
זיכטינער בליק, אַ קוק אויף טוליא, װאָס האָט זיך געשושקעט מיט 
סילוויא, אַז זי זאָל פון דאָס ני! פאַרזינקען אין דעם תהום . . . 

מען האָט געקאַנט זעהן, אַז זי פאַרלירט דעם באָדען. און דוקא 
דערפּאַר איז איהר ליידענשאַפט נאָך מעהר צויושעט געװאָרען. זי 
האָט זיך ניט אַרױסגעװיזען פאַר געשיקט. זי האָט ניט געקאַנט באַ- 
האַלטען איהר באַליידיגטע ווירדע. טוליא, אָט דער גנוטער פּרינץ, 
האָט מיט גנאָר מסכים געווען ניט צו מאַכען קיין אוױיסװאַה? צווישען 
507 ער האָט זיי אַרױסגעויזען דעם כבוד פאַר זיי ביידען אַ װאָרף 
צו IND‏ דאָס טיכעל. סילוויא האָט עס גיך אױיפגעכאַפּט. זי האָט ניט 
געמאַכט קיין גרויסע צערעמאָניעס דערפון; זי האָט זיך געקליבען 
שפּעטער צו מאַכען טוליא טאַנצען ND‏ איהרע באַפעהלען. זי איז 
ניט שטאַרק נתפּעל געווען זעהענדיג NN‏ דער דאָזיגער דאָ-זשואַן 
רייסט ארויס קושען ND‏ אַנעט'ס װיינשטאָק,. און JUN‏ דאָס איז 
איהר אַפילו געווען אומאנגענעהם, האָט זיך אויך ניט געפונען AND‏ 
נויטיג עס אַרוסצואװײזען. מען IND‏ זיך פאָרשטעלען . . . אַנעט 
איז אָבער אויף אַזױנע זאַכען ניט געווען פעהיג. זי האָט ניט דער- 
לאָזען, IN‏ מען זאָל זיך דאַרפען טיילען און האָט צו אָפען אַרױסגע- 
וויזען דעם עקעל, װאָס טוליא'ס דאָפּעלשפּיע? האָט אין איהר אַרױס- 
גערופען. 

טוליא האָט אָנגעהויבען אָפּנעקיהלט צו ווערען צו איהר. DN‏ 
די ערנסטקייט אין ליידענשאַפט האָט איהם געשטערט, האָט איהם 
.דערעסען". אַביסעל ערנסטקייט DIN‏ גוט אין ליבע. אָבער צופיעל 
איז אומנעזונט: עס ווערט אַ לאַסט, ניט קיין ליבע,. ער האָט זיך 
פאָרגעשטעלט די ליידענשאַפט װי אַ פּרימאַדאָנע, װאָס, נאָכדעם װוי 
זי זינגט אָפּ איהר הויפּט-ליד, געהט זי אַרױס, אויסשטרעקענדיג די 
הענט DIN‏ זיך צו פאַרנייגען AND‏ פּובליקום. אָבער אַנעט'ס ליידענ- 
שאַפט האָט, װי עס זעהט אויס, ניט געוואוסט ND‏ דער עקזיסטענץ 
פוז פּובליקום. זי האָט געשפּיעלט ND‏ פאַר זיר אַליין, און געשפּיעלט 
האָט זי שלעכט . . . : 

זי איז געווען צופיעל אויפריכטיג, צופיעל אין אמת'ן פאַרליבט, 
DIN‏ נאַכצוקוקען ND‏ זיך, DIN‏ אָפּצואװוישען טרערען פון איחר ליידען, 
פון איהר מאטערניש, DIN‏ אויסצוגלייכען איהרע קליינע פעהלערן, 
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וועלכע, אַ מעהר אויפמערקזאַמע פרוי, פאַרטושט, אָדער EN DONNE‏ 
עטליכע מאָל? אַ טאָנ. איהר אויסזעהן האָט איהר נאָר קיין טובה 
ניט געטאָן. זי DIN‏ זאָנאַר געװאָרען אַלץ מעהר מאוס, װאָס מעהר 
זי האָט זיך דערפיהלט פאַר באַזינט. 

די טריאומפירענדינע סילוויא, זיכער אין איהר זיג, האָט נע- 
קוקט אויף די פארלאַזענע אנעט מיט א נעפיה? פון באַפרידינטע אי- 
ראָניע, DNS‏ איז געווען צונעפעפערט מיט קערנדלאך פון בייזקייט, DIN‏ 
וואו ניט וואו אויפ'ן דעק --- אויך מיט אַביסעל רחמנות. 

— נו, װאָס ? 17 האָסט געקראָגען דיינס? דו האָסט עס נע- 
װאָלט ? איצטער קרימסטו זיך ? . . . אָרימער געשלאָגענער הינטעל. . . 

און איהר האָט זיך געװאָלט צולויפען און איהר א קוש ND‏ 
אָבער ווען זי פלעגט צוגעהן צו איהר, פלענט אַנעט אַרױסװײזען אַזאַ 
פיינדליכקייט, אַז סילוויא פלענט זיך אַבטראַנגען בורטשענדיג : 

— דו װוילסט ניט, מיידעלע . . . װי דו ווילסט זיך ! זיי זיך נע- 
זונטערהייט! . . . איך בין ND‏ צו נוט צו דיר. יעדערער פאר זיך 
און שפּיי אויף אנדערע! . . . סוף 92 סוף, אויב די נאַרעלע ליידעט 
איז זי אליין שולדיג ! פאר װאָס איז זי שטענדינ אַזױ אומגעלומפּערט 
ערנסט ? אַזױ האַבען געטראכט אויך VON‏ אנדערע. 

אַנעט האָט געענדינגט דערמיט, װאָס זי האָט זיך ענטזאַנגט ND‏ 
קאַמף. סילוויא און טוליא האָבען אַראַנזשירט IN‏ אַװענט ND‏ לעבע- 
דיגע בילדער,. סילוויא האָט באַדאַרפט אַרױסװײזען איהר גאַנצעו 
צויבער, זיך אַליין איבערשטיינען (זי איז געווען אַ קליינע פּאַריזער 
צויבערין, װאָס האָט געקענט מיט דער הילף ND‏ שטיקלאַך שטאָף 
זיך פאַרװאַנדלען אין אַ גאַנצע רייהע פּערזאַנען, יעדע שענער VND‏ 
אַרינינאַל, אָבער װאָס האָבען איהר געמאַכט מעהר באַצויבערנדינ 9 
די אַלע, וועלכע זי האָט פאַרגעשטעלט . . .) צו פּרובירען קאָנקורירען 
מיט איהר אויף דעם געביט, איז געווען ND‏ אַנעט NS‏ זיכערע ני- 
דערלאַנע. זי האָט עס צו גוט נגעוואוסט. זי איז שוין ND‏ פריהער 
געווען באַזינט; װאָס װאָלט געװאָרען מיט איהר נאַכדעם ? זי האָט 
זיך ענטזאַגט אנטיי? צו נעמען אונטער דעם אויסרייד, אַז זי DNS‏ 
ניט געזונד: איהר שלעכטער אויסזעהן איז געווען גענוג ענטשולרי- 
גונג פאַר דעם. NS‏ האָט ניט צופיעל נעבעטען. -- וי נאָר זי 
האָט זיך ענטזאַגט, האָט זי נאָך מעהר גענומען ליידען דערפון, װאָס 
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זי האָט אַװעקנעלײגט די PONT‏ דער קאַמף, אַפילו אַ האָפֿנונגס- 
לאָזער, איז פאָרט אַ שטיק האָפנונג. און איצט איז זי געווען גע- 
צוואוננען איבערצולאָזען טוליא און סילוויא'ן נאַנצענע שטונדען איי- 
נע אַליין צוזאַמען. זי האָט זיך אָנגעשטרעננט צו זיין אויף אַלֶע רע- 
פּעטיציעס, כדי זיי צו שטערען. אָבער זי האָט זיי ניט שטאַרק נע- 
שטערט. זי האָט ניכער זיי אויפנערייצט -- באַזונדערס סילוויא'ן, 
וועלכע האָט ניט געוואוסט פון קיין שאַנד און וועלכע האָט איהם צעהן 
מאָל געמאַכט װידערהאַלען די סצענע וי אַ רויבער שלעפּט אַװעק 
אַ גע'חלש'טע פרוי. מיט אוינען, װאָס האָבען געפינקעלט מיט פייער, 
מיט פאַרקריצטע ציינער DIN‏ רויבערישע געשטאַלט נרייט צו טאַן אַ 
שפּרונג, װוי אַ טינער, האָט ער געשפּיעלט די VONT‏ אַזױ וי ער װאָלט 
געווען גערייט צו פאַרניכטען און פאַרברענען דעם גאַנצען פּאַלאַץ- 
האָטעל. װאָס איז שייך סילוויא'ן, װאָלט זי געמעגט קריגען דעם 
פּרייז צווישען די צװאַנציג טויזענד ,נוריעס", װאָס קאַמען פאַרנאַנ- 
דער מאַהאַמעד'ס באַרד אין גזדעדן. 

עס איז געקומען דער אַװענט פון דער פאָרשטעלונג. זיך באַהאַל- 
טענדיג אין די לעצטע רייהען, אַ פאַרגעסענע אין אַלגעמיינעם טומעל, 
האָט אַנעט ניט געקענט אויסזיצען ביז צום סוף. זי איז אַרױס אינ- 
נאַנצען IN‏ אויסגעמאַטערטע. דער END‏ האָט געברענט. עס איז איהר 
געווען ביטער אין מוי?. זי האָט זיך פאַר'"שכור'ט ND‏ איהרע ליידען. 
די צוריקגעוויזענע ליידענשאפט האָט איהר געברענט די ברוסט. 

זי איז אַרױס אויף דער לאָנקע, װאָס האָט אַרומגערינגעלט דעם 
האָטע?; אָבער זי האָט ווייט ניט געקאַנט אַװעקגעהן; זי האָט די 
נאַנצע צייט זיך געדרעהט אַרום דעם באַלױכטענעם זאַל. 

די זון האָט זיך אַראָפּגעלאָזען. עס איז געװאָרען פינסטער, דער 
טירישער אינסטינקט האָט זי געצוואוננען צו האַלטען JUN IN‏ אויף 
דער טיר, דורך וועלכער זיי האָבען ביידע, ווארשיינליך, געדאַרפט 
דורכגעחן. די קליינע זייטיגע טיר האָט געגעבען אַ מעגליכקייט די 
אַקטיאָרען צו דערגרייכען דאָס קליידער-צימער אין צווייטען פלינעל, 
ניט דאַרפענדיג דורכנעהן דעם זאַל --- זיי זיינען באמת אַרױס און, 
ניט אַװעקגעהענדיג ווייט, האָבען זיי זיך אָפּנעשטעלט אין דער פינ- 
פטערניש פון פעלד, זיך דורכצוריידען זיך באַהאַלטענדיג אונטער אַ 
גרופּע בוימער. אַנעט האָט נעהערט וי זי האָט געלאַכט, געלאַכט . . . 
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יי אע 


--- ניין, ניין, ניט היינטיגע נאַכט ! 

טוליא האָט געפאָדערט : 

--- פאַרװאָס ? 

— ערשטענס דערפאַר װאָס איך 5 שלאָפען ! 

— עס וועט NI‏ זיין גענוג צייט זיך אויסצושלאָפען. 

--- ניין, ניין ! עס DIN‏ קיינמאָל ניט גענוג צייט זיך גוט דורכ- 
צושלאַפען! .+ 

--- צי זאָל זיין מאָרנען ביינאַכט. 

-- די אַנדערע נעכט איז דאָסזעלבע. דערצו בין איך ביינאכט 
גיט MON‏ מען קוקט מיר נאָך. 

— הייסט עס, IN‏ דאָס װועט קיינמאָל ניט געשעהן ? 

און די שטיפערקע סילוויא האָט נעענטפערט, זיך קייכענדיג פון 
געלעכטער : 

— איך האָב אָבער NS‏ קיין מורא ניט פאַר ליכט. האָט איהר 
מורא ? 

אַנעט האָט מעהר ניט געקאַנט עס צוהערען. אַ שטראָם פון 
עקעל און שמערץ האָט זי אַװעקגעטראָגען לויפענדינ אין ווייטען פעלד 
אין דער טיפער נאַכט. עס MN‏ מענליך, אַז דער גערויש ND‏ איהר 
ווילדען געלאַף און ND‏ די דורכגעבראַכענע צווייגען, NN‏ אויף דעם וועג 
פון אַ לויפענדער חיה, איז דערהערט געװאָרען. אָבער זי האָט ניט 
געטראכט וועגען דעם, צי װעט מען איהר דערהערען. קיין זאַך האָט 
ND‏ איהר מעהר קיין באַדייטונג ניט געהאאט. זי איז געלאָפען, גע- 
לאָפען . . . וואוהין ? זי האָט עס ניט געוואוסט. זי האָט ביז צו 
ענד עס ניט געוואוסט . , . זי DIN‏ געלאָפען אין דער פינסטערניש 
קרעכצענדינ. זי האָט קיין NT‏ ניט געזעהן ND‏ זיך. איז זי גע- 
לאָפען פינף מינוט, צװאַנציג מינוט, אַ שעה ? זי האָט עס ניט גע- 
וואוסט . . . ביז דאמאָלסט, ווען זיד פאַרשטעפּענדיג מיט דער פוס IN‏ 
דעם װאָרצעל? פון אַ בוים, איז זי אַנידערגעפאַלען מיט'ן גאַנצען קער- 
פּער, זיך אָפּשלאַנענדיג דעם שטערן IN‏ בוים-שטאַם . . , און INT‏ האָט 
זי זיך צושריען, צורעוועט זיך איינשפּאַרענדיג מיט'ן 90 אין דער 
ערד, וי אַ פאַרוואונדעטע חיה. 

אַרום איז נאַכט. דער הימעל אָהן אַ לבנה, אָהן שטערען, שוואַרץ. 
די ערד אָטעמט ניט, עס הערט זיך ניט דאָס זשומען ND‏ פליגעלאך, 
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אַלץ MN‏ טויב. ‏ מעהר ניט עס הערט זיך דער גערויש ND‏ װאַסער 
איבער די שטיינער, װאָס פליסט לעבען דעם פאָסנע-בוים, IN‏ וועלכען 
אַנעט האָט זיך אָנגעשלאַנען,. DIN‏ נאָר ND‏ דער טיפעניש ND‏ פעלוענ- 
היי?, װאָס האָט דורכגעשניטען די בערניגע געגענד, האָט זיך דער- 
טראַגען דער ווילדער גערויש ND‏ שטראֵם. זיין קלאָגליד האָט זיך 
צוזאַמענגעגאַסען מיט דעם קלאַנליד ND‏ דער פאַרוואונדעטער פרוי. 
עס האָט אויסנעוויזען װוי זיי ביידע װאָלטען געווען דאָס אייבינע 
קלאַנליד ND‏ דער ערד . . . 

22 זמן זי האָט געשריען, האָט זי ווענען קיין ANT‏ ניט געטראַכט. 
דער קערפּער, װאָס איז אויפגעשאַקעלט געװאָרֶען פון די קאַנוואולסיווע 
יללות, האָט זיך באַפרײיט פון דעם װייטאָג, װאָס האָט איהם געדריקט 
אין פאַרלױף פון פיעל טעג מיט זיין שווערער משא. דער פאַרשטאַנד 
האָט געשוויגען. — נאָכדעם האָט דער אָפּגעשװאַכטער קערפּער אויפ- 
געהערט צו קרעכצען,. דער נשמה-שמערץ PIN‏ אַרױס אויף דרויסען, 
און אַנעט האָט ווידער גענומען פיהלען דאָס באַוואוסטזיין, אַז זי DR‏ 
פאַרלאָזען,. זי DIN‏ געווען אַליין. זי DIN‏ געווען פאַרראַטען. דער 
קרייז NE‏ איהרע געדאַנקען איז ווייטער ניט געגאַנגען,. זִי האָט קיין 
כחות ניט געהאַט צוזאַמענצוקלײבען די צושטרייטע סטאַדע,. זי האָט 
אַפּילו קיין כח ניט געהאַט זיך אויפצוהייבען. אַן אויסגעצויגענע 
אין דער פולער לענג האָט זי זיר אַנגעטרױט דער ערד . , . VIN‏ אויב 
ND‏ די ערד װאָלט געװאָלט זי צונעמען ! . . . דער גערויש פון 15 
פענדען טייכע? האָט גערעדט און געטראַכט MDN ND‏ 

ער האָט ארומגעוואשען איהר וואונד. אין אייניגע DS‏ אַרום 
(אָהן צווייפעל, אין אַ נאַנץ לאַנגע צייט אַרום) האָט אַנעט, אָפּנע- 
שװאַכט פון איהרע ליידען, קוים אויפגעהויבען איהר צושלאָגענעם קער- 
פּער. די וואונד אויפ'ן קערפּער האָט ביי איהר אַרוױסגערופען אַ 
שאַרפען שמערין ; דער שמערץ, אָפּציהענדיג איהר אויפמערקזאַמקייט, 
האָט גרינגער געמאַכט איהרע געדאַנקען. זי האָט איינגענעצט אין 
װאַסער איהרע צוריסענע הענט און זיי צוגעליינט צום פארוואונדע- 
טען, ברענענדיגען שטערן, און אין דער לאנע איז זי געבליבען זיצען, 
איינטונקענדיג די שלייפען און אויגען צו די װאַסער, װאָס זי האָט 
געהאַלטען אין קויפען. און פיהלענדיג וי אָט די אייזענע ריינקייט 
דרינגט אריין טיף ביי איהר אין דער נשמה, און זי איז פרעמר גע- 
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װארען צו איהם אייגענעם ליירען . . . זי האָט גענומען נאַכקוקען, 
וי א זייטינע, נאָך די קרעכצען, און האָט שוין ניט פאַרשטאַנען דעם 
זינען פון איהר נרויסען צאָרן,. זי האָט געטראכט : 

ND —‏ װאָס ? . . . צו װאָס ? . . . איז עס כדאי ? . . . 

דער לויפענדער טייכע? האָט גערעדט אין דער נאַכט : 

— א משונעת, א משוגעת, א משונעת . . . אלץ אין הב . . . 
קיין DIN INT‏ ניט פאַראַן . . . 

אַנעט DNT‏ ביטער און טרויעריג א שמייכעל געטאָן : 

--- װאָס האָב איך געװאָלט? . . . איך ווייס עס אפילו שוין 
מעהר ניט , , , וואו DIN‏ עס, דאָס נרויסע גליק? . . . זאָל איהם 
נעמען דער, װאָס װי?! . . . איך װעל מעהר ביי קיינעם ניט 19 
בירען עס צונעמען. : 

DIN‏ נאַכהער האָבען פּלוצלונג, V1‏ כװאַליעס, נענומען צופליסען 
בילדער ND‏ דעם נליק, NS‏ וועלכען זי האָט פאָרט געביינקט אין די 
הייסע אויפפלאַקערונג ND‏ פארלאַנגען, וועלכע -- DONS‏ איהר 55 
האָט עס אָפּגעלײיקענט -- האָבען פאָרט באַהערשט און וועלען נאָך 
לאַנג באַהערשען איהר קערפּער. דורך דעם דורכנאַנג, װאָס זייערע 
שאַרפע ציינער האַָבכען דורכנעשניטען, האָבען זיי מיט זיך נאַכנע- 
שלעפּט דעם שווערען כח ND‏ אייפערזיכטינען צאָרן . . . זי האָט ארי- 
בערגעטראַנען זייער אויסברוך שווייגענדיג, זיך איינבייגענדיג, װוי 
אונטער די פלינעל פון דעם אָנלויפענדען ווינט. נאָכהער, אויפהייבענ- 
דיג דעם END‏ האָט זי הויך געזאָגט : 

— איך בין ניט נערעכט . . . ער ליבט סילוויא'ן מעהר,. דאָס 
דארף אַזױ זיין. זי DIN‏ מעהר געשאַפען פאר ליבע, און זי איז אַ סך 
שעהנער. פאר מיר. איך ווייס עס און ליב זי, איך ליב זי דערפאר, 
װאָס זי איז .NIN‏ איך PONT‏ זיך נעדארפט פרעהען מיט איהר גליק. 
איך בין IN‏ ענאָאיסטקע . . . אָבער, פאר װאָס, ND‏ װאָס האָט זי 
מיר ליגען געזאָנט ? PSN‏ אויף דער וועלט, נאָר ניט דאָס ! צו װאָס 
האָט זי מיך אָפּנענאַרט ? פאר װאָס האָט זי ניט געזאָגט VON‏ אז זי 
ליבט איהם ? ND‏ װאָס האָט זי געהאַנדעלט מיט מיר, וי מיט א 
שונא? . . . אך! און דערצו די VON‏ כאַראַקטעריסטישע שטריכען 
אין איהר, וועלכע איך װאָלט געװאָלט ניט זעהן, װאָס זיינען MIN‏ 
אומריין, שלעכט, מאוס! . . . אָבער דאָס איז ניט איהר שולד. ND‏ 
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וואנענט זאָל זי וויסען ? ND ON‏ א זאָרט לעבען DIN‏ איהר אויסגע- 
קומען צו פיהרען ND‏ קינדווייז MN . . . LIN‏ איך אַלֵיין, צי האָב איך 
אַ דעכט איהר פאָרוואורפען צו מאכען ? צי דען בין TN‏ מיט איהר 
געווען אָפּענהערצינער? . . . און צי דען איז דאָס, װאָס האָט נע- 
שטעקט אין מיר, געווען ריינער ? . . . אָדער, צי PIN‏ עס נאָר ג ע- 
ווען?... עס TND INT DIN‏ איצט אויך אין מיר... איך ווייס 
נאַנץ נוט, IN‏ דאָס אלץ איז נאָך פאַראַן אין מיר . . . 

זי האָט מיד זיך אָפּגעזיפצט, DIN‏ נאָכהער געזאָגט ; 

--- מען ANT‏ געהן! מען ANT‏ מאכען א AD‏ דערצו! איך בין 
די עלטערע, DIN‏ איך האָב זיד אַרױסגעויזען פאר די מעהר משונע'נע 1... 
זאָל סילוויא זיין נליקליך ! 

אָבער זאַגענדיג : ,מען דאַרף געהן" ! איז זי נאָך אלץ נעזעסען 
אַ געוויסע צייט זיך ניט רירענדיג. זי האָט זיך צונעהערט צו דער 
שטילקייט און געטראכט, בייסענדיג די קנעכלאך ND‏ די אַרומגערי- 
סענע פיננער, --- נאָכהער האָט זי זיך אָפּנעזיפצט, האָט שווייגענריג 
זיך אויפגעהויבען DIN‏ האָט זיך אַװעקגעלאָזען געהן אַהיים. 
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זי איז אַהיים גענאַנגען אין דער פינסטערניש. די לבנה האַט 
באדאַרפט באַלד אויפגעהן: זי איז נאָך געווען ווייט, VAN‏ איהר 
אויפנאַנג האָט זיד שוין נעפיהלט הינטער'ן האַריזאַנט פון דעם תהום 
NE‏ דער פינסטערניש. אַ שװאַכער ליכט האָט וי מיט אַ Or‏ באַ- 
צוינען די שפּיצען פון די בוימער, װאָס האבען אַרומגעריננעלט די 
גענענד װי מיט N‏ רינג און פון מינוט צו מינוט האָבען זיי אַלּץ 
קלאַרער אויסגעמאַלען אויף דעם לייכטענדען פאָהן זייערע שװאַרצע 
פּראַפילען,. אַנעט איז גענאַנגען זיד ניט איילענדיג; און איהר ברוסט, 
ואס האָט ווידער גענומען אָטעמען נלייכמעסיג, האָט לאַנגזאַם "JAN‏ 
געצוינעז DIN‏ זיד דעם גערוד ND‏ די אָפּגעקאַסעטע לאַנקעס. 

פון ווייטענס, AIN‏ דעם פינסטערן וועג, האָט זי דערהערט ניכע 
טריט. די האַרץ האָט ביי איהר גענומען קלאפּען. זי האָט זיך אַפּ- 
נעשטעלט. זי האָט זיי דערקענט, און איז אַװעק שנעלער אַנט- 
קענען. פון יענער זייט האָט מען אויך דערהערט. IN‏ אומרוהינער 
קול האָט גערופען : 

LOUIS --- 

אַנעט האָט ניט געענטפערט; זי האָט ניט געקאַנט; זי איז נע- 
וועזן אויפגערענט; אַ טייכעל פון פרייד האָט גענומען זיך ניסען: 
אַלֶעס איבעריגע, דאָס נאַנצע לעצטע ביסעל פון קומער, איז פאַרגעסען 
געװאַרען,. זי האָט ניט נעענטפערט: אָבער זי האָט גענומען געהן 
גיכער, נאָר גיכער, ‏ איצט DIN‏ יענע נעלאַפען DIN‏ געשריען: 

— אַנעט! — מיט IN‏ אומרוהיגען D‏ 

אין דעם אומזיכערן פינקלען פון דער לבנה, ואָס האָט זיך 
דורכגעריפען דורך די פינסטערע װאַנד, האָט אַ קליינע, אומקלאָרע 
פינור זיד אַרױסגעריסען פון דער ווייסליכער פינסטערניש. אַנעט 
האָט אויסגעשריען: 

— סילוויא ! 
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און האָט DT‏ אַ װאָרף נעטאַן צו איהר, וי אַ בלינדע, אויס- 
שטרעקענדינ די הענט . .. . 

זיד איילענדיג צוזאַמענצוטרעפען זיך, האָבען זייערע קערפּערס 
זיד אַנגעשטױסעז איינע IN‏ די אַנדערע. זיי האַבען צוזאַמענגעדריקט 
איינע די צווייטע. און זייערע מיילער האָבען געזוכט איינע די 
אַנדערע און נעפונען . . . 

— מיין אַנעט ! 

— מייז סילוויא ! 

--- מיין עלטערע שװועסטער! מיין ליבע! 

--- מיין קליינינקע, מיין געליבטע! 

זייערע הענט האָבען אין האַלב-טונקעל אַרומגעטאַפּט די באַקען, 
האַר, גענלעט די קאַרק, די האַלז, די פּלײיצעס און זיינען ווידער PNR‏ 
DIN‏ באַזיץז פון די פאַרלאַזענע פריינד. 

pm ---‏ טייערע ! --- האָט סילוויא אויסנגעשריען, אָנריהרענדיג 
איהרע נאקעטע פּלייצעס. --- דו ביזט אַהן אַ מאַנטע? ! דו האָסט ניט 
אין װאָס זיך איינצואוויקלען. 

אַנעט האָט באַמערקט, IN‏ זי האָט באמת גאָרניט געהאט אויף 
זיר אויסער דעם באַל-קלײד ; און האָט מיט SON‏ דערפיהלט די קעלט 
אוז האָט אַ ציטער געטאַן. 

— דו ביזט משונע! משונע! -- האָט סילוויא געשריען, איהר 
צודעקענדיג אוז איינוויקלענדיג אין איהר מאַנטעל, און איהרע הענט, 
אנגעהענדיג ווייטער מיט דער אונטערזוכונג, האָבען זיר דערקליבען ביז 
די וואונדען : 

— דיין קלייד איז צוריסען . . . װאָס אָבער האָסטו געטאָן ? 
װאָס איז מיט דיר נעשעהו? . . . און די האָר אויף די באַקען . . . 
און דאָס, דאָס, װאָס איז ביי דיר אויפ'ן שטערן? . . . אַנעט, דו 
ביזט אנידערגעפאַלעו? + + . 

אַנעט האָט ניט נעענטפערט. זי האָט אומכאַהאַלפען אַראָפּגע- 
PINS‏ דעם קאָפּ, צודריקענדיג זיך מיט'ן געזיכט IN‏ סילוויא'ס פּלײי- 
צע און האָט געוויינט. סילוויא האָט זי אַוועקגעזעצט לעבען זיך 
DM‏ ברעג פוז וװועג. די לבנח, זיך אויפהויבענדיג איבער די בערנ, 
חאָט באלויכטען אַנעט, מיט דעם פאַרוואונדעטען שטערן, וועלכען 
סילוויא האָט באַדעקט מיט קושען. 
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— זאַג מיר װאָס דו האָסט געטאָן . . . זאָנ מיר װאָס איו 
נעשעהן . . . מיין אוצר, דו, מיין וועלפעלע: TN‏ האָב זיך אַזױי 
דערשראַקען, ווען DIN‏ בין אַריין ביי דיר אין צימער און דיך ניט 
געפונען! . . . איד ON‏ איבעראל דיך געזוכט, און גערופען! . . . 
איך זוך דיך שוין ארום א נאַנצע שעה ! . . . IN‏ װי אומנליקליר 
איך בין געווען ! . . . איך האָב מורא געהאט . . . מורא געהאַט TN...‏ 
IND‏ ניט זאָגען פאַרװאָס IN TN‏ מורא געהאַט . . . פאַרװאָס ביזטו 
אַװעס? , . . פאַרװאָס ביזטו אַנטלאַפען? . . . 

אנעט האָט ניט געװאָלט ענטפערן. 

- איד ווייס ניט, — האָט זי געזאָגט. — TN‏ האָב עפּעס 
נעפיהלט ניט D‏ אַלעמען, DIN‏ האָב זיך. נעװאָלט דורכגעהן . . . 
דעם אָטעם כאַפּען. 

— ניין, דו זאָגסט ניט דעם אמת ! אַנעט, דערצעה? מיר אֵלָּץ. 

זי האָט זיך איינגעבוינען צו דער שוועסטער און נעשעפּטשעט : 

--- האַרצעלע מיינע. צוליב יענעם ? ... 

אַנעט האָט זי איבערגעריסען: — 

+ ניין! ניין! 

אָבער סילוויא האָט ניט אָפּנעלאָזען + 

— זאָג קיין לינען ניט! זאָג דעם אמת ! זאָנ! זאָנ דיין קליי- 
נער שוועסטערל! איז עס צוליב איהם ? 

אַנעט האָט אויסגעווישט די אוינגען DIN‏ פּרובירענדיג שמייכלען, 
האָט זי געזאָגט : 

--- ניין, איך פאַרזיכער דיר . . . אמת איז, IN‏ מיר PIN‏ געווען 
אַביסעל שווער . . . דאָס DIN‏ נאַריש . . . אָבער איצט איז דאָס אַלץ 
געענדינט. איך בין גליקליך, װאָס ער ליבט דיך. 

סילוויא איז אונטערגעשפּרונגען פון אָרט DIN‏ בייז N‏ פּאַטש נע- 
טאַן מיט די הענט : 

--- הייסט עס פאָרט, אַז עס DR‏ צוליב איהם ! . . . אַך! אָבער 
איך ליב SNS INT DIN‏ ניט. איך ליב ניט אַזאַ טיפ ! 

--- 17 ליכנפט איהם N°‏ . .. . 

— ניין! ניין! ניין! 

סילוויא האָט מיט'ן DID‏ נעקלאפּט IN‏ דער ערר. 

-- עס איז AND‏ מיר אינטערעסאַנט געווען צו שפּיעלען D‏ 
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DIN‏ אין ליבע; איך האָב עס געטאָן צוליב שפּאַס, אָבער פֿאַר מיר 
איז עס גאָרניט, אין פאַרגלייך מיט דיר . . . אַך! VON‏ מענערשע 
קּושען זיינען ND‏ מיר ניט ווערט קיין איין טרער דיינעם . . . 

אַנעט איז געווען אויפגערעגט ND‏ גליק, 

— איז עס אמת ? אמת? 

סילוויא האָט זיך אַ װאָרף נעטאָן איהר אין די אָרימס. 

ווען זיי האָבען זיך אַביסע? באַרוהינט, האָט סילוויא געזאָגט 
צו אַנעט : 

— זיי זיך מודה איצט ! דו DENT‏ איהם נעליבט, דו אויך ? 

— איך? אָט זעהסטו, דו האָסט געזאָגט אַז דו ליבסט איהם ? 

— ניין, זאָג איך דיר, איך פאַרבאָט דיר . . . איך קאָן וועגען 
דעם ניט הערען. דאָס איןז געענדינט, געענדינט. 

-- דאָס MIN‏ געענדיגט, — האָט אַנעט נאַכנעזאָגט. 

זיי האָבען זיך אומגעקערט איבער דעם ועג, װאָס איז געווען 
באַגאָסען ND‏ דער לבנה, שמייכלענדיג, ענטציקט דערמיט, װאָס זיי 
האָבען ווידער נעפונען איינע די אַנדערע. פּלוצלונג האָט סילוויא 
זיך אָפּגעשטעלט און, ווייזענדיג דער לבנה N‏ קולאַק, האָט זי אויס- 
געשריען : 

-- אַך, ווילדע חיה איינע! . . . ער UN‏ מיר טייער באצאַהלען 
ND‏ דעם! . . . 

און NY VIN‏ די יוגענט ענטזאַנט זיך קיינמאָל ניט ND‏ איהרע 
רעכטען, האָבען זיי הויך זיך פאַרנאַנדערגעלאַכט איבער דאָס "ND‏ 
רעטערישע װאָרט. 

— ווייסטו װאָס מיר וועלען טאָן ? --- האָט אָנגעהויבען די בעל- 
נקמה'ניצע סילוויא. --- באַלד װי מיר וועלען אַהיים קומען, וועלען 
מיר איינליינען די זאַכען DIN‏ מאָרגען, מאָרגען VINS‏ פריה, וועלען 
מיר אָפּפאָהרען מיט'ן ערשטען צוג. ווען ער װעט אַרונטערנעהן צום 
פריהשטיק, װועט ער קיינעם ניט נעפינען . . . די פייגעלאַך זיינען אַנט- 
לאָפּען !.... אַ!... DIN‏ נאַכהער. . . (זי האָט אויסגעשאַסען מיט 
א נעלעכטער.) און איך ON‏ דאָך נאָר פאַרנעסען! . . . איך האָב 
INT‏ באַשטימט איהם צו טרעפען אַרום צעהן אַ זיינער אין װאַלר, 
דאָרט אויפ'ן סאַמע שפּיץ . . . ער װעט אַרומלויפען אַ גאַנצען פריח" 
מאָרגען מיך זוכען . . . 


109 ראָמאַן ראָלאַן 


זי האָט זיך צולאַכט הויך אויפ'ן קול, און אַנעט האָט נאָכגע- 
פאָלגט איהר ביישפּיל, עס האָט זיי אויסגעזעהן לעכערליך די גרי- 
מאַסע, װאָס טוליא װועט מאַכען, IN‏ ענטוישטער און פאַרבייזטער. 
צוויי שטיפערקעס ! . . . זייערע ליידען זיינען שוין געווען ווייט. 

LIN —‏ דאָך, — האָט אַנעט געזאָגט -- דו װאָלסט ניט גע- 
דאַרפט, מיין טייערע, זיך אַזױ קאָמפּראָמעטירען. 

-- באַ! װאָס DIN‏ עס מיך ? -- האָט סילוויא געענטפערט. — 
TN‏ בין דאָך ניט וויכטיג . , , איבערינענס, -- האָט זי צונעלייגט, 
בייסענדיג אַנעט'ס האַנט, װאָס האָט פריינדליך זי נעגלעט איבער 
דער באַק -- איך װאָלט געדאַרפט זיין פאַרנינפטיגער, איצט, ווען 
איך בין געװאָרען דיינע N‏ שװעסטער . . . איך על עס זיין, איך 
פאַרשפּרעך דיר . . . אָבער, ווייסטו, שוועסטער?, דו ביזט דאָך נעווען 
ניט מיט פיעל מעהר פאַרנינפטיג וי איך. 

-- יאָ, עס איז אמת, -- האָט אַנעט מיט גאַל געענטפערט. --- 
TN DIN‏ האָב מורא, אַז עס זיינען פילייכט געווען מינוטען ,ווען איך 
בין געווען נאָך וויינינער פאַרנינפטיג . . . און — האָט זי געזאָנט, 
זיך צודריקענדינ פעסטער צו דער שוועסטער -- װאָס ND‏ אַ זאָנ- 
דערבאַרע זאַך עס איז די האַרץ! קיינמאָל, קיינמאָל ווייסטו ניט, 
װאָס עס IND‏ מיט אַמאָל זיך אויפהייבען און דיך אַװעקטראָגען . . . 
דו ווייסט אַלֵיין ניט וואוהין . . . 

זיי זיינען שוין כמעט דערנאַנגען צום האַטעל, 

זיין דאַך האָט געגלאַנצט אין דער לבנה-ליכט. סילויא האָט 
אַרומגעכאַפּט אַנעט'ס האַלז MIN‏ האָט איהר אַרייננעשושקעט מיט אַ 
ציטערנדינער שטים און מיט IN‏ ערנסטקייט, װאָס זי האָט ND‏ זיך 
אַלֵיין ניט DANNY‏ : 

--- שוועסטער?ל! איד על ניט פאַרגעסען װאָס דו האָסט דורכ- 
נגעליטען די נאַכט, װאָס דו האָסט דורכגעליטען צוליב מיר . . . יא, 
יא, לייקען ניט! . . . איך האָב געהאַט גענוג צייט וועגען דעם TON‏ 
צוטראַכטען, ווען איך בין אַרױסגעלאַפען, דיך זוכענדיג, און מורא 
האַבענדיג פאַר אַן אומנליק . . . װאָס װאָלט נגעווען, אַז דאָס װאָלט 
געשעהן ? ! . . . אַך! װאָס װאָלט איך דאמאָלסט געקאַנט אָנהייבען 
צו טאָן ? . . . איך װאָכט ניט געקאַנט מעהר לעבען. 

--- מיין טייערע ! -- האָט אַנעט געזאַנט, אַ געריהרטע. --- דוֹ 
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ביזט ניט שולדיג אין דעם, דו האָסט ניט געקאַנט פאַרשטעחן, װאָס 
ND‏ אַ ליידען דו האָסט מיר פאראורזאכט, 

TN --‏ האָב גוט פאַרשטאַנען און געוואוסט, אַז TN‏ מאַך דיך 
זיד צו מאַטערן DIN‏ דאָס האָט זאָגאַר — הער זיך צו, אַנעט! -- 
האָט זאַנאַר מיר פאַרשאַפט פאַרגעניגען ! 

ביי אַנעט האָט זיך צוזאַמענגעדריקט דאָס האַרץ, DIN‏ זי האָט 
אַ טראַכט נעטאָן, IN‏ זי װאָלט נאָך מיט איין טאָג פריהער געהאָט 
גרויס הנאה, צוקוקענדיג זיך צו סילוויא'ס ליידען, זי צווינגענדינ 
צו ליידען ביז בלוטינע טרערען. און זי האָט זיך מודה געווען אין 
דעם. זייערע הענט האָבען פעסט זיך צוזאַמענגעדריקט, 

-- אָבער, װאָס קומט ND NT‏ מיט אונז'? װאָס זיינען מיר 
אַזױנס? --- האָבען זיי אַליין זיך געפרענט פאַרשעמטע DIN‏ צונע- 
דריקטע, INT DIN‏ פיהלענדיג אַ דערלייכטערונג ביי דעם געדאַנק, אַז 
די אַנדערע --- DIN‏ אויך אַזא . . . 

דאָס איז ווען מען ליבט, --- האָט סילוויא געזאַגט. 

— דאָס איז ווען מען ליבט, --- האָט מאַשינעל נאַכגעזאָגט אַנעט, 
און, אַ דערשראַקענע, האָט זי געפרעגט : 

— הייסט דאָס ליבע ? 

-- אוֹן ווייסטו װאָס, --- האָט סילוויא געזאָגט -- דאָס איז נאָר 
אַן אָנהױיב. 

אַנעט האָט אומזיכער פּראָטעסטירט, זאַנענדיג, אַז זי װוי? מעהר 
ניט ליבען. 

סילוויא האָט זיך צולאַכט איבער איהר. DIN‏ אַנעט האָט זעהר 
ערנסט נאַכגעזאַנט : 

--איד ווי? מעחר ניט אַזױ. איך טוינ פאַר דעם ניט. 

— גענונ שוין, --- האָט סילוויא געזאָגט. --- אויף דעם איז קיין 
האָפענונג ניטאַ, מיין אָרימע אַנעט! דו װועסט אויפהערען צו ליבען 
M)‏ דאמאָלסט, ווען דו װועסט אויפהערען צו לעבען ! 
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די ערשטע טעג פון אָקטאָבער, --- גרויע, ווייכע. שטילע לופט. 
אַ װאַרימער רעגען, װאָס פאַלט גלייך אַרונטער, ניט געאיילט. דער 
הייסער מגושמ'דיגער כח ND‏ דער נאַסער ערד, פאַרטיגע פרוכטען אין 
די קעלערן, די טשאַנעס אין די קעלטערן . . 

לעבען דֶּעם אָפענעם פענסטער אין דעם דאָרפישען הויז ND‏ די 
ריוויערס, DIN‏ בורנונדיען, זיינען געזעסען איינע אַנטקעגען די אַנדערע 
און גענייט ביידע שוועסטער. אַריבערבויגענדיג די קעפּ איבער דער 
אַרבײט, האָבען זיי וי זיך געצילעוועט איינע אין די אַנדערע מיט 
זייערע גלאַטע שטערנס --- ביידע ND‏ אַ גלייך אויסגעבויגענעם פאָר- 
מאַט, N‏ מעהר קינדערשער ביי סילוויא'ן און N‏ מעהר ענטוויקעלטער 
ביי אַנעט, אַ קאַפּריזער ביי דער ערשטער און IN‏ איינגעשפּאַרטער 
ביי דער צווייטער -- א ציקאלע און א קליינער אַקסע?, אָבער ווען 
זיי האָבען אויפגעהויבען רי קעפּ, האָבען זייערע אויגען זיך דורכ- 
נגעװאָרפען מיט בליקען פון געגענזייטיגער פאַרשטענדעניש. זייערע 
צינגער, װאָס האָבען געקלונגען אַ גאַנצען טאָג נאָכאַנאַנד, האָבען 
איצט גערוהט ; די שוועסטער האָבען שווייגענדיג איבערגעלעבט צום 
טויזענטען מאָל זייערע אויפרעגונגען, התפּעלות'ן, קנוילען ND‏ ווער- 
טער --- אַלץ װאָס זיי האָבען פאַרשטאַנען DIN‏ דעדקענט איינע אין די 
אַנדערע אין פערלויף פון די פיעל טעג. ווארום דעם מאָל האָבען זיי 
איינע די אַנדערע זיך פאַרטרױיט ביז צו ענד, מיט גרויס באַגעהר 
שטרעבענדיג אַלץ צו נעמען און אַלץ צו נעבען. DIN‏ איצט VONT‏ 
זיי נעשוויגען, כדי בעסער אַרומצוטראַכטען וועגען אָט דער זייער 
געוואוננענער געהיימער רויב. 

אָבער אומזיסט האָבען זיי פּרובירט אַלץ דורכקוקען דורך און 
דורך DIN‏ אַלִיץ באַהערשען : סוף 53 סוף זיינען זיי פאַרבליכען אַ רע- 
טעניש איינע פאַר די אַנדערע. און, עס איז זעלבסטפאַרשטענרליך, 
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אַז פאַר יעדע פּערזאָן, איז יעדע צווייטע פּערזאָן -- אַ רעטעניש און 
אין דעם ליגט טאַקע דער אינטערעס. אָבער וויפיעל האָט יעדע זאַכען, 
װאָס די צווייטע װעט קיינמאָל ניט פאַרשטעהן ! זיי האָבען זיך PSN‏ 
געזאָגט (ווייל זיי האָבען עס געוואוסט) : 

--- װאָס הייפט פאַרשטעהן ? פאַרשטעהן -- הייסט ערקלערען. 
עס איז ניט נויטיג צו ערקלערען, אום צו ליבען . . . 

ND האָט עס אַ גרויסע באַדייטונג ! װאָרום אויב דו‎ INT DIN 
שטעהסט ניט, קאַנסטו ניט אָננעמען אין פולער מאָס. און דערצו,‎ 
? װי האָבען זיי געליבט‎ ND --- אוב מען זאָל ריידען וועגען ליבע‎ 
זיי האָבען געליבט איננאַנצען ניט אויף א גלייכען אופן. ביידע טעב-‎ 
ספק באַקומען פון פאָטער אַ גלייך---‎ MIN ריוויער האָבען‎ 21NE טער פון‎ 
נעפיהלען --- נאָר ביי איינער זיינען די נעפיהלען‎ ND רייכע ירושה‎ 
געווען באַהאַלטען, ביי דער אַנדערער זיינען זיי געווען צושוואומען.‎ 
איז ניט געווען אַזױ פאַרשידען ביי ביידע שװועסטער וי‎ INT קיין‎ 
“HD ליבע. די זעהר קאַפּריזנע צערטליכקייט פון‎ ND זייער געפיהל‎ 
וויא'ן, אַ לאַכענדע, אַ שטיפערישע, װאָס האָט ניט נעוואוסט פון‎ 
אויסנגערעכענטע, איז נעווען‎ IN אין תוך גענומען, זעהר‎ DIN צװאַנג,‎ 
קיינמאָ?ל ניט פאַרלאָרען דעם קאָמפּאַס‎ DNA זעהר באַװועגליך, אָבער‎ 
האָט, אַרומשװעבענדיג אויף איהרע פלינעלאך, שטענדיג זיך נע-‎ DIN 
זאָנדערבאַרער ליבעס-טיי-‎ N דרעהט אַרום דער טויבעז-נעסט. אָבער‎ 
זעקס חדשים‎ D ערשט קוים‎ MIN װעל האָט זיך באזעצט ביי אַנעט‎ 
איהם ; זי האָט איהם צוריקגעהאַלטען,‎ D צוריק האָט זי זיך באַקאָנט‎ 
זיך באַמיהט איהם צו באַהאַלטען, וויי? זי האָט מורא געהאַט פאַר‎ 
איהם ; איהר אינסטינקט האָט איהר געזאַנט, אַז אַנדערע וועלען איהם‎ 
איינגעצאַמט אין‎ DR ניט פאַרשטעהן, אָט דעם נאָט פון ליבע, װאָס‎ 
הוננערינען‎ N אומרוהיגען,‎ IN אַ שטיינ, מיט פאַרבונדענע אוינען,‎ 
מיט אַ גרויסען באַגעהר, װאָס װאַרפט זיך אַרום שוויינענדיג אין די‎ 
דער נעזעלשאַפט און צונריזשעט לאַננזאַם דאָס האַרץ‎ ND שטיינען‎ 
אין וועלכען ער איז איינגעשלאָסען! די ברענענדינע ביסען, שטענ-‎ 
זיך אַרומצ"‎ MD געצוואוננען אַנעט'ס‎ VONT דיגע, שוויינענדינע‎ 
אויסמאַטערנדינער פאַרגליווערונג. עס‎ ND דרעהען אין דעם זשומען‎ 
אויך ניט נעפעהלט קיין פאַרגענינען, עהנליך‎ DUT האָט אָבער אין‎ 
צו יענע אַנדערע איינדרוקען, װאָס האָבען זי געמאַכט צו ליידען:‎ 
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à‏ שאַרשקע שטאָף, אַ צודענגע העמרעל, דאָס גלעטען ND‏ רויהע מעבעל, 
אָדער רי קעלט פון אַ רויהער װאַנט. קייענדיג די ביטירע קאָרע פון 
צווייג און עס בייסענדיג, פלענט זי צייטענווייז פאַרגעסען IS‏ זיך, 
אָן דער צייט ; דאָס פאַרגעסען פלעגט אָנהאַלטען גאָט ווייס וויפיעפ 
צייט -- א פערטעל סעקונדע, אָדער אַ שעה ? --- אָבער זי פלעגט פון 
דעם פּלוצלונג זיר אױפכאַפּען אַ פאַרדעכטיגע DIN‏ צומישטע, אוים- 
כאַפּענדיג דעם אומזיכטיגען בליק ND‏ סילוויא/ן, װאָס פלעגט זיך 
מאַכען אַז זי אַרבײט און צו דערזעלבער צייט מיט אַ װוינקע?-אוינ 
זיך צוקוקען צו איהר. די קליינע שוועסטער האָט גאָרניט געזאָגט. 
ניט די, ניט יענע האָבען ניט געמאַכט קיין באַװעגונג; אָבער דאָס 
אויפפלאַקערן פון פלאַם האָס זיך צונאָסען אויף אַנעט'ס געזיכט. 
סילוויא, נים וויסענדיג גענוי, האָט אָבער געשמעקט מיט'ן נעזעפ 
אָט דאָס אינערליכע לעבען, װאָס דרעמעלט וי אַ שלענגע?, װאָס 
איז באַדעקט מיט בלעטער, אויף דער זון און פּלוצלונג מיט אַמאָל, 
מיט שאַרפע באַװעגונגען, הייבט עס IN‏ ווילד זיך צוזאַמענצודרעהען. 
די עלטערע שוועסטער איז איהר אויסגעקומען זאָנדערבאָר, אַ ביסעפ 
משוגע, אין אמת'ן ניט NIK‏ וי אלע אנדערע . . . איהר האָט איבער- 
ראַשט אין דער שוועסטער ניט אַזױ איהרע ליידענשאַפּטליכע אָנ- 
פאַלֶען און די היציגקייט, וועלכע זי האָט אויסגעטייטשט אין אַנעט'ס 
אומקלאָרע געדאַנקען, װי די כמעט טראַגישע ערנסטקייט, װאָס זי 
האָט DK‏ זי אריינגעטראַגען. טראַניש. IN‏ װאָס פאר א געדאַנקען ! 
װאָס קאַן מען מיט זיי מאַכען ? עס איז אַזױ וי עס איז. מען נעמט 
אלץ TE‏ װי עס DK PK‏ דער ווירקליכקייט. סילוויא'ן האָבען ניט 
באַאומרוהיגט יענע אנדערהאַלבען-טױזענט פאַנטאַזיעס, װאָס האָבען 
זיך פאַרבייגענליטשט אונטער איהר הוױיט! זיי קומען NN‏ געהען 
אַװעק! דאָס אַלין, װאָס עס איז גוט DIR‏ אנגענעהם --- DR‏ איינפאַר 
אוּן נאַטירליך. אוֹן דאָס אַלץ, װאָס איז שלעכט און אומאנגענעהם --- 
איז TIR‏ פּונקט אַזױ איינפאַך און נאַטירליך. צי עס DIS DR‏ אָדער 
שלעכט -- איך שלינג עס אַרונטער, און עס גליטשט זיך שנע? דורך. 
צו װאָס מאַכען NIK‏ פיעל צערעמאַניעס ? . . . אַך, אָט די צורודערטע 
אַנעט ! -- מיט אַ גאַנצען וועלדע? פון ברענענדיגע און קאַלטע נע- 
דאַנקען, DS‏ אַ גאַנצען הויפען ND‏ פאַרלאַנגען DIN‏ שרעסענס, מיט 
אַ גרויסער דורכמישונג ND‏ ליידענשאַפּט NN‏ שעמעדיגקייט, ואס 
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זיינען פאַרפּלאַנטערט אין אַלֶע װינקעלאַך! . . . APN‏ װעט זיי פאַר- 
נאַנדערפּלאַנטערן ? . . . און דאָך, זייענדיג אַזאַ אומנאָרמאַלע, "DIN‏ 
געוועהנליכע DIN‏ אומפאַרשטענדליכע, האָט זי INT‏ שטאַרק אינטערע- 
סירט און אינטרינירט סילוויא'ן DIN‏ צוגעצויגען זי צו זיך ; DIN‏ דער- 
פּאַר האָט זי איהר נאָך מעהר געליבט . . . 


דאָס לאַנגדאָנהאַלטענדע שווייגען PIN‏ געווען אָנגעזעטיגט מיט 
אומרוהיגע סודות. סילוויא האָט פּלוצלונג זיך אַרױסגעריסען ND‏ 
איהם און האָט גענומען ריידען וועגען װאָס עס האָט זיך נעמאַכט . . . 
שנעל, זעהר שנעל און גאַנץ שטיל, אַרײינלאָזענדיג דעם BND‏ אין דער 
אַרבײט, אַזױ וי זי װאָלט געװאָלט אויסזידלען די שוועסטער, האמ 
זי גענומען אַרױסזאָגען אַ רייח ND‏ זינלאָזע װערטלאַך, הױיפּטזעכליך 
אויף ,אי", NN‏ דאָס ,קיקיקי" פון א פיינעלע, װאָס ציטערט אויף ND‏ 
פרייד. נאָכדעם האָט זי פּלוצלונג ווידער אַנגענומען IN‏ ערנסטע, "DV‏ 
טינע מינע, און עס האָט אויסגעוויזען, NS‏ זי װאָלט זאָגען: ,ווער? איר? 
איך האָב קיין NT‏ ניט געטאָן" . . . אָדער, בייסענדיג דעם פאָדים, 
האָט זי אָנגעהױבען אונטערצוזינגען מיט איהר דינער שטימכעלע "DIN‏ 
טער'ן נאָז עפּעס וועלכען אַ זעהר נאַרישען ראָמאַנס, ואוו עס האָט 
זיך גערעדט ווענען בלומען און פוינלען, אָדער עפּעס IN‏ אויפנעלאַ- 
פענע לידעל, וועמעס חוצפּה'דיגע װוערטלאַך זי האָט כיטרע אַרױסגע- 
רעדט מיט דער מינע פון N‏ סטאטעטשנעם קינד. אַנעט איז אויפנע- 
שפּרונגען, האַלב לאַכענדיג, האַלב בייז : 

--- שווייג, שווייג, זאָג איך דיר ! 

זיי האָט עס דערלייכטערט. די לופט איז געװאָרען שיטערער. 
װאָס הייסט ווערטער ? די שטימען NON‏ --- וי זיי װאָלטען צוזאַ- 
מענבינדען פון דאָס ניי, די נשמות וערען נעהענטער. וואו זיינען 
מיר געווען מיט אַ מינוט צוריק ? . . . חיט זיך פאַר'ן שוויינען! צי 
ווייסען מיר, װאָס דאָס אין דער מינוט ND‏ פאַרגעסען IND‏ עס דיך 
אָדער מיך אַװעקטראַנען אויף זיינע גיכע פלינלען ? רייר מיט מיר.! 
DR‏ װעל ריידען מיט דיר. איך האַלט דיך. האַלט מיך פעסט!... 

זיי האָבען זיר שטאַרק געהאַלטען איינע IN‏ די אַנדערע. זיי 


האָבען פעסט באַשלאָסען איינע די אַנדערע ניט אַרױסצלאָזען, װאָס 
עס זאָל ניט געשעהן. װאָס עס זאָל ניט נגעשעהן, װועט עס ניט 2" 
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ריהרען דעם תוך : --- ,אידך בין איך ; דו ביזט דו; מיר בייטען זיך. 
זאָלען מיר זיר געבען די הענט. סיר וועלען ND‏ דעם ניט אָפּטרעטען". 
דאָס איז נעווען אַ געגענזייטינע מתנה; אַ שטילשװיינענדער “BEN‏ 
מאַך, עפּעס אַ בונד ND‏ נשמות, שטאַרקער שוין דערפאַר אַלֵיין, װאָס 
קיין אויסערליכער צװאַנג --- ניט קיין געשריבענער קאַנטראַקט, ניט 
קיין קירכליכע אָדער בירגערליכע אינסטיטוציע — האָט איהם ניט 
שווער געמאַכט. און אויב זיי זיינען פאַרשידען --- טאָ איז װאָס ? 
עס האָבען N‏ טעות די װאָס מיינען, אַז די בעסטע בונדען האַלטען 
זיר AN‏ עהרליכקייט אָדער אויף קאָנטראַסטען. ניט דאָס און ניט 
יענעס, נאָר עפּעס IN‏ אינערליכער אַקט, עפּעס IN‏ ,איך קלייב אויס, 
איך SN‏ און איך שווער", אַ נוטע פאַרהאַרטונג, פאַרפעסטיגט מיט 
דעם שטעמפּעל פון געמיינזאַמען באַשלוס, IN‏ איינגעשפּאַרטען, וי 
די ביירע מיידלאַך מיט די קיילאכדינע שטערנס. Nr‏ באַזיץ דיך 
און איך בין איצט פּונקט אַזױ ווייניג אימשטאַנד דיך אָפּצונעבען צו 
אַן אַנדערן, וי זיך אַליין צוריקצונעמען . . . איבעריגענס, ביזטו פריי 
צו ליבען וועמען דו ווילסט, צו טאָן װאָס דיר געפעלט, וועלכע שגעונות 
17 ווילסט, זאָגאַר קליינע פאַרברעכענס, אין לעצטען פאַל (איך ווייס 
נאַנץ גוט, אַז דו וועסט עס ניט טאַן, אָבער אויב אַפִילו אַזױ !) -- דאָס 
אַלץ װעט קיין ANT‏ ניט ענדערן DIN‏ אונזער אָפּמאַך . . .* זאָל, api‏ 
עס וויל, עס דערקלערן ! אויב די עהרליכע אַנעט װאָלט געהאַט דעם 
מוט צו דערנעהן ביז צו ענד אין איהרע נגעדאַנקען, װאָלט זי געדאַרפּט 
זיר מודה זיין, אַז זי איז נאָרניט זיכער DIN‏ סילוויא'ס מאָראַלישער 
פעסטקייט און איהרע צוקונפטינע טריט. און סיליווא, מיט איהר 
שאַרפער אויג, װאָלט ניט נאַראַנטירט, IN‏ אַנעט װעט ווען עס איז 
זיך ניט אַרױסװײזען פעהיג אויף עפּעס אַ געפעהרליכען טריט. נאָר 
איז נעווען שייך אַנדערע, צו זיי האָט עס קיין שייכות ניט געהאַט. 
זיי ביידע זיינען געווען זיכער, זיי האָכבען נעהאַט דעם אַבסאָלוטען 
צוטרויען איינע צו דער אַנדערער. די גאַנצע איבערינע וועלט האָט 
זיך נעקאָנט איינאָרדענען װי עס האָט געװאָלט. װאָס עס זאָל ניט 
פאָרקסומען, האָבען זיי PSN‏ מוח? געווען איינע די אַנדערע מיט ND‏ 
מאַכטע אוינען, אַזױ לאַנג װי דאָס האָט AN)‏ ניט נגעקאַנט אָנריהרען 
זייער נענענזייטינע ליבע. 

דאָס איז פילייכט נעווען ניט זעהר מאָראַליש; איז ניט קיין 
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געפאַהר: עס וועט זיך געפינען IN‏ אַנדער געלעגענהייט אָפּצוהיטען 
די מאָראַל. 

אַנעט, אַ ביסעל אַ פּעדאנטישע, װאָס האָט געקענט דעם לעבעו 
נאָך ביכער --- װאָס דאָס האָט איהר ניט געשטערט צו עפענען דאָס 
בוך ND‏ לעבען נאָך אַמאָל (ווארום ביים לעבען גופא איז גאָר IN‏ אַנ- 
דער קלאַנג, אויב דו הערסט עס ניט ND‏ ביכער) האָט זיך דערמאָנט 
IN‏ שילער'ס שעהנע פערזען 


,זיהן מיינע, די וועלט איז פול מיט ליגען און האַס, 
יעדער איינער ליבט נאָר זיך; 
אַלע בענדער, װאָס קומען פון ניט פעסטען גליק, זיינען אומזיכער . . . 
דאָס װאָס דער קאַפּריז האָט פאַרבונדען, DPI‏ דער קאַפּריז אויך 
פאַרנאַנדערבינדען. 
די נאַטור אַליין איז אויפרוכטיג; 
זי אליין רוהט אויף פעסטע אַנקערס. 
אַלעס איבעריגע שווימט לויט דעם ווילען פון די שטורמישע 
כװאַליעס . . . 
די סימפּאַטיע גיט אייך אַ פריינד, דער נוצען --- אַ חבר; 
גליקליך איז דער, וועמען די געבורט גיט אַ ברודער! . 
זיי זיינען ביינאַנד DIN‏ צו קאָנען ווידערשטעהן געגען דער וועלט 
פון קריג און פאַרראַט . . . 


סילוויא האָט ND‏ אַזױנע געדאַנקען ניט געוואוסט, זעלבסטפאַר- 
שטענדליך ! און זי װאָלט זיי געפונען ND‏ צו אומקלאָר IN LIN‏ דאָס 
זיינען צופיעל ווערטער אויסצודריקען אַזאַ איינפאַכען געפיה?ל. אָבער, 
קוקענדיג אויף אַנעט, װאָס DIN‏ געזעסען ניט אַרבײיטענדיג אַראָפּגע- 
לאָזען דעם END‏ און FIN‏ איהר פעסטען קאַרק FIN DIN‏ די גע- 
דיכטע פאַרקאַמטע, געפלאַכטענע האָר — האָט זי געטראַכט : 

— זי האָט זיך ווידער פאַר'חלומ'ט, אָט די עטלערע; זי האָט 
ווידער זיך אַרונטערגעטונקט אין דעם קעסטעלע ND‏ נאַרישע זאַכען. 
אין אָט דעם קעסטע? מוז ליגען באַהאַלטען אַ סך גוטעס ! . . . אָבער 
IN‏ מיר װועט מען איהם ניט עפענען . . . 

ווארום די איננערע איז געווען איבערציינט, פילייכט צופיעל 
שוין איבערצייגט, אין דעם, IN‏ איהר נעזונטער פֿאַרשטאַנד DIN‏ ער- 
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פאַהרונג שטעהען ווייט העכער וי דער שוועסטערס. זי האָט געזאָגט 
צו זיך DOS‏ 

TN —‏ װועל איהר פּאַרטיידיגען. 

זי האָט געדאַרפט קודם 22 זיך אַליין פאַרטיידיגען, ווארום ביי 
איהר אין קעסטעלע אין אויך נעלעגען אַ סך נאַרישע זאַכען. אָבער 
זי האָט זיי געקענט פון פאָראויס. זי האָט געקוקט PIN‏ זיי, וי אַ 
בעל-הבית קוקט אויף זיינע קװאַרטיראַנטען. אויב מען גיט זיי EN‏ 
א צימער, איז עס ניט אומזיסט . . . און נאָכהער, טו װאָס דו DS‏ 
און זאָל זיין װאָס עס איז! אַזױ לאַנג װי עס האָט זיך געהאַנרעלט 
וועגען איהר אליין האָט עס ניט געהאט DD‏ גרויסע באַדײיטונג. זי 
וועט שטענדיג זיך קאָנען אַרוסדרעהען . . . אָבער שטעהן אויף דער 
װאַך פון אַ צווייטער איז געווען אַ נייער און זעהר אַ רייצענדער 
געפיהל, | 

אין דערזעלבער צייט . . . אַנעט, װאָס האָט געהאַלטען דעם BND‏ 
אַרונטערגעלאָזען ניט אַרבייטענדיג, האָט זיך אַרומגעטראָגען פּונקט 
D‏ דעם זעלבען געפיהל. זי האָט געטראַכט : 

--- מיין טייערע, קליינע שטיפערקע! . . . צום גליק בין איך 
אין צייט נעקומען אום איהר צו פיהרען פאַר'ן האַנט! . .. 

און זי האָט נעבויט פּלענער ווענען סילוויא'ס צוקונפט, װאָס 
זיינען בלי ספק געווען וואונדערבאַר, אָבער וועגען וועלכע סילוויא'ס 
מיינונג אַליין DIN‏ געבליבען אומבאַקאנט . .. . 

און יעדע איינע פון זיי האָט באַװויזען גענוג זיך אנצופאַנטאַזירען 
וועגען דעם נליק פון דער צווייטער (און וועגען איינענעם גליק אויך, 
זעלבסטפאַרשטענדליך). 

— אי, אי, מיין נאָדע? האָט זיך צובראָכען . . . מען קאָן מעהר 
מיט עהן + + . 

און זיי האָבען אַװעקגעװאָרפען די אַרבײט DIN‏ זיינען געגאַנגען 
צוזאמען זיך דורכשפּאַצירען, כדי אויסצונלייכען די פיס ; זיי זיינען 
גענאַנגען אונטער'ן רעגען זיך איינוויקלענדיג ביידע אין דעמזעלבען 
מאַנטעל אין דער טיפקייט ND‏ נאָרטען, אונטער די וויינענדע בוי- 
מער, װאָס האָבען שוין זייערע האָר פאַרלאָרען ; זיי האָבען אונטער 
דעם װיינשטאָק גענומען קייען אַ צוויינע? ND‏ העלע ויינטרויבען, 
װאָס איז געווען נעשמאַקער דערפאַר, װאָס עס איז געווען נאַס, און 
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האָבען געפּלױדערט, געפּלױדערט . . . נאכהער זיינען זיי פּלוצלונג 
אַנטשװיגען געװאָרען, TT‏ צוהערענדיג און איינאָטעמענדינ דעם 
הערבסט-ווינט, דעם ריח NO‏ די אַרונטערגעפאַלענע פרוכט, (זיי װאָלט 
עס איינגעשלונגען !) פון טרוקענע בלעטער, דאָס פאַלענדע אָקטאָבער- 
ליכט, װאָס ווערט אויסגעלאַשען DIN‏ פיער N‏ זיינער, דאָס שוויינען 
פון די איינגעשלאָפענע פעלדער, די ערד, װאָס האָט דעם רעגען אַרײינ- 
DIET TAJINE‏ 2 ."יי 

און, זיך נעמענדיג ND‏ ביידע הענט, האָבען זיי פאַנטאַזירט 
צוזאַמען מיט דער ציטערנדינער נאַטור, װאָס האָט אין זיך באַהאַלטען 
דעם קליינמוטיגען, אָבער פלאַמענדען טרוים ווענען פריהלינג — דעם 
רעטעניש פון דער צוקונפט. 
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אין אָט די צערטליכע DIN‏ נעבעלדינע, 13 מיט שפּינגעװעבס 
אַרומגעװיקעלטע, אָקטאָבער-טעג, איז זייער נאַהענטקייט זיי געװאַרען 
אזוי נויטיג, אַז זיי האָבען זיך געשטעלט די פראגע : וי אַזױ האָבען 
זיי פריהער געקאַנט זיך באַגעהן MIN‏ דעם ? 

IN‏ דאָך זיינען זיי אָהן דעם זיך באַגאַנגען פריהער און זיי װעט 
נאָך אויסקומען זיך צו באַנעהן IN‏ דעם אויך שפּעטער. צו צוואנציג 
יאָהר שליסט דאָס לעבען זיך ניט IN‏ אין איין צובונד, NN‏ טייער 
עס זאָל ניט זיין — באַזונדערס דאָס לעבען ND‏ אַזױנע צוויי פלי- 
הענדע באַשעפענישען. זיי מוזען נאָך אױספּרובירען די גרוימקייט 
ND‏ דער פרייער לופט. וי שטאַרק דער ווילען פון זייערע הערצער 
האָט ניט געפאָדערט, INT MN‏ דער אינסטינקט ND‏ זייערע פליגלען 
געווען נאָך שטאַרקער, און ווען אַנעט און סילוויא האָבען צערטליך 
נעזאָגט איינע צו די אנדערע : 

— וי אַזױ האַָבען מיר אַזױ פיע? INT‏ געקאַנט לעבען איינע 
אָהן די אַנדערע ? --- האַבען זיי זיך ניט מודה געווען : 

און דאָך װועט מען פריהער אָדער שפּעטער מוזען (װאָס ND‏ אַ 
פּאַרדרוס !) ווייטער לעבען איינע אֶהן די אַנדערע. 

ווארום N‏ צווייטער IND‏ ניט לעבען ND‏ אייך, אנשטאט אייך; 
און איהר װאָלט עס PSN‏ ניט געװאָלט. דאָס באַדערפניש אין גע- 
גענזייטיגער ליבע איז, DIN‏ צווייפעל, געווען גרויס ביי זיי; אָבער 
אין יענער איינער פון זיי איז געווען אויך IN‏ אַנדער באַדערפניש, אַ 
SUD‏ שטאַרקערע, װאָס דרינגט אריין פיעל טיפער, ביז דעם סאַמע 
ND SNMP‏ דער עקזיסטענץ ND‏ די ביידע קליינע ריוויערס: דאָס 
נאַדערפניש DIN‏ אומאָפּהענגיגקײיט. זייענדיג IN‏ פאַרשידען אין 
אַזױ פיע? פּרטים, האָבען זיי דאָך אָבער ביידע דוקא געהאַט (װאָס 
NE‏ אַ שלים-מזל !) געמיינזאָם אָט דאָס באַדערפניש אין אומאָפּ- 
הענניגקייט. זיי האָבען עס ביידע נעוואוסט נאַנץ גוט: און DNT‏ 
איז אויך געווען איינע פון די הויפּט-אורזאַכען, פאַרװאָס זיי האָבען 
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איינע די אַנדערע אַזױ געליבט, כאָטש זיי האָבען ניט געװאָלט זיך 
מודה זיין אין דעם, ווארום זיי האָבען אין דעם זיך אַליין דערקענט,--- 
אָבער אויב אַזױ, װאָס איז געװאָרען ND‏ זייערע פּלענער צו פאַראיי- 
ניגען זייערע לעבענס ? אין דער צייט װאָס יעדע ND‏ זיי האָט זיך 
אַרומגעטראָגען מיט'ן געדאַנק, IN‏ זי װועט שטעהן אויף דער װאַך 
ND‏ דער צווייטענס לעבען, האָט יעדע ND‏ זיי געוואוסט, IN‏ די 
צווייטע װעט ניט מסכים זיין דערצו, פּונקט וי זי אַליין װעט ניט 
מסכים זיין. דאָס איז געווען N‏ צערטליכער חלום, מיט וועלכען זיי 
האָבען זיך געשפּיעלט, און זיי האָבען זיך באַמיהט אַז די שפּיעל זאָל 
אָנהאַלטען װאָס לענגער, 

אָבער גאַנץ לאַנג האָט עס ניט געקאַנט אָנהאַלטען. . 

אַז יערע זאָל בלייבען אומאָפּהענגיג ND‏ דער אַנדערער --- דאָס 
איז געווען ND‏ צו דערליידען. אָבער אָט די ביידע קליינינקע רע- 
פּובליקען, DV‏ זיינען געווען אַזױ אייפערזיכטיג אויף זייער פרייהייט, 
זיינען געווען באַהערשט, װי VON‏ רעפּובליקען, פון דעספּאַטישע אינ- 
סטינקטען,. יעדע איינע האָט געהאַט איהר ריכטונג, און, האַלטענדיג 
נאָר איהרע איינענע נעזעצען ND‏ גוט, האָט זי געװאָלט זיי אַרױפ- 
צווינגען אויך אויף דער צווייטער, אַנעט, װאָס איז נעווען פעהיג 
אויף זעלבסט-קריטיק, פלענט נאָך יעדער פּראָבע זיך אריינמישען 
אין די רעכטען ND‏ דער שוועסטער, זיך מאַכען פאַרוואורפען; און 
דאַן פלענט זי באַלד װוידער באַנייען איהרע פּראָבעס. זי האָט באַ- 
זעסען IN‏ עהרליכע און ליידענשאַפטליכע נאַמור, װאָס איז נעגען איהר 
ווילען געווען געניינט צו הערשען. איהר נאַטור איז אַפילו געווען 
פעהיג אַ געוויסע צייט זיך צו לאָזען איינצאַמען N ND‏ געוויסער 
ליבע; אָבער איננאַנצען זיך ענדערן האָט זי ניט נעקאַנט. און מען 
מוז מודה זיין, אַז אויב אַנעט האָט זיך באַמיהט זיך צוצופּאַסען צו 
סילוויא'ס פאַרלאַנגען, האָט סילוויא ניט נגעשטרעבט איהר לייכטער 
צו מאַכען די אויפּנאַבע. זי האָט שטענדיג געהאנדעלט וי איהר 
פלענט איינפאַלען אין קאָפּ, און אין פאַרלויף ND‏ מעת-לעת פלעגט 
איהר איינפאלען END DIN‏ מעהר 911 צו איין פאַרלאַנג א שעה און זיי 
האָבען זיך ניט צוגעפּאסט איינע צו די אַנדערע. אַנעט, װאָס איז FUNDS‏ 
מעטאָדיש און האָט האָלט געהאַט אַ סיסטעם, האָט אין DMX‏ נע- 
לאַכט, נאכהער פלענט זי ווערען אין כעס אויף די קאַפּריזען, װאָס 
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האָבען TT‏ ביי דער שוועסטער געענדערט וי דער ווינט. זי האָט 
נעהופש די שוועסטער: -פדי 1 וינ ט-ראַזע" אן HO Ne‏ 
ווי?...װאָס ווי? איך?" NN‏ סילויא האָט איהר נע- 
SIREN‏ זוויכב ער" .אד אאם I‏ אפ עה ל",. אה SN‏ 3 ער 
טאָג אום 12 אַ זיי נע ר", ואהום דער שװעסטערס 
פּינקטליכקייט האָט איהר אין כעס אַרײינגעבראַכט. 

זיי האָבען אויך ווייטער געליבט איינע די אַנדערע, אָבער זיי איז 
שווער געווען אויף לאַנג זיד צוצופּאַסען צום זעלבען זאָרט לעבען. זיי 
האָבען געהאַט פאַרשידענע געשמאַקען, פאַרשידענע געוואוינהייטען. 

אַזױ וי זיי האָבען איינע די אַנדערע געליבט, האָט אַנעט Ya‏ 
פונען אין זיך די נעדולד אויסצוהערען קליינע רכילות'ן סילוויא'ס, 
וועלכע האָט געהאַט אַ שאַרפע אויג און אַ גוטען אויער אָנצוקלייבען 
זיי און דערביי ניט קיין זעהר גוטען צינגעל. סילוויא האָט אין 
זיך געפונען כחות זיך צו פאַרשטעלען, ווען זי האָט געהאַלטען אין 
אונטערדריקען אַ געניץ. 

(?ענדיג שוין ! ווען װעט שוין נעמען א סוף? . . .") 

אַז זי איז שטאַרק פאַראינטערעסירט אין דעם זי איינשלעפערנ- 
דינען לייענען, אַ פאַרגענינען מיט וועלכען אַנעט האָט זיך געװאָלט 
טיילען מיט איהר. 

(,מיין גאָט ! וי שעהן עס איז, מיין טייערע!") 

אָדער ביי די אומנעלומפּערטע גייסטיגע איבוננען אויף די טעמאס 
YANN‏ לעבען, טויט אָדער געזעלשאַפט . . . 

;גאָט IN DIN‏ אומעט אַביסעל! . . . טראַלאַלאַ! . . . אָט דאָס 
הייסט ניט האָבען קיין אַנדערע דאגות !*) 

IT IN --‏ -- פרעגט אַנעט -- װאָס דענקסטו וועגען דעם, 
סילוויא ? 

DYr)‏ אינטערעסירט מיד וי פאַר-אַדיאָהרינער שניי !" --- האָט 
סילוויא געטראַכט.) 

TN —‏ בין איינשטימיג מיט דיר, מיין טייערע. 

דאָס אַלץ האָט אָבער זיי משום JOIN‏ ניט געשטערט איינע די 
אַנדערע צו פאַרגעטערן. מעחר ניט די געשפּרעכען זיינען צוליב דרי 
פּאַרשידענקייט געװאָרען אַביסעל אומנאַקוועם. 
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אָבער װאָס טוט מען פאָרט נאַנצענע טעג איינע אַלֵיין אין דעם 
אומעטינען הויז אויפ'ן ברעג װאַלר, DIN‏ מיטען ND‏ די אָפּגעלײידינטע 
פעלרער, אונטער דעם נידערינען הערבסט-הימעל, װאָס גיסט זיך צו- 
זאַמען אין נעבעל מיט דער נאַקעטער פלאַכער ערד ?4 סילוויא האָט 
נעמעגט וויפיעל זי װוי? זיך איינריידען, אַז זי פאַרגעטערט דעם 
דאָרף --- זי האָט אָבער גיך אױיסגעשעפּט די דאָרפישע פאַרגעניגענס ; 
זי האָט זִיך NT‏ געפיהלט ND‏ אומנוציג, אַרױסגעשלאָגען ND‏ איהר 
קאלייע, א פאַרבלאָנדזשעטע . , . נאַטור, נאַטור . . . זאָלען מיר זיין 
אָפּענהערציג ! די נאַטור האָט אויף זי אָנגעהויכט אַ טויטליכע לאַנג- 
וויילע . . . אַ פּאַספענדער DIN‏ פאַר שלעפּערס! . . . זי האָט ניט גע- 
קאָנט איבערטראָנען די קליינע אומבאַקוועמליכקייטען: נעכטען ווינ- 
טען, רענען, בלאָטע (די פּאַריזער בלאָטע האָט איהר אויסנעוויזען 
אנגענעם אין פאַרגלייך מיט דער), מייז, װאָס לויפען אַרומזוכענרדיג 
אַלטע בריקלאַך, שפּינען, DNS‏ קערען זיך DIN‏ צוריק אין הויז זיך 
צו באַזעצען אויף ווינטער-קװואַרטיר, און אָט די שרעקליכע חיה'לאך, 
די טרובענדינע מאסקיטאס, װאָס סמאקעווען זיך מיט איהרע קנעכלאַך 
DIN‏ הענט. זי איז גערייט געווען צו וויינען ND‏ אויפרענונג און ND‏ 
דרוס. --- אַנעט, פּאַלשטענדינ באַפרידיגט מיט דער פרישער לופט און 
מיט דער איינזאַמקײט אין דער נעזעלשאַפט פון דער נגעליבטער שוועס- 
טער, װאָס האָט ניט נעוואוסט ND‏ לאַנגוויילינקייט און װאָס האָט 
געלאַכט פון די מאסקיטא-בייסען, האָט נעפּרובירט מיטשלעפּען מיט 
TT‏ סילוויא'ן אין VAN‏ שפּאַצירען איבער די בלאָטעס, ניט באַ- 
מערקענדיג דעם אויסדרוק ND‏ עקעל אויף דער שוועסטערס געזיכט. 
דער אָנפאַל פון אַ רעגענדינען ווינט האָט זי פאַר"שכור'ט, זי האָט 
פאַרגעסען IN‏ סילוויא'ן און האָט געשפּרײזט מיט נרויסע טריט איבער 
אַ צואַקערטען פעלד, און איבער'ן װאַלד, אויפשאַקעלנדיג די נאַסע 
צווייגען ; ND‏ א לאננע צייט שפּעטער האָט זי זיך דערמאַנט אַן 
דער פאַרלאָזענער אינגערער שוועסטער. און סילוויא האָט זיך נע- 
בלאָזען, האָט אַרומגעקוקט איהר נעשװאָלענע געזיכט אין שפּינעל 
TK‏ איז אויסגענאַנגען פון אומגעדולד, טראַכטענדיג : 

,וועז זשע וועלען מיר נעהן צוריק ?" 

סוף 92 MID‏ האָט די אינגערע ריוויער צווישען איהרע טויזענט 
און איינע שטרעבונגען און שװאַכקײיטען, געהאַט איין גוטע,. פעסטע 
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שטרעבונג, װאָס קיין זאַך האָט אין איהר עס ניט געקאַנט אָפּשטעלען, 
און די דאָרף-לופט האָט עס צונעגעבען נאָך א נייעם גלאַנץ: זי האָט 
האָלט געהאָט איהר מלאכה ! זי האָט עס באמת ליב געהאַט. זי האָט 
באַלאַננט צו דעם גוטען מין פון פּאַריזער אַרבײיטער, און זי האָט 
זיך גענויטיגט אין אַרבײט, DIN‏ דער נאָדעל און פינגערהוט צו האַלטען 
די הענט DIN‏ די געדאַנקען באַשעפטיגט. זי האָט געהאַט IN‏ אייננע- 
באָרענע תשוקה צום נייען; זי האָט געהאַט אַ פיזישען פאַרגעניגען 
צו דרעהען נאַנצענע שעה'ן די שטאָף, די דינע געוועב, דאָס זיידענע 
מוסלין, צוזאַמענלייגען און קנאַקען מיט'ן גראַָבען פיננער אַ צוזאַמענ- 
געקנייטשטע לענטע. און דערצו איהר אויבערשטער עטאַזש, װאָס 
האָט, גאָט צו דאַנקען, ניט געלאָזט זיך פאַרפיהרען ND‏ יענע אידעען, 
מיט וועלכע אַנעט'ס גרויסער פאַרשטאַנד איז געווען פול?, נאָר װאָס 
האָט געוואוסט IN‏ דאָ, אין דעם קעניגרייך ND‏ שמאַטעס, דאַרף ער 
ניט געהן אַנטלײהען קיין אידעען . . . צי האָט זי דען געקאָנט ND‏ 
האָס YON‏ זיך אָפּזאַנען ? מען רעכענט אַז אַ פרוי האָט ניט קיין 
נרעסערן פאַרנענינען, װי צו טראַנען שעהנע קליידער! . . . ND‏ אַ 
פרוי, װאָס DIN‏ באמת באַנאַבט, DIN‏ אַ פיעל גרעסערער פאַרגעניגען 
אַליין זיי צו אויסמייסטערעווען. און UN‏ עס האָט איינמאָל אויס- 
נעפּרובירט דאָס דאַזיגע פאַרגעניגען, IND‏ שוין מעהר קיינמאָל ND‏ 
איהם זיך ניט ענטזאַגען. אין דעם געצערטעלטען ליידיג-געהן, אין 
וועלכען די שװועסטער האָט זי נגעהאַלטען, האָט סילוויא געביינקט 
נאָך דעם גערויש ND‏ די גרויסע שער DIN‏ דער מאַשין, אין דער צייט 
װאָס אַנעט'ס הענט זיינען אַרומגעלאָפּען איבער די פּיאַנאַיבײינדלאַך. 
VON‏ קונסטווערק, ווען מען װאָלט זיי פאָרגעלייגט, זיינען ניט ווערטה 
געווען אין איהרע אוינען דעם גוטען, קאַפּלאָזען מאנעקין, אַרום וועמען 
מען IND‏ דראַפּירען די שטאָף נאָך דער אייגענער פאַנטאַזיע, וועמען 
מען דרעהט אַרום און אַרום וועמען מען דרעהט זיך אַליין אַרום, זי- 
צענדיג אויף די קני, וועמען מען גיט אין אַ שפּאַס אַ פּאַטש, אָדער 
מען נעמט איהם אַרום DIN‏ די אָרימס, כדי D‏ איהם זיך דורכצו- 
טאַנצען, IPN‏ די עלטערע אַרבײטערקע ND) PIN‏ איינינע ווערטער, 
צופעליג אַריינגעװאָרפענע, האָבען אַרױסגענעבען די ריכטונג, אין “SpA‏ 
כער עס געהען איהרע געדאַנקען. און די צורייצטע אַנעט, זעהענדיג 
M‏ די אויגען האָבען זיך פאַרנאַנדערגעברענט ביי איהר, האָט ND‏ 
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שטאַנען IN‏ איהר װועט נאָך אויסקומען צו לעבען אין דער קליירער- 
פאַבריק. 

דערפאַר, ווען נאָך דעם אומקעהרען זיך אין פּאַריז האָט סילוויאו 
ערקלערט, אַז זי װעט זיך װוידער אַריבערקלײבען און זיך נעמען פאַר 
איהר רענעלמעסיגער ארבייט, האָט אַנעט א זיפץ נעטאָן, MN‏ אָבער 
ניט געווען פאַרוואונדערט, סילוויא, װאָס האָט ערװאַרט אַ ווידער- 
שטאַנד,. איז געווען פיעל מעהר געריהרט ND‏ דעם זיפץ MR‏ פון דעם 
שווייגען, װי פון וועלכע עס איז ווערטער, זי האָט זיך א װאָרף נע- 
טאַן צו דער שוועסטער, װאָס איז געזעסען אויפ'ן שטוה?, האָט זיך 
אַװעקגעשטעלט ND‏ איהר אויף די קני און האָט זי אַרומגעכאַפּט 
ND‏ דער טאַליע, אויסשטרעקענדיג די ליפּען : 

— אַנעט, זיי ניט אין כעס אויף מיר! 

--- מיין טייערע, --- האָט אַנעט געזאָגט --- דיין גליק אין מיין 
גליק, דו ווייסט עס. 

אָבער עס איז איהר אומטינ געװאָרען אויפ'ן האַרצען; סיל- 
וויא'ז -- אויך. 

--- איך בין ניט שולדיג, --- האָט זי געזאָגט. --- איך ליב דיך 
אַזױ שטאַרק, איך פאַרזיכער דיר ! 

--- יאָ, מיין קליינע, איך בין זיכער אין דעם. 

זי האָט אַ שמייכעל געטאָן, אָבער האָט נאָך אַמאָל אַ טיפען זיפץ 
געטאָן. סילוויא, װאָס DIN‏ נאָך VON‏ געשטאַנען אויף די קני, האָט 
D‏ די הענט אַרומנעכאַפּט איהר געזיכט, און, צודריקענדיג עס צו 
איהר געזיכט, האָט זי געזאָגט : 

TN ---‏ פאַרבאָט דיר צו זיפצען! . . . שלעכטע איינע! אב 
17 וועסט אַזױ זיפצען װעל איך ניט קאָנען אַװעקגעהן. איך SN‏ ניט 
זיין קיין קליינער הענקער. 

--- ניין, מיין טייערע, וויין ניט . . . פאַרצייה מיר, UN‏ ווע 
מעהר עס ניט IND‏ . . . אָבער דאָס איז ניט דערפאַר, װאָס TN‏ פאַר- 
דאַם דיך. דאָס איז דערפאַר, װאָס מיר צושיידען זיך. 

--- צושיידען זיך ! . . . דאָס הייסט גערעדט! . . . שלעכטע 
איינע! . . . מיר וועלען זיר זעהן יעדען טאָג דו װעסט קומען צו 
מיר TN DIN‏ װעל קומען צו דיר. 17 װועסט לאָזען מיין צימער פאַר 
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מיר. אפשר וילסטו עס צונעמען ביי מיר? ניין, ניין, דאָס אין 
מיינס, TN‏ װועל עס דיר ניט אַװעקשענקען. IPN‏ איך SUN‏ פאַרמאַ- 
טערט ווערען, רעכען איך שטאַרק אויף דעם, IN‏ מען זאָל מיך ווידער 
אין דעם צימער צערטלען. DIN‏ ווייסטו נאָר װאָס, ווען עס איז אין 
אַװוענט, ווען דו MDI‏ מיך נאַרינט ערווארטען אין א ניט געוועהנליכע 
שעה, װעל איך קומען, איך האָב N TNT‏ שליסע?, און װעל דיך איבער- 
ראַשען . . , היט זיך, אויב דו וועסט עפּעס אָפּטאָן מחזקות ! . .. . 
דו װועסט זעהן, װועסט זעהן, מיר וועלען ליבען איינע די אַנדערע נאָך 
מעהר וי איצט ; אַזױ װועט זיין TND‏ בעסער . . . זיר צושיידען ! . . . 
דו מיינסט, אַז איך װאָלט געװאָלט זיך פאַרנאַנדערגעהן מיט דיר, אַז 
איך װאָלט געקאַנט זיך באַגעהן אָהן מיין שעהנינקער אַנעט ! 

-- אַך, דו שטיפערקע ! דו גאָר:נישט! -- האָט געזאָגט לאַ- 
כענדיג אַנעט. --- וי זי IND‏ עס איינריידען ! מאוס'ע, קליינע פיג- 
נערקע ! 

-- אַנעט ! זייט ליבענסווירדיג, און זידעלט זיך ניט! -- האָט 
סילוויא שטרענג געזאָגט. 

— איז איינפאַכע ליגנערקע . . . אַזױ איז ערלויבט ? 

— יאָ, דאָס איז נאָך וי עס איז, --- האָט סילוויא גרויסמוטיג 
נעענטפערט. 

זי האָט זיך אַ װאָרף נעטאָן אַנעט אוים'ן האַלז DIN‏ זי גענומען 
קושען אַזױ שטאַרק, וי זי װאָלט וועלען איהר דערשטיקען. 

-- איך INT‏ דיר ליגען, איך זאָג דיר ליגען, איך OPA‏ דיך אוֹים- 
עסען! +.. 

דורך פריינדליכקייט און כיטראָסט האָט זי געפונען אַן אַנדער מי- 
טעל 111 אַזױ צו מאַכען איהר מוח? זיין,. זי האָט געבעטען אַנעט, אַז 
יענע זאָל איהר העלפען זיך איינאָרדנען זעלבשטענדינ. אט די צװאַנ- 
ציג-יעהרינע יונענד האָט געװאָלט זיין אַ בעל-הבית'טע ביי זיך אַלֵיין, 
ניט זיין אונטער קיינעמס קאָמאַנדע, און אַלֵיין TN)‏ בעלי-בית'עווען 
כאָטש איבער איין מאנעקין. אַנעט MIN‏ געווען ענטציקט מיט דעם 
געדאַנק, IN‏ זי קאָן איהר געבען געלט. די שוועסטער האָבען צוזאַמען 
אויפנגעשטעלט N‏ סמעטע, האָבען שטאַרק זיך געקריגט ווענען דעם, 
19 עס אייִנצואַרדנען, DIN DIN‏ די נעכסטע טעג נאָך דעם זיינען זיי 
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אַרומגעלאָפען, פריהער זוכענדיג אַ וואוינונג, נאכהער עס פאַרנאַנדער- 
געשטעלט, נאכהער געקראָגען די נויטיגע ערלויבנישען, און אין אַװענט 
אויסגעשטעלט צעטלאַך פון די צוקונפטיגע קליענטקעס, און אויסגע- 
בויט פּלענער אויף פּלענער, כלאפּאָטען אויף כלאפּאַטען --- אַזױ TN‏ 
ביי אַנעט האָט זיך באַקומען דער איינדרוק, אַז סוף 93 סוף אַרדענט 
זי אַליין זיך איין צוזאַמען מיט סילוויא'ן, און זי האָט פאַרגעסען, HW‏ 
זייערע לעבענס דאַרפען זיר פאַרנאַנדערגעהן, 
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עס האָט ניט גענומען לאַנג און קליענטקעס האָבען זיך גענומען 
באַווייזען ביי סילוויא'ן,. אַנעט האָט געפראַנטעװעט ביי איהרע פריינר 
אין די שענסטע קליידער פון דער קליינער נייטערקע, זינגענדיג איהר 
איבעראַל לויב-געזאַנגען, און עס האָט איהר זיך איינגעגעבען אַריינצו- 
שיקען דער שוועסטער ניט ווייניג פרויען ND‏ איהר קרייז. סילוויג 
פון איהר זייט, האָט אומפאַרשעהמט זיך באַנוצט מיט די אַדרעסעו 
פון די קליענטקעס ND‏ איהרע פריהערדיגע בעל-הבית'טעס, זי האָט 
אָבער גאַנץ פאַרנינפטיג זיך צוריקגעהאַלטען ND‏ דעם צו וועלען צו- 
73 אױסשפּרײטען דעם קריין פון איהרע אונטערנעמונגען. אַלץ 
ווערט געטאָן איינס NS‏ דאָס אַנדערע. דאָס לעבען איז לאַנג. עס 
װעט זיין צייט VON ND‏ . . . זי האָט האָלט געהאַט די אַרבײט, איז 
אָבער ניט דערגאַנגען צו דער מאניע ND‏ יענע מענשליכע מוראַשקעס --- 
באַזונדערס צווישען די פרויען --- װאָס זיינען זיך מוסר נפש AND‏ 
דער אַרבײיט. זי האָט געוואוסט וי איבערצולאָזען צייט אויך AND‏ 
פאַרגעניגען. אַרבייט איז איינע ND‏ די ,פאַרגעניגענס", אָבער ניט 
דאָס איינצינע. — PS Ne‏ צו ביסלאַד --אַזױ איז דער שפּרור 
פון IN‏ אַפּעטיט א קליינעם, אָבער א נאשערשען און נייגעריגען . . ." 

אין פאַרלויף ND‏ אַ קורצער צייט איז איהר לעבען געװאָרען VIN‏ 
פאַרפול, אַז עס איז געבליבען װיינינ-װאָס ND‏ אַנעט. אָבער ND‏ 
דעסטוועגען האָט סילוויא אַ קליינעם טיי? פאָרט געלאָזען ND‏ די 
שוועסטער ; זי האָט עס געהאַלטען טייער. אָבער פאַר אַנעט'ס האַרצען 
איז אַ טייל נעווען ניט גענוג. זי האָט ניט געקענט אָפּנעבען אַ העלפט, 
אָדער אַ דריטעל, אָדער אַ פערטע? פון זיך. איהר איז אויסגעקומען 
ערשט זיר צו דערוויסען, אז די וועלט DIN‏ אין איהרע צובונדען געגליכען 
צו אַ קלייזיקרעמער : אַז זיי ווערען פאַרקויפט שטיקערווייז. ‏ אַזאַ 
NT‏ פאַרשטעהט מען אָבער ניט אַזױ גיך און נאָך לאַננזאַמער V3‏ 
וואוינט מען זיך צו דערצו. אַנעט האָט איצט גענומען די ערשטע 
שטונדען. 
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זי האָט שוויינענדיג געליטען, זעהענדיג װוי זי איז אויסגעשלאַסען 
פון סילוויא'ס לעבען. סילוויא PIN‏ קיינמאָ? ניט געווען אַלֵיין ביי 
זיך אין געשעפט, און באַלְד האָט זי אויפנעהערט צו זיין אַליין אויך 
אויסער די גרעניצען פון געשעפט, זי האָט ווידער געפונען אַ פריינד. 
אַנעט האָט זיך אונטערגעגעבען. די ליבע צו דער שוועסטער האָט זי 
איצט צוריקנגעהאַלטען ND‏ אייפערזיכטינען פאַרדרוס און ND‏ דער 
שטרענגקייט ND‏ איהרע פריהערדינע פאַראורטיילונגען. אָבער דאָס 
האָט זי ניט געראַטעװעט פון טרויער, סילוויא, װאָס האָט זי גענוג 
געליבט, אום, ניט קוקענדיג אויף איהר לייכטזיניגקייט, צו פיהלען די 
קריינקונג, װאָס זי האָט דער שוועסטער פּאַרשאַפט, האָט ND‏ צייט 
צו צייט זיך אַרױסנעריסען פון דעם קאראהאָד פון איהרע ערנסטע 
אָדער פרעהליכע באַשעפטיגונגען --- DIN‏ פּלוצלונג, אין רעכטען ברען 
פון דער אַרבײיט אָדער NE‏ צוזאַמענטרעפען זיך מיט'ן פריינד, פלענט 
זי אַװעקװאַרפען אַלע איהרע וויכטינגע געשעפטען DIN‏ אַװעקלויפען 
צו אַנעט. INT‏ פלענט קומען צופליהען אַ שטורמווינט ND‏ צערטליב- 
קייטען. אין דער צייט פון NIN‏ אָנפאַל פלענט סילוויא אַרױיסװייזען 
ניט וויינינער צערטליכקייטען V1‏ אַנעט. אָבער דער אָנפאַל פלעגט 
שנעל פארביי, DIN‏ ווען אַ נייער שטורמווינט פלעגט אַװעקטראָגען 
סילוויא'ן, װאָס איז שוין זאַט געווען ND‏ דער שוועסטער צו איהרע 
געשעפטען אָדער פאַרגעניגענס, פלעגט אַנעט נאָך דעם נאַנצען אוראַ- 
נאָן ND‏ פאַרליבטע פּלוױדעריי, ווילדע ליבעס-ערקלערוננען און "NO‏ 
כענדע קושען, זיפצען און זיך פיהלען ND‏ מעהר איינזאַם און 
אויפגערעגט װוי פריהער. 

פון דעסטוועגען האָבען אויך SION‏ ניט געפעהלט קיין באַשעפטי- 
גונגען. אויך איהרע טעג זיינען נגעוען פּונקט IR‏ פו? וי ביי 
סילוויא'. 

איהר לעבען, איהר דאָפּעלט לעבען, דאָס גייסטינע און געזעל- 
שאַפטליכע, װאָס DIN‏ איבערנעריסען געװאָרען נאָכ'ן פאָטערס טויט, 
האָט זיך איצט באַנייט. די באַדערפנישען פון פאַרשטאַנד, װאָס זיינעו 
אָפּנעשטופּט געװאָרען דורך די פאָדערונגען ND‏ האַרצען, האָבען ער" 
DEN‏ נאָך שטאַרקער,. ND‏ דערפאַר DIN‏ אויסצופילען די שטונדעו, 
װאָס זיינען געװאָרען פיידיג דורך סילוויא'ס אַװעקנעהן. און סאַי 
דערפאַר ווייל אין אַ רייכער נאַטור װאַקסט דער פאַרשטאַנד און ווערט 
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אַלץ צייטיגער TNT‏ דער ערפאַהרונג, װאָס מען באַקומט ND‏ די Ja‏ 
פיהלען, האָט זי איצט זיך ווידער אָפּנעגעבען מיט איהרע װיסענשאַפט- 
ליגנע באַשעפטינוננען; MIN‏ זי האָט זיך געוואונדערט װאָס זי האָט 
איצט געקוקט אויף זיי מיט אַ קלאָרערען בליק וי פריהער. זי האָט 
זיך אינטערעסירט מיט ביאַָלאָניע און האָט זיך נגעקליבען שרייבען 
אַ דיסערטאציע וועגען דער אָפּשטאַמונג ND‏ עסטעטישען געפיהל NN‏ 
זיינע אויסדרוקס-פאָרמען אין דער נאַטור, 

זי האָט אויך באַנײיט איהרע פאַרבינדונגען אין דער געזעלשאַפט : 
זי האָט זיך אומגעקעהרט צוריק אין דער העכערער געזעלשאַפט, אין 
וועלכער זי איז פריהער געווען IN‏ אריינגעהערין, צוזאַמען מיט'ן 
פאָטער. זי האָט אין דעם געפונען איהר פאַרגעניגען --- די ניינעריג- 
קייט. פון N‏ מעהר ערפאהרענעם פאַרשטאַנד, װאָס האָט אַנטדעקט 
אומערװואַרטעטע זאַכען, וועלכע ער האָט פריהער זאָגאַר ניט פאַר- 
דעכטינט, ביי מענשען, װאָס האָבען אויסנעוויזען צו זיין אַזױ גוט 
באַקאַנט, און נאָך אַנדערע פאַרגעניגענס ND‏ אַ גאַנץ אַנדער זאָרט, 
פון וועלכע מען איז זיך מודה DIN‏ איינע DIN‏ אַנדערע באַהאַלט מען : 
דאָס פאַרגעניגען צו נעפעלען, די טונקעלע כחות ND‏ צוציהונג (און 
אָפּשטויסונג), װאָס ערוועקען זיך אַרום אונז ; די מאַגנעטישע שטראָ- 
מען, װאָס שטעלען זיך איין צווישען נשמות און קערפּערס אונטער 
דעם צודעק ND‏ ווערטער װאָס נאַרען אָפּ; אומקלאָרע אינסטינקטען 
פון באַזיצען, װאָס באַווייזען זיך צווייטענווייז אויף דער גלייכער NN‏ 
אײינפאָרמיגער אויבערפלעך פון אָנגענומענע געדאַנקען אין די געסט- 
זאַלען, און פאַרשװינדען אומבאַמערקט, אָבער DNA‏ פאַרבלייבען צאַמּ- 
לענדיג זיך טיף אין דער נשמה . . . 

די געזעלשאַפּט און די אַרבײיט האָבען אָבער ביי איהר “VIEN‏ 
נומען נאָר דעם קלענערן טיי? פון טאָג. קיינמאָל DIN‏ אַנעט'ס לעבען 
ניט געווען אַזױ גוט אָנגעפילט, װוי דאמאָלסט, ווען זי איז געווען אַלין. 
אין די לאַנגע אַווענטען, ביז ווייט אין נאַכט-ישטונדען, ווען דער שלאָף 
װאַרפּט די נשמה צוריק אַריין אין אַ צושטאַנד ND‏ ערװואַכונג מיט די 
טרוימענדע געדאַנקען, װי אַ כװאַליע, װאָס אַוועקגעהענדיג, לְאָזְט זי 
איבער אויפ'ן ברעג מיריאַדען פון אָרגאַניזמען, װאָס זיינען "DR‏ 
נעריסען געװאָרען פון דעם נאַכטינען תהום ND‏ אָקעאַן — האָט אַנעט 
בעאַבאַכטעט דעם צופלוס און אָפּנוס ND‏ איהר אינערליכען ים און 
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זיינע באַפּלאַנצטע ברעגעס, דאָס איז געווען די גרויסע פריהלינג-צייט, 
ווען טאָג DIN‏ נאַכט זיינען גלייך. 

אייניגע ND‏ די קרעפטען, װאָס האָבען זיך גענומען ריהרען אין 
איהר, זיינען פאַר איהר ניט געווען ניי. אָבער צו דערזעלבער צייט 
מיט דער פאַרשטאַרקונג ND‏ זייער ענערגיע, האָט דער בליק פון ND‏ 
שטאַנד זיי גענומען דערקענען מיט אַ גרעסערער קלאָרקייט. זייערע 
זיך װידערשפּרעכענדע ריטמען האָבען אין הארצען אַרויסגערופען 
שכרות און משונעת . . . עס איז געווען אוממענליך אויפצוכאַפּען די 
אָרדנונג, װאָס DIN‏ באַהאַלטען אין אָט דער אומקלאָרער מאַסע. די 
שאַרפע אויפפלאקערונג פון זינליכקייט, װאָס האָט אין דעם שטורם 
פון דער זומער-נאַכט אויפגעטרייסעלט אַנעט'ס האַרץ, האָט איבער- 
געלאָזען אַ לאַנג-דױערנדע צורודערונג. די עראינערונג אָן טוליא אין 
טאַקע אָפּנעװישט געװאָרען -- אָבער דאָס גלייכגעוויכט ND‏ איהר 
עקזיסטענץ PIN‏ אויף לאַנג געווען צושטערט. די רוהיגקייט פון לעבען, 
דאָס פעהלען פון פּאַסירונגען האַבען אַנעט אָפּנגענאַרט: זי האָט גע- 
MIND‏ מיינען, אַז קיין זאַר איז ניט געשעהן DIN‏ האָט נערן ווידער- 
האָלט דעם רוהינען אויסרוף ND‏ די נאַכטװעכטער, װאָס לאָזט זיך 
הערען DIN‏ די שעהנע איטאַליענישע נעכט: ,טעמפּא סערענא"! ... 
אָבער די הייסע נאַכט האָט פאַרבאַרײיט נייע שטורמס DIN‏ די באַװועג- 
ליכע לופט האָט אויפגעציטערט ND‏ אומרוהיגע שטראָמונגען. אַ 
שטענדיגע אויפרודערונג, די שטרעבונגען ND‏ געשטאָרבענע און JS‏ 
אַ נייעם לעבען אויפגעשטאַנענע נשמות האָבען זיך צוזאַמענגעשטויסען 
אין דער זיר שמעלצענדער נשמה . . NT,‏ -- די געפעהרליכע ירושה 
פון פּאָטער, פאַרלאַנגען, װאָס זיינען געוועהנליך געווען פאַרגעסען NN‏ 
האָבען געשלאַפען, זיינען איצט אויפגעשטאַנען פּלוצלונג, 01 כװאַ- 
ליעס ND‏ דער טיפעניש. דאָרט -- כחות VINS‏ להיפּך: מאָראַלישע 
שטאָלץ און די דורשט נאָך ריינקייט. DIN‏ נאָך IN‏ אַנדער ליידענ- 
DEN‏ -- דער דורשט נאָך אומאָפּהענגיגקײט, וועמעס הערשענדעו 
דרוק אַנעט האָט שוין געפיהלט אין איהר פאַרבינדונג מיט סילוויא"ז 
DIN‏ זי האָט מיט אומרוה נעפיהלט פאָראויס אין דער צוקונפט זיינע 
קאָנפליקטען מיט דער ליבע. אט די גאַנצע אינערליכע אַרבײט האָט 
זי געחאַלטען באַשעפטינט און פול געמאַכט איהר לעבען אין די לאַנגע, 
ווינטערדיגע טעג. די נשמה האָט נעטרוימט פון איהר אייגענער AY‏ 
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קונפט DIN‏ האָט זיך צוגעהערט צו די אייגענע טרוימען . . . 
צייטענווייז פלענט זי מיט אַמאָל פאַרלירען דעם באָדען אונטער 
איהרע פיס. עס פלעגען פאָרקומען צוזאַמענברעכונגען אין איהר באַ- 
וואוסטזיין, װי דעם פריהערדינען הערבסט אין בורנונד, N‏ פּוסטקײט 
DIN NT‏ דאָרט, אין וועלכע מען טונקט זיך אַרונטער פּלוצלונג . . ' 
פּוסטקײט ? ניין, זיי זיינען ניט נגעווען פּוסט, נאָר עפּעס איז דאָרט 
פאָרגעקומען אויפ'ן דעק! אָט די זאָנדערבאַרע ערשיינונגען, אומבאַ- 
מערקבאַרע, װאָס זיינען פילייכט ניט פאָרגעקומען פריהער 19 מיט 
צעהן חדשים צוריק, האָבען זיך באַזונדערס פאַרשטאַרקט נאָך דעם 
ליײידענשאַפטליכען אָנפאַל לעצטען זומער און האָבען זיך גענומען 
באַווייזען אַלץ אָפּטער, אַנעט האָט געהאַט דעם אומקלאָרען געפיהל, 
אַז די דאָזינע אָנפעלע פלענען פאָרקומען צייטענווייז אויך ביינאַכט, 
אין דער צייט ווען זי האָט געשלאָפען . . . מיט אַ שווערען, היפּנאָ- 
טישען שלאָף . . . זיך אויפכאַפּענדיג, פלענט זי פיהלען װוי זי קומט 
צוריק ND‏ עפּעס אַ ווייטען מהלך, אָבער ביי איהר איז ניט פאַרבליבען 
קיין איין עראינערונג. און INT‏ איז געווען די זיכערקייט, IN‏ דאָרט 
זיינען פאָרגעקומען וויכטיגע זאַכען, אַז עס זיינען נעווען באַהאַלטען 
וועלטען, עפּעס ניט דערזאָגטעס, מעהר וי דאָס װאָס איז ערלויבט 
און װאָס ווערט געדולדעט ND‏ שכל, אַ חיה'שע און איבערמענשליכע, 
וי ביי די ווילדעסטע פאַרזעהענישען אָדער אין די כימערעס פון די נא- 
טישע קאטעדראַלען. פאַרמלאָזע ליים, װאָס קלעפּט זיך IN‏ די פינ- 
גער. זי האָט זיך געפיהלט וי זי איז מיט'ן גאַנצען לעבען פאַרקויפט 
דער דאָזינער אומבאַוואוסטקייט, װאָס קומט ND‏ אין איהרע חלומות. 
עס האָט איהר געדריקט דער אומעט, די שאַנד, די הייסע שווערקייט 
ND‏ מיטגעפיהל, װאָס איז נעווען אוממעגליך צו דערקלערען. דער 
קערפּער איז געווען דורכגעדרונגען מיט אַ זיסליכען ריח, װאָס האָט 
TT‏ געפיהלט אויך בייטאָנ. דאָס איז געווען װי אַ סוד, וועלכען זי 
האָט אַרומנעטראָגען צווישען די פאַרביילויפענדע געשטאַלטען פון טאָג, 
איהם באַהאַלטענדיג הינטער דער פעסט-פאַרקלאַפּטער טיר ND‏ דעם 
גלאַטען שטערען, אָהן נעדאַנקען, מיט אַ גלייכגילטינען אויסדרוק ND‏ 
די אוינען, װאָס האָבען נעקוקט אין זיך, און מיט הענט, װאָס ליגען 
רוהיג צוזאַמענגעלײינט אויפ'ן בויך — װי אַ שלאָפענדע אָזערע . . . 
אַנעט האָט די שעהנע חלומות אַרומגעטראַנען מיט זיך איבעראַל; 
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אויף דעם גערויש ,DN3 ND‏ ביי דער פלייסינער פאַרטיפטקייט אויף 
די לעקציעס DIN‏ אין ביבליאָטעק, ביי דער ליבליכער באַנאַליטעט ND‏ 
דעם פאַלאַןדנגעשפּרעך, װאָס איז צוגעווירצט מיט קערנדלאך ND‏ פלירט 
און איראָניע. אויף די אונטערהאַלטונגען האָבען פיעלע באַמערקט װוי 
דער בליק ND‏ דער דאַזיגער יונגער מיידע? IN DIN‏ פאַר'חלומ'ט, 
און זי שמייכעלט אונטער ניט אַזױ צו דעם, װאָס מען זאָנט איהר, 
נאָר מעהר צו דעם, װאָס זי דערצעהלט זיך אַליין, װוי זי כאַפּט אויף 
צופעליג עטליכע פליהענדע ווערטער און ציהט זיך צוריק, צוהערענדיג 
זיר צו דער נגעהיימער פוינעל, װאָס זינגט אין איהר שטייגעל. 

דער קאַנצערט פון די קליינע אינערליכע באַשעפענישען פלענט 
ווערען אַזױ רוישיג, אַז אַנעט האָט זיך איינמאָל געכאַפּט, אַז זי 
הערט זיך צו צו יענעם אינערליכען קאַנצערט זאָגאַר, ווען איהר גע- 
ליבטע סילוויא איז געשטאַנען ND‏ איהרע אויגען און געשמייכעלט 
צו איהר DIN‏ איהר באַטױבכט מיט איהר ליבער פּלוידעריי, זאָגענדיג 
PRE‏ 

װאָס האָט זי איהר געזאַנט 2 . . . סילוויא האָט עס באַמערקט; 
לאַכענדיג האָט זי די שוועסטער אויפנעטרייסעלט : 

— דו שלאָפּסט, אַנעט ? 

אַנעט האָט פּראָטעסטירט. 

--- יא, יא, איך האָב נעזעהן, דו שלאָפסט שטעהענדינ, ווי אַן 
אַלטע קליאַטשע. װאָס טוסטו ביינאַכט ? 

— שטיפערקע ! . . . און אַז איך װעל פרעגען, װאָס טוסט דו ? 

--- איך ? דו ווילסט וויסען ? אויסגעצייכענט! איך SUN‏ דיר 
דערצעהלען. עס וועט ניט זיין לאַנגווייליג. 

-- ניין ! ניין! -- האָט געענטפערט לאַכענדיג אַנעט, אינ- 
גאַנצען זיך אויסניכטערענדיג. 

זי האָט איהר פאַרשטאָפּט די מוי? Din‏ דער האַנט. אָבער 
סילוויא האָט DT‏ אַרױסנעריסען, MIN‏ אָננעמענדיג זי פאַר'ן קאָפ, 
האָט איהר טיף אַרײיננגעקוקט אין די אויגען: 

— דו האָסט פּרעכטיגע אוינען ND‏ אַ נאַכט-װאַנדלער + . 
ווייז מיר נאָר, װאָס איז דאַרט אינעווייניג ? וועגען װאָס טרוימסטו, 
אַנעט? זאָג! זאָג, וועגען װאָס חלומ'סט 297 דערצעהל?! אַהער! 
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--- װאָס ווילסט, זאָל איך דערצעהלען ? 

— זאָג, וועגען װאָס האָסטו געטראַכט ? 

אַנעט האָט ניט געװאָלט און האָט סוף כ? סוף NT‏ נאָכגענעבען. 
SND‏ זיי ביידען איז געווען דער בעסטער פאַרנעניגען ND‏ זייער ליבע -- 
און פילייכט אויך פון זייער ענאָאיזם — צו דערצעהלען איינע דער 
אַנדערער אַלץ. דאָס האָט זיי קיינמאָל ניט דערעסען, און אַזױ האָט 
אַנעט געפּרובירט ערקלערען איהרע חלומות, ניט אַזױ צוליב סילוויא', 
וי כדי זיך אַליין צו פאַרלייכטערן. זי האָט ערקלערט, ניט IN‏ אֵנ- 
שטרענגונג, אָבער זעהר אויספיהרליד און ערנסט — װאָס דאָס האָט 
נעמאַכט אַז סילוויא איז אױיסגעשאָסען מיט אַ נעלעכטער -- VON‏ 
איהרע משוגענע געדאַנקען --- נאַאיווע, ריינע, זאַנדערבאַרע, מוטיגע 
און IN‏ אַנדערש סאָל זאַנאַר . . . | 

-- נו! נו! אַנעט!.. . . רייד שוֹין, װיבאַלד אַז דו האָסט "IN‏ 
געהויבען ! . . . -- האָט סילוויא אויסנגעשריען זיך מאַכענדיג SIN‏ 
וי זי װאָלט געווען סקאַנדאַליזירט. 

איהר אייגענער אינערליכער לעבען DIN‏ פילייכט נעווען ניט וויי- 
ניגער זאָנדערבאַר (ניט ווייניגער און ניט מעהר וי ביי אונז אַלעמען), 
אָבער זי האָט עס ניט פאַרדעכטינט און האָט זיך ניט אינטערעסירט 
דערמיט, װי עס פּאַסט N ND‏ קליינע פאַרנינפטינע אָסאָבע, װאָס 
גלויבט איין מאָל ND‏ אַלֶע מאָל אין דאָס װאָס זי זעהט, אין דאָס 
װאָס זי טאַפּט אָן, DIN‏ די פאַרנינפטינע און געוועהנליכע חלומות פון 
לעבען, אויף דער אויבערפלעך ND‏ דער ערד DIN‏ װאָס שטופּט אַװעק 
IN‏ אַ זייט אַלץ װאָס װאָלט געקאַנט זי אין דעם שטערען. 


זי האָט געלאַכט פון פולען האַרצען, זיך צוהערענדיג צו דער 
שוועסטער. נו, איז עס IN‏ אַנעט ! ווער װאָלט עס געקאַנט טראַכטען ! 
מיט IN‏ אומשולדינ פּנים האָט זי צייטענווייז אַרױסגעזאָגט די סאַמע 
ווילדעסטע זאַכען. און צו דערזעלבער צייט האָט זי מורא געהאַט 
ND‏ די איינפאַכסטע זאַכען, װאָס זיינען געווען אַלעמען גוט באַקאַנט. 
זי האָט אָננעטרױיט סילוויא'ן VON‏ מיט אַ קאָמישער זיכערקייט.. גאָט 
ווייסט װאָס N ND‏ אומנעלומפּערטע געדאַנקען עס זיינען איהר אין 
BND‏ געקומען ! . . , סילוויא האָט געפונען, IN‏ זי איז קאָמפליצירט, 
באַצוױבערנד קאָמיש און שטאַרק פאַרפּלאָנטערט. די אייבינע קראַנק- 
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הייט -- זיך ברעכען דעם ND END‏ דעם, װאָס מען דאַרף איינפאַך 
געבען אַ מעגליכקייט צו זינגען װי עס זינגט זיך". 

— יאָ, אָבער דאָס איז INT‏ אַ האַלב דוצען לידער מיט אַמאֵל, --- 
האָט אַנעט געזאָגט. 

— נו איז װאָס ? איז עס TN)‏ אינטערעסאַנטער, --- האָט סיל- 
וויא געענטפערט. 

— װאָס פאַר אַ שרעק ! -- האָט אַנעט געשריען פאַרשטאָפּענדיג 
די אויערען. 


-- און TN‏ פאַרנעטער עס! דריי-פיער מאנעזשען, דאָס 
פייפען פון די טראמווייס, עלעקטרישע שפּיעלקאַסטענס, קלאַנגען, פיי- 
פערייען, אַלְץ שרייט מיט אַמאָל, מען קאָן זיך אַלִיין ניט דערהערען, 
דו שרייסט העכער וי VON‏ אַנדערע צוזאַמען TIR‏ אַלץ אַטעמט שווער, 
לאַכט, ליאַרמט און דערפרעהט דאָס האַרץ. 

-- אַ פאַלקס-קינד ! 

— אָבער, מיין טייערע אַריסטאַקראַטקע, דאָס ביזטו דאָך DOS‏ 
(דו האָסט עס INT‏ מיר אַקאַרשט 158 געזאָגט) אַזאַ ! אויב דיר נע- 
פעלט עס ניט, דאַרפסטו נאַר האַנדלען וי איך,. ביי מיר YSN DIN‏ 
אין אַרדנונג. יעדער ANT‏ שטעהט אויף איהר DIN‏ יעדער האָר האָט 
זיין רייה ! 


און זי האָט, נעוויס, נעזאָגט דעם אמת. װאָס ND‏ א מיש-מאַש 
עס איז ניט געווען אויף דעם פּלאץ לאַנפער, אָדער אין איהר קליינעם 
מוחל, האָט זי זיר קיין מאָל ניט פארלאָרען, ניט דאָ, ניט דאָרט. זי 
MN‏ געווען פעהיג אין איין אויגענבליק צו בריינגען אַרדנונג אין דער 
גרעסטער אומאַרדנונג. זי האָט געקאָנט אויסגלייכען צווישען זיר אלע 
ענטגענענגעזעצטע פארלאננען און באַדירפענישען ND‏ קערפּער NN‏ 
הארצען, ND‏ איין לעבען א בורזשואַזען און א צווייטען א ניט בור- 
זשואַזען, ND‏ יעדען זיין אפּטײלונג. ווען אַנעט האָט צו איהר גע- 
זאָגט : 

— א שאַפע מיט קעסטלאך . . . אָט װאָס דו ביזט ! (אַנװייזענ- 
דיג אויף דעם בארימטען קאָמאד אין דעם סטיל ND‏ לורוויק דעם 
פטען, וואו עס זיינען געווען צוזאַמענגעלייגט דעם פאָטערס בריעף). 
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— יא, -- האָט סילוויא געענטפערט מיט א מיין -- ער איז 
געווען עהנליך צו מיר . . . 

(זי האָט גערעדט ניט וועגען קאמאד). 

DIN —‏ תוך גענומען, בין איך די א מ ת ' ע... 

זי האָט געװאָלט זיך אַביסעל? רייצען מיט אַנעט. אָבער אַנעט 
האָט זיך מעהר ניט געלאָזען,. זי איז מעהר ניט נעווען אייפערזיכטינ 
אויף דעם פּאָטערס ירושה. זי האָט איהר חלק באקומען DIN‏ װאָלט 
מיט פארגעניגען עס אויך אַװעקגעשאַנקען. אין מאַנכע טעג איז די 
דאָזיגע ירושה געווען ניט קיין זעהר באַקװעמער גאַסט. 
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זי האָט ניט געוואוסט, וי אַזױ דאָס האָט פּאַסירט, אַז זי האָט 
אין פארלויף פון לעצטען יאהר פארלאָרען די זיכערקייט אין איהר 
לאָנישען פארשטאַנד און די זיכערע פיס, װאָס זיינען געווען פעסט 
איינגעוואקסען אין דער וועלט פון ווירקליכקייט ; און זי האָט ניט גע- 
וואוסט, וי אַזױ זי קאן עס קריגען באקומען. זי װאָלט טייער בא- 
צאָלט צו קאַנען INDIN‏ סילוויא'ס קליינע שיכלאך, װאָס האָבען. פעסט 
און זיכער, IR‏ וועלכע עס איז ספקות, מאַרשירט, קלאפּענדיג IN‏ דער 
ערד D‏ די קנאַפּעל. זי האָט מעהר זיך שוין ניט געפיהלט ענג צו- 
זאַמענגעבונדען D‏ דעם אלטענליכען לעבען, מיט דעם לעבען MD‏ 
אַלץ, װאָס לעבט און DIN‏ יעדען אויגענבליק. אין גענענזאַץ צו איהר 
שוועסטער איז זי געווען צופיעל פארנומען מיט איהר אינערליכער 
עקזיסטענץ און ניט גענונ שטאַרק פאַרכאַפּט פון יענעם לעבען, װאָס 
איז באַלױכטען פון זון. אַזױ מוז עס אָבער זיין ביז װאַנענט זי װעט 
ניט אריינפאלען DIN‏ עפּעס א ריזינער פּאַסטקע ND‏ ליידענשאַפט, אין 
וועלכע טרוימער פאַלען אריין גיכער און וויינינער אָפּנעהיט װוי אנ- 
דערע. ‏ די פארעטערישע שעה איז געקומען נאַהענט. דער נעץ איז 
געווען אױסגעשפּרײט . . . 

אָבער צי װעט לאנג אַזאַ נעץ קאַנען איינהאלטען אַזאַ גרויסוויק- 
VND‏ און ווילדליכע נשמה 2 . .. 

ביז וואנענט יענע צייט DPI‏ קומען, ווען זי װועט עס זיך דער- 
וויסען, האָט זי זיד געדרעהט ארום DIN‏ ארום --- DONS‏ זי אליין האָט 
עס ניט פארשטאַנען : ווארום אויב זי װאָלט עס פארשטאַנען, װאָלט 
זי זיך א װאָרף געטאָן צוריק פו? מיט צאָרן און פּראָטעסט. אָבער װאָס 
העלפט עס, יעדער טריט האָט זי דערנעהענטערט צו דער פּאַסטקע . . . 

זי האָט זיך געמוזט מודה זיין אין דעם ; זי, װאָס האָט נאָך מיט 
א יאהר צוריק אַרױסגעװיזען צו מענער א רוהינע חבר'שע זיכערקייט, 
זעלבסטפאַרשטענדליך אַביסעל אַ קאָקעטישע און צוציהענדע, אָבער 
פארט א נלייכנילטיגע --- ווארום זי האָט ND‏ זיי קיין INT‏ ניט פאר- 
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לאַנגט און פאר קיין זאך קיין מורא ניט נגעהאט. זי האָט איצט גע- 
קוקט אויף זיי מיט גאַנץ אנדערע אויגען. זי האָט נאַכגעקוקט און IN‏ 
אויפגערעגטע ערוואכט., זינט איהר פּאַסירונג מיט טוליאַ האָט זי 
פּארלאָרען איהר זאָרגלאַזע רוהיגקייט. 

איצט האָט זי געוואוסט, אז זי װועט ניט קאָנען DT‏ באַגעהן IS‏ 
זי : DIN‏ דעם פאָטערס שמייכעל פלענט זיך באַװייזען ביי איהר אויף 
די ליפּען, ווען זי פלענט זיך דערמאַנען IN‏ איהרע קינדערשע ערקלערונ- 
גען ווענען הייראַטען. די ליידענשאַפט האָט איבערגעלאָזען אויף איהר 
קערפּער איהר ניפט. א ריינע, אָבעו שוין צונעסמאלעטע איינמאָל, אַ 
נאַיווע און פארפירטע האָט זי שוין געוואוסט, װאָס האָט הייסט יצר 
הרע ; און אויב זי האָט איהם פאַרטריבען צוריק אין דער פינסטערניש 
פון איהרע געדאנקען, פלענט ער אַרױסװײזען זיין אנוועזענהייט דורך 
די אומאַרדנונג, װאָס ער האָט אריינגעטראַגען אין איהרע אַנדערע 
אידעען. איהר נאנצע גייסטיגע טעטינקייט DIN‏ געװאָרען צושטערט. 
איהר פעהיגקייט ND‏ דענקען איז געווען פּאַראַליזירט. אַרבייטענדיג 
ביים לייענען אַדער שרייבען, האָט זי זיך נעפיהלט אָפּנעשװאַכט. זי 
האָט געקאנט זיך קאָנצענטרירען אויף איין געגענשטאַנד, נאָר פאר דעם 
פּרייז פון אומגעוויינליכע אנשטרענגונגען, נאָך וועלכע זי האָט זיך 
געפיהלט אויסגעמאַטערט, אױסגעשעפּט. ניט קוקענדיג אויף אלע 
איהרע באַמיהוננען, פלענט דער בינטעל פון אויפמערקזאמקייט זיך 
שטענדיג פארנאַנדערבינדען. VON‏ װאָס זי האָט געטראַכט איז געווען 
אַרומנעװיקעלט מיט װאַלקענס. נאַנץ באשטימטע צוועקען -- צו- 
SUD‏ באַשטימטע און צופיע? קלאָרע --- װאָס זי האָט געשטעלט איהר 
פאַרשטאַנד, פלעגען פאַרשווינדען אין נעבעל. דער גלייכער JDN‏ 
װאָס פלעגט איהר דאַרפען פיהרען צו זיי, פלעגט שטענדיג זיך איבער- 
רייסען אין מיטען, פארלירענדיג דעם מוט האָט אַנעט געטראכט : 

— איך װוע? קיין מאָל ניט אויפהערען בלאָנדזשענען. 

נאָך דעם וי זי האָט אַמאָל מיט נאוה צונעשריבען די פרוי אלע 
אינטעלעקטועלע פעהיגקייטען פון די מענער, האָט זי געמוזט איצט 
מיט הכנעה זיך מודה זיין : 

TN —‏ האָב א טעות געהאט. 

אונטער דעם איינדרוק ND‏ דער פאַרמאַטערטקײט, װאָס האָט זי 
- געדריקט, האָט זי אנערקענט (צי גערעכט, צי ניט) געוויסע שוואכ- 
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קייטען פון דער פרוי, װאָס זיינען פילייכט נעקומען ND‏ דער גרויסער 
ניט געניטקייט DIN‏ גייסטיגע טעטינקייטען, אַזױנע װאָס זיינען אָביעק- 
טיוו און פריי ND‏ אַלֶעס פּערזענליכעס ; אַזױנע װאָס ווערען געפּאָדערט 
פון אמת'ער וויסענשאַפט און קונסט: אָבער װאָס זיינען גיכער 
וי אלץ געקומען ND‏ דער פאַרבאַרגענער הערשאַפט ND‏ די היילינע 
אינסטינקטען, וועמעס רייכער און שװוערער אוצר עס איז ND‏ דער 
נאַטור אליין אין איהר באַהאַלטען. אַנעט האָט געפיהלט, אַז בליי- 
בענדיג אליין, DIN‏ זי ניט פאַלקאָמען ; ניט פאָלקאָם אין פאַרשטאַנד, 
קערפּער און הארץ, נאָר ווענען די לעצטע צוויי האָט זי גערעדט פיעל 
ווייניגער ; זיי האָבען צו DEN‏ אליין געלאָזט ND‏ זיך הערען. 

זי האָט זיך געפונען DIN‏ דעם פּעריאָד ND‏ לעבען, IPN‏ עס ווערט 
אוממעגליך צו לעבען אָהן א באגלייטער, און פאר N‏ פרוי איז עס ND‏ 
וויינינער מעגליך V1‏ פאר א מאן ; ווארום אין איהר ערוועקט די ליבע 
ניט נאָר די געליבטע, נאָר TIR‏ די מוטער, זי ניט זיך ניט EN‏ קיין 
חשבון אין דעם ; צוויי פאַרלאַנגען גיסען זיך צונויף אין איין נע- 
פיה?. אַנעט, װאָס האָט נאָך אויף קיינעם ניט אָפּנעשטעלט איהר 
געדאַנק, האָט אבער געפיהלט )1 איהר הארץ ווערט פו? מיט דעם 
באַדירפניש זיך אָפּצוגעבען צו דעם, צו דער זעלבער צייט שטאַרקערען 
און שװואַכערען, װאָס DPI‏ זי אַרײנכאַפּען DIN‏ זיינע אַרימס DIN‏ װועט 
זױיגען איהר ברוסט. ביי דעם געדאַנק האָט זי געפיהלט וי זי ווערט 
שװאַדך ND‏ דער צערטליכקייט : זי װאָלט געװאָלט, IN‏ די נאַנצע בלוט 
ND‏ איהר קערפּער זאָל זיך פארװאַנדלען אין מילך, אום עס אָפּצונע- 
ee‏ .יו PRE Qu ice LEE D RE EU Le LR Le‏ 

אָפּנעבען אַלץ! . . . אָבער ניין! זי האָט ניט געקאָנט "EN‏ 
געבען .YON‏ דאָס ND MIN‏ איהר PNY‏ אוממענליך . . . אָפּנעבען 
אַלץ? . . . יא, די אייגענע מילך, די אייגענע בלוט, דעם קערפּער, 
די ליבע , . ,. אָבער אלץ? די נאַנצע נשמה ? דעם גאַנצען איינע- 
נעם ווילען ? DIN‏ אויפ'ן גאַנצען לעבען ? . .. . ניין, דאָס — זי האָט 
עס געוואוסט גאנץ גוט --- DU)‏ זי קיין מאָל ניט טאָן. אפילו אויב 
זי װאָלט געװאָלט, װאָלט זי עס אויך ניט געקאַנט. מען קען ניט 
אַוועקגעבען דאָס װאָס ליגט ניט אין אונזער מאַכט -- די אייגענע 
פרייע נשמה. פיין פרייע נשמה געהערט ניט VD‏ דאָס געהער 
DIN‏ אַלייז צו מיין פרייער נשמה. IND TN‏ אָבער מיט איהר ניט טאַן 
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װאָס איך װויל. . . באַשיצען מיין פרייהייט — דאָס איז פיעל מעהר 
וי איינעמס רעכט: דאָס איז דער היילינער חוב . . . 

אין די נעדאנקען אַנעט'ס איז געלעגען עפּעס פון איהר מוטערס 
מאַראַלישער אויפריכטינקייט. אָבער ביי איהר האָט אלץ אָנגענומען 
אַ ליידענשאַפטליכע צופארבוננ ; זי PIN‏ געווען פעהינ מיט איהר היי- 
סער בלוט צו דערווארימען די סאמע אבסטראקטע אידעען . . . איהר 
תנשמה" . . . אָט דאָס MIN‏ א ,פּראָטעסטירענד" װאָרט! (זי האָט 
אַליין אַזױ גערעדט . . . זי האָט DEN‏ געברויכט דאָס װאַרט! .. .). 
צי דען PIN‏ ביי דער טאָכטער פון ראול ריוויער געווען נאָר איין נשמה ? 
זי האָט נעהאט א נאנצע מחנה נשמות און צווישען זיי צוויי-דריי 
גרעסערע, וועלכע האָבען ניט שטענדיג געלעבט בשלום צווישען זיך... 

יעדענפאלס האָט דער אינערליכער קאמף זיך נעפיהרט אויף IN‏ 
אומבאַשטימטער טעריטאָריע. אַנעט האָט נאָך ניט געהאט קיין נע- 
לענענהייט צו שטעלען אונטער עקזאמען אָט די VON‏ זיך װידערשפּרע- 
כענדע שטרעבונגען. זייערע אומאיינינקייטען זיינען, וי פריהער, 
נאָך אלץ פארבליבען א שפּיל פון שכל, א היצינער, אויפרעגענדער 
שפּיל?, אבער נאָך אלץ ניט קיין געפערליכער 5 עס איז נאָר ניט נויטיג 
נעווען צו מאכען IN‏ אויסוואה?ל; מען האָט זיך געקאַנט ערלויבען דעם 
לוקסוס אין נעדאַנקען אױיסצופּרובירען דעם אָדער אַ צווייטען באשלוס. 

דאָס האָט געדינט אַלס N‏ טעמא ND‏ פרעהליכע וכוחים מיט 
סילוויא'ז, — איינע ND‏ יענע האַרצענס-פראַנען, וועלכע א ינג 
הארץ חלש'ט צו פאַרענטפערען אין דעם פּעריאָד, ווען דאָס הארץ 
PIN‏ ליידינ, אַבער ווען עס DANNY‏ עפּעס װאָס. און דאָס האַלט IN‏ 
אַזױ ביז יענעם טאָג, ווען די ווירקליכקייט קומט און באַשליסט פאר 
אונז אליין, זיך ניט זאָרגענדיג פאר אונזערע שאַרפזינינע פּלענער. 
סילוויא האָט נוט פאַרשטאַנען אנעט'ס דאָפּעלטען באַגער; זי האָט 
אָבער פון איהר זייט ניט געזעהן אין דעם קיין װידערשפּרוך: מען 
האָט נאַר געדאַרפט האַנדלען אַזױ : ווען עס וילט זיךר---ליב, און 
VV‏ עס ווילט זיך --- זיין פריי . . . 

אנעט האָט געשאַקעלט מיט'ן BND‏ : 

— ניין! 

ND —‏ װאָס עפּעס ניין ? 

אַנעט האָט זיך ענטזאנט צו ערקלערען. 
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סילוויא האָט גערעדט מיט שפּאָט : 

— דו דענקסט, IN‏ דאָס פּאַסט נאָר פאר מיר ? 

אַנעט האָט אויסגעשריען : 

נייז, נייז, ניין טייערע. דו וייסט, אַז TN‏ ליב דיך אַזאַ MI‏ 
17 ביזט. 

אָבער סילוויא האָט קיין טעות ניט געהאט. אַנעט האָט ND‏ 
פריינדשאַפּט זיך ניט ערלויבט צו פאַראורטיילען (כאָטש טיף אין 
הארצען האָט זי שווער געזיפצעט) סילוויא'ס פרייע ליבע. אָבער פאר 
זיר אליין האָט זי ניט דערלאָזען אפילו דעם געדאַנק וועגען דעם. אין 
דעם האָט זיך אויסנעדריקט ניט נאָר דער מוטערס מאַראַלישע ריינ- 
קייט, וועלכע װאָלט אין דעם געזעהן א פאָלשטענדינע פאַרדאַרבענ- 
קייט. דאָס DIN‏ געקומען פון דער ,נאַנצקייט" ND‏ איהר נאַטור, פון 
די פולקייט פון איהר באַנער, װאָס האָט ניט געװאָלט זיך לאָזען 
אויסבייטען אויף קלייננעלט. ניט קוקענדינ אויף דעם אומקלאָרען 
רוף ND‏ איהר שטאַרקער, זינליכער נאַטור, איז אין דעם פּעריאָד ND‏ 
לעבען איהר אויסגעקומען פאר אוממענליך זיך איינצונעוויינען אין 
געדאנקען מיט א ליבע, DIN‏ וועלכער דאָס נאנצע וועזען, דאָס נעפיה?, 
דאָס הארץ DIN‏ דער פאַרשטאַנד, די אַכטונג צו זיך DIN‏ די אַכטונג 
צו יענעם צווייטען, די רעליניעזע הינרייסונג ND‏ דער ליידענשאַפּט- 
ליכער נשמה זאָלען ניט האָבען קיין נלייכען פּלאץ ארום דעם מאָל- 
צייטס-טיש. אָפּצונעבען דעם קערפּער און דעם געדאַנק צו לאָזען 
יפאַר זיר --- ניין, וועגען דעם איז ניטאַ װאָס צו טראַכטען . . . DNT‏ 
װאַלט NT‏ געווען א פאראט ! . . . און אַזױ הייסט עס, אַז עס איז 
פאַרבליבען ND‏ איין באַשלוס : חתונה האָבען, איין איינצינע ליבע ? 
INT‏ צי NIN DIN‏ טרוים מעגליך פאַר אַזאַ איינע װי אַנעט? 

אָבער צי עס DIN‏ מעגליך, צי ניט, טרוימען וועגען דעם דערווייל, 
האָט מען געקאַנט ניט נעשטערט. און אַנעט האָט זיך ניט אָפּנעזאַנט 
דערפון,. זי איז דערגאננען צום ברעג פון יונענד-וואלד, ביז דעם שעה- 
נעם שלוס-אוינענבליק, ווען מען האָט נאָך הנאה NE‏ דעם שאָטען- 
שיין זעהענדיג פאר זיך די זיך אױסשפּרייטענדע פלאכע לאנד, װאָס 
איז באַלױכטען ND‏ זוז, מיט לאַנגע ווייסע ווענען. אויף וועלכע ND‏ זיי 
וועלעז אונזערע טריט איבערלאַזען זייערע סלאַדען ? עס איז ניט נויטיג 
זיד צו איילען DIN‏ אויסצוקלייבען. די נשמה מאַכט איהר אויסװאַהל 
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לאַננזאַם מיט N‏ שמייכעל, און קלייבט אויס אין געדאַנקען YOS‏ מיט 
אַמאַל. --- אַ יונגע, גליקליכע מיידע?, DNA‏ ווייסט ניט פון מוטער- 
זאַרגעז, װאָס ND DONS‏ ליבע. מיט אַ נאַנצען הויפען פון האָפענונגען, 
זעהט ND‏ איהר האַרצען די מעגליכקייט MD‏ צװאַנציג פאַרשידענע 
לעבענס ; און זאָנאַר INT‏ פריהער, איידער זי וועט זיך אַלֵיין פרענען : 

,וועלכע ND‏ זיי װעל איך אויסקלייבען ?" 

נעהמט זי דעם גאנצען הויפען גארבען DIN‏ אַריינצוציהען אין זיך 
זייער ריח. אַנעט האָט איינע נאָך די אנדערע ביי איהר אין געדאנ- 
קען געצערטעלט די פאַרשידענע בילדער ND‏ דער צוקונפט, געטיילט 
מיט דעם אָדער מיט א צווייטען און א דריטען באַגלײטער, אַװעק- 
װאַרפענדיג דעם אָפּגעריסענעם פרוכט און פּרובירענדיג א צווייטען, 
און נאָכהער ווידער זיך כאַפּענדיג פאר'ן ערשטען און אַרומטאַפּענדינ 
אַ דריטען און זיך ניט אָפּשטעלענדיג אויף שטענדיג אויף קיינעם פון 
זיי. --- אַזױ איז שוין דער עלטער פון אומענטשלאָסענקייט, אין אָנ- 
הויב אי פריידיגע DIN‏ אויפגערעגטע, אָבער וועלכע מוז באלד זיך בא- 
קאנען מיט פארמאַטערטקייט און מיט א דריקענדער מוטלאָזיגקייט, DIN‏ 
IN‏ אַנדערש מאָל זאָגאר מיט א צוייפלען, װאָס פיהרט צו פאר- 
צווייפלונג. 

אַזױ האָט אַנעט געטרוימט וועגען איהר צוקונפט --- וועגען איה- 
רע צוקינפטיגע לעבענס. איהר אויפגערענטע ערווארטונג האָט זי 
אָנגעטרױט נאָר איין סילוויא'ן. און סילוויא האָט זיך אונטערהאלטען 
מיט דער סענטימענטאלער און אומרוהיגער אומבאַשלאַסענקײיט ND‏ 
דער שוועסטער,. איהר אליין NIN DIN‏ צושטאַנד געווען ווייניג בא- 
קאַנט, זי האָט געהאַט N‏ געוואונהייט (זי האָט זיר באַריהמט דערמיט, 
כדי אַרויסצורופען אַנעט'ס אויפרעגונג) זיר צו באַשליסען פריהער איי- 
דער זי האָט נאָך אויסגעקליבען. זיך באַשליסען באלד אויף DIN IN‏ 
נאָכהער וועט נאָך זיין צייט צו מאכען די אויסוואל. . . 

— דאמאָלסט, ווייניגסטענס — האָט זי געזאַנט DM‏ א צו- 
להכעיס --- ווייסטו כאָטש, וועגען װאָס דו רעדסט, 
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אַנעט האָט געהאט גרויס ערפאָלג אין די קרייזען ND‏ דער נע- 
זעלשאַפט, וואו זי האָט פאַרקערט. דער גרעסטער טייל פון די יוננע 
לייט האָבען זיך צו איהר גע"שדכנ'ט. די אַנדערע מיידלאך, צווישען 
וועלכע פיעל זיינען געווען אַ TD‏ שענער ND‏ איהר, האָבען זי ניט 
שטאַרק ליב געהאט דערפאר, זיי האָבען נעהאט נאָך מעהר אורזאך 
צו זיין אייפערזיכטיג, וויי? אַנעט האָט ניט שטאַרק TT‏ באַמיהט צו 
געפעלען. אַ פארטראָנענע, װי אַ ביסעל פרעמד צו דער אַרומינער 
וועלט, האָט זי קיין NT‏ ניט געטאָן אויפצואוועקען דעם אינטערעס, 
אַדער מאַכען חניפה'לאד צו די מענער װאָס האָבען זי אויסגעציי- 
כענט צווישען VON‏ אַנדערע. רוהיג MN‏ באַקװעם זיצענדינ אין א 
גאַסט-זאַל, פלעגט זי זיי ערלויבען פאַרביינעהן אַזױ וי זי װאָלט 
NI‏ ניט באַמערקען זייער אנוועזענהייט, אָדער פלעגט D‏ א שמיי- 
כעל זיך צוהערען (מען האָט קיין מאָל ניט געקאַנט זיין זיכער, אז זי 
האָט אלץ גוט געהערט), און אין איהרע ענטפערס פלעגט זי ניט 
שטאַרק ווייט אַרױס ND‏ די גרעניצען ND‏ העפליכער באנאליטעט. NN‏ 
NT‏ פלענען אלע צוקומען צו איהר און זיך באמיהען איהר צו געפע- 
לען : אַזױ האָבען געטאָן יונגעלייט אריסטאָקראטישע און גלענצענרע, 
און דאָס זעלבע האָבען געטאָן איינפאך-אנשטענדינע יונגעלייט. 

די אייפערזיכטיגע חבר'טעס האָבען פאַרזיכערט, אז אַנעט בא- 
האַלט איהר שפּיל; אז איהר גלייכנילטיגקייט איז געווען א וגעמאכ- 
טער קונץ פון IN‏ ערפארענע קאָקעטקע; זיי האָבען אָנגעוויזען אויף 
דעם IN‏ זינט א געוויסער צייט האָט די קאַלטע שטרענגקייט, וועלכע 
אַנעט פלעגט אָפּהיטען אין איהרע קליידער, אָפּגעטראָטען דעם אָרט 
פאר עלעגאנטע טואַלעטען, וועמעס קינסטליכער געשמאק האָט קונצינ 
צוגעדעקט, וי זיי האָבען געזאָגט, די פעהלערען פון איהר פאַרשלאַָ- 
פענער העסליכקייט. בייזע צינגער פלעגען NS‏ צוליינען, אַז מען 
שדכנט זיך צו איהר צוליב איהר רייכקייט און בשום אופן ניט צוֹליב 
איהרע שעהנע אוינען. אָבער װאָס איז שייך איהרע טואַלעטען האָט 
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זייער באַצויבערענדע אַריגינאַליטעט ניט געדאַרפט צוגעשריבען ווע- 
רען צו אַנעט. דאָס YON‏ איז געווען דער אויפטו פון סילוויא'ס געשמאק 
DIN‏ ערפינדזאמקייט. עס פאַרשטעהט זיך, IN‏ אַנעט איז געווען We‏ 
שעהנער שדוך", אָבער אויב איהר קליינע סוויטע האָט עס נגעהאט 
אין זינען, האָט מען צו די אבזיכטען ND‏ די קאַנדידאטען העכסטענס 
געקאַנט צושרייבען יענע געוויסע אַכטונג, װאָס זיי האָבען צונעגעבען 
צו זייער פלירט. װאָלט זי געווען ווייניגער רייד, װאָלטען זיי איהר 
פּאַרפּאַלגט ניט וויינינער, דערפאר אָבער פיע? דרייסטער. 

די אורזאך פון איהר צוציהונגס-קראפט DIN‏ געלענען פיעל טיפער, 
אַנעט איז אפילו ניט געווען קיין קאָקעטקע, אָבערּ איהר אינסטינקט 
האָט איהר VINS‏ נוט געדינט. זייענדיג רייד און קרעפטיג האָט זי מיט'ן 
אינסטינקט נעפיהלט אַז זי נויטינט זיר ניט אין אַנווייזונגעז װאָס צו 
טאַן: די ווירקונג איז געווען אַ זיכערע, ווארום דער ווילען האָט אין 
דעם קיין אנטיי? ניט גענומען. אין דער צייט, ווען זי איז נגעזעסען 
שמייכלענדיג װוי א פאַרנליווערטע, אַזױ וי זי װאָלט געווען פאר- 
זונקען אין איהר אינערליכען לעבען, האָט זי זיך ערלויבט צו ווערען 
אַװעקגעטראַגען ND‏ דער זיסער כוואליע פון אומקלאָרע זינליכע גע- 
פיהלען, װאָס האָבען איהר פונדעסטוועגען ניט געשטערט צו הערען DIN‏ 
צו זעהן, וויי? גערעדט ND‏ איהר האָט דער קערפּער; N‏ מעכטינע 
צוציהונגס-קראַפּט האָט ארױיסנעשטראָמט פון איהרע אויגען, ND‏ מויל 
און ND‏ איהר גאנצען קרעפטיגען קערפּער, פון איהר יוגענד, װאָס איז 
געוועז אַנגעלאָדען מיט ליבע, וי אַ בליהענדע ניאצינטע. איהר צויבער 
MN‏ געווען אַזױ גרויס, אז קוקענדיג אויף איהר װאָלט קיינעם (אויב 
נאָר ניט קיין פרוי) נאָר ניט איינגעפאלען א טראַכט צו טאָן, אז סוף 
כ? סוף PIN‏ זי דאָך ווייט פון שעהן. DIN‏ אויב זי האָט ווייניג גערעדט, 
איז גענוג געווען עטליכע ווערטער, װאָס זי פלענט א װאָרף טאָן אַהין 
און אהער אין א פּוסטען נעשפּרעך, כדי עס זאָל זיך אַנטפּלעקען דער 
ווייטער האריזאנט פון איהר אומגעוויינליכען פאַרשטאַנד,. אויף אַזאַ 
אופן האָט זי געהאט ניט ווייניגער מתנות פאר די, װאָס האָבען גע- 
זוכט נשמה, וי פאר דעם יצר הרע ND‏ יענע, װאָס האָבען פאר- 
דעכטיגט IN‏ אין אָט דעם שלאָפּענדען קערפּער (שטילע (yon‏ 
לינט באַהאַלטען די עשירות ND‏ אומקלאָרע פאַר זיי אַלֵיין תאוות. 

עס האָט אויסנעוויזען װוי זי װאָלט NI‏ ניט באַמערקען, אָבעט 
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געזעהן האָט זי גאַר גוט. דאָס איז שויז -- א וויינערשע פעהיגקייט. 
ביי אַנעט איז די דאַזיגע פעהינקייט נאָך געווען פאַרשטאַרקט דורך אַ 
שאַרפע אינטואיציע, װאָס איז אָפט ענג פארבונדען מיט אַ גרויסער 
לעבענסקראפט און װאָס כאפּט אויף DIN‏ ווערטער IN DIN‏ זשעסטען 
דעם געשפּרעך פון צוויי באַשעפענישען. ווען עס האָט אויסנעוויזען 
TN‏ זי איז פארטראַנען עפּעס וואו ווייט, האָט עס באמת באַדיט, אַז 
זי הערט. דער שאָטענדיגער וואלד ND‏ הערצער! . . . יעדער האָט 
געזוכט זיין שמאָלען וועג. אַרומוואנדערנדיג ND‏ איינעם צום צווייטעו 
האָט אַנעט אויסגעקליבען איהרען. 

די יונגע לייט, צווישען וועלכע איהר אויסוואל איז באַשרענקט 
געווען, האָבען באלאננט צו יענער רייכער, ניט-נאַרישער, טעטינער 
בורזשואזי מיט פאַרגעשריטענע אידעען (ווייניגסטענס האָבען זיי 
אַליין אַזױ געטראַכט), צו וועלכער ראול ריוויער האָט DOS‏ באַלאַנגט. 
אין יענער צייט האָט זיך אַקאַרשט אריבערנגעטראָגען דער שטורם פון 
,דרייפוס פּראַצעס",. דער פּראָצעס האָט נאַהענטער צואמעננע- 
געבראכט מענשען ND‏ פאַרשידענע אידעעך-ריכטונגען, װאָס זיינען 
אָבער VON‏ געווען פאראייניגט דורך דעם אינסטינקט ND‏ סאַציאלער 
גערעכטינקייט. דער דאָזינער אינסטינקט איז, װי מען קאן זעהן פון 
דאָס װאָס האָט ווייטער פּאַסירט, געווען ניט זעהר פעסט. די סאַ- 
ציאלע אומנערעכטינקייט האָט זיך ביי זיי אָנגעהויבען און געענ- 
דיגט M‏ דעם IN‏ פאל ND‏ אומגערעכטינקייט. איינער פון די טוי- 
זענטער ביישפּילען ND‏ דעם מין איז געווען ריוויער, וועמען די וועלט- 
אומגערעכטיגקייט האָט ניט אויף א האָר געשטערט רוהיג צו שלאַפען, 
וועלכער האָט זאָגאר אָפּנעשלאָסען א גוט געשעפטעל מיט'ן סולטאן 
אין א צייט, ווען זיין סולטאַנישע מאַיעסטעט האָט קאַלטבלוטיג דורכ- 
געפיהרט דעם ערשטען אַרמענישען בלוט-באָד, אונטער דעם וואילווע- 
לענדעז שוויינען פון אייראַפּא, און INT‏ איז ריוויער געווען אין IN‏ אמת 
שטאַרק אויפגערענט צוליב דעם בארימטען פּראָצעס. מען דאַרף ניט 
פֿאָדערן פון מענשען צופיל, אויב זיי DIN‏ אויסגעקומען איין מאָל אין 
לעבען צו קעמפען פאר גערעכטינקייט, ווערען זיי דורך דעם שוין 
אויסגעמאַטערט. וויינינסטענס זיינען זיי כאָטש איין טאָג געווען גע- 
רעכט, און עס קומט זיי פאר דעם אויך א יישר כח. ריוויערס קרייז, 
יענע פאַמיליעס, וועמעס זיהן עס זיינען איצט געווען פאַרליבט אין 
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אַנעט, האָבען בשום אופן ניט נעצווייפעלט אין זייערע פאַרדינסטען, 
װואָס זיי האָבען באקומען אין קאמף ND‏ ,רעכט" און זיינען נעווען 
זיכער, אז עס PIN‏ ניט נויטיג מעהר זיי צו באַנײיען מיט נייע אַנשטרענ- 
נונגען,. צוזאַמענליינגענדיג די הענט אויפ'ן ברוסט, זיינען זיי ND‏ 
בליבען IN‏ מאָל פאר VON‏ מאָל ,דער באטאליאַן פון פּראַנרעס", 

גאנץ פרידליכע אין פראנען ND‏ אויסערליכער פּאַליטיק אין יע" 
נעם קורצען פּעריאָד, ווען דער בירנגערליכער קריג האָט כמעט וי פאר- 
נלושעט דעם נאַציאַנאַלען האָס, מיט אויסנאַם פון דער אַלטער הא- 
לאוועשקע ND‏ שנאה צו עננלאנד, װאָס האָט נאָך אלץ געטליעט אונ- 
טער דעם איינפלוס פון בורען-קריג, מיט אן אָפּנעשוואכטען פּאַטריאַ- 
טיזם, זעהר ניט קיין מיליטאריסטישען, געניינט צו טאָלעראנץ און 
צו גוטמוטיגקייט, ווארום זיי האָבען זיך נאָר ניט שלעכט פאַרזאָרנט, 
געהערענדיג צום לאַנער פון די זינער, האַבען זיי לייכט געמאכט דעם 
איינדרוק פון א נרופּע מענשען, װאָס זיינען פול מיט לעבענס-פרייר, 
מיט א ברייטע מאָראַל, ביז צו א געוויסען נראד הומאניטארע, נאָך 
מעהר, זעלבסטפאַרשטענדליך, אַזאַ, װאָס אַנערקענט דאָס נוצליכע, 
אַ סקעפּטישע, IN‏ הויכע פּרינציפּען, אָבער אויך MIN‏ גרויסע פאר- 
אורטיילען . . . (אויף דעם האָט מען אָבער צופי? ניט געדאַרפט 
בויען !) זיי האָבען אין זייערע רייהען נעצהלט עטליכע ליבעראלע קא- 
טאַליקען, ניט ווייניג פּראָטעסטאַנטען, נאָך מעהר אידען DIN‏ דעם 
גרונדקערן ND‏ דער נוטער פראנצויזישער בורזשואזי, װאָס איז גלייכ- 
נילטיג צו יעדער רעליניאָן און װאָס האָט די רעליניאָן פאַרביטען אויף 
פּאַליטיק ; זיי האָבען נעטראָגען פאַרשידענע עטיקעטקעס, אָבער זיי 
זיינען ניט ווייט אַװעק פון דעם גלויבען אין רעפּובליק, װאָס האָט שוין 
אָנגעהאלטען דרייסיג יאהר DIN‏ איז דאָך שוין געװאָרען א באַשטימטע 
פּאָרמע --- און זעהר א באַקװעמע --- פון קאָנסערוואטיזם. סאַציאליזם 
איז אויך געווען פארטראָטען אין איהם, אָבער נאָר דורך די יוגענד ND‏ 
די בורזשואדקלאסען, א רייכע DIN‏ אינטעליגענטע, װאָס איז באַזיגט 
געװאָרען דורך דעם גאָלדענעם צונג און דעם ביישפּי? ND‏ זשאָרעס. 
ער אליין האָט נאָך דאמאָלסט דורכגעלעבט זיין האַניג חורש מיט דער 
רעפֿובליק. 

אַנעט האָט קיין מאָל ערנסט זיך ניט אינטערעסירט DM‏ פֹּאֲלִי- 
טיק. איהר אָנגעשטריינגט אינערליך לעבען האָט ניט איבערנעלאָזען 
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קיין פרייע צייט פאר דעם. אָבער, וי אנדערע, האָט זי אויך אין אַ 
געוויסע צייט איבערגעלעבט א שעה ND‏ אויפרענונג ווענען ,פּראַצעס". 
די ליבע צום פאָטער האָט פאָרמירט איהרע געפיהלען נאָך דעם “DV‏ 
טער, װי ער האָט געפיהלט. לויט דער שטרעבונג ND‏ האַרץ DIN‏ דעם 
אינסטינקט פון פרייהייט, װאָס איז נעלענען ביי איהר אין די בלוטען, 
איז זי געווען געניינט זיך צו שטעלען אויף דער זייט פון די אונטער- 
דריקטע. און אַזױ האָט זי דורכגעלעבט מאָמענטען ND‏ העכסטער 
אויפרעגונג, ווען זאַלאַ און פּיקאַר זיינען אַרױסגעטראַטען גענען דער 
גרויסער חיה — דער צויושעטער פאַרדאַמונג ND‏ המון; און עס איז 
קיין וואונדער ניט געווען, דאָס ווען זי פלענט פאַרביינעהן, וי N‏ סך 
אַנדערע יונגע מיידלאך, פאַרביי דער טורמע שערשע-מידי, האָט איהר 
הארץ שטאַרק נעקלאפּט ND‏ דעם, װאָס איז דאָרט געווען איינגע- 
שפּארט. אָבער דער דאַזינער נעפיה? MN‏ געווען וייניג דורכנע- 
טראַכט, DIN‏ אַנעט האָט זיר ניט געקאַנט צווינגען קריטיש נאָכצוטראַכ- 
טען ווענען דעם ,פּראַצעס". פּאַליטיק איז איהר געווען צואווידער ; 
ווען זי האָט געפּרובירט נאַהענטער זיך צוצוקוקען צו איהר אין זי 
באלד אָפּגעשטױסען געװאָרען צוריק ND‏ א נעמיש ND‏ לאננוויילע און 
עקעל, וועלכע זי האָט ניט געפּרובירט אפילו גענויער צו אַנאַליזירען. 
זי האָט נעהאט א צו עהרליכען בליק DIN‏ ניט צו באַמערקען די נאַנצע 
מאַסע פון קליינליכקייט און אומריינקייט, װאָס איז כמעט אין נלייכע 
טיילען פאַרטײילט צווישען דעם און יענעם צד. דאָס הארץ, וויינינער 
אויפריכטיג װוי די אוינען, האָט נעפּרובירט ווייטער נלויבען, IN‏ די 
DNS‏ װאָס שטיצט די אידעען פון גערעכטינקייט מוז אויך זיין 
מעהר גערעכט. און זי האָט זיך פאַרגעװואָרפען פאר איהר, װוי זי האָט 
עס גערופען, פוילקייט, זיך נאַהענטער צו באַקענען מיט זייער טע- 
טינקייט. אָט פארוואס זי האָט זיך געצוואונגען צו פארבלייבען אין אַ 
צושטאַנד ND‏ אָפּווארטענדע סימפּאַטיע צו זיי --- פּונקט אַזױ, װוי וועו 
מען שפּילט א געוויסע מוזיקאַלישע ווערק ND‏ א פארפאסער מיט אַ 
באַוואוסטען נאַמען, גלויבט דער צוהערער, אפילו IPN‏ ער פאַרשטעהט 
עס ניט, שוין פאָרויס, אז עס איז פּרעכטיג, מעהר ניט, ער װועט שפּע- 
טער די שעהנקייט ענטדעקען . . . 

אַנעט, זייענדיג אַן עהרליכע נאַטור, האָט נענגלויבט אין דער באַ- 
דייטונג פון עטיקעטקעס, ניט וויסענדיג, אַז אין ערגעץ זיינען פעלשונ- 
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גען ניט אַזױ שטארק פאַרשפּרײט, װי דוקא אויף דעם געביט פון או- 
דעען. זי האָט NT‏ צונענעבען א רעאלע באדייטונג צו זאַכען, װאָס 
זיינען געווען אָפּנעסטעמפּט מיט נגעוויסע ;א י ז מ ע |", שטעמפּלען 
פון פארשידענע פּאַליטישע מינים און צונעצוינען האָבען איהר די, װאָס 
האַבעז באדייט פאַרשריטליכע פּאַרטײען. אַ געהיימע אילוזיע האָט 
איהר געמאכט צו האָפען, IN‏ זי האָט די בעסטע שאַנסען דוקא NT‏ צו 
טרעפען א לעבענס-חבר, זייענדיג צונעוואוינט צו פרישע לופט, איז 
זי גענאַנגען צו די, װאָס האָבען נעזוכט פרישע לופט מחוץ no‏ אלטע 
פאַראורטיילעז, דורות-אַלטע טעות'ן DIN‏ דער שטיקינקייט ND‏ אַלטע 
הייזער. זי האָט שאַרף ניט פאראורטיילט די אלטע וואוינונגען. גאנ- 
צע דורות האָבען אין זיי געפונען שוץ און אָפּדאך פאר די חלומות 
ND‏ זייער לעבען. אָבער די לופט איז DIN‏ זיי געווען אַזױ פארשטיקט. 
זאָל דאָרט בלייבען דער װאָס LOS‏ מען דאַרף אריינציהען אין זיך 
פרישע לופט. און זי האָט מיט די אויגען נעזוכט א פריינד, װאָס זאָל 
איהר העלפען אויפבויען א נעזונטע און ליכטיגע הויז. 

אין יענע סאַלאַנען, וואו זי פלעגט זיין IN‏ אריינגעהערקע, האָט, 
1 עס האָט אויסנעוויזען, ניט אויסגעפעלט קיין יונגע לייט, װאָס 
װאָלטען געווען פעהיג זי צו פאַרשטעהן DIN‏ איהר צו הילף צו קומען. 
צי מיט IN‏ עטיקעטקע, אָדער DIN‏ דעם, האָבען פיעל ND‏ זיי באַזעסען 
אַ דרייסטען פאַרשטאַנד. אָבער צום אומגליק איז זייער דרייסטקייט 
געווען געריכטעט ניט צו יענע האָריזאַנטען. לויט די ווערטער ND‏ פו- 
לאַזאָףּ איז דער אלעבענסדראנג" שטענדיג באשרענקט. ער וירקט 
קיינמאָל ניט אין VON‏ ריכטונגען צו דערזעלבער צייט. אומנגעוויינלאך 
זעלטען זיינען יענע שכל'ען, װאָס באַלייכטען אויפ'ן וועג אלץ ארום 
זיך. די מייסטען פון די, וועמען עס גליקט EN‏ אָנצוצינדען זייער 
קאמטערנע DIN)‏ אַזױנע זיינען פאראן נאָר וויינינע!) האלטען דאָס 
לּיכט אָנגעשטעלט אויף DIN‏ פּונקט פאר זיך און ווייטער אַרום הערשט 
ND‏ זיי N‏ פולער חושך. מען IND‏ זאָגאר זאָנען, IN‏ די באַװעגונג 
פּאַראויס אין איין ריכטונג, ווערט שטענדיג באצאָלט מיט N‏ באַװע- 
גונג אויף צוריק אין IN‏ אַנדער ריכטונג. אָט אַזױ איז, אַז אויב איינער 
איז א רעװאָלוציאָנער אין פּאָליטיק, איז ער אין קונסט N‏ פארביסענער 
קאַנסערוואטאָר --- און אויב ער האָט זיך געזעגענט מיט איין הייפע? 
פון פאראורטיילען (מיט יענע װאָס זיינען ND‏ איהם געווען אם וויי- 
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ניגסטען טייער) קלעפּט ער זיך שטאַרקער צו IN‏ אנדערע פאראור- 
טיילען. 

די אומנלייכמעסינקייט ND‏ אָט דער זיך אויסגליטשענדער בא- 
וועגונג, האָט אין קיין זאך זיך ניט אויסגעדריקט שאַרפער וי אין דער 
מאָראַלער ענטוויקלונג פון ביידע מינים. די פרוי, װאָס האָט זיך בא- 
מיהט איבערצורייסען מיט די טעות'ז פון דער פאַרגאַנגענהײט, DIN‏ איז 
אַרויפגעטראַטעז אויף דעם וועג װאָס פיהרט צו אַ נייער נגעזעלשאַפט, 
האָט זעלטען ווען באנעגענט א מאנסבי?, װאָס װאָלט אויך געװאַלט 
בויען א נייע װועלט. ער האָט אויסגעקליבען IN‏ אנדער JDN‏ און 
אויב זייערע זיר לאננזאם שלעננעלענדע ווענען האָבען פילייכט סוף- 
כל-סוף זיך פאראייניגט אויבען אַרױף, פלענען זיי pd ANT‏ זיר 
אָפּקערען איינער פון אַנדערען. 

אַזאַ פאַרשידענאַרטינקייט פון די צילען האָט זיך באַזונדערס 
שטאַרק געװואַרפען DIN‏ די אוינען אין פראַנקרייך אין יענער MONEY‏ 
UN‏ דער ווייבערשער שכל, װאָס איז לאַנג נעבליבען אָפּנעשטאַנען, 
איז אין די לעצטע עטליכע יאַהר געווען גערייט שאַרף JS‏ נעהמען 
געהז פאַרווערטס, אוז די מענער האַבען זיך אין דעם קיין דין וחשבון 
ניט אַפּגעגעבען. די פרויען אַליין האָבען אָפטמאָל ניט הויד Ja‏ 
אַפּנעשאַצט די דאַזיגע ערשיינונג ביז װאַנען אַ פּערזענליכער צוזאמענ- 
שטויס האָט פאַר זיי ניט ענטדעקט די װאַנט, װאָס האָט זיי אָפּנעטײלט 
פוז זייערע באַנגלײטער,. DIN‏ דער קלאַפּ פלענט זיין אַ שרעקליכער. -- 
אַנעט האָט אויף זיד אַלַיין געמוזט אױספּרובירען די דאַזינע קּראַנק- 
האַפטע מיספארשטענרניש. 
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צווישען דער גאַנצער מחנה פון נשמות, װאָס האַבען זי ארומנע- 
רינגעלט, האַבען איהרע אוינען, איהרע פאַרטראַכטע אויגען, געמאַכט 
אומבאַמערקט N‏ סמאַטרע און אױיסװאַה?. זיי האַבען אָבער דאָס ניט 
אַרױסגעזאָגט. זי האָט זיד באַמיהט װאָס לענגער זיך אָפּצונאַרען מיט 
דעם געדאַנק, אַזױ וי זי װאַלט YON IN]‏ ניט זיין פעסט באַשלאָסען 
ביי זיד. דוקא דאמאַלסט, ווען דער באַשלוס איז שוין אַנגענומען 
געװאָרען, האָט זי נאָד אַלץ זיד אַרײנגעזאָגט װי בסוד אין אויער: 
,קיין INT‏ האָט מיד נאָך ניט צונעבונדען !" און צום לעצטען מאָל 
געפּרובירט ברייט עפענען אַלע טירען פון האַפענונג. 

באַזונדערס איז איהר געפעלען נגעווען זיר אויסצומאָלען איהר "NY‏ 
קונפט, אַזױ וי נאָר ניט באַשלאָסען צווישען צוויי מענשען --- כאָטש 
זי האָט אויסנגעצייכענט געוואוסט וועמען פון זיי זי האָט אויסגע- 
קליבען. דאָס זיינען געווען צוויי יונגע-לייט, אין עלטער פון 30-28 
יאַהר, מאַרסעל פראַנק און ראַזשע בריסאַ. ביידע ND‏ דֶער װאַהלהאַ- 
בענדער בורזשואַזיע, מיט נוטע מאַנירען, ליבענסווירדינע, ניט קיין 
נאַרישע, YVAN‏ פארשידענע לויט זייער שכ? און כאַראַקטער. 

מארסע? פראַנק, װאָס איז אָפּנעשטאַמט פון אַהאַלב-אידישער 
פאַמיליע, איז נגעווען פון יענע באַצױבערנדע טיפּען, װאָס קומען אַפט- 
SN‏ אַרױס D5N‏ רעזולטאַט פון אַ בונד פון צוויי גוט-צוגעקליבענע 
פּערזאַנען ND‏ פאַרשידענע ראַסען. ניט קיין הויד-געוויקסיגער, אַ דינער, 
א שלאַנקער, IN‏ עלענאַנטער מיט בלויע אוינען אויף דעם מאַט-ווייסען 
געזיכט, N D‏ ביסע? IN‏ אויסגעהויקערטען נאָז און אַ קליינעם, 
בלאַנדען בערדעל: זיין לעננליכער, אַ ביסעל פערדישער פּראַפיל האָט 
עראינערט IN‏ אַלפרעד מיוסע. ער האָט אויך געהאַט יענעמס קלונען, 
פריינדליכען בליק, װאָס האָט דעם צווייטען מענשען NT‏ געלאַס- 
טשעט, NT‏ דורכנעדרונגען דורך DIN‏ דורך. זיין פאָטער, אַ ריי- 
כער טור-פאַבריקאַנט, אַ מענש IN‏ אויסגערעכענטער אין נעשעפטען, 
מיט אַ געוויסער סימפּאַטיע צו דער נייער קונסט, װאָס האָט געשטיצט 
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צייטשריפטען פון דער יונענד, װאָס האָט אויסנעקויפט וואז-האנ'ס 
ווערק און פון דעם צאהלבעאמטען רוסאָ, האָט חתונה געהאַט מיט אַ 
וואונדערשעהנער טולוזערין, װאָס האָט געוואונען דעם צווייטען Po‏ 
DK‏ דעם DN9D‏ פון קאַמעדיעס אין קאָנסערװאַטאָריע און װאָס איז 
איין צייט אַרױסגעטראַטען DIN‏ הױפּט-ראַלען ביי אַנטאַאַן און UNE‏ 
DK‏ אַנפאַנג עראַבערט 117 שטורם NE‏ יונה פראַנק און נאכהער 
ווערענדיג זיין געזעצליכע ווייב, האט זי פאַרלאַזען די ביהנע DK‏ סאַמע 
בליהונג פון איהר ערפאָלג, כדי אָנצופיהרען מיט אַ נעניטער האַנט, 
נעבען DUT‏ מאַנס געשעפטען, DIN‏ איהר איינענעם ליטעראַרישען 
סאלאַז, װאָס איז נגעװאַרען גוט באַקאַנט צווישען אַרטיסטען. אין דעם 
ענגעז הייראַטס-בונד, אין וועלכען קיינער פון די צדדים האָט, לויט 
אַ שטילשווייגענדיגען אִפּמאַך, זיר ניט צו שאַרף צוגעקוקט צו דער 
אויפפיהרונג ND‏ צווייטען צד, DIN‏ אין וועלכער יעדער האָט בכלל 
פאַרשטאַנען צו מאַכען די נויטיגע הנחות אין ביידענס אינטערעס, 
איז אויד ערצויגען געװאַרען דער איינציגער זוהן אין IN‏ אַטמאַספערע 
פון געפעלינער אויפמערקזאַמקייט DIN‏ פאַרשאַרפטער גייסטינער "VD‏ 
טיגקייט. מאַרסעל פראַנק האָט NT‏ געלערנט איינצושטעלען האַרמאַ- 
ניע צווישען אַרבײיט DIN‏ פאַרגענינען און האָט באַװיזען, אַז אין אַ 
פארנינפטינער איינינונג פון די ביידע באַשטעהט די קונסט פון לעבען. 
ער האט זיד באַשעפטינט מיט דער דאָזיגער קונסט ניט ווייניגער װי 
מיט אַנדערע PIN DIN‏ געװאָרען IN‏ אויסגעצייכענטער קענער ME‏ אָט 
דער קונסט., זייענדיג פּאַרבונדען מיט דער פאַרװאַלטונג ND‏ די נאַ- 
ציאַנאלע מוזעאומס, האָט ער פריה זיך פאַרשאַפט אַ נאָמען D9N‏ 
שרייבער איבער פראַנען פון קונסט. ער האָט אָבער פאַרשטאַנען גוט 
צו בעאַבאַכטען מיט זיין פוילען, דורכדרינגענדען, חוצפּה'דינען און 
ננאדיגעזן בליק ניט IN‏ בילדער, NI‏ אויך לעבעדיגע פּנימ'ער. און 
צווישען די יונגע-לייט, װאָס האַבען TT‏ אַרומגעדרעהט אַרום אַנעט, 
האָט ער בעסער 911 ווער עס איז זי פאַרשטאַנען,. זי האָט עס גוט 
געוואוסט, IN‏ אַנדערש מאָל, אַרױספעהענדינ פון איהרע צושטרייטע 
חלומות, ווען ריידענדיג פלענט זי נאַכפאָלנען גאָר ניט ND‏ יענע 
געדאַנקען, װאָס זי האָט אַרױסגעזאַגט, פלענט זי באַנעגענען זיינע 
פארשענדע אוינען, וועלכע האַבען װי גערעדט צו איהר : 


— אַנעט, איד זעה N TON‏ נאַקעטע ! 
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אוז וואונדערבארער וי VON‏ איז געווען דאָס, װאָס זי איז נאַר- 
ניט געװאַרעזן צומישט דערפון, זי, די שעמעוודיגע אַנעט. איהר האָט 
זיר געװאַלט ענטפערען: 

— וי געפינט איהר TD‏ אין אַזאַ צושטאַנד? 

זיי האַבען זיר איבערנגעוארפען מיט N‏ שמייכע? ND‏ געגענזיי- 
טיגער פאַרשטענדעניש. דאָס װאָס ער האָט זי געזעהן MIN‏ צודע- 
קענס האָט ניט געהאַט קיין באַדייטונג: זי האָט געוואוסט, אַז זי 
װועט NID‏ איהם ניט געהערען. מאַרסעל האָט אין איהר אויסגע- 
לייענט די דאַזינע זיכערקייט. ער'איז ניט שטאַרק אויפנערעגט געווען 
דערפון. ער האָט געטראַכט : 

--- מיר וועלען זעהן. 

ווארום ער האָט נעקענט דעם צווייטען 

דער צווייט ער--ראַזשע בריסאַ --איז געווען זיין חבר אין 
ליציי,. פּראַנק האָט אויסגעצייכענט פאַרשטאַנען, TN‏ אַנעט ציהט פאָר 
ייענעם . . . איז אנהויב, ווייניגסטענס . . . (און נאכהער? . . . דאָס 
איז שוין אַ VONT‏ אַנדער זאַך ! . . .) בריסאַ PIN‏ געווען אַ שעהנער בחור. 
אַ שעהנער, קלאַרער פּנים, IN‏ אָפּענער אויסדרוק, היימליכע טונקעלע 
אוינעז, רעגעלמעסינע, אַ ביסע? צו גרויסע געזיכטצינע, פולע באַקען, 
געזונטע ציינער, אַ גענאַלטער מיט N‏ יונענדליכען איבערפלוס ND‏ 
שװאַרצע האַר, װאָס זיינעז געווען צואװואָרפען איבער'ן קלוגען שטערן 
מיט N‏ זייטינען שייטעל?, אַ הויד-נעוויקסינער, אַ ברייטע ברוסט, 
VINS‏ פיס, שטאַרקע מוסקולען. ער איז געוואוינט געווען צוֹ פרייע 
באַווענוננען און שטאַרקע זשעסטען. ער האָט גוט, זעהר גוט גערעדט 
מיט זיין װאַרימער, מוזיקאַלישער שטים, א VENT‏ נידעריגער MIN‏ מע- 
טאַלענער, וועלכע אַנדערע האָבען האָלט געהאַט און ער אליין האָט 
אויר האַלט געהאַט. אַ קאַנקורענט צו פראַנק'ן אין שטודיום, "ND‏ 
צענדיג לעבעדיגע, נלענצענדע פעהינקייטען, איינגעוואוינט צו דעם 
ערפאַלג פון זיין שכל, האָט ער ND‏ דעסטװוענען געהאט ניט קיין 
קלענערע תשוקה צו קערפּערליכע איבוננען. אין בורנונד, ואוו זיינע 
עלעטרנס גיטער --- וועלדער און וויינגערטנער --- האַבען זיד געגרע- 
ניצט מיט פּאו? ריוויער'ס דאָרפישען הויז, האָט ראָזשע זיר גערעכענט 
פאַן IN‏ אומערשראַקענעם פוסגעהער, יענער, און פאַר IN‏ אויסגעציי- 
כענטען רייטער. אַנעט האָט אין אַמאַלינע צייטען ניט TON‏ מאָל 
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איהם באַגענענט אויף איהרע שפּאַצירען. VIN‏ צו יענער צייט האָט 
זי זיד ניט נעקימערט וועגען אַ באַנלײטער,. זי האָט האָלט DNA‏ 
זיד אַרומצושלעפּען אַליין; און ראַזשע ND‏ זיין זייט פלענט אין רי 
חדשים, װאָס ער האָט פאַרבראַכט אויף דער פרייער לופט, "DIN UT‏ 
רייפענדיג פון פּאַריז, זיד מאַכען ND‏ אַ נאנצען פרומאק; ער האָט 
זיר באַמיהט אַרױסצואװײזען, אַז זיין פערד MIN‏ הונט זיינען Wa‏ 
איהם. בילכער וי N‏ מיידע?. ביים באַגעגענען פלענען זיי זיך נאָר 
באַגריסען און באַקוקען איינע די אַנדערע. IN NA‏ שפּורען זיינען 
אַבער די באַנענגענישען ניט געבליבען. עס DIN‏ ביי זיי ביידען "ND‏ 
בליבעז די עראינערונג IN‏ אנגענעהמע געשטאַלטען און IN‏ אומקלאָרע 
תשוקה ND‏ צוויי באַשעפענישען, װאָס האַבען פיזיש זיר זעהר גוט 
געפּאַסט איינע פאַר די אַנדערע. 

בריסאַ'ס משפּחה האָט געטראַכט וועגען דעם,. עס האָט אויסנע- 
זעהז, אַז ביידע גיטער, ניט ווייניגער װוי די מענשען, זיינען באַשאַפען 
DIN‏ זיך צו פאַראייניגען. ND‏ דעסטװענען זיינען די באַציהוננען 
צווישען די שכנים ביי דער לעבענסצייט INT ND‏ ריוויער פאַרבליבען, 
כאָטש העפליכע, NT‏ פאָרט ווייטע. דורך N‏ זאַנדערבאַרען צופּאַל האָט 
ריוויער, וועלכער װאָלט קיינעם ניט אָפּנעטראָטען דעם ערשטען פּלאַץ 
DIN‏ פרייזינינקייט, NI NT‏ דעם דרייפוס פּראַצעס געהאַט זיין 
גאַנצע קונדשאַפט דוקא DIN‏ דעם אַריסטאָקראַטישען DIN‏ רעאַקציאַ- 
נערען לאַגער, IN‏ אַזױ װוי ער איז געווען גענוג בוינזאַם זיי צו זיננען 
תפילות און (ניט אין פאַרשטעלטען זינען) אויך צו נעהן אין קלויס- 
טער דאַװונען, אויב IN)‏ דאָס האָט איהם געקאַנט פאַרפעסטינען זיין 
גוטען נאָמען ביי זיי, האָט ער דערפאַר זיך גערעכענט פאַר אַ רע- 
אַקציאָנער און זאָנאַר פאַר אַ קלעריקאל (פון װאָס ער האָט שטאַרק 
געלאַכט !) אין די אויגען ND‏ די ראַדיקאַלע רעפּובליקאַנער MD‏ זיין 
געגענד,. MIN‏ די בריסאָס זיינען געווען פאַררעכענט פאַר די זיילען ND‏ 
ראַדיקאַליזם. אָט די משפּחה ND‏ אַדװאָקאַטען, ריכטער DIN‏ פּראַקו- 
ראָרען, װאָס האָט זיך געגרויסט מיט איהר איבער אַ יאַהרהונדערט 
אַלטער רעפּובליקאַנער געזינונג (זי איז באמת געווען רעפּובליקאַניש 
אין די צייטען ND‏ דער ערשטער רעפּובליק. אָבער זי האָט איצט "NE‏ 
נעסעזן צו דערמאַנען, אַז דער עלטער-זיידע, װאָס איז געווען א מיט- 
גליד ND‏ קאַנװענט, האָט באַקומען דעם אָרדען ND‏ דער ליליע, ווען 
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די בורבאָנען זיינען צוריקגעקומען צו דער מאַכט) האָט געגלויבט DR‏ 
דער רעפּובליק, וי אַנדערע גלויבען אין גאָט דעם פאָטער, און זי האָט 
זיר געפיהלט אַזױ וי געבונדען דורך איהרע טראַדיציעס: די עהרע 
פאַרפליכטעט ! דערפאַר האָט זי געהאַלטען ND‏ איהר רעכט אויס- 
צודריקען אַ שאַרפע פאַראורטיילונג איבער ראו? ריוויער, איהם האַל- 
טענדיג אויף אַ מכבודעם מהלך, DNN‏ דאָס האָט יענעם VINS‏ ווייניג 
געאַרט, אַזױ װוי ער האָט ND‏ זיי קיין באַשטעלונגען ניט ערווארט --- 
עס איז אָבער אָנגעקומען דער באַריהמטער ,פּראָצעס", ווען ריוויער 
האָט, װוי מיר האַכען נעזעהן, מיט אַמאָל פאַרנומען זיין פּלאַץ צווישען 
דער פּראַנרעסיווער פּאַרטײ, זאַגאַר אַליין ניט טראַכטענדיג וועגען דעם, 
איז DIN‏ מינוט איז ער כשר געװאָרען פאַר זיי, זיין נאַנצע פאַרגאַנגענ- 
הייט איז אָפּנעװישט געװאַרען: מעז האָט אין איהם זאַָגאַר ענטדעקט 
הויכע בירגער-מעלות, וועלכע ער אַליין האָט זאָגאַר ניט פאַרדעכטיגט, 
אַבער פון וועלכע ער װאָלט געוויס געקאַנט ציהען נוצען, אוב דער 
טויט MONT‏ ניט צושטערט זיינע פּלענער. 


אַבער בריסאַ'ס פּלענער האָבעזן דערפון ניט געליטען, אָט די גרוי- 
סע רעפּובליקאַנער, װאַס האָבען פאַרשטאַנען אין פאַרלויף פון אַ גאנצען 
יאהרהונדערט צו דערזעלבער צייט אי די פּרינציפּען צו האַלטען טריי 
LIN‏ זייערע געלט-אינטערעסען צו האַלטען טייער, זיינען געווען רייד און 
האַבען, זעלבסטפאַרשטענדליד, גע'חלומ'ט ווענען דעם צו ווערען נאָך 
רייכער,. עס איז געווען באַוואוסט, אַז ריוויער האָט איבערגעלאָזען 
דער טאַכטער אַ היבשען פאַרמעגען. זיי װאָלטען דערפאַר זעהר גער 
פאַראיינינט זייערע בורגונדישע גיטער מיט ריוויער'ס און עס װאָלט 
איינס דעם אַנדערען ממלא געווען. אָבער ND‏ מענשען מיט פּרינ- 
ציפּעז וי די בריסאַס, זיינען די מאַטעריעלע באַטראַכטונגען געווען פון 
צווייטער באַדייטונג --- זאָגאַר DIN‏ דעם פאַל, ווען דער געדאַנק איז 
קודם 55 געווען געריכטעט"אויף דעם פּונקט; אין אַ שדוך-פראַנע 
איז דער כאַראַקטער פון דער מיידעל געשטאַנען אויפ'ן ערשטען פּלאַן. 
DIN —‏ דעם פאַל האָט די מיידעל באַפרידינט VON‏ זייערע פאָדערונגען. 
אַנעט האָט זיי באַפרידיגט מיט איהר רעפּוטאַציע, מיט דער ערנסט- 
קייט פון איהר אויפפיהרונג און D‏ איהר צו אַלעמען באַוואוסטען 
צובונד צום פאָטער. זי האָט איבערראַשט D‏ איהר שכל, מיט איהר 
פּשוט'קייט. זי האָט זיך אויסגעצייכענט געהאַלטען אין דער געועל- 
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שאַפט. זי איז געווען צוריקגעהאַלטען, גענוג קלוג, געזונט. מען האָט 
אַפילו געהאַלטען ND‏ אַ מין אַנשטעל איהר שטודירען אין סאָרבאָן, 
איהר װויסענשאַפטליכע אַרבײט, איהרע דיפּלאַמען. מען האָט אָבער 
גערעכענט, אַז דאָס זיינען אונטערהאַלטונגען פון אַ מיידעל, וועמען 
עס איז לאַנגווייליג, וועלכע זי װועט אויפגעבען וי ND‏ זי װעט האָבען 
דאָס ערשטע קינד. ביי די בריסאָס PA‏ געווען אַנגענומען זיר צו 
ווייזען, אַז זיי האָבען האָלט בילדונג --- זאָגאַר ביי פרויען -- אַבי 
IN)‏ די בילדונג זאָל ניט שטאַרק שטערען. גאָט צו דאַנקעו! אַנעט 
װועט זיין ניט די ערשטע דענקענדע פרוי אין דער משפּחה. די פרוי 
בריסאַ --- מוטער, TINTIN‏ ראַזשע'ס שוועסטער, פריילין אַדעל, האַבען 
געהאט N‏ נאַמען --- ביז צו אַ געוויסען גראַד זאַגאַר אַ נערעכטען -- 
אַלס פרויען מיט שכב?, ניט וויינינער װוי מיט האַרץ, װאָס האָבען ND‏ 
שטאַנען צו נעמען IN‏ אַנטײ?ל DIN‏ גייסטיגען לעבען, פּונקט אַזױ וי 
אין דעם לעבען ND‏ די מענער פון זייערע פאַמיליעס. אַנעט'ס גייס- 
טיגע פעהיגקייטען זיינען געווען אַ גאַראַנטיע ND‏ דעם, אַז ווייניג- 
סטענס (דאָס איז געווען פון גרויס וויכטינקייט !) אַז פון איהר זייט איז 
ניט פאַרגעשטאַנען קיין געפאַהר ND‏ קלעריקאַליזם. אויסער דעם װועט 
SN‏ נייע משפּחה ND INPI‏ איהר IN‏ איבערגעבענער אָפּעקון, 
װאָס װועט זי קאַנען אָפּהיטען ND‏ אַלערלײ טעות'ן. דעם ליבען קינד 
וועט נאָרניט שווער זיין זיך צוזאמענצושמעלצען מיט די וועמעס נאַ- 
מען זי װעט טראַגען;: זי האָט D INT‏ עלטערן ניט DIN‏ זי װועט 
זיין זעהר צופרידען זיך צו שטעלען אונטער דער פיהרערשאַפט ND‏ 
דער צווייטער מוטער און שוועסטער, װאָס איז אַ ביסעל עלטער ND‏ 
איהר און װאָס זיינען שוין געווען מוכן ומזומן זי צו פיהרען אויפץ 
נלייכען וענ. ווארום די דאַמען בריסאַ, װאָס זיינען געווען נוטע באַ- 
אַבאַכטערינס, האָבען געהאַלטען IN‏ אַנעט איז באמת אַ זעהר סימ- 
פּאַטישע, PIN‏ זעהר נעבילדעט, ווייכהערציג, העפליך, צוריקגעהאַלטען, 
שעמעדיג ND)‏ זייער שטאַנדפּונקט איז עס ניט געווען קיין פעהלער), 
אַ ביסעל קאַלט (און דאָס איז כמעט PNY‏ אַ טוגענר). 

אויף אַזאַ אופן האָט ראַזשע אַנגעפיהרט זיין שדכנ'ען זיר JS‏ 
אַנעט מיט דער הסכמה ND‏ דער נאַנצער משפּחה, מיט וועלכער ער 
האָט פריהער זיך מיישב געווען. ער האָט קיין NT‏ ניט באַהאַלטען, " 
זייענדיג שטענדיג זיכער אין זייער גוטהייסונג,. טאַטע-מאַמע האָבען 
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איהם פֿאַרגעטערט. ער האָט זיי געענטפערט מיט דער זעלבער מטבעה, 

אין דער פאַמיליע בריסאָ איז מען שוין געוואוינט געוען אַן 
איינער זאָל זיין ענטציקט מיט'ן צווייטען,. דאָרט האָט מען שטרענג 
אָפּנעהיט די טשינען; אָבער יעדער האָט געהאַט זיין פּריז. מען מוז 
מודה זיין, IN‏ זיי VON‏ זיינען געווען גוט פאַרזאַרגט ND‏ מיט שבל 
און ND‏ מיט פיזישע DIN‏ מאַטעריעלע מעלות. זיי האָבען עס גאַנץ 
גוט געוואוסט, אָבער האָבען זיך געהאַלטען מיט IN‏ עלעגעאַנטער באַ- 
שיידענהייט, װי עס פּאַסט ND‏ גוט-ערצויגענע מענשען. זיי האָבען 
ניט געזוכט אַרוסצואװוײיזען זייער נדלות פאַר די, וועמען זיי האָבען 
געהאַלטען נידערינער פון זיך. אָבער קיינער, װאָס האָט נעזעהן די 
רוהינע זיכערקייט אין זייערע געזיכטסשטריכען, האָט ניט געקאַנט 
צווייפלען אין דעם. און מעהר וי אַלץ זיינען זיי געווען זיכער מיט 
ראָזשע. ער איז געווען זייער צאַרטעסטער און פילייכט אויך זייער 
גערעכטעסטער שטאָלץ, דער בריסאַ-בוים האָט קיינמאָל פריהער ניט 
געבראַכט קיין געראַטענערע פרוכט. ראַזשע האָט פאַרמאָגט די בעסטע 
טאַלאַנטען ND‏ זייון משפּחה 5 DIN‏ כאָטש ער האָט פאַרמאַנט DIN‏ זיי- 
ערע פעהלערען, זיינען אָבער די דאָזינע פעהלערען ניט געווען באַליי- 
דינענד; זיין ליבענסווירדיגקייט, זיין יוגענט האָבען געמאַכט צו 
פאַרגעסען IN‏ זיי. ער איז געווען 512 מיט טאַלאַנטען. אַלץ האָט זיך 
איהם לייכט געגעבען, באַזונדערס לייכט איז געווען זיין רעדנער-טאַ- 
לאַנט. שעהנרעדנעריי איז געווען איינע פון די ירושות ND‏ דער משפּחה. 
זי האָט שוין נעצעהלט אין איהרע רייהען איינעם אַ באַריהמטען "IN‏ 
װאָקאַט ; און ביי זיי אַלֶעמען איז נעווען IN‏ איינגעבאָרענע נייגונג 
צו שעהנרעדנעריי. עס איז געווען ניט גערעכט צו AVANT‏ אַז זיי 
האָבען, װי יענע פּלוידערזעק DD‏ די דרום-פּראַװינצען, געמוזט ריידען 
DIN‏ צו טראַכטען בשעת-מעשה. אָבער אַז צו ריידען איז געווען פאַר זי 
אַ נויטווענדינקייט --- וועגען דעם איז קיין ספק ניטאַ. זייערע אמת'ע 
פעהינקייטען פלענען זיר פאַרנאַנדערבליהען אין פראַזען 2 דאָס שוויי- 
גען װאָלט זיי אַטראָפירט. ראָזשע'ס פאָטער, איינער פון די באַריהט- 
טעסטע ריידערס, אין דעפּוטאַטעןדקאַמער, איבער וועלכען זיינע. וועה- 
לער האָבען אָפּנעשפּילט אַ שלעכטען שפּאַס, איהם ניט אויסקלייבענ- 
דיג אַ צווייטען מאָל, פלענט איצט אַרומנעהן N‏ דערשטיקטער ND‏ זיין 
שעהנרעדנעריי, װאָס האָט דורך דעם שפּאַס געמוזט פאַרבלייבען אינע- 
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וויינינ; ראַזשע, װאָס איז דאמאָלסט, ווען דאָס האָט פּאַסירט, אַלט 
געווען זעקס יאָהר, פלענט איהם גוטמוטיג זאָגען, ווען זיי פלענען 
בלייבען אַלין ביים קאַמין : 

— פּאַפּאַ, זאָג מיר אַ רעדע! 

איצט האָט ער אַליין געהאַלטען רעדעס. זיין יונגע רעפּוטאַציע 
איז באַלר מיט אַמאָל געווען גלענצענד פאַרפעסטינט ND‏ איהם אויף 
די קאַנפערענצען פון די אַדװאָקאַטען אין דער פּאַלאַטע. וי VON‏ 
בריסאָס, האָט ער אויר זיינע טאַלאַנטען גענומען באַנוצען אין דער 
פּאַליטיק. די מיטיננען וועגען דעם דרייפוס-פּראָצעס האָבען געדינט 
ND‏ איהם אַלס אַרענא פאַר זיינע ערשטע אַרױסטרעטוננען. ער האָט 
זיך אַ װאָרף געטאָן אויף דער אַרענא מיט דעם נאַנצען ברען NN‏ 
האָט נעכט פאַרבראַכט DIN‏ ריידען. די יוננע ליידענשאַפט,, דער מוטה, 
די שעהנע ווערטער, װאָס האָבען זיה אַריבערגעגאַסען איבער די ברעגעס 
NE‏ אָט דעם שעהנעם יוננענמאַן, האָבען צוגעצוינען צו איהם די באַ- 
גייסטערטע סימפּאַטיעס פון דַי יונגע פרויעז-דרייפוס'ארקעס ND MN‏ 
אַ סד יונגע-לייט, נאַר אינגער 911 ער אַליין,. די בריסאָס, עאָס האַבען 
שטענדיג געברענט מיט דעם פאַרלאַנג ניט אָפּצושטעהן אויף די ווענען 
פון פּראָגרעס, אָבער אין דערזעלבער צייט זייענדיג זעהר פאַרזיכטיג 
ניט צו מאַכעז אַ טריט צו ווייט און ניט צו פריה, האַבען זייער זוהז, זייער 
יונגע באַריהמטקייט אַװעקגעלאַזען אויפ'ן רעכטדענקענדען סאַציאַליזם, 
ראָזשע, מיט זיין געזונטען חוש הריח, איז אַלֵיין אויך געגאַנגען NI‏ 
דעם סלאַד. 1 דער בעסטער טייל פון דער איצטינער יוגענד 2992 
DNA‏ ער D‏ געפונען אונטער דער באַצױבערונג ND‏ זשאָרעס'ן און ער 
האָט זיך באַמיהט אין זיינע רעדעס נאָכצומאַכען דעם דאָזינען גרויסען 
אַראַטאָר, װאָס איז געווען פו? פון נביא'ישע זעהונגען און אָפּנאַרענדע 
מיראַזשען,. ער האָט פּראַקלאַמירט די נויטווענדינקייט פון צו דער- 
נעהנטערען דאָס DSND‏ און די אינטעלינענץ. דאָס אין ביי איהם 
געװאָרען א טעמא פאַר זעהר שעהנע רעדעס. אויב דאָס ,D9ND‏ װאָס 
האָט ניט געהאַָט גענוג פרייע צייט, האָט דערפון וויינינ-װואָס זיך 
דערוואוסט, האָט אָבער די יונגע בורזשואַזיע זעהר פיעל פרייע צייט 
אויף דעם אָפּגעגעבען. מיט הילף ND‏ אַ געלד-זאַמלונג און די פּער- 
זענליכע הילף פון N‏ קליינעם קרייז פריינד, האָט ראָזשע אָרגאַניזירט 
אַ בילדונגס-קרייז, אַ זשורנאַל, אַ פּאַרטײי. ער האָט אויף דעם "Na‏ 


צוווי שוועסטער 158 


ספּענדט N‏ סד צייט און אויך N‏ ביסעל אייגענע געלט. די בריפאָס 
װאָס זיינען געווען נוטע צעהלער, האָבען אויך געוואוסט וי צו ספּענ- 
דען אין צייט. זיי האָבען פאָרבארייט דעם באָדען פאַר די צוקונפ- 
טיגע װאַהלען. פאַר ראַזשע איז פאַראויס שוין געווען באשטימט אַ 
פּלאַיץ אין צוקונפטיגען פּאַרלאַמענט. ער האָט געוואוסט דערפון, זייענ- 
דיג געוואוינט פון קינדווייז IN‏ צו זעהן װוי די משפּחה גלויבט אין איהם, 
האָט ער IN‏ אָנגעהױיבען פריה צו גלויבען אין זיך; און כאָטש ער 
האָט JON‏ ניט געוואוסט DIN‏ װאָס זיינע אידעען זיינען באַשטאַנען, 
האָט ער בלינד גענלויבט אין זיי. עס איז בשום אופן ניט געווען קיין 
גאוה! ער איז געווען פול מיט זיך, אָבער דאָס איז געווען אַזױ NI‏ 
טירליך ! אַלְץ האָט זיך איהם אייננענעבען; ער אין דערצו אַזױ 
געוואוינט געווען, אַז ער האָט אַפִילו ניט נעטראַכט זיך צו האַלטען 
גרויס: אָבער ער װאָלט געוועזן שטאַרק איבערראַשט, אויב עס וואלט 
פּאַסירט עפּעס װאָס אַנדערש ; דאָס װאָלט געווען IN‏ ערנסטער קלאַפּ 
TND‏ זיין נלויבען. 11 ליבענסווירדיג ער איז ! IN‏ ענאָאיסט, אַליין ניט 
וויסענדיג דערפון, אַ נאַאיווער, וואוילער יונג, אַ שעהנער, גענייגט 
צו געבען, אָבער צו דערזעלבער צייט פעסט באַשלאַסען צו באַקומען, 
און ניט וויסענדיג װאָס דאָס הייסט איהם אָפּזאָגען אין װאָס, אַ 
פּשוט'ער, אַ וואוילער, אַ האַרצינער, דאָך מיט גרויסע פאָדערונגען 
אוז ערװואַרטונגען אַז די נאַנצע וועלט װועט לינען פאַר זיינע פיס . . . 
ער איז אין אמת'ן געווען זעהר צוציהענר, 
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אַנעט איז געװאָרען אַ באַצױבערטע. זי האָט ריכטיג איהם "EN‏ 
געשאַצט און TNT‏ דעם איז ער איהר נאָך מעהר געפעלען געוואָרען. 
זי האָט געשמייכעלט איבער זיינע שװאַכקײטען, וועלכע זיינען איהר 
געווען אומנעוועהנליד טייעך. DIN‏ איהר האָט TT?‏ אויסגעדוכט, אַז אַ 
דאַנק אָט די שװואַכקײטען איז ער וויינינער אַ מאַן DIN‏ מעהר אַ קינד. 
איהר האַרץ האָט DT‏ געפרעהט װאָס ער איז געווען אי דאָס, אי יענעס. 
איינער ND‏ די פּרעכטיגסטע שטריכען ביי ראַזשע איז געווען דאָס, 
װאָס ער האָט קיין NT‏ ניט באַהאַלטען : ער איז נעווען אַפען דורך 
IN‏ דורך. די נאַאיווע צופרירענהייט מיט זיך אַליין האָט איהם צו- 
געגעבען אַ פאָלשטענדיגע נאַטירליכקייט, 

ער האָט שוין דערפאַר אַליין זיך איבערנעגעבען אין אַנעט'ס הענט 
וויי? ער איז געווען פאַרליבט DIN‏ אַנעט, הייס DIN‏ אָהן אַ צוריקהאַל- 
טונג. ער האָט קיין ANT‏ ניט NPA MSN‏ נאָר אויף העלפט. אָבער 
ער האָט געזעהן יעדע זאַך נאָר אויף האַלב. 

זיך אָנגעצונדען מיט ליבע צו איהר האָט ער איינמאָל אויף IN‏ 
אַווענט-אונטערהאַלטונג, ווען ער האָט געהאַלטען DIN‏ ריידען שעהנער 
וי געוועהנליך. אַנעט האָט נאַרנישט גערעדט, אָבער זי האָט אויס- 
געצייכענט זיך צונעהערט (ווייניגסטענס האָט ער אַזױ נעטראַכט) 
איהרע קלונע אויגען האָבען צוגעגעבען זיינע אייגענע געדאַנקען אַ 
געוויסע קלאָרקייט NO DIN‏ העכערען שוואוננג. איהר שמייכעל האָט 
איהם נעמאַכט זיד פרעהעז דערמיט, װאָס ער רעדט אַזױ שעהן, און 
NS‏ מעהר דערמיט, װאָס זי טיילט מיט איהם די דאַזינע פרייר . . . 
וי שעהז זי איז געוועז, PI‏ זי האָט זיך צונעהערט צו זײַנע רייר! 
װאָס AND‏ אַ פּרעכטיגער פאַרשטאַנד, װאָס פאַר IN‏ אויסערגעוועהנליכע 
נשמה האָט מען נגעקאַנט אויסלייענען אין אָט די אויפמערקזאַמע און 
פיעל-ריידענדיגע אויגען, אין אָט דעם אַלץ פאַרשטעהענדען שמיי- 
כעל! . . . כאַטש ער אַליין האָט גערעדט, האָט זיר איהם דאָך גע- 
דאַכט, אַז ער רעדט צוזאַמען מיט איהר, יעדענפאַלס האָט ער גע- 
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רעדט IN)‏ צו איהר DSK‏ 5 ער האָט געפיהלט וי ער הויבט זיך אוֹיף 
איבער זיד אַלייז דורד אָט די אינערליכע נעשפּרעכען, דורך אָט דעם 
נעהיימען אויסטויש פון ווערטער DIN‏ קלאַנגען . . . 


דעם NON‏ זאַנענדינ האָט אַנעט ניט זעהר אויפמערקזאַם זיך "NY‏ 
געהערט. גענוג פאַרשטענדליך DIN‏ שנע? אויפצוכאַפּען דעם אַלנע- 
מיינעם זינען ND‏ ראַזשע'ס געדאַנקען, האָט זי, נעוועהנליך, זעהר 
נאכלעסיג נאַכגעפאלגט נאָך זיינע שעהנע, ריטמישע פראַזען. זי האָט 
זיד באַנוצט דערמיט װאָס ער איז נעווען פאַרנומען מיט זיך POS‏ 
כדי איהם נוט צו באַטראַכטען : זיינע אוינען, מויל, הענט און יענע 
באַוועגונג פון דער מאַרדע, וועלכע ער פלעגט מאַכען DIN‏ געשפּרעך, 
די שעהנע נאַזלעכער פון אַ הירזשענדען זשערעבטשיק, און די ליבע 
געוואוינהייט אַרױסצורײדען שאַרף געוויסע בוכשטאַבען און VON‏ 
װאָס DPI‏ אויסגעדריקט דורך דעם אינערליך DIN‏ אויסערליך . . . 
זי האָט געקאַנט קוקען. זי האָט געזעהן װוי ער איז דורשטיג נאָך 
אַלגעמיינער ענטציקוננ; זי האָט געזעהן דאָס פאַרגענינען װאָס ער 
האָט געהאַט דערפון, װאָס ער געפעלט, װאָס זי קאָן איהם האַלטען ND‏ 
שעהז, קלוג, שעהנרעדעריש DIN‏ וואונדערבאַר,. און זי האָט איהם נאָר- 
ניט געפונען (פילייכט אַ קליין ביסעל, גאַר N‏ טראָפּעלע . . .) פאַר 
לעכערליד. פאַרקעהרט, זי איז געווען געריהרט דערפון . . . 


(,אַדיאַ, מיין ליבער, דו ביזט שעהן, באַצױבערנד, קלוג, אַ שעה- 
נער רעדנער, וואונדערבאַר . . . דו ווילסט אַ שמייכעל? . , , זעהסטו, 
מיין ליבער, SUN TN‏ דיר שיקען צוויי . . . מיט די צערטליכסטע 
וישע... ביזטו צופרידען? .. .-") 


איז זיד האָט זי נעלאַכט זעהענדיג וי ער, אַ גליקליכער און 
שטאַלצער, האָט נאָר שטאַרקער גענומען זינגען, װי אַ פוינע? אין 
פריהליננ. 


ער איז געווען גליקליד ND‏ דער ענטציקונג, ער האָט עס אויס- 
געזוּפּט ביז צום דעק MN‏ דעם קלענסטען טראַפּען פון איראָניע; ער 
האָט געװאַלט IN)‏ מעהר דערפון, דאָס האָט איהם קיינמאָל ניט דער- 
עסעז. אוז, זיד אַלֵיין פאַר"שכור'נדיג מיט זיין געזאַנג, האָט ער עס 
שוין ניט נעקאַנט אונטערשיידען פון דער, װאָס איז ענטציקט געווען 
DD‏ איהם. זי האָט אױיסנעקוקט אין זיינע אויגען וי אַ פאַרקערפּע- 
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רונג פוז דאָס YON‏ װאָס אין איהם אַליין אין געווען שעהנעס, ריינעס, 
געניאַלעס. ער האָט זי פאַרגעטערט. 

אוז זי, DIN‏ וועמען די ליבע איז פון ערשטען אוינענבליק אַריינ- 
געדרונגען, זיד פיהלענדיג באַנאַסען מיט אָט דער פאַרגעטערונג, האָט 
ניט אַרױסגעװיזען דעם קלענסטען װידערשטאַנד, זאָגאַר די צערטליכע 
איראַניע, מיט וועלכער זי האָט פאַרדעקט, װי מיט אַ האלזטוך, דאָס 
קלאפּען פון איהר האַרצען, איז אַראָפּגעפאַלען, DIN‏ זי האָט אויסגע- 
שטרעקט איהר נאַקעטע ברוסט אַנטקענען דער ליבע. זי האָט געפיהלט 
די דורשט נאָר לאַסקעס ! װאָס ND‏ אַ נליק צו קאָנען עס באַפרי- 
דינעז. (זי האָט שוין פאַראויס הנאה DANS‏ דערפון) דורך דעם Sy‏ 
ND‏ אָט דעם ,IND‏ װאָס האָט זי אַזױ באַצױבערט! דאָס װאָס ער 
האָט עס איהר פאַרגעלייגט מיט אַזאַ ברען, קומענדיג אַנטקענען איהרע 
פאַרלאַנגעז, האָט זי אַנגעפילט מיט אַ ליידענשאַפטליכער דאַנקבאַרקײט. 

דער פייער האָט זיר גוט צופלאַקערט. יעדער ND‏ זיי DNA‏ נע- 
ברענט D‏ דעם פאַרלאַנג נאָכ'ן צווייטען און עס געשפּייזט מיט 
זיי} איינענעם פאַרלאַנג,. און װאָס מעהר איינער האָט זיך צופלאַ- 
קערט, אַלץ מעהר האָט ער ערװאַרט פון צווייטען, DIN‏ אַלְץ מעהר 
LAN‏ דער צווייטער זיד באַמיהט אַריבערצושטײינען די ערװאַרטוננען. 
דאָס איז געווען זעהר פאַרמאַטערנדיג. אָבער זיי האָבען פאַרמאַנט 
אַן אוצר אָהן אַ שיעור ND‏ יונגער קראַפט. 

ביי דער צייט, וואו מיר שטעהען איצט, איז אַנעט'ס ענערניע 
געווען פאַר'משפּט אויף N‏ פּאַסיווער ראָלע. עס איז פאַר איהר קיין 
אַנדער זאַך ניט איבערגעבליבען. ראַזשע האָט זי פאַרפלייצט, וי אַ 
MSN‏ װאָס צוניסט זיד, זי האָט TT‏ געטרונקען. ער האָט איהר 
קוֹים געגעבען די נויטינע צייט אָפּצוציהען דעם אָטעם. זיין פרייני" 
בינע, זיך פאַרנאַנדערגיסענדע נאַטור האָט נגעפיהלט אַ באַדערפּניש 
אַלץ אַרױסצוזאַגען, VON‏ צו פאַרטרױיען : די צוקונפט, די גענענװאַרט, 
די פאַרגאַנגענהײט, און דאָס איז געווען אַ לאַנגע געשיכטע! ראַזשע 
האָט פאַרנומען אַ סד פּלאַץ! אַבער ער האָט DIN‏ געװאָלט VON‏ וויסען, 
אלז האַבען. ער האָט מיט געװאַלט זיד אַריינגעריסען אין אַנעט'ס 
פודות. אַנעט האָט מיט גרויס מאַטערניש געקאָנט פאַרטיידינען איהרע 
לעצטע פעסטוננען. N DM‏ לייכטען פּראַטעסט, זיר פרעהענדיג אוּן 
אינטערהאַלטענדיג, האָט זי געפּרובירט קעמפען נענען די דאָזיגע ער- 
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ע עג עג **- יע יי עייר ריר ייר יייקייייייר ארי oo‏ 


אָבערונג. אַבער דער עראָבערער איז געװוען אַזױ באַצױבערנףיג- 
שעהו! . . . זי האָט מיט גרויס פאַרנעניגען נאַכגעגעבען: זיך לאַ- 
זענדיג באַזינען גייסטיג (,ער ווייסט עס!" . . . ער האָט איהר ניט 
זעהר נוֹט געקענט! . . .) האָט זי דורכגעלעבט געהיימע אֶנפאַלען 
פון פּראַטעסט און גענוס. 

עס איז געווען ניט זעהר קלוג זיך אינגאַנצען פאַרנאַנדערצו- 
עפענען. געוויסע וידוי'ס, DAY‏ ווערען געמאַכט אין שטונדען פון 
אַפענהערצינקייט, זיינען אַ געפאַהר צו ונוערען מיט דער צייט אַ װאַפע 
איז די הענט ND‏ דעם צוהערער. אָבער ראַזשע און אַנעט האָבען וויי- 
ניגער װי POS‏ נעטראכט וועגען דעם. אין אַזאַ שעה ND‏ ליבע איז ניט 
געוועז קייז INT‏ אין דעם געליבטען, װאָס זאָל ניט געפעלען, קיין זאַך 
װאָס זאָל אַרויסרופען אַ ווידערווילען. PSN‏ װאָס דער געליבטער DNA‏ 
אַנפּאַרטרױט, האָט ניט נאָר ניט נגעוואונדערט דעם ליבענדען, נאָר עס 
האָט אויסגעוויזעז װי עס װאָלט געווען פּונקט באָס, װאָס דער צוויי- 
טער האָט פּאַרלאַנגט. ראָזשע האָט איצט נאָך וויינינגער וי פריהער 
צוריקגעהאַלטעז זיינע אומפארזיכטיגע וידוי'ס. DIN‏ אַנעט האָט מיט 
איהר נוטעז געהער VON‏ אָנגעמערקט, 

װאָס ND‏ אַ פאַרגעניגען זיי האָבען ניט געהאָט אין דעם צו 
פאַראייניגען פאַרגאַנגענהײט DIN‏ געגענװואַרט, זיינען דאָך זייער פאַר- 
גאַנגענהײיט און גענענװאַרט פאַרטרונקען געװאָרען אין די פאַנטאַזיעס 
PIN‏ דער צוקונפט, וועגען ז ייער צוקונפט; טוארום כאָטש אַנעט 
NI DNA‏ קיין NT‏ ניט DANTYIDNON‏ און קיין NT‏ ניט פאַרשפּראָכען, 
האָט מען דאָך אַזױ נוט איהר איינשטימונג פאַרדעכטיגט, אויסגעשטו- 
דירט, אַרוסגעצואונגען, אַז זי האָט געענדיגט דערמיט װאָס זי האָט 
נגענומעז גלויבעז, אַז זי האָט שוין איהר הסכמה טאַקע געגעבען. און IR‏ 
מיט האלב-פאַרמאַכטע אוינען, אַ גליקליכע האָט זי זיך צוגעהערט 
צו ראַזשע (ער איז געווען ND‏ די װואָס האָבען מעהר הנאה מיט דעם 
מאַרגענדיגען SN‏ װי מיט דעם היינטיגען), װאָס האָט געשילדערט 
מיט IN‏ אומערמידליכען ענטוזיאַזם דאָס גלענצענדע גייסטיגע NN‏ 
טעטיגע לעבען, נאָס איז אויסגעפאַלען אויף זיין גור? . . . וועמעס ? 
איהר ראַזשע'ס, און פון איהר אויך, זעלבסטפאַרשטענדליך, ווארום זי 
איז געוועז אַ טיי? פון ראַזשע. זי האָט ניט פּראָטעסטירט געגען די NT‏ 
זינע צוזאַמענמישונג: זי איז געווען צו-פיע? פאַרנומען מיט דֶעם 
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װאָס זי האָט געהערט, האָט אָנגעקװאָלען און האָט זיך פאַר"שכור'ט 
מיט אָט דעם וואונדערבאַרען ראַזשע. ער האָט אַ סך גערעדט וועגען 
סאַציאַליזם, ווענעז גערעכטיגקייט, ווענען ליבע, וועגען דער באַפרײי- 
טער מענשהייט. ער איז באמת געווען פּרעכטינ. אין זיינע רייד האָט 
זיין פרייגיביגקייט ניט נעוואוסט ND‏ קיין גרעניץ. אַנעט איז געווען 
געריהרט. זי איז געווען שטאַרק אויפגערעגט ND‏ דעם געראַנק, IN‏ 
זי קאַן האַבען אַ חלק אין אָט דער ND INT‏ געװאַלטיגער גוטסקייט. 
ראַזשע האָט קיינמאַל ניט געפרענט װאָס עס זיינען איהרע געדאַנקען 
וועגען דעם. עס איז געווען זעלבסטפאַרשטענדליך, אַז זי MN‏ מסכים 
מיט איהם. זי האָט נאַר אַנדערש ניט געקאַנט טראַכטען. ער האָט 
גערעדט ND‏ איהר. ער האָט גערעדט פאַר ביידען, ווארום ער האָט 
גערעדט שענער. ער פלעגט זאַנען: 

--- מיר וועלען מאַכען . . . ביי אונז װעט זיין . . . 

זי האט ניט פּראַטעסטירט. זי איז גיכער געווען גערייט צו זיין 
דאנקבאר, דאָס אלץ DIN‏ געווען פון אַזאַ ברייטען פורנעם, אַזױ אומבא- 
שטימט, VIN‏ אומאייגעננוציג. אַז זי האָט ניט געהאַט קיין אורזאר זיך צו 
פיהלען נעשטערט. ראָזשע איז געווען דאָס ליכט אַלֵיין, די פרייהייט 
אַלֵיין . , . פילייכט N‏ ביסעל אומקלאָר. אַנעט MONT)‏ נגעװאָלט, פי- 
לייכט, אַ ביסעל מעהר באַשטימטקייט. אַבער דאָס װעט קומען נאכ- 
הער: מען קאַן INT‏ ניט אַרױסזאַנען אַלץ מיט איינמאָל. זאָלען מיר 
אָנהאַלטען דאָס פאַרגעניגען אַ ביסעל לענגער! . . . איצט איז געווען 
נויטיג INT‏ איין TNT‏ ; צו האָבען װאָס מעהר הנאה פון אָט די גרעניצ- 
לאַזע האַריזאַנטען . . . 


מעהר וי פון PSN‏ האָט זי הנאה געהאַט ND‏ דעם ליבען גע- 
זיכט, פון דער הייסער תשוקה ND‏ זייערע פאַרליבטע קערפּערס איינע 
צום אַנדערען, TNT‏ וועלכע עס פלענען פּלוצלונג זיד דורכציהען עלעק- 
טרישע שטראמען, טייכען ND‏ דעם גרויסען ליידענשאַפּטליכען ים, 
װאָס האָט אַנגעפילט זיי ביידען מיט די כחות פוז דער ריינער יוגענט, 
אַ געזונטער, N‏ קרעפטינער און הייסבלוטיגער. | 

ראַזשע'ס שעהנע רייד האָבען קיינמאָל ניט געהאַט קיין זיכע- 
רערע ווירקונג V1‏ דאמאַלסט, וועז זיי פלענען זיד איבעררייסען, און ווען 
ביים לעצטען אויפציטערנדיגען MANN‏ װאָס פלעגט עפענעו פאַר זיי 
אויפרעגענדע זעהונגען, פלענען זייערע אויגען זיך צוזאַמענטרעפען; 
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די פּלוצלונגע באַריהרונג איז INPI‏ עהנליך צו IN‏ אַרומאַרמוֹנג. 
דאמאַלסט פלעגט אין זיי זיר אַנצינדען אַזא באַגעהר, IN‏ דער אָטעם 
פלעגט פאַרכאַפּט װערען. ראַזשע פלעגט מעהר שוין ניט טראַכטען 
דערפון װי צו פאַרבלענדען און ווייטער צוֹ ריידען. אַנעט פלעגט 
מעהר שוין ניט טראַכטען וועגען דער צוקונפט ND‏ דער מענשהייט, 
זאַגאַר ניט וועגען איהר אייגענער צוקונפט. זיי פלענען פאַרגעסען IN‏ 
אַלץ, IN‏ אַלץ אין דער וועלט : IN‏ דאָס גאַסטצימער, IN‏ די אַרומיגע. 
אין אַזױנע מאָמענטען פלענען זיי זיין איין וועזען, א צונעהענדע 
שטיק װאַקס. ND‏ איין באַנעהר פון דער נאַטור, איינער, אַ פאַרצע- 
רענדער און NO‏ ריינער )1 פייער, -- ANT‏ דעם פלענט אַנעט מיט 
פארטונקעלטע אוינען LIN‏ מיט ברענענדע באַקען אַראָפּשאַקלען פון זיר 
דעם קאָפּשװינדע?, מיט אַ ציטערנדיגער און פאַר"שכור'טער זיכערקייט, 
אז עס װועט קומען דער טאָג, ווען זי װועט זיך איהם אָפַּגעבען . . . 
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זייערע געפיהלען זיינען מעהר AND‏ קיינעם קיין סוד ניט געווען. 
ביידע זיינען געווען אומפעהינג עס צו באַהאַלטען. אַנעט האָט Ya‏ 
מעגט שווייגען וויפיע? זי װויל, איהרע אוינען האָבען גערערט פאַר 
איהר,. איהר שטומע הסכפה האָט גערעדט אַזױ שעהן, אַז אין די 
אויגען פון דער געזעלשאַפט איז עס געוען אויסגעטייטשט וי זי 
ON‏ שוין איהר פאַרשפּרעכען געגעבען. 

MIN די משפּה בריסאַ אַליין האָט ניט אַרױסנעלאָזען פון‎ IN) 
האָט אַנעט דאָס פאַרשפּרעכען נאָך‎ AID דעם פאַקט, װאָס סוף כל‎ 
ניט געגעבען. אַנעט האָט אַפילו נאַנץ אַפען מיט גרויס פאַרגעניגען‎ 
זיר צוגעהערט צו ראַזשע'ס ליבעס-ערקלערונגען. זי האָט אָבער אויס-‎ 
נעמיטען צו ענטפערען: זי פלעגט גענוג געשיקט אַרויפפיהרען דעם‎ 
נעשפּרעד אויף עפּעס אַ גרויסאַרטינער פראַנע, און דער פּשוט'ער‎ 
שאַטען, פלענט זיך אַ‎ N ראַזשע, אַװעקװאַרפענדיג דאָס רויב צוליב‎ 
אַהין, זייענדיג זעהר צופרידען דערמיט, װאָס ער האָט‎ IND װאַרף‎ 
אַ געלענענהייט צו ריידען. יעדעס מאָל פלעגט אַנעט אָפּקומען מיט'ן‎ 
שווייגעו. — באַמערקענדיג צוויי-דריי מאָל די דאַזיגע קונצען, האָבען‎ 
די בריסאָס, אַלס פאַרשטענדליכע מענשען, באַשלאַסען זיך אַריינצו-‎ 
חלילה אַריינגעפאַלען אַ ספק ווענען‎ PIN מישען. ניט דערפאַר, וויי? זיי‎ 
אַ באַשלוס אַנעט װועט אַננעמען און וועגען דאָס גרויסע‎ ND דעם װאָס‎ 
האָט איהר געקאַנט פאַרשאַפען.‎ TT נגליק װאָס אַזאַ גלענצענדער‎ 
דאַרף מען שטענדיג זיר רעכענען מיט די קאַפּריזען‎ AID כ?‎ AID נאַר‎ 
יונגע מיידלאד ! זיי האַבען נעקענט דאָס לעבען. זיי האָבען נע-‎ ND 
זיינע פּאַסטקעס. זיי זיינען געווען כיטרע פראַנצויזישע‎ VON וואוסט‎ 
פּראַװינציאַלען, אויב דער ערװואַרטעטער באַשלוס פאַרזאַמט זיר אויפ'ץן‎ 
וועג, פּאַדערט די פאַרזיכטינקייט, אַז מען זאָל נגעהן אַנטקענען עס‎ 
ביידע דאַמען בריסא האַבען זיד אַװעקגעלאָזעז אין וועג.‎ IN אויפזוכעז.‎ 

זיי האַבען פאַרמאַנט אַ שמייכעל, וועלכען מען האָט אין פּאַריז 
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צווישעז באַקאַנטע גערופען ,דער בריסאַ-שמייכעל" : עס איז געווען 
אַ ברייטער DIN‏ זיסער שמייכעל, N‏ פריינדליכער און הויכמוטינער, אין 
ריכטיגער מאָס שטיפעריש DIN‏ חשוב, װאָס װיוסט אַלְץ פאַראויס, 
ואס שטראַלט DIN‏ מיט נוטברודערשאַפט און גלייכגילטיגקייט; 
זיי האַבען פאַרגעליינט פריינדליכקייט אין פולע הויפענס, אָבער די 
הויפענס זיינען געבליבען פול. --- ביידע דאַמען בריסא האָבען נע" 
בליהט מיט זייער שמייכעל, 


די מאַדאַם בריסאַ --- די מוטער, אַ הויכע וואַזשנע דאַמע, מיט 
אַ ברייטען געזיכט, פעטע באַקען, אַ גוטאָפּגעקאַרמעטע, מיט אַ 
ברייטער ברוסט און זיסע רייד, זעהר אַ גרויסע חניפה'צע, פלענט 
מאַכען רויט ווערען די עהרליכע, אויפריבטינע PIN‏ און ניט איהר 
אַלייז פלעגט זי זאַגען שבחים (און מיט פאַרגעניגען האָט עס אַנעט באַ- 
מערקט) --- די זעלבע לויבגעזאַנגען פלעגט זי פריי שענקען אַלעמען. 
דאָס DIN‏ געווען באַגלייט פון שטענדיגע שפּאַסען, װאָס דאָס איז 
נעוועז ביי די בריסאָס אַ העפליכער סימן ND‏ זייער זעלבסטצופרי- 
דענהייט MN‏ פוז דער נוטמוטיגקייט, D‏ וועלכער זיי האָבען מקבל 
געוועז די מתנה. 

פריילין בריסא, ראַזשע'ס שוועסטער, אויך א הויכע DIN‏ פולע, 
PIN‏ געווען זעהר אַ העלע בלאַנדינקע, NIN‏ פאַרבלאָזע, IN‏ זי האָט 
אויסגעזעהן כמעט אינגאַנצען ווייס 11 אַלאַבאַסטער. צו דעם האָט זי 
IN)‏ צונעגעבען רייז"פּודרע אויפ'ן פּנים און N‏ שטיקעל פאַרב אויף 
די ליפּען. זי האָט נעשטרעבט צו דעם אידעאַל פון די פּאסטעלען פון 
לודאוויק דעם 19טען. זי װאָלט נעקאַנט דינעז אַלס מאָדע? ND‏ אַ 
בּורגונדער פעביי --- אַ זיסליכע, אַ ווייסליכע, מיט N‏ פּרעכטיגען 
קּערפּער. די מוטער פלעגט רופען די דאַזיגע געזונטע, קרעפטיגע 
מיירע?: ,מיין אַרימע קליינע", ווארום פריילין בריסאָ, װאָס אין 
געוועז געזונט װוי N‏ דעמבע, פלענט, קוקענדיג אין שפּינע? אויף איהר 
בלאַסקײט, זיד איינרעדען, אַז זי האָט N‏ שװאַכע נעזונט. אָבער זי 
האָט TT‏ באַנוצט דערמיט DT DIN‏ צו לאַזען צערטלען DIN‏ צו אונ- 
טערשטרייכען איהר ענערניע און זיר נעמען דאָס רעכט צו פאַראַכטען 
די שוואַכערע באשעפענישען ND‏ איהר געשלעכט. זי איז געווען באמת 
פּרעכטיג, טעטינ, אומערמידליד, לעזענדיג VON‏ זעהענדיג VON‏ וויי- 
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סענדיג אַלץ און זיר באַשעפטענדיג מיט מאַלערײי און זיך קאַנענדיג 
ארויסגעפינען אין מוזיק DIN‏ ריידען ווענען ליטעראַטור און אויספי- 
לענדיג יעדען טאָג דאָס פּראַגראַם פון צוויי-דריי הונדערט וויזיטען, 
ואס זיי האַבען געמוזט מאַכען אין אַ באַשטימטער צייט DIN‏ אָננע- 
מענדיג וויזיטען, איינלאַדענדיג נעסט צו מיטאַניעסען, באַזוכענדיג 
קאַנצערטען, טעאַטערס, זיצונגען פון פּאַרלאַמענט און אויסשטעלוננען, 
פעסט ענטשלאַסען, און אַרױסװײזענדיג איהר פאַרמאַטערטקײט AND‏ 
מיט מוטיג פאַרשטיקטע זיפצעז ---אוז דאָך שפּייזענדיג דעם אויסגע- 
מאַטערטען גוף מיט גוטע אכילות (ווי די נאַנצע משפּחה) און שלאָפּענדיג 
גאַנצענע נעכט N IN‏ הפסקה IN DIN‏ איין-איינציגען חלום. איהר 
האַרץ האָט זי באַהערשט ניט ערגער וי איהר קערפּער. זי האָט גאַנץ 
אויסגערעכענט פאַרבארייט איהר חתונה מיט איינעם N‏ פּאַליטישען 
טוער אַרום 40 יאַהר אַלט, וועלכער איז צו יענער צייט PNY‏ א 
גובערנאַטאַר DIN‏ איינער פון די גרויסע קאַלאַניעס אויף יענער זייט 
ים. זי האָט בשום אופן ניט נעטראַכט איהם נאַכצונעהן אַהין. זי האָט 
ניט געװאַלט זיד געזעגענען מיט פּאַריז און מיט דעם נאַמען בריסאַ 
ניט פריהער, וי ווען איהר נליקליכער אויסדערוועהלטער וועט אין 
פראַנקרייך גופא איהר פאַרשאַפּען אַ לאַנע װאָס פּאַסט ND‏ איהר, 
איבעריגענס האַט זי אויפ'ן העכסטען אופן פאַרשטאַנען װוי איהם 
ניט צו לאַזען פאַרגעסען וועגען דעם. זיי האָבען זיר דורכנעשריבען 
רענעלמעסינ מיט הארצינע DIN‏ נעשעפטליכע בריף. אָט דער שדוךר 
אויף אַ ווייטען מהלד האָט זיך געצוינען שוין עטליכע NN‏ די 
חתונה װעט קומען ווען עס װועט זיין די רעכטע צייט. זי האָט זיך 
ניט געאיילט. דער מאַן װעט פילייכט וערן אַ ביסעל צו צייטינ. 
אַבער אין דעם געשמאַק פון פריילין בריסא האָט ער דערפון נאָך 
געוואונען,. זי איז געווען אַ פאַרּנינפטינער קאָפּ. ביי דער משפּחה 
בריסאַ MNT‏ קיינמאַל ניט אויסגעפעלט קיין קלונע קעפּ. פריילין בריסאַ 
האָט פאַרמאָגט אַ העכסט פּאַליטישען קאָפּ. זי איז לויט דער מוטערס 
רייד געווען אַ געבאַרענע ענעריא (די אַלט-רוימישע נעטין, װאָס זאָל 
האַבען געשאַנקען די אַלט-רוימישע נעזעצעו). מאַדאַם בריסאַ איז 
געווען ענטציקט פון דער טאַכטערס קענטענישען. און פריילין בריסאַ 
איז געוועז ענטציקט מיט די טאַלאַנטען און בעל-הבית'ישקייט און 
מיט דעם שכ? פון מאַדאַם בריסאָ. זיי האָבעז איינע צו די אַנדערע D‏ 
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געלאַסטשעט, אַז אַלע זאַלען עס זעהן. זיי פלעגען זיר קושען אין דער 
אנוועזענהייט פון אַנעט. עס איז געווען אַזױ ריהרענד. 

פוז דעסטוועגען האָבען NY‏ אַ ביסעל איינגעהאַלטען זייער געגענ- 
זייטיגע באַצױבערונג, כדי זיד צו נעמען ND‏ דער אַרבײט פון באַ- 
צויבערען אַנעט. מען האָט איהר אָנגעהויבען צו מאַכען קאַמפּלימענטען 
אַה N‏ שיעור: קאַמפּלימענטען איהר אַלֵיין, איהר הויז, איהרע טואַ- 
לעטען, איהר געשמאַק, איהר שכל, איהר שעהנקייט. דער D'INDE IS‏ 
לויבענדיגער טאַן איז געווען אַ ביסע? צואווידער אַנעט; אָבער אינ- 
גאַנצען גלייכגילטיג בלייבען צו אַ נוטער מיינונג, װאָס אַנדערע האָבען 
וועגען אייר, קאַן מען ניט:. באַזונדערס וועז יענע אַנדערע קומען אַלס 
שלוחים ND‏ דער געליבטער פּערזאַן, עס איז שווער געווען צו צווייפלען 
אין דעם, אז די VINS‏ איז געווען דוקא אַזאַ, ווארום די ביידע בריסאַ- 
דאַמעז האַבען צו זייערע געשפּרעכען שטענדיג צוגעמישט דעם נאָמען 
דאַזשע. זיי האָבען דורכגעפלאַכטען לויבגעזאַנגען צו איהם מיט שבחים 
ND‏ אַנעט: מיט אַ שמייכעל פלענען זיי שטענדינ נעבען אַנצוהע- 
רעניש אויף דעם, װאָס N ND‏ שטאַרקען איינדרוק אַנעט האָט אויף 
איהם געמאַכט, אויף די ווערטער װאָס זי האָט צו איהם געזאַנט און 
װאָס ער האָט זיר געאיילט מיט באַנייסטערונג איבער צו דערצעהלעו 
(איבערדערצעהלען פלענט ער אַלֵץ; אַנעט DIN‏ געװען בייז, אָבער 
INT‏ האָט עס איהר געריהרט). זיי האַבען אַרױסגעבראַכט ND‏ איהר 
זיין גלענצענדע צוקונפט, און מאַדאַם בריסאַ פלעגט אָננעמען IS‏ 
איבערצייגענדען טאַָז, אַרױסזאַגענדיג איהר האַפענונג, איהר זיכער- 
קייט אין דעם, IN‏ ראַזשע װועט געפינען --- און פילייכט האָט ער 
שוין געפונען --- אַ פריינדיז, װאָס זאָל איהם ווערט זיין. זי האָט 
קיין נאַמען ניט אַנגערופען, IN VON‏ דעם איז אויך געווען קלאָר 
וועמען זי מיינט. אָט די VON‏ קליינע קונצען האָט מען געקאַנט זעהן 
N D‏ פּשוט'ז JUN‏ אויף אַ מהלר פון צװאַנציג טריט. און דוקא 
דאָס האַבעז זיי געװאלט. עס איז געווען וי N‏ מין שפּיל, װאָס האָט 
זיר געדאַרפט אַרומדרעהען אַרום דעם װאַרט װאָס איז ביי זיי 
אַלעמען אויפ'ן צונג געלעגען, אָבער װאָס מען האָט קיינמאָל ניט 
ארויסגעזאָגט. מאַדאַם בריסא'ס שמייכעל DA‏ געוויזען, וי זי װאָלט 
אָפּװאַרטעז אַז ND‏ אַנעט'ס מויז זאָל אַרויספליהען דאָס דאָזיגע װאָרט, 
אוּן INT‏ װעט זי אַ געשריי טאַָן ; 
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— פאנט ! 

אַנעט האָט געשמייכעלט, האָט געעפענט דעם מויל, YEN‏ דאָס 
DIN‏ איז ניט אַרוױסגעפלױנען + . . 

אַנעט DIN‏ איינגעלאַדען געװאַרען ביי די בריסאָס צוֹ זייערע 
אינטימע אַװוענטען DIN‏ זייער וואוינונג אויר דער נאָס פּראַװאַנס. זי 
האָט זיד באַקאַנט מיט דעם פאַטער בריסא, ---אַ הויכער און אַ דיקער, 
מיט כיטדע אוינען אונטער די פאַרװאַקסענע ברעמען, מיט אַ רויטען 
פּנים, DIN‏ מיט N‏ קורצער, גרויער באַרד, װאָס האָט אויסגעזעהן וי 
אַ פאַלשער אַדװאַקאַט, מיט ניט זעתב קֵיין ריינעם נעוויסעז, MN‏ װאָס 
האָט איהר דערעסען מיט זיינע ליבענסווירדיגקייטען און פאַרעלטערטע 
שפּאַסען. ער האָט IN‏ געפּרובירט שפּילען דאסזעלבע שפּיל, אָבער 
ביי איהם DIN‏ עס אַרױס זעהר אומגעלומפּערט. אַנעט איז געװאַרען 
אַ ביסע? אומרוהיג DIN‏ מאַדאַם בריסאַ האָט נעמאַכט דעם מאַן אַ 
צייכען, ער זאָל מעהר זיד ניט אַריינמישען. DIN‏ אַזױ איז ער אַרױס- 
געפאַלען פון שפּי?, וואַרפענדיג ND‏ דער זייט IN‏ איראַנישען בליק 
אוה DNT‏ ואָס נעהט ND‏ און מסכים זייענדיג, IN‏ דאָס איז 
ND‏ איהם קיין עסק ניט און אַז די פרויען זיינען בעסער “Jay‏ 
DONE‏ פאַר דעם װוי ער. ׂ 

די ערשטע צייט פלענט מאַדאַם בריסא אויס טאַקט איינלאַדען, 
צוזאַמען מיט אַנעט, אויך דריי-פיער נאַהענטע פריינד, נאכהער -- 
צוויי, נאכהער איינעם און צום AID‏ גאַר קיינעם ניט. DIN‏ אַנעט האָט 
זיד געפונען אַליין צוזאַמען מיט די פיער בריסאס : MN,‏ אינטימער 
פּאַמיליע", האָט מאַדאַם בריסא געזאָגט מיט N‏ טאַן 219 פון מוטער- 
ליִכען זאַלב און פאַרשפּרעכונגען. אַנעט האָט געפיהלט די פּאַסטקע, 
YVAN‏ זי האָט זיד ניט פאַרטיידיגט. עס DIN‏ געווען ND‏ איהר אַ AY‏ 
גרויסער פאַרגענינען צו זיין צוזאַמען מיט ראָזשע. אויס ליבע צו 
איהם איז זי געווען נאַכזיכטיג צו זיין משפּחה: זי האָט פאַרמאַכט 
די אוינען אויף דאָס, וואָס איז איהר געווען צואווידער אין דער 
סביבה,. דאָס פיינע פרויע-אינסטינקט האָט פּאַראוױיסגעזאַגט ביידע 
בריסאָס: װוי שטאַרק זייער זעלבסטווירדע איז ניט נעווען, האָט זי 
זיר ANT‏ קיינמאָל ניט נעשטעלט אין וועג פון זייערע אינטערעסען: 
דורר אַ שטילען אָפּמאַד האָבען זיי פּאַרשטאַנען זיך צו מאַכען וויי- 
ניגער באַמערקבאַר, ווייניגער צו ריידעז, איינצוהאַלטען זייערע "Ja‏ 
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דאַנקען, אַפט איבערצולאָזען די פאַרליבטע איינע IN SN‏ קיינער 
זאל זיי ניט שטערען. ראַזשע'ס אונטערנעמונג װאָלט קיינער ניט 
געקאַנט אַנפיהרען בעסער וי ער NON‏ זיר VON‏ מעהר פאַרליבענדיג, 
אומרוהיג ווערענדיג דורך אַנעט'ס צוריקהאלטונג, וועלכע װאָלט זיך 
ווייניגער איהם געװואַָרפען אין די אוינען, אויב די מוטער און שוועס- 
טער װאַלטען איהם ניט אויפמערקזאם נעמאַכט אויף דעם, איז ראָזשע 
קיינמאָל ניט געווען אַזױ שעהן וי איצט, ווען זיין גלויבען אין זיך 
איז געווען אַנגעריהרט. ער האָט מעהר קיין רעדעס ניט געהאַלטען. 
Pt‏ שעהנרעדנעריי איז פאַרלאָרען געגאַנגען,. צום ערשטען מאַל אין 
לעבעז האָט ער זיד אַנגעשטרעננט צו לייענען אין דער נשמה ND‏ אַ 
צווייטעז. זיצענדיג לעבען אַנעט, האָט ער מיט אונטערגעגעבענע NN‏ 
ברענענדינע אוינען געזוכט אַרוסצורײיסען און אַרױסצונאַרען דאָס 
קליינע רעטעניש און נעפּרובירט עס טרעפען, אַנעט האָט גרויס הנאה 
געהאַט פון זיין צומישונג, מיט אָט דער אַזױ ניי אין איהם שרעקענ- 
דינקייט, מיט זיין שרעקענדיגער ערװוארטונג, װאָס האָט אָפּגעהיט 
איהר יעדע באַװענוננ. זי האָט גענומען זיד װאַקלען. עס זיינען געווען 
מינוטען, ווען זי איז געווען גערייט זיד איינצובויגען צו איהם און 
אַרױסזאַגעז די ענטשיידענדע ווערטער. INT DIN‏ האָט זי זיי ניט אַרױס- 
נעזאַגט,. אין דעם לשצטען אויגענבליק פלענט זי זיד אַ װאָרף טאָן 
צוריק, אינסטינקטיוו, ניט וויסענדיג ווארום ; זי פלענט אָפּקירעוען 
IN‏ אַ זייט דעם פאַרשלאַג, ואס ראַזשע איז גערייט געווען צו מאַכען 
אוז פלענט אויסמיידען צו מאַכען אַליין ערקלערונגען. זי האָט גע- 
האַלטען זיד DIN‏ אַרוױסנליטשען פון די הענט . . . 

DNA INT‏ מען ענגער צוזאַמענגעצויגען די פּאַסטקע. ND‏ דעם 
צווישעז-ציכיער פלעגען די מוטער און די טאַכטער זיך צוהערען JS‏ 
דעם פרוכטלאָזען געשפּרער. IN‏ אַנדערש ON‏ פלענען זיי פאַרזאָרגטע 
זיר דורכשפּאַצירען דורד דאָס נאַסטצימער, יואו דאָס יונגע פּאָרעל 
איז נעזעסעז. פארבייגעהענדינ פלענען זיי צואוואַרפען אייניגע פריינר- 
ליכע ווערטער, אָבער זיך ניט אִפּשטעלען. און דאָס יונגע פּאָרעל 
פלעגט ווייטער אַננעהן מיט'ז געשפּרער. | 

איינמאָל DIN‏ אַװענט, וועז זיי האָבען צושטרייטע דורכגעבלעטערט 
אַז אַלבום, װאָס האָט געדינט IN ND‏ אויסרייד, כדי נאָהענטער צו 
חאַלטען די קעפּ איינע לעבען די אַנדערע, זיר איבערװואַרפענדיג אוים'ן 
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האַלבען קול מיט ווערטעב, איז אַרײנגעטראָטען אַ שטילשווייגען, און 
אַנעט האָט פּלוצלונג דערפיהלט N‏ געפאַהר, זי האָט געװאָלט זיך אויפ- 
הויבעז, WIN‏ ראַזשע'ס האַנט האָט זיר שוין אַרומגעוויקעלט איבער 
איהר טאַליע און דער ליידענשאַפטליכער מוי? פון דעם יוננעך-מאַן 
האָט זיך אייננעגעסען אין איהר האַלב-אַפענעם מויל, זי האָט פּרובירט 
זיד פאַרטיידיגען, אָבעב וי קאַן מען זיד פאַרטיידיגען נעגען זיר אַלֵיין ? 
זי האָט אָבער זיד פארט אַרױסגעריסען אין דעם מאַמענט, ווען אויף 
דעם צווייטען עק פון גאַסטצימער האָט זיך דערהערט דער געריהר- 
טער 91 פון מאַדאַם בריסאַ, װאָס קאָט פאַרנאַנדערגעטרובעט דעם זינ ; 

— אַד! מיין ליב מיידעל! . .. 

זי האָט צוזאַמענגערופען די משפּחה : 

=- אדעל;..;. הער בריסא! 2 a‏ 

די פאַרגלושעטע אַנעט האָט אין איין אוינענבליק אַרום שוין 
זיר דערזעחז אַרומגערינגעלט פון דער גנאַנצער לייכטענדער, געריהר- 
טער משפּחה בריסאַ. מצדאם בריסאַ האָט זי באַדעקט מיט קושען, 
אוז, אויסווישענדיג די אוינען מיט אַ טיכעל, האָט זי געזאָגט: 

-- האָט איהם ליב ! 

פריילין בריסאַ האָט געזאַגט; 

--- מיין קליינע שװועסטערל! 

און דער אייבינער שפּאַסמאַכער האָט באַמערקט : 

--- ענדליך דאָך ! אבער צולאנג האָט עס גענומען ביי אייך ! se‏ 

און דערווייל DIN‏ ראזשע געשטאַנען פאר איהר אויף די קני, איהר 
געקושט די הענט און מיט אַ ציטערנדינעז, אַ ביסעל צומישטען בליק 
האָט ער געבעטען מחילה און זיר געקלאַנעט 2 

--- ענטזאגט מיר ניט ! 

די פארשטיינערטע אַנעט האָט דערלאזען מען זאָל זי קושען : די 
בקשה ND‏ די דאָזיגע אוינען וועלכע זי האָט געליבט, האָט אין גאנצען 
זי געבונדען הענט און פיס,. זי האָט געמאַכט די לעצטע אָנשטרענגונג, 
פּרובירענדיג זיך וועהרען. 

)'-. . ניט געזאָגט!.‎ ANT ANT איך האָב‎ VIN) 

זי האָט אָבער דערזעהן IN‏ אויפריכטינען שמערץ, װאָס האָט זיך 
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באַװויזען אין ראזשעס אוינען, IN‏ זי DNA‏ עס ניט געקאַנט אריכער- 
טראָגען. זי האָט DT‏ אַנגעשטרײינגט צו שמייכלען ; און ראזשעס נע- 
זיכט איז באַלוױכטען געװאָרען מיט גליק: איהר געזיכט האָט אויך 
געלויכטען מיט דעם גליק, װאָס זי האָט נענעבען. זי האָט צוזאמענ- 
געדריקט זיין END‏ מיט די הענט. ראזשע האָט זיך אויפנעהויבען, אויס- 
שרייענדיג פון דערלייכטערונג, און זיי האָבען איינע די אנדערע גע- 
שאַנקען דעם קוש ND‏ חתד-כלה אונטער די בענשענדע בליקען פון 
די עלטערן. 
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ווען אַנעט האָט זיך דערזעהן איינע אליין ביי זיך אין צימער, 
האָט זי זיר דערפיהלט א דערשלאָגענע. זי געהערט מעהר ניט צו זיך 
אַליין,. זי האָט זיך פאַרקויפט ! . . . פארקויפט! דאָס נאַנצע לע- 
בען פארקויפט ! . , . איהר הארץ האָט זיך צוזאמענגעדריקט ND‏ 
שמערץ. 

זי האָט זאָגאר DID‏ געווען די ענגשאַפט ND‏ די קייטען װאָס זי 
האָט אויף זיך אליין ארויפנעלייגט. זי DIN‏ געווען איינע ND‏ יענע 
מאַדערנע מיידלאך, וועלכע מאכען שפּאַסען ערב דער התונה וועגען 
גט'ן זיך. זי האָט D‏ איין האנט נעגעבען, כדי מיט דער צווייטער 
צוריקצונעמען,. זי האָט מעהר ניט באַלאַנגט צו זיך אליין. זי האָט 
באַלאַנגט צו בריסאָ. --- און מיטאמאָל האָט זיך איהר גענומען וויי- 
זען, IN‏ די בריסאס זיינען איהרע שונאים. אלץ וװאָס איהרע אוינען 
האָבען געזעהן אין משך ND‏ די לעצטע VON‏ האָט זיך באַװויזען פאר 
איהר DIN‏ שאַרפע שטריכען ; זייער צושטעהן מיט דעם צוועק זי JY‏ 
פאַרפּלאַנטערען ,זייער פארשווערונג געגען איהר פרייהייט, די לעצטע 
קאָמעדיע, װאָס האָט ביי איהר אַרוױסנעריסען א צושטימונג דורך 
איהר אומערווארטקייט . , . (צי DIN‏ ראזשע אליין ניט געווען זייערער 
N‏ פאַרבינדעטער ?...) DIN‏ די האָר האָבען זיך אויפנעשטעלט ביי 
איהר פון בייזקייט, 999 ביי א חיה, װאָס מען ריננעלט אַרום און זי 
זעהט, IN‏ דער קרייז ווערט אלץ עננער און פיהלט, IN‏ זי געהט אונ- 
טער DIN DIN‏ גערייט זיך אַ וואָרף צו טאָן, אַראָפּלאָזענדיג דעם BND‏ 
אויף די װאָס רינגלען איהר אַרום, אום זיך דורכצושלאַנען א UN‏ 
אָדער צו שטאַרבען און נקמה צו נעמען. צום ערשטען מאָל "ND MN‏ 
איהרע אוינען אַרויפגעשוואומען דאָס אלץ װאָס איהר איז ניט "VOS‏ 
לען געווען אין די בריסאָס און וועגען װאָס זי האָט ביז איצט אויס" 
געמייט צו טראכטען, DIN‏ די אלע חסרונות האָבען זיר דערצו באַוויזען 
אין אַזאַ פארגרעסערטער געשטאַלט, אזוי עקעלדיג, אומערטרענליך . . . 
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אפילו ראזשע אליין ! . . . זי װעט קיין מאָל ניט קאַנען לעבען "AND‏ 
מויערט אין דעם מאן, אין דער משפּחה, אין די פּאַרטיי-אינטערעסען, 
װאָס זיינען פאר איהר גאָר ניט אינטערעסאנט און וועלען קיין מאָל 
אינטערעסאנט ניט זיין,. זי האָט באשלאָסען איבערצורייסען . . . 

איבעררייסען ? צי האָט זי עס געקאנט טאַָן, NI‏ דעם וי זי האָט 
אקאָרשט איבערגענומען פארפליכטוננען ? צי װעט עס ראזשע ער- 
לויבען ? . . . ווער דאַרף זיין ערלויבניש ? ער קאן איהר ניט שטע- 
רען . . , ביי דעם געדאנק, IN‏ ער קאן איהר שטערען, האָט אַנעט 
דערפיהלט צו איהם N‏ האַס. DIN‏ דעם אויגענבליק איז דעם צווייטענס 
ליידען ניט גענומען געװאָרען אין באַטראַכט : זי װאָלט זיך ניט “VIEN‏ 
האַלטען דערפון צוצורייסען ביי איהם דאָס הארץ, אבי איהר פריי- 
הייט צוריק ארויסצוקריגען . . . דערנאָך האָט זי ווידער דערזעהן 
זיינע בעטענדע אוינען. און זי איז געװאָרען א צוטומעלטע . .. . 
אָבער, װאָס DIN‏ עס וועמען ! דער ענאַאיזם ND‏ א לעבען, װאָס 
NN‏ זיך געפונען אין געפאהר DIN‏ דער אינסטינקט ND‏ זעלבסטפאַר- 
היטונג זיינען געווען שטאַרקער V1‏ אלץ, שטאַרקער װוי די צערטליכ- 
קייט, שטאַרקער װוי רחמנות ! מען האָט געמוזט זיך ראטעווען. און 
וועה איז צו דעם, װאָס װועט פארצאמען דעם ועג ! . .. 

די גאנצע נאכט האָט זי זיך געדרעהט אין בעט פון איין זייט אויף 
דער צווייטער, ברענענדיג פון היץ DIN‏ שלאָפּלאָזינקײט. זי האָט 
פּאַרױיס שוין דורכגעלעבט די סצענע, װאָס װעט ביי איהר פאָרקומען 
מיט ראזשע. זי האָט איבערגע'חזר'ט, זי האָט אױיסגעפּרובירט אלע 
ווערטער, װאָס זיי וועלען זאגען איינע דעם צווייטען. זי האָט גע- 
פּרובירט איהם איכערציינען, האָט זיך געקרינט, געבייזערט, מיט איהם 
רחמנות נעהאט און איהם נעהאַסט. ביי דער צייט ND‏ זון-אויפגאַנג 
PIN‏ זי געווען אין גאנצען אויסגעמוטשעט און האָט זיך באשלאָסען : זי 
וװועט געהן צו ראזשע . . . אָדער ניין, זי װועט בעסער איהם אָנ- 
שרייבען ; אויף אַזא אופן װועט איהר זיין גרינגער אויסצודריקען דאָס, 
װאָס זי וויל זאָגעז, ניט לאַזענדיג זיר אונטערברעכען. זי װועט איבער- 
רייסען מיט איהם. כדי אויסצומיידען, IN‏ בריסא זאל ניט באַנײען 
זיינע פּראָבעס, האָט זי באַשלאָסען צו אנטלויפען פון פּאריז, DIN‏ אויף 
איינינע טעג אַרײינצופאַהרען אין עפּעס אַ האַטעל אין די געגענדען אַרום 
פּאריז. און זִיד אויפהייבענדיג, האָט זי אָנגעשריבען בריף, װעמעס 
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אויסדרוקען זי האָט הונדערט SN‏ געביטען אין קאָפּ; און נאָכהער 
האָט זי זיך גענומען גערייטען צו דער רייזע. 

זי האָט נעהאלטען אין מיטען ברען ND‏ דער דאָזינער ארבייט, 
ווען ראזשע איז פּלוצלונג אָננגעקומען. זי האָט אפילו ניט געטאַן אַ 
טראַכט צו פארצאמען דעם גאנג צו זיך, וויי? זי האָט ניט ערווארט, 
אַז ער זאָל אַזױ ניך קומען. ער איז אַרײננעקומען, אריבעריאַנענדיג 
אין NP‏ פאַרליבטער אומגעדולדיגקייט דעם DNS‏ װאָס האָט נעמעל- 
דעט זיין אָנקומען, ער האָט געבראכט בלומען. ער איז געווען פול 
פון גליק DIN‏ דאנקבאַרקייט. DIN‏ ער איז געווען אַזױ צערטליך, MIN‏ 
יונג, אַזױ באצויבערענד, IN‏ אַנעט, דערזעהענדיג איהם, האָט ניט גע- 
פונען קיין כחות צו נעמען ריידען. VON‏ איהרע שעהנע באשלוסען 
זיינען פארגעסען געװאָרען DIN‏ איהר הארץ איז TN‏ אריינגעפאלען 
אין פּאַסטקע פון ערשטען בליק זיינעם. מיט דער וואונדערבארער 
אומעהרליכבקייט, מיט וועלכע די ליבע DIN‏ אַזױ רייך, האָט זי באלד 
אויסגעפונען פּונקט אַזױ פיע? באַװוייזען ND‏ דעם שדוך וי געגען 
איהם N D‏ מינוט צוריק. זי האָט נעפּרובירט זיר שטעלען אַנט- 
קעגען ; אָבער די פרייד האָט געלויכטען און געשמייכעלט אין איהרע 
אויגען, װאָס זיינען געווען איינגעפאלען פון די בײינאַכטיגע זאָרנען. זי 
האָט געקוקט אויף איהר ראזשע װאָס האָט זי פאַרשלונגען מיט זיין 
פאר'שיכור'טען בליק און האָט זיך געזאַנט 2 

--- און פונדעסטוועגען האָב איך באַשלאָסען . , . און פונדעסט- 
וועגען מוז איך באשליסען . . . װאָס האָב איך באַשלאָסען ? . . . 

— אָבער וי אַזױ קענסטו וויסען װאָס דו האָסט באַשלאָסען, 
ווען פאר דיר איז א בליק װאָס דרינגט דיך דורך ביז אין דער טיפע- 
ניש ND‏ דער נשמה 2 נאַָכטראכטען? אָבער וי VIN‏ קאַנסטו נאָכ- 
טראכטען ? 11 VIN‏ קאַנסטו זיך באַהערשען ? . . . זי האָט ניט גע- 
וואוסט, זי האָט זיך געפיהלט פארלאָרען . . . און דערווייל איז געווען 
אַזױ גוט צו פיהלען, אז דו ביזט נעליבט ! . . . אלץ DNN‏ זי האָט 
געקענט טאָן — און דאָס מיט דער גרעסטער אַנשטרענגונג --- איז JS‏ 
בעטען ראזשע זיך ניט צו איילען מיט דער חתונה . . . LIN‏ ראזשע 
האָט באַלד געמאַכט אַזאַ ענטוישטען, אַזאַ באַליידיגטען פּנים, אַז אַנעט 
האָט ניט געהאט נענוג כחות פאַרצוזעצען איהר בקשה. וי אַזױ קאן 
מען אָנטאָן עגמת נפש אַזאַ ליבען איננעל? זי האָט זיר אונטערנע- 
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איילט איהם צערטליך צו טרייסטען, DIN‏ איהם צו פֿאַרזיכערען, אז זי 
ליבט איהם ; זי האָט שוואך געפּרובירט באַשטעהן אויף דעם, IN‏ די 
חתונה זאָל אַפּנעלײינט וװערען;: אָבער ער האָט דעם פאַרלאַנג צוריק- 
געוויזען מיט אַזאַ קראפט, אַזױ װוי עס װאָלט זיר געהאנדעלט DIN‏ זיין 
לעבען. ענדליך, נאָך א פארליבטען דינגען זיך ND‏ ביידע צדדים, האַ- 
בען זיי באשלאַסען, IN‏ יעדער װועט נאַכגעבען אויף אַ העלפט: DIN‏ 
די חתונה איז באַשטימט געװאַרען אויף מיטען זומער. 

נאָכהער DIN‏ ראַזשע אַװעק; און אומעטיג קוקענדיג אין שפּיגעל 
האָט אַנעט ווידער אָנגעהויבען צווייפלען . . . װי קאן מען דערפון זיך 
אַרױספּלאַנטערען ? זי האָט א קוק געטאָן אויף איהרע איבערגעריסענע 
חכנות צו דער רייזע. 

-- א שעהנע שטיקע? ארבייט ! --- האָט זי א זאָג געטאַן. 

זי האָט געקוועטשט D‏ די פּלייצעס. וי ליבליך ראַזשע איז 
געווען ! זי האָט צוריק אריינגעשטופּט די וועש אין קאָמאָד, ND‏ ווא- 
נענט זי האָט עס געהאט אַרױסגענומען צוזאַמענצוליינען DIN‏ טשע- 
מאַדאן . . . 

און נאָר אלעמען -- האָט זי געטראכט — )999 איך ניט, TN‏ 
ט"ל שיט" +. 

פון אויפרענונג האָט זי ארונטערגעװואָרפען א פּעקעל העמדער... 
טראך, טאראראך ! DIN‏ די טואַלעט בערשטלאך זיינען געפלוינען נאָך 
. . . זי האָט נערוועז א בריק געטאָן מיט'ן פוס אין דעם נאַנצען 
פּאַס . . . 

נאַכהער האָט זי צוזאַמענגעקליבען אלץ, זיך איינביינענדיג AN‏ 
דער פּאָדלאַנע. אין מיטען אויפקלייבען איז זי פארמאַטערט געװאָרען 
און זיך אַװעקנעזעצט אויפ'ן פּאַרקעט, ניט זעהר שטאַלץ זיך פיה- 
לענדיג מיט איהר ווילענסקראפט . . . 

IN --‏ ענד! -- האָט זי געזאָגט, זיך אויפציהענדיג אויפ'ן טע- 
VE‏ — איד האָב נאָך פיער חדשים איבערצואַנדערשען. 

זיך איינגראָבענדיג מיט'ן פּנים אין די קישענס, ליגענריג אוים'ן 
בויך, האָט זי געצעהלט די טעג . . . : 


זיי 
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די בריסאס האָבען צוגעשטימט צו דעם פאַולאַנג װאָס אַנעט 
האָט אויסגעדריקט אויסצוציהען די צייט ND‏ תנאים ביז חתונה . . . 
זיי האָבען ניט געװאָלט שעדיגען דעם ערפאָלנ אַרױכװײזענדיג א צו 
גרויסע איילעניש. אָבער זיי האָבען געפונען פאר נויטיג ארומצורינג- 
לען אַנעט מיט זיד אין פארלויף פון די אָפּווארטונגס-הדשים. מען האָט 
ניט געטאָרט זי איבערלאָזען צו זיך אליין : מען NN‏ שטענדיג נגעווען 
אין געפאהר, IN‏ די דאָזיגע זאָנדערבארע מיידעל זאָל זיך ניט "DNS‏ 
גליטשען פון די הענט, 

דער ערב-פּסח איזן געקומען נאַהענטער. די בריסאס האָבען 
איינגעלאדען אנעט צו פארברייננען די פּסח-װאָך מיט זיי און זייער 
בורגונדישען גוט, אַנעט האָט ניט וילענדיג מסכים נעװען. דאָס 
האָט איהר אי צונעצוינען DIN‏ אי געשראָקען: עס האָט איהר נע- 
שראַקען די מענליכקייט נאָך צו פארשטאַרקען די קייטען, װאָס "NT‏ 
בען זי שוין געהאלטען געבונדען; עס האָט געשראַקע! די מעגליכב- 
קייט, אז זי װועט ענטוועדער אינגאַנצען אריינגעכאפּט ויערעז, אָדער 
אינגאנצען דאַרפען איבעררייסען; עס האָבען זי געשראַקען אַניע- 
רע IN)‏ מעהר געפעהרליכע זאַכען, AIN‏ וועלכע זי DNA‏ ניט נע- 
װאָלט קוקען. זי האָט ניט געװאָלט אַרױסנעהן ND‏ דעם איינשלע- 
פערנדינען צושטאַנד ND‏ פארליבטער אומענטשלאַסענקייט: זי האָט 
אַביסעל געליטען און אין דעם געפונען א באַזונדערען רייץ. איהר 
האָט זיך געװאָלט עס אַנהאלטען DAY‏ לעננער. זי האָט אָבער נע- 
וואוסט, IN‏ דאָס איז נעווען אומגעזונט און אז זי האָט אויף דעם ניט 
געהאט קיין רעכט צוליב ראָזשע. זי האָט ענדליך זיך באַשלאָסען צו 
ענטדעקען איהרע זאָרגען פאר סילוויא'ן. זי האָט קיין מאָל דער 
שוועסטער א װאָרט ניט געזאָנט ווענען איהר ליבע צו ראַָזשע, און 
INT‏ האָט זי דער שוועסטער אלץ פארטרויט : זי האָט MON‏ גערערדט 
מיט איהר וועגען VON‏ אנדערע יונגע לייט . . . יא, אָבער יענע אַנ- 
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דערע יונגע לייט האָט זי דאָך ניט געליבט ! און ראָזשעס נאַמען איז 
געהאלטעך געװאָרען IN‏ א זייט. 

סילוויא איז געווען איבעראשט DIN‏ אויסזידלענדינ װאָס זי האָט 
זיך אַזױ באַהאַלטען פון איהר, האָט זי גענומען זיך קייכען ND‏ גע- 
לעכטער, ווען אַנעט האָט געפּרובירט איהר ערקלערען איהר אומענט- 
שלאַסענקײיט, צווייפעל DIN‏ מאַטערנישען. 

— סוף 52 סוף -- האָט סילוויא א פרעג געטאַן -- איז דיין 
פייגעלע עפּעס אַ שעהנם ? 

— יא -- האָט אַנעט געענטפערט. 

— און ער ליבט דיך ? 

— יא. 

— אוּן דו ליבסט איהם ? 

TN ---‏ ליב איהם אויך. 

ND --‏ װאָס האַלט דיך 2EN‏ 

-- אַד ! עס איז אַזױ שווער ! וי קאַן TN‏ דיר עס ערקלערען {... 
איך ליב איהם... איך ליב איהם זעהר !... ער DIN‏ אַזױ באַצױבערענד !... 

(זי האָט געפּרובירט מיט ליבע איהם באַשרייבען אונטער סיל- 
וויא'ס איראָנישען בליק, דער צונג האָט זיך פאַרטשעפעט ביי 
איהר ר. ) 

צו דערזעלבער צייט ליב איך איהם ניט . . . אין איהם איז 
פּאַראַן עפּעס אַזױנס . . . איך SUN‏ ניט קאָנען לעבען צוזאַמען מיט 
יע .:; אירװעל קיין 5ND‏ ניט קאנען . . . און דערצו..., 
און דערצו, ליבט ער מיך צופיע?. ער װאָלט וועלען מיך איינשלינ- 
{ 7 

(סילוויא האָט זיך הויך צולאַכט). 

, . . עס איז אמת, DIN‏ נאנצען איינשלינגען, אויפעסען מיין גאנץ 
לעבען, VON‏ מיינע אייגענע געדאנקען, די גאנצע לופט, מיט וועלכער 
איך אָטעמע . . . אַ ! ער האָט האָלט אריינצועסען, מיין ראָזשע ! ביים 
טיש איז אָנגענומען נאָכצוקוקען נאָך איהם. ער האָט א גוטען "YEN‏ 
טיט . . . אָבער איך ווי? ניט ווערען אויפגעגעסען. 

זי האָט אויד געלאַכט ND‏ נאַנצען האַרצען ; DIN‏ סילוויא, זיצענדיג 
ביי איהר אויף די קני, האָט געלאַכט, זיך צודריקענדיג צו איהר האַלז, 
אַנעט האָט ווייטער גערעדט : 
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— עס איז שרעקליך, זיך צו פיהלען, IN‏ דו וװוערסט אויפגעפרע- 
פעז אָט אַזױ, װוי 17 שטעהסט N‏ לעבעדיגע, ניט האַבענדיג מעהר קיין 
INT‏ אייגענעס, ניט האַבענדיג קיין מענליכקייט קיין INT‏ צו באהא?- 
טען . . . און ער האָט אפילו קיין פאַרדאַכט ניט ווענען דאָס VON‏ . . . 
ער ליבט מיך ביז משוגעת, און מיר דוכט זיך, אז ער פּרובירט זאַגאר 
ניט מיך צו פאַרשטעהן; ער באַאומרוהינט זיך זאָנאר ניט ווענען 
דעם.. ער קומט, נעמט DIN‏ טראָגט מיך אַװעק . . . 

— נו, איז װאָס 2 דאָס איז זעהר גוט! -- האָט סילוויא נע- 
זאַגט. 

— דו טראכסט SNJ‏ וועגען דיינע נאַרישקײיטען ! — האָט אנעט 
געזאָגט, זי ארומנעמענדיג, : 

DIN ---‏ וועגען װאָס דארף איך טראַכטען, לויט דיין מיינוננ NI‏ ? 

— וועגעז חתונה האָבען. דאָס איז זעהר IN‏ ערנסטע זאַך. 

IN --‏ ערנסטע! אַ! nya‏ שוין ! נאָר ניט אַזאַ ערנסטע ! 

--- װאָס ? ניט ערנסט ? — זיך איננאַנצען אָפּצונעבען, ניט אי- 
בערלאָזענדיג פאר DT‏ קיין זכר ניט ? 

— ווער רעדט וועגען דעם ? מען דאַרף זיין משוגע אַזאַ זאַך "EN‏ 
צוטאָן ! 

--- אָבער ער וויל אלץ פארכאַפּען ! 

סילוויא האָט זיך נגעדרעהט ND‏ געלעכטער, 111 א קליין פישעל, 

-= אי, דו ענטאלע! בהמה'לע ! 20 נאראלע!. ‏ 6 

(איהר האָט זיד אויסגעוויזען אַזאַ איינפאַכע INT‏ צו ריידעז װאָס 
עס ווילט זיר, צו געבען DIN‏ האַלטען ND‏ זיד אַלעס איבערינע וועגען 
DM‏ עס ווילט זיד ניט ריידען! זי האָט געהאט IN‏ איראַנישע באַ- 
ציהונג JS‏ די מענער און זייערע פאָדערוננען. זיי זיינען ווייט פון 
קונ דע ?) 

-- אַבער TN‏ בין אויך ניט קיין גרויסע חכמה -- האָט אַנעט 
געזאָגט. 

IX --‏ דאָס איז א באַוואוסטע זאַך ! 17 באַציחסט זיך צו VON‏ 
מיט אַזאַ ערנסטקייט ! 

אַנעט האָט מיט פאַרדרוס מסכים געווען. 

-- עס DIN‏ אָבער IN‏ אומנליק! . . . איך װאָלט אויך געװאַלט 
זיין אַזאַ װוי דו. דו האָסט נליק אין אלץ! 
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— זאָלען מיר זיך בייטען ! ניב מיר EN‏ דיינס! --- האָט סיל- 
וויא געזאַגט. 

אַנעט האָט ניט געהאט דעם קלענסטען פאַרלאַנג זיך צו בייטען.--- 
סילוויא האָט זי איבערנעלאָזען א געטרייסטע, 

און INT‏ האָט אַנעט זיך אליין ניט פאַרשטאַנען. דאָס רעטע- 
ניש האָט זי געמאַטערט, 

— דאָס DIN‏ א וואונדער גאָר! --- האָט זי געזאָגט צו זיך אליין--- 
TN‏ װוי? אלץ אָפּנעבען און אַלץ לאָזען פאר זיך, 

אויף מאַרגען — דאָס איז געווען דער טאָג פאר'ן אָפּפאָהרען --- 
אין דער צייט, ווען זי האָט פאַרענדיגט איהרע הכנסות און ווידער גע- 
נומען זיך יאַדען, האָט זי באַקומען א זאָנדערבארען וויזיט, װאָס האָט 
IN‏ מעהר פאַרשטאַרקט איהר אומרוהיגקייט, וויי? דאָס האָט איהר 
געהאָלפען זיך קלאָרער מאכען איהרע נעפיהלען. מארסע? פראנק האָט 
נעהייסען מעלדען זיין באזוך. 

“MSN עטליכע ליבענסווירדיגקייטען, האָט ער געגעבען‎ TN 
רעניש וועגען אנעט'ס תנאים, פון וועלכע ראָזשע האָט קיין סוד ניט‎ 
געמאַכט. ער האָט ליבליך איהר גראטולירט; זיין טאָן אין די אוי-‎ 
צערטליך. אַנעט האָט זיך‎ DIN נען זיינען געווען אַביסע? איראַניש‎ 
דערפיהלט מיט איהם זעהר גוט, װי מיט א פריינד, װאָס פאַרשטעהט‎ 
אלץ און פאר וועלכען עס איז ניט נויטיג אלץ אויסצוטייטשען אָדער‎ 
פוז איהם עפּעס צו באַהאַלטעז, ווארום זיי האָבען פאַרשטאַנען איינע דרי‎ 
אַנדערע אויף א האלבען װאָרט. זיי האָבען זיך צורעדט וועגען ראָ-‎ 
ער‎ IN זשע, און מארסעל פראנק האָט מיט א שמייכעל באַמערקט,‎ 
ער זאָגט דעם אמת, אַז‎ TN איז איהם מקנא. אַנעט האָט געוואוסט,‎ 
ער איז פאַרליבכט אין איהר,. אָבער ביידע האָבען צוליב דעם זיך ניט‎ 
אויף א האָר געפיה?לט צומישט. זי האָט איהם פארנאַנדערגעפרעגט‎ 
ווענען ראזשע, וועמען ער האָט זעהר גוט געקענט. מארסעל האָט‎ 
זיך צונאָסען אין שבחים צו איהם ; אָבער אַזױ וי זי איז צוגעשטאַנען,‎ 
אַז ער זאָל ריידען אויף א וועניגער באַנאַלען אופן, האָט מאַרסעל מיט‎ 
אַ שפּאס באמערקט, אז עס האָט קיין זינען ניט צו באַשרייבען ראָזשע,‎ 
ריידענ-‎ NN אַזױ װוי זי קען איהם פּונקט אַזױ גוט װי ער, מאַרסעל,‎ 
דיג אַזױ האָט ער אויסגעשטרעקט צו איהר אַזאַ דורכדרינגענדען בליק,‎ 
א מאַמענט אָפּגעקערט איהרע אויגען. נאָכהער, אַ‎ MIN אַז זי האָט‎ 
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קוק טוענדיג אויף איהם, האָט זי װוידער באַקומען איהר דינעם שמיי- 
כע?, װאָס האָט גערעדט, IN‏ זיי פאַרשטעהען איינע די אנדערע. זיי 
האָבען א געוויסע צייט זיך דורכגעשמועסט ווענען אַלערלײ ניט-וויכ- 
טינע זאַכען, און מיט אמאָל האָט אנעט א פאַרזאַרגטע איהם איבער- 
געריסען די רייר : 

— זאָגט מיר אָפּענהערציג --- האָט זי א ANT‏ געטאָן — איהר 
דענקט, אז איך מאך א פעהלער ? 

— איך SUN‏ קיינמאָל זיך ניט באַשליסען עס צו זאָגען --- האָט 
ער געענטפערט. 

— ניין, מען דאַרף ניט קיין קאָמפּלימענטען! איהר זייט דער 
איינציגער, װאָס IND‏ מיר זאָנען דעם אמת. 

— איהר פאַרשטעהט INT‏ אבער, אַז מיין לאנע איז זעהר IN‏ 
אומאנגענעמע MIN‏ שווערע. 

TN ---‏ ווייס עס. איך ווייס אָבער אויך, אז דאָס װועט ניט 
באַאיינפלוסען די אויפריכטיגקייט פון אייער מיינונג. 

— איד דאנק אייך ! -- האָט ער געזאַנט. 

זי האָט ווייטער גערעדט : 

--- איהר דענקט, אז מיר מאַכען א פעהלער, ראזשע און איך ? 

— איך דענק, אַז איהר מאַכט א פעהלער. 

זי האָט אַראָפּנעלאָזען דעם קאָפּ. נאָכהער האָט זי געזאָנם ; 

ANS דענק אויך‎ TN — 

מארפע? האָט גאַר ניט געענטפערט. ער האָט ווייטער געקוקט 
אויף איהר DIN‏ געשמייכעלט. 

— פארװאָס שמייכעלט איהר ? 

--- איך בין געווען זיכער, אַז איהר טראַכט אַזױ. 

אַנעט האָט זיך איינגעגעסען אין איהם מיט די אויגען. 

— זאָנט זשע מיר, ND‏ וועמען האַלט איהר QD‏ 

— איך ANR OUI‏ קיין נייעס ניט IVIND‏ זאָגען. 

— איהר וועט מיר העלפען קלאָרער צו זעהן. 

— איהר --- האָט מארסע? AIN‏ געזאָגט --- זייט א פאַרליבטע, 
װאָס רעװואַלטירט, אייביג פאַרליבט (זייט מיר מוח?!) און poux‏ 
רעװואַלטירענדיג. איהר האָט א באַדירפניש זיך אָפּצונעבען און אַ 
באַדירפניש זיר אָפּצוהיטען . . . 
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(אַנעט האָט ניט געקאַנט באַהאַלטען א שטילען ציטער פון שרעק). 

— איך האָב אייך באליידיגט ? 

— ניין, ניין, פּונקט קאַפּױער! וי ריכטיג דאָס אין! געהט 
ווייטער! רעדט נאַך . . . 

— איהר -- DAT‏ מארסעל ווייטער גערעדט --- זייט אַן אומאפּ- 
היינגינע נאַטור, װאָס קאן ניט בלייבען איינע אליין,. אַזױ איז שוין 
דאָס נעזעץ ND‏ דער נאַטור. איהר פיהלט עס לעבעדינער, ווייל איהר 
זייט א לעבעדינערע . . . 

-- יא, איהר פאַרשטעהט מיך ! איהר פאַרשטעהט מיך בעסער 
c++ WOMEN‏ 

— אָבער איהר ליבט איהם, 

קיין ברעקעל ביטערקייט ניט DIN‏ טאַן, זעהר פריינדליך האָבען 
זיי געקוקט איינע אויף די אנדערע, זיך אונטערהאַלטענדיג מיט דער 
זעלטזאמער מענשליכער נאַטור, 

-- עס איז ניט לייכט צו לעבען -- האָט אַנעט געזאָגט — עס 
איז ניט לייכט צו לעבען זאלבע צווייט. 

--- עס הייבט זיך נאָר ניט IN‏ דאָס װאָלט געווען זעהר לייכט, 
אויב אין משך פון גאנצע יאהרהונדערטען װאָלטען מענשען זיך ניט 
געקינסטעלט צו מאַכען זייער לעבען YON‏ מעהר פאַרוויקעלט, צוליב 
געמיינזאמער אונטערדריקונג. מען ANT‏ עס נאָר אַראָפּווארפען פון 
זיר. אָבער, עס פאַרשטעהט זיך, אַז אונזער פּרעכטינער ראזשע, וי 
אלע נוטע אלטע פראנצויזען, װעט NIN‏ געדאנק ניט דערלאָזען. זיי 
װאָלטען זיך געהאלטען ND‏ פארלאָרען, אויב זיי װאָלטען מעהר ניט 
געפיהלט אויף זיך דעם דרוק ND‏ דער פארגאַנגענהייט. אד אַ ר ט 
וי יט םח איז ניטא קיין אונטערדריסונג 
איז ניטאַָ קיין פאַרנעניגען"... באַזונדערס וֹען 
דו אונטערדריקסט דיין נאָהענטען. 

— וי זשע פאַרשטעהט איהר די הייראט ? 

— וי א פאַרשטענדליכע פאראייניגונג ND‏ נוצען DIN‏ פאַרגע- 
נינענס. דאָס לעבען איז א װיינגאָרטען, וועלכען מען באַאַרבײט צו- 
זאַמען :3 צוזאַמען פלענט מען איהם DIN‏ צוזאַמען קלייבט מען דעם 
שניט.. אָבער קיינער איז ניט מחויב אויסצוטרינקען זיין וויין שטענ- 
דיג זאלבע צווייט. א געגענזייטיגע געפעליגקייט, ווען מען פאָדערט 
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פאר זיך און מען ניט א צווייטען די וויינטרויבען ND‏ פאַרגעניגען, 
מיט וועלכע יעדער טוט װאָס ער װוי? און װאָס ערלויבט צו פאַרענדי- 
גען די זאמלונגס-אַרבײט אויף IN‏ אנדער אָרט. 

— איהר רעדט, הייסט עס, — האָט אַנעט געזאָגט --- ווענען די 
פרייהייט ND‏ אויסגעלאסענקייט NN‏ ליבע ? 

IN —‏ אַלט װאָרט, װאָס DIN‏ שוין לאַנג אַרױס פון געברויך! איך 
ריִיד וועגען דער פרייהייט ND‏ ליבע, די וויכטינסטע ND‏ אלע פריי- 
הייטען. 

— דאָס באַאומרוהיגט מיך וויינינער וי װאָס עס איז אנדערש -- 
האָט אנעט געזאָגט. — פאר מיר איז הייראט ניט קיין קרייצוועג, וואוֹ 
מען גיט זיך EN‏ צו יעדען, וועמען מען באַגעגענט. TN‏ גיב זיך אֶפּ 
צו איינעם. און אין דעם טאָג, ווען TN‏ װועל אויפהערען צו ליבען דעם 
איינעם, אָדער װעל ליב קרינען IN‏ אַנדערען, װעל איך זיך פאַנאַנדער- 
געהן מיט'ן ערשטען ; DIN‏ על זיך ניט לאָזען טיילען צווישען צוויי 
און װע? אויך ניט לאַזען אליין געטיילט ווערען מיט IN‏ אַנדערער. 

מאַרסעל האָט געמאַכט IN‏ איראָנישען זשעסט, וועלכער האָט װי 
געזאָלט באדייטען : 

— אויך מיר אַ LIN‏ . . . 

— איהר זעהט, מיין פריינד --- האָט אַנעט געזאַנט --- סוף-בל- 
סוֹף בין איך נאָך ווייטער פון אייך ND VI‏ ראזשע. 

--- הייסט עס -- האָט מארפעל געפרעגט -- איהר געהערט אויך 
צו דער אלטער, גנוטער שול: .זאָלען מיר אונטערדריקען איינע די 
אַנדערע" ? 

— די איינצינע גרויפקייט פון הייראט --- האָט אַנעט געזאָגט--- 
באַשטעהט אין דער איינצינער ליבע און טרייהייט פון צוויי הערצער. 
אויב די הייראט זאָל דאָס פארלירען, טאַ װאָס װועט ביי איהר בליי- 
בעז, אוֹיסער אייניגע פּראַקטישע נוצען ? 

— דאָס איז אויך ניט ווייניג — האָט מארסעל באַמערקט, 

--- דאָס איז אָבער ניט גענוג --- האָט אַנעט געזאַנט --- JS ON‏ 
באַלױנען ND‏ דעם קרבן. 

— אַבער, אויב איהר טראַכט אַזױ, טאַ אויף װאָס באַקלאנט איהר 
זיר? . .. איהר פארפעסטינט אייערע קייטען, ND‏ וועלכע מען זובט 
אייך צו באַפרײען. 
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— די פרייהייט, װאָס DIN‏ ווי?ל, PIN‏ ניט די פרייהייט ND‏ האַרצען. 
TN‏ פיהל מידך קרעפטיג גענוג DIN‏ עס אָנצוהאַלטען אומבאַריהרט AND‏ 
דעם, וועמעז TN‏ 9% עס אַװעקנעבען. 

— זייט איהר זיכער DIN‏ דעם ? --- האָט רוהיג מאַרסעל געפרעגט. 

אַנעט איז שוין ניט VIN‏ שטאַרק זיכער נגעווען אין דעם! זי 
האָט אויד אַנגעהױבען צו פיהלען ספקות. אין דעם אויגענבליק האָט 
גערעדט די טאַכטער פון איהר מוטער און ניט די נאַנצע אַנעט. אָבער 
זי האָט ניט געװאַלט זיד מודה זיין אין דעם, באַזונדערס ND‏ מאַרסעל, 
DIN‏ דערצו נאָך אין אַ ויכוח. זי האָט געזאַנט: 

— איד D‏ עס, | 

— דער ווילען אין אַזױנע זאַכען! . . . — האָט מאַרסעל באַ- 
מערקט מיט N‏ דינעם שמייכע? . . . -- דאָס DIN‏ דאַסזעלבע, וי צו 
באַפּעהלען, IN‏ דער רויטער פייער זאָל זיין נרין. די ליבע -- איז אַ 
לאַמטערנע מיט זידך בייטענדינע פייערען. 

אַבער אַנעָט האָט געענטפערט איינגעשפּאַרט: 

--- ניט ND‏ מידך! . . . איד וויל ניט אַזױי! 

זי האָט גוט געפיהלט מיט דערזעלבער צודרינגליכקייט סאַי דעם 
באַדאַרף זיר צו ענדערען און סאַי דעם באַדאַרף צו בלייבען ניט גע- 
ענדערט -- אָט די ביידע ליידענשאַפּטליכע אינסטינקטען פון יעדען 
קרעפטינען לעבען. אַבער פון זיי פלענט IN‏ דער רייה נאָך אָנהויבען 
רעװואַלטירען, וועמען עס האָט TT‏ אויסגעוויזען, IN‏ איהם שטעהט 
ND‏ אַ גרעסערע געפאַהר. 

מאַרפעל, קענענדיג גוט די שטאַלצע און אײינגעשפּאַרטע מיידעל, 
האָט העפליד זיד פאַרנייגט. אַנעט, װאָס האָט געאורטיילט וועגען זיר 
פּונקט VIN‏ ריכטיג װוי ער, האָט געזאָגט אַ ביסעל אַ צוטומעלטע: 

— יעדענפאַלס װאַלט UN‏ ניט געװאַלט . + . 

IN‏ נאַכגעבענדיג אויף אַזױ ווייט דעם גייסט MD‏ אמת, האָט 
זי גערעדט ווייטער שוין פעסטער, זיך פיהלענדיג אויף אַ זיכערען 
באָדען : 

— אָבער איד װאָלט געװאָלט IN‏ אויף דער געגענזייטינער מתנה 
פון זיין טרייער ליבע זאָל יעדער קאַנען אָנהאַלטען דאָס רעכט צו 
לעבען אין איינקלאַנג מיט זיין נשמה, צו נעהן מיט זיין איינענעם וועג, 
צו זוכען זיין איינענעם אמת, און פארפעסטינען פאַר זיך, SUN‏ עס 
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; זיין נויטיג, דאָס פעלד פון אייגענער טעטיגקייט, מיט איין װאָרט‎ D) 
ניט עס‎ MN ערפילען דעם אייגענעַם געזעץ פון זיין נייסטיגען לעבען,‎ 
דער‎ ND בריינגען אַלְס קרבן צו דעם נעזעץ פון צווייטען, אַפילו‎ 
"DS סאַמע טייערסטער פּערזאַן;: ווארום קיינער האָט ניט קיין רעכט‎ 
איז אַ פאַרברעכען,‎ DNT קרבן דעם צווייטענס נשמה.‎ DSN צונעמען‎ 

-- דאָס אַלץ איז נאַנץ שעהן, מיין טייערער פריינד, — האָט 
מאַרסעל געזאַגט, — אָבער איהר ווייסט דאָך, TN IN‏ בין ניט קאָמ- 
פּעטענט אין שוה?-פראַגען. פילייכט DIN‏ ראַזשע מעהר קאַמפּעטענט 
אין די זאַכען. איד IN‏ אָבער מורא, אַז ער פאַרשטעהט עס גאַנץ 
אַנדערש יוי איהר, איך שטע? מיר זיך ניט זעהר גוט ND‏ דעם הערן 
בריסא, IN‏ ער זאָל דערלאָזען DIN‏ זיין פאַמיליעז-קרייז די מעגליכקייט 
פון IN‏ אַנדער ,גייסטיגען געזעץ", װי DAT‏ געזעץ ND‏ פּאַליטישען און 
פאַמיליען וואוילזיין פוז די הערען בריסאַ. 

DIN —‏ אורחא, — האָט אַנעט געזאַגט לאַכענדיג, --- מאַרגען 
MIND‏ איד צו זיי אין בורגונד אויף צוויי-דריי װאַכען. 

— נו, װעט איהר טאַקע האַבען אַ געלעגענהייט, --- האָט מאַר- 
פעל באַמערקט --- צו פאַרנלייכען זייער אידעאַליזם מיט אייער איי- 
גענעם. ווארום זיי זיינען אויר גרויסע אידעאַליפטען. סוף כל סוף 
האַב איד פילייכט אַ טעות. TN‏ דענק IN‏ איהר װועט קאַנען מיט זיי 
זיד גוט צוזאַמענלעבען. אין תוד גענומען זייט איהר אויסגעצייכענט 
צוגעפּאסט צו געהן אין לעבען צוזאַמען. 

--- רייצט זיר ניט מיט מיר! . . . -- האָט אַנעט געזאָגט. =- 
פילייכט על איך קומען צוריק ND‏ דאָרט אַ פאַלשטענדינע בריסאָ. 

— צום טייווע? ! דאָס MoN‏ נעוועז ניט היימליר! . . . ניין, 
נייז, איד בעט אייר! . . . בריסא, צי ניט בריסא, האַלט IN‏ פּאַר 
אונז די אַנעט! 

--- צום אומגליק, האָב DIN‏ מורא, אַז אויב איך װאַלט אַפילן 
געװאַלט זי פארלירעז, װאָלט TN‏ אויך ניט געקאַנט, --- האָט אַנעט 
געזאַגט. 

ער האָט זיך געזעגענט, איהר אַ קוש טוענדינ די האַנט. 

. . . LIVRE אַ גרויסער‎ MIN INT DIN — 

ער איז אַװעק. אַנעט האָט אויד געזאָגט, IN‏ עס איז אַ שאָרען, 
אַבער ניט אין דעם זינען װי מאַרסעל האָט עס געטראַכט. כאָטש 
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ער האָט זי קלאָר געזעהן, האָט ער NT‏ זי ניט מעהר פאַרשטאַנען װי 
ראַזשע, DNY‏ האָט גאַרניט געזעהן. אום זי צו פאַרשטעהן זיינען 
נויטיג געווען ,פרימערע" נשמות, מעהר פרייזינינ-פרומע, וי די 
נשמות NE‏ כמעט VON‏ פראַנצויזישע יונגע-לייט. די װאָס זיינען פרום 
זיינען פרום אין דעם נייסט ND‏ דער קאַטאָלישער טראַדיציע, ואס 
באַשטעהט פון געהאַרכזאַמקײט און זיך אָפּזאָנען פון דער פרייער באַ- 
וועגונג פון פאַרשטאַנד (באַזונדערס IPN)‏ עס האַנדעלט זיך וועגען אַ 
פרוי), און די פרייזינינע פאַרשטעהען זעלטען וען, אַז עס זיינען 
TN]‏ פאַראַן טיפע באַדערפענישען פון דער נשמה. 
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ראַזשע האָט אָפּגעװאַרט מיט N‏ דראַשקע ביים קליינעם װאַקזאַל 
איז בורגונדיען, ווע אַנעט איז אויפ'ן צווייטען טאָג אַרױסגעגאַנגען 
פון צונ. וי ND‏ זי האָט DIN‏ דערזעהן איז איהר אומרוה פאַר- 
שוואונדעז. ראַזשע איז געווען אַזױ גליקליך! זי --- )199 וויינינער וי 
ער. זי איז געווען דאַנקבאַר צו פרוי בריסאַ, װאָס האָט געפונען עפּעס 
אַ תירוץ DIN‏ ניט צו קומען איהר אַנטקעגען. ו 

אַ ליכטיגער, פרישער פריהלינגס-טאָג, דער גאָלדענער האָריזאַנט 
האָט DK‏ אַ קרייז איינגעשלאַסען די ווייכע כװאַליעס פון די ליכטינגע 
פרישע גרינס DIN‏ די ראַזעװע אַקער-פעלדער, די לערכען האָבען נע- 
סווישטשערט, די קליינע דראַזשקע אויף צוויי רעדער איז געפלוינען 
איבער דעם ווייסען וועג, װאָס האָט נעקלוננען אונטער די טריט פון 
דעם קליינעם הייסבלוטינען פערדעל; און די פרישע לופט האָט גע- 
שמיסען אַנעט'ס רויטע באַקען. זי איז נעזעסען, זיך צודריקענדינ 
צו איהר יונגען מיטרייזענדען, וועלכער האָט ניט אויפנעהערט צו 
שמייכלען אַנטרייבענדינ דאָס פערדעל DIN‏ גערעדט, און פּלוצלונג האָט 
ער, זיד צובויגענדיג צו איהר מיט די ליפּען, איהר אַ קוש INT‏ זי 
האָט ניט פּראַטעסטירט, זי האָט איהם געליבט, געליבט! דאָס האָט 
איהר ניט געשטערט צו פיהלען, אַז יעדען אױגענבליק קאַן זי פון 
דאָס ניי עפענען דעם פּראַצעס איבער איהם DIN‏ איבער זיך אַלֵיין. 
VON‏ אייז DIN “INT‏ אורטיילען און N‏ צווייטע זאַך איז ליבען. זי 
האָט איהם געליבט וי אָט די לופט, װי דעם הימעל?, װוי דאָס אָטעמעו 
פון די פעלדער, וי N‏ שטיק פריהלינג. PAIN‏ ניט היינט, װעט זי 
אַריײינטראַגען אַ קלאַרקײט DIN‏ איהרע געדאַנקען ! זי האָט זיר געגעבען 
אורלויב אויף היינט. זאַלען מיר נגעניסען אָט די גליקליכע שעה ! צוויי 
SR‏ קומט אַזױנס ניט ND‏ . . . איהר האָט TT‏ אויסגעוויזען, אַז זי 
פליהט איבער דער ערד מיט איהר נעליבטען צזאַמען. 

מען איז געקומען אַהיים צו פריה, כאָטש ביי דער לעצטער ווענ" 
דונג, זיד אויפהויבענדי; דורד VON IN‏ פון טאפּאל-בוימַעֶר, זיינעז זי 
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געפאהרעז זעהר לאַנגזאַם און האָבען זיך אָפּנעשטעלט אום צו געבען 
דעם פערדעל א מעגליכקייט זיך אַפּורוהעו, אונטער דעם שוץ פון 
דעם דעם לעבעדיגען פּאַרקאַן, ואס האָט פאַרדעקט די פאַדער-זייט ND‏ 
הויז DIN‏ דאַרט האַבען זיי לאַנג, שווייגענדיג זיך אַרומגענומען. 

די בריסאָס האָבען אַרױסגעװיזען די גרעסטע צערטליכקייט. זיי 
האַבען פאַרשטאַנען 111 צו געפינען פאַרזיכטיגע ווערטער, DIN‏ אויף 
אַ דעליקאַטען אופן אַרויסצורופען די עראינערונגען IN‏ פאָטער. דעם 
ערשטען אַװענט, אין פאַמיליען-קרייז, האָט אַנעט ערלויבט אַז מען 
זאל איהר פאַרוויינען און איז געווען דאַנקבאַר און געריהרט ;: שוין 
IN‏ לאַנג V1)‏ איהר האָט נעפעהלט די צערטליכע װאַרימקײט פון 
דער פאַמיליע! איהר האָט זיך געװאָלט זיד אַליין אָפּנאַרען. יעדער 
איינעַר האָט DA‏ דעם גענומען IN‏ אנטייל. איהר װידערשטאַנד האָט 
געהאַלטען אין אָפּשטאַרבען + . . 

אַבער, וועז זי האָט זיד אויפגעכאַפּט אין מיטען דער נאַכט, זיר 
צוהערענדיג 11 אַ מויז האָט נעסקריפּעט אין אַלטען הויז, DIN‏ איהר 
אין END‏ אַריינגעקומען דאָס בילד פון אַ פּאַסטקע: זי האָט צו זיך 
אַלֵיין געזאָגט : 

--- איד בין אַרייננגעפאַלען . . . 

עס איז איהר געװאַרען טרויעריג אויפ'ז האַרצען; זי האָט גע- 
פּרובירט זיד צו איבערצייגען: 

— ניין, ניין, OI TN‏ עס ניט, ניין, איך בין ניט אַריינגע- 
פאלען . . 

אַ נערוועזער שווייס איז אַרױסגעטראָטען אויף איהרע פּלייצעס. 
זי האָט געזאַנט : 

— מאַרנעז SUN‏ איד האַבען מיט ראַזשע אַן ערנסטען געשפּרעך. 
עס איז נויטיג, IN‏ ער זאָל מיך פאַרשטעהן. עס איז נויטיג, אַז מיר 
זאלען עהרליד דער פראַנע קוקען נלייך אין פּנים אַרײן: צי קאָנען 
מיר לעבען צװזאַמען . . . 

אַכער, וועז דער מאָרגען איז געקומען, איז זי געוועז אַזױ גליקליך 
צו דערזעהן ראַזשע, זיד איינוויקלען אין זייז הייסער ליבע, איינאָטעמען 
צוזאַמען די פאַר'"שכור'ענדע צערטליכקייט ND‏ דער פריהלינג-לופט, 
טרוימעז פוז דעם נליק --- װאָס איז פילייכט מענליד (ווער ווייסט ? 
spy‏ ווייסט? . . . פילייכט אַ נאָר נאַהענטען . . . מען דאַרף נאָך 
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אויסשטרעקען די האַנט . . .), אַז זי האָט אַפּועלײינט די ערקלערונג 
אויף IX‏ אַנדער טאָג . . . און INT‏ נאָך אויף א טאָג . . . DIN‏ אויף אַ 
דריטען . . . DIN‏ װוידער אַמאַל דאָס זעלבע. 

און יעדע נאַכט פלענט אַ שווערע אומרוה זי ווידער פאַרכאַפּען, 
N‏ שטעכעדיגע, װאָס האָט געמאַכט דאָס האַרץ צו קלאַפּען שטאַרקער... 

--- מעז מוז, מען מוז זיר דורכריידען . . . מען מוז עס צוליב 
ראַזשע אַלײי} . . . D‏ יעדען טאָג ווערט ער אַלְץ מעהר און מעהר 
צוגעבונדען און בינדט מיך צו אַלץ מעהר צו איהם. ANT TN‏ קיין 
רעכט ניט צו שווייגען. דאָס הייסט DIN‏ אַפּנאַרען . . . 

מייז גאַט! מיין נאָט! וי שװאַך זי איז געווען! . . . אוּן דאר 
איז זי אין געוועהנליכען לעבען ניט געווען שװואַךד. אַבער דער אָטעם 
פון ליבע, וי די הייסע ווינטען, װאָס דורך זייער היץ טראַנען זיי 
N DIN‏ שװאַכקײיט אין VON‏ אברים, מאַכט דאָס הארץ אנטשוויגען 
צו װוערעז. די מאַטערניש װאָס גרעניצט זיך מיט IN‏ אומקלאָרער 
תאוה. די מורא DT‏ אַ ריהר צו IN‏ דער שרעק א טראכט צו 
טאַן . . . די נשמה, זיד פאַרקלייבענדיג אין איהר שלאָף, האָט מורא 
זיר אױיפצוכאַפּען. — אַנעט האָט געוואוסט דאָס MD‏ דעם ערשטען 
ריהר, װאָס זי DIN‏ מאַכען, װועט איהר ANSE‏ זיין איבערנעריסען . . . 

אַבער, וועז SOON‏ מיר באַװענעז זיד ניט, ריהרעז זיר ניט, לויפט 
די צייט פאַר אונז, און עם איז API‏ דאָס בייטען זיך פון די טעג, 
DIN‏ אַװעקצוטראַגען די אילוזיעס, װאָס מיר ואַלטען געװאַלט אָנ- 
האַלטען. װי דו זאָלסט ניט נאַכַקוקען IN)‏ זיר, איז אוממענליך ND‏ 
אין דער פריה ביז דער נאַכט צו פאַרברייננען צוזאַמען און ניט באַ- 
מערקען די אמת'ע נאַטור, 

די משפּחה בריסאַ האָט זיד אַרױסגעויזען אין איהר נאַטירלי- 
כער געשטאלט. DIN‏ פאַרענט DIN‏ געווען אַ שמייכעל, אַנעט איז POS‏ 
אין הויז און זי האָט דערזעהן מענשען געשעפטליכע. פאַרכמורעטע, 
וועלכע האַבען זייערע געשעפטען געפיהרט מיט N‏ דורשטינען "ND‏ 
גענינען. NT‏ האָט מען שוין מעהר ניט גערעדט וועגען סאַציאַליזם. 
פון אַלע ,אומשטערבליכע פּרינציפּען" האָט מען אנערקענט נאָר די 
דעקלאראַציע פון די רעכטען ND‏ איינענטום. DIN‏ עס איז שטרעננ 
פאַרבאַטעז געוועז עובר צו זיין אויף זיי, דער וועכטער האָט שטרענג 
אָפּנעהיט. אַז מעז זאָל ניט עובר זיין אויף די דאַזינע איינענטום-רעכ- 
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טעז. האַבען VON‏ מיטגלידער פון דער פאַמיליע געהאַלטען א שטרענ- 
געז קאַנטראָל, װאָס דאָס האָט זיי פאַרשאַפט ניט קיין קליינעם ND‏ 
געניגעו. עס האָט אויסגעוויזען, װוי זיי װאָלטען פיהרען N‏ שטענדינען 
בירגערקריג מיט זייערע דינער, אַרענדאַטאָרס, אַרבײטער אין די וויינ- 
גערטנער אוז מיט VON‏ שכנים. דער גייסט ND‏ קריגערייען, װאָס איז 
געווען איינגעוואקסען אין דער פאַמיליע, װוי אויך אין דער נאַנצער 
פּראַװוינץ, האָט באַזונדערס שטאַרק זיך צובליהט אין דעם הויז. IPN‏ 
פּאַטער-בריסאַ פלעגט זיר איינגעבען צו כאַפּען ביים האַנט וועמען 
עס MN‏ פוז די װאָס ער האָט געהיט, פלענט ער DT‏ פאַרנאַנדערלאַכען 
מיט גרויס צופרידענהייט. אַבער ער פלעגט ניט שטענדינ לאַכען דער 
לעצטער : זיין נעגנער פלענט זיין פון דעמזעלבען בורנונדישען ליים; 
מען פלעגט אַזאַ איינעם קאַנען כאַפּען אומערװואַרטערהייט, VIN‏ אויף 
מאַרגען פלענט ער זיך אָפּרעכענען מיט עפּעס אַ שפּיצעל אויף זיין 
אופן. און VON‏ פלענט זיר אָנהויבען פון דאָס ניי. 

געוויס האָט מען אַנעט ניט אַרײינגעצױינען אין די אַלע רייסע- 
רייען;:; די משפּחה-בריסאַ פלענט זיד דורכשמועסען צווישען זיך אין 
גאַסט-זאַל, אָדער ביים טיש, DIN‏ דער צייט, ווען אַנעט DIN‏ ראַזשע 
פלענען זיין פאַרנומען, װי עס האָט אויסנעויזען, איינע מיט די 
אַנדערע. אָבער אַנעט'ס לעבעדיגע אויפמערקזאַמקייט האָט נאַכגע- 
קוקט נאָך אַלץ װאָס מען האָט גערעדט אַרום. אויסער דעם פלעגט 
ראַזשע אַלֵיין איבעררייסען דאָס פּאַרליבטע געשפּרעך צו נעמען אַן 
אנטיי? אין יענע נעשפּרעכעז, װאָס האָבען אַלעמען אינטערעסירט, 
דאַז פלענעז זיי ווערעז צוהיצט VON DIN‏ פלענען ריידען מיט אַמאָל און 
פאַרגעסען IN‏ אַנעט. אַדער מען פלענט זי רופען אלס עדות אין אַ 
פראַנע, ווענען וועלכע זי האָט DONS‏ געוואוסט, ביז װאַנען פרוי 
בריסא פלעגט זיד כאַפּען IN‏ זי איז דערביי און פלענט מיט אַמאָל 
מאַכען אַ סוף צו דער היצינער טעמע און מיט N‏ זיסען שמייכעל 
אַריבערפיהרען דעם נעשפּרעד אויף די בליהענדע וועגען. דאמאַלסט 
פלענט זי נאָר IN‏ וועלכען עס איז איבערנאַנג זיךד אומקעהרען צו 
אַ פריינדליכער נוטמוטינקייט. דער אַלגעמײנער טאָן ND‏ דעם אַלץ 
איז נגעווען א זאַנדערבאַרער נעמיש ND‏ זיסליכער טונענד און אומ- 
פֿאַרשעהמטקייט --- פּונקט עהנליד צו דעם וי אין זייער פאַמיליען- 
לעבעז האבען קאַרגקייט DIN‏ אויסברענגעריי זיך דורכגעמישט. הער 
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בריסא פלעגט נעמען דערצעהלען ווערטלאך. פריילין בריסאַ פלעגט 
נעמען ריידען ווענען פּאַעזיע, און אויף דער טעמע פלעגט יעדער אַרױס- 
זאָגען N‏ ווערטעל. זיי האַבען פּרעטענדירט, אַז זיי זיינען מבינים אויף 
דעם. זייער נעשמאַק איז געווען פאַרעלטערט אויף אַ INT‏ צואַנציג. 
וועגען אלץ װאָס PIN‏ שייד קונסט האַבען זיי געהאַט פאַרטינע מיי- 
נונגען. זיי פלעגען זיד באציהען אויף דער קאַמפּעטענטער מיינונג פון 
,דעם און דעם, זייער פריינד," װאָס איז נעוועהנליך נעווען אַ 
מיטגליד ND‏ אַקאַדעמיע, באַהאנגען מיט אַרדענס. ID‏ מעהר שרע- 
קעדינע פאַרשטאַנדען זיינען ניט געווען — כאָטש דער טאָן PIN‏ געווען 
ביי זיי אַזאַ זיכערער --- וי אָט די גרויס-בורזשועס, װאָס האָבען 
זיר געהאַלטען פאַר פּונקט VIN‏ פאַרגעשריטען אין קונסט, וי אין 
פּאַליטיק, און װאָס זיינען MONA‏ געווען ניט פאַרנעשריטען ניט אין 
דעם און ניט אין דעם ; ווארום אויף ביידע געביטען האָבען זיי -- 
גאַנץ באַוואוסטזיניג — פאַרנומען פּאַזיציעס, וואַס זיינען שוין געווען 
פארפעסטינט TNT‏ זינעו. 


אַנעט האָט זיך נעפיהלט אינגאַנצען פרעמד צו זיי. זי האָט 
געקוקט, געהערט און געזאַנט צו זיך אַליין; : 

--- װאָס געהען זיי VON‏ מיר 218 

דער געדאַנק, IN‏ וער עס איז ND‏ זיי האָט אַ פּרעטענזיע צו 
זייז איהר אָפּעקון, פלענט ביי איהר זאַגאַר ניט אַרויסרופען קיין אויפ- 
רעגונג: עס פלענט איינפאַד איהר זיד וועלען לאַכען. זי האָט זיר נע- 
פרעגט, װאָס סילוויא װאָלט נעזאַגט, אויב דער שיקזאל װאַלט איהר 
געשאַנקען אַזאַ משפּחה. וי שטאַרק זי DONS‏ נעלאַכט pin DIN‏ 
נעמאכט. .א 

וועז אַנעט פלעגט פאַרבלייבען אַליין אין נאַרטען פלענט זי זיך 
אויד פאַרנאַנדערלאַכען. און עס האָט שוין פּאַסירט, IN‏ ראַזשע האָט 
עס דערהערט און געפרענט: 

IN איהר‎ DONS DNA פוז‎ --- 

--- נאַרניט, מיין טייערער. איך ווייס ניט. אט אַזױ, נאַ- 
רישקייטען . . . 

און זי פלעגט זיך באַמיהען אַנצושטעלען IN‏ ערנסטען פּנים. 
DNT VIN‏ איז געווען שטאַרקער פון איהר: זִי פלעגט ווידער אויס- 
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שיפען מיט א געלעכטער און זאַנאר אין דער אנוועזענהייט פון פרוי 
בריסא. INT‏ פלענט זי זיד ענטשולדיגען און די לייכט באַליידינטע 
דאַמעז בריסאַ פלענען זאַגען מיט ווירדע: 

N/D --‏ אַ קינד זי MN‏ נאָך! זי דאַרף דאָס צופיע? אָנגע- 
קליבענע לאַכען וואו עס DIN‏ אַהין טאַן! 

אַבער ניט שטענדיג האָט זי געלאַכט. עס פלענט פאַרקומען, אַז 
די גוטע שטימונג פלעגט מיט אַמאָל פאַרכמורעט ווערען. ND‏ שטונ- 
דען פול מיט צערטליכקייט DIN‏ צוטרויען צו ראַזשע פלעגען באַלד 
IN‏ דעם IIS‏ וועלכער עס DIN‏ אורזאַך פאַרקומען אָנפאַלען פון אומעט, 
ND‏ צווייפעל DIR‏ אומרוה. די אומבאַשטימטקייט ND‏ איהרע געדאַנקען, 
װאַס האָט זיד אַנגעהויבען לעצטען הערבסט, האָט ניט TN)‏ זיך ניט 
איינגעשטעלט, ND‏ גיכער איז נאָד שטאַרקער געװואָרען אין פאַרלויף 
פון אָט די חדשים פון ליבע. דאָס זיינען געווען פּלוצלונגע אָנפאַלען 
פון אומנעוועהנליד TT‏ װידערשפּרעכענדע אינסטינקטען, גערייצט- 
קייט, פון שגעון, פוז בייסענדער איראַניע, פון כמורנער נאוה, "DIN DIN‏ 
ערקלערליכער בייזקייט. פאַר אַנעט איז ניט לייכט געווען דאָס אַלֵץ 
צו דערשטיקען אין זיד. DIN‏ דער רעזולטאָט NE‏ דאַס VON‏ איז געווען 
ניט קיין גלענצענדער: זי איז I‏ פאַרטיפט געווען אין IN‏ אומרוהינען 
און פיינדליכען שווייגעז. אַזױ VI‏ זי האָט אַנגעהאַלטען די קלאָרקײיט 
פון פאַרשטאַנד, האָט זי זיך אַליין געוואונדערט איבער די VON‏ שטי- 
מונגעז און האָט DT‏ נעמאַכט פאַרוואורפען ND‏ דעם. אָבער דאָס 
וויסעז, אַז זי האָט פעהלערען, האָט איהר נעמאַכט זיך צוֹ פאַרהאַלטען 
מיט טאַלעראַנץ --- מעהר מיט'ז שכ?, װוי אויפריכטיג --- צו די פעה- 
לערעז פון אָט די , פּאַרזעהענישען". (ווידער אַמאָל! חוצפּה'ניצע!... 
Lu,‏ מיר מוח?, איד װועל? עס מעחר ניט טאַן!" . . .) אַזױ וי זיי 
זיינעז געווען ראַזשע'ס נאַהענטע קרובים, האָט זי זיי געדאַרפט מקבל 
באהבה זייז, אויב זי נעמט IN‏ ראָזשע . , . די נאַנצע פראַנע האָט 
זיר געהאַנדעלט וועגען דעם, זיך צו דערוויסעןז, צי װועט זי אָננעמען 
ראַזשע נופא . . . דאָס איבעריגע, גאָט מיינער, דאָס איבעריגע, איז 
ניט וויכטיג, אויב נאָר זיי וועלען זיד פאַרטיידינען זאַלבע צווייט. 

אַבער צי וועלען זיי עס טאַקע טאַן זאַלבע צווייט? צי װעט 
ראַזשע זי באַשיצען} און זאַנאַר פריהער NN‏ זיך צו שטעלען די 
פראַנע, צי װועט זי אַננעמען ראַזשע, האָט IV‏ געדאַרפט פרעגען: 
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צי װעט ראַזשע UN‏ אַננעמען עהרלידר און אויפריכטינ, פון פולען 
האַרצעז, ווען ער װעט MID‏ כל סוף זי דערזעהן אַזאַ וי זי DR‏ באמת ? 
ווארום ביז איצט האָט ער IN)‏ געזעהן איהר מוי? DIN‏ איהרע אוינען. 
אָבער דאָס װאָס זי האָט געטראַכט DIN‏ װאָס זי האָט געװא?לט -- זי, 
די אמת'ע אַנעט -- האָט ער אַפילו זיך ניט באַמיהט זיך צו דער" 
וויסען ;3 ער האָט געפונען באַקװעמער פאַר זיך צו פאַנטאַזירען ווענען 
איהר. און דערוויי? האָט אַנעט זיך פאַרווינט מיט דער האַפענוננ, 
IN‏ מיט דער הילף ND‏ ליבע וועט זיין מענליר מוטינ איינע די אַנדערע 
אַריינקוקען טיה ביז דעם סאַמע דעק DIN‏ זאָגען: 

— איד נעם 197" IN‏ איד נעם דיר IN‏ אַזא, װוי דו ביזט. איר 
נעם DT‏ מיט אַלֶע דיינע פעהלערען, מיט די טייװאָלים איז דיר, מיט 
יאלע דיינע פאַדערונגען, אע מיט דעם געזעץ ND‏ דיין לעבען. דוֹ 
ביזט אַזא װי דו ביזט. און אַלס אַזאַ איינעם ליב TN‏ דיך. 

פון איהר זייט האָט זי זיד געפיהלט פעהינ אויף אַזאַ אַקט פון 
ליבע. אין די לעצטע טעג האָט זי לאַנג נאַכגעקוקט נאַך ראַזשע מיט 
איהרע אױיסנעשטאַרצטע אױנען, אין ועלכע YON‏ פלענט זיך 
אָפּשפּינלען געגען IN‏ אייגענעם וויסען. ראַזשע, ואָס האָט פון 
קיין זאַר ניט פאַרדעכטינט, פלענט אָפּטער זיד אַרױסװײיזען ND‏ מעהר 
בריסאַ, וויפיעל איהר װאַלט זיד געװאַלט. זיד לאזענדיג הינרייסען פון 
די קליינליכע אינטערעסען און די איינגעפלאַנצטע שנאה, פלעגט ער 
אַרױסװייזעז דערביי דעמזעלבען קריגערישען קרעמערשען גייסט. נע- 
וויסע שטריכען, האַרטע, קרומע, זיינען איהר ניט געפעלען געװאָרען. 
איהר האָט זיד אָבער ניט געװאָלט אַזױ שטרעננ זיי פאַראורטיילען 
אין איהם, וי זי װאַלט זיי פאַראורטיילט ביי אַנדערע. די שטריכען 
האַבען איהר אויסגעוויזען װי נאַכנעמאַכט. אין פיעל פּרטים האָט 
ראַזשע אויפנעקוקט אין איהרע אוינען װוי אַ קינד, װאָס איז נאָך ניט 
זיכער DIN‏ זיד, װאָס געהאַרכט זיינע נאַהענטע, וועלכע ער זוכט נאַכ- 
צומאַכען אין אַלץ, --- מיט זעהר אַ שרעקעדיגער נשמה, ניט קוקענדיג 
אויפ VON‏ זיינע שעהנע, שטאַלצע רייד. ניט קוקענדינ אויף דעם, 
װאָס זי האָט אַָנגעהױבען צו פאַרשטעהז די לייכטװאַנינקייט פון זיינע 
פּראַיעקטען פוז סאַציאַלער ניי-אויפבויאונג ND‏ דער געזעלשאפט, און 
אויך ניט קוקענדיג AIN‏ דעם ואָס זי האָט מעהר זיך שויז ניט נע- 
לאַזט אַפּנאַרֶען ND‏ זיין רעטאַרישען אידעאַליזם, איז זי ניט געווען 
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בייז אויף איהם, אַזױ וי זי האָט געוואוסט, IN‏ ער האָט ניט געוואפּט 
זי אָפּנאַרע, IN ND‏ ער האָט זיד אַליין גענאַרט; זי DIR‏ זאָגאַר געווען 
גערייט מיט IN‏ איראַנישער צערטליכקייט אָפּצוראַמען ND‏ װעג דאָס 
אלץ װאָס װאַלט געקאַנט שטערען יענע אילוזיעס, װאָס זיינען איהם 
נויטיג געווען אום צו קאַנען לעבען, זאָגאַר זיין נאַאיווער ענאָאיזם, 
וועלכען ער פלעגט אַפּטמאָל אַרױסװײיזען אויף זעהר IN‏ אומבאַקוועה- 
מעז אופן, האָט איהר ניט אָפּנעשטױסען DIN‏ עס האָט זיך איהר אויס- 
געוויזעז, אַז ער PIN‏ ניט בטבע שלעכט. אין תוך גענומען זיינען די 
VON‏ פעהלערען געקומען ND‏ שװאַכקײט. DIN‏ קאָמיש איז געווען דאָס, 
DAY‏ ער פלענט דאָס אַלץ אַרויסשטעלען אַלְס סימנים ND‏ קראַפּט . . . 
אַ מענש פוז בראַנז . . . אַרימער ראַנשע ! . . . דאָס איז געווען כמעט 
ריהרענדיג. אַנעט פלעגט פאַר NON DT‏ שפּאַסען דערפון, אבער זי 
האָט ND‏ איהם געהאלטען אָנגעזאַמעלט נאַנצע אוצרות ND‏ גוטמו- 
טינקייט. זי האָט איהם זעהר שטאַרק האָלט געהאַט. ניט קוקענדיג 
אויף אַלץ, DEN‏ ער אין איהרע אוינען אויסנעוויזען װי אַ נוטער, אַ 
גרויסמוטיגער, אַ היצינער, זי איז נגעוועז וי אַ מוטער, װאָס פאַרגלעט 
מיט אַ צערטליכער האַנט די קליינע פעהלערען פון טייערען קינד, װאָס 
זיינען איז איהרע אויגען ניט וויכטיג ; זי האַלט איהם ניט פאַראַנט- 
ואַרטליד פאַר זיי: צוליב אָט די פעהלערען איז זי גערייט געווען 
איהם ND‏ מעהר צו צערטלען און שאַנעװען . . . אַך! אויסער דעם 
האָט אַנעט נגעקוקט FIN‏ ראַזשע ניט נאַר מיט די נוטמוטיגע אוינען 
No‏ אַ מוטער ! זי האָט TN‏ געקוקט מיט די פאַרבלענדטע אויגען 
MD‏ אַ געליבטער, דער קערפּער האָט גערעדט. זיין שטים איז געווען 
זעהר שטאַרק. די שטים פון שכ? האָט געמעגט ריידען YSN‏ װאָס עס 
האָט זיד איהם פאַרװאַלט: עס האָט אָבער עקזיסטירט אַ געוויסען אופן 
פון הערעז, װאָס האָט זאַנאַר דורד אַזױנע פאַרוואורפען אָנגעצונדעז 
דעם באַנעהר. אַנעט האָט VON‏ נעזעהן קלאָר,. אָבער פּונקט אַזױ וי 
מען IND‏ אויסגלייכען דעם פּלאַן ND‏ אַ לאַנדשאַפט, ווען מען בויגט 
איין דעם END‏ און מען זשמורעט D‏ די אוינען, אַזױ האָט UN‏ 
אַנעט, זעהענדיג ראַזשע'ס פאַרדריסליכע חסרונות, געקוקט אויף זיי 
119 אַזאַ פּאזיציע, װאָס האָט זיי ווייכער נעמאַכט. זי איז געווען ניט 
ווייט דערפון ליב צו קרינען DIN‏ איהם זאַגאַר LOT‏ פעהלערהאַפטיגקייט--- 
ווארום וועז דו ליבנסט די חסרונות ND‏ דיין געליבטען, גיסטו זיד אַלֵיין 
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מעחר איבער צו איהם : ווען דו ליבסט אין איהם דאָס שעהנע, דאַן 
ניט דו גיסט, נאַר דו נעמסט, 

אַנעט האָט געטראַכט : 

TN, --‏ ליב דיד דערפאַר, װאָס דו ביזט ניט פאַלקאָם. SUN‏ 
17 װאַלסט זיד דערוואוסט דאָס, װאָס איה זעה אין דיר, װאָלסטו 
בייז געװאָרען. זיי מיר מוחל. איר האַב קיין NT‏ ניט נעזעהו . . . 
אַבער איד, איר בין ניט אַזאַ NY‏ דו: איד SN‏ דו זאַלסט אין מיר 
זעהן ניט קיין פאָלקאַמענהײט! אַזאַ 12 איד: איך בין אַזאַ; און 
איד DV‏ זיין אַזא; דאָס אומפאַלקאַמענע אין מיר איז מעהר ,איך", 
וי אַלעס איבערינע. אויב 17 נעמסט מיך, ND‏ נעם אויך דאָס. דוֹ 
נעמסט? . . . אַבער דו ווילסט דערפון ניט וויסעז ! ווען זשע וועסטו 
זיד נעמעו די טרחה אַריינצוקוקען טיפער אין מיר ?" 
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ראַזשע האָט זיד ניט נגעאיילט, IN‏ פיע?ל פרוכטלאַזע פּראָבעס 
איהם אַרויפצופיהרען AN‏ דעם נעפעהרליכען באָדען, וועלכען ער 
האָט װי אומישנע אויסגעמיטען, האָט אַנעט AN‏ איינעם ND‏ די 
שפּאַצירגאַנגען איבערגעריסען דעם געשפּרער, איהם גענומען ND‏ 
ביידע הענט DIN‏ געזאָגט: 

JUIN ---‏ מיר דאַרפען זיר דורכריידען! 

— דורכריידען! -- האָט ער מיט געלעכטער געענטפערט. -- 
סיר דאַכט זיד, אַז מיר ענטזאַגען זיד ניט ND‏ דעם פאַרגעניגען! 

-- ניין, — האָט זי געזאָגט, -- TN‏ האָב DIN‏ זינען ניט קיין 
צערטליכקייטען, IN ND‏ ערנסטען געשפּרער, 

ער איז געװאַרען אַ ביסעל דערשראַקען. 

--- האָט קיין מורא ניט, -- האָט זי געזאָגט, --- איך PNY‏ מיט 
אייד ריידעז וועגען זיר ON‏ 

— וועגעז אייד ? — האָט ער נגעזאַגט אַ באַרוהיגטער, --- אויב 
אַזױ קאַן עס זיין נאַר זעהר אנגענעהם. 

-- װאַרט ! װאַרט ! -- האָט זי באַמערקט. --- ווען איהר DPI‏ 
מיד אויסהערען ביז'ז סוף װועט איהר פילייכט עס ניט זאָגען. 

— װואָס קאָנט איהר מיר איצט זאָגען אַזױנס אומערװואַרטעטעס ? 
צי דעז האַבען מיר ניט VON‏ אַרױסנעזאָגט איינע די אַנדערע אין פאַר- 
לוים ND‏ די פיעל טעג װאָס מיר פאַרבריינגען צוזאַמען ? 

VON —‏ אויף מיין חלק איז אויסגעפאַלען די גאַנצע צייט 


מעהר צו זאַנען ,אָמן", -- האָט אַנעט געענטפערט לאַכענדיג. -- 
דאָם האָט איהר די גאַנצע צייט גערערט. 
-- א! שלעכטס! -- האָט ראַזשע אויסגעשריען. -- צי דען 


DIN ANA‏ גערעדט וועגען עפּעס אַנדערש VV‏ וועגען אייךר? 


NY --‏ וועגעז מיר האָט איהר אויד גערעדט. איהר האָט זאָגאַר 
גערעדט ND‏ מיר, 
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--- איהר געפינט DIN IN‏ רייד צופיעל? -- האָט ער גוטמוטינ 
געפרעגט, 

אַנעט האָט פאַרביסען די ליפּען. 

— ניין, ניין, מיין ליבער ראַזשע,. ANT TN‏ האָלט צו הערען 
ווען איהר רעדט. VIN‏ ווען איהר רעדט וועגען מיר, הער איך זיך 
צו װאָס איהר רעדט, DIN‏ דאָס DIN‏ אַזױ שעהן, אַזױ שעהן, TN IN‏ 
טראַכט זיך : ,הלוואי װאָלט עס אמת נעווען ! אַבער דער אמת איז 
ניט אַזאַ. 

--- איהר זייט די ערשטע פרוי װאָס באַקלאַנט װאָס איהר 
בילד איז שעהן. 

— איך װאָלט פאַרנעצויגען, TN IN‏ זאָל טאַקע זיין אַזא. 
איהר קלייבט זיך NT‏ ניט אַרײנצוטראָגען אין אייער פאַמיליען- 
גאַלערײיע דאָס בילד, ראָזשע,. איך בין אַ לעבעדינע פרוי, װאָס באַ- 
זיצט איהר איינענעם ווילען, מיט איהרע איינענע ליידענשאַפטען, 
מיט איהרע אייגענע נעדאַנקען. צי זייט איהר זיכער, אַז זי װעט 
קאַנען צו PIN TON‏ מיט VON‏ איהרע בעביכעס ? 

DIN —‏ נעם זי אָן מיט פאַרמאַכטע אוינען. 

TN —‏ בעט TON‏ אָבער: עפענט די אויגען! 

--- איך זעה אייער דורכזיכטינע נשמה, װאָס מען קאַן זעהן 
מיט IN‏ איינפאַכער אויג. 

— אַרימער ראַזשע! ליבער ראַזשע! . . . איהר וילט ניט 
טאָן אַ קוק. 

TN —‏ ליב אייך, DIN‏ דאָס איזן פאַר מיר גענוג. 

— איך ליב TON‏ אויך, און דאָס אין ND‏ מיר ניט געננג. 

— דאָס איז ND‏ אייך ניט גענו? — האָט ער נעפרענט מיט 
אַ פאַרואנדערטען טאָן. 

--- ניין, איך מוז נאָך זעהן דערצו. 

DEN —‏ זשע ווילט איהר זעהן? ' 

— איך װאָלט געװאָלט זעהן, ווי VIN‏ איהר ליבט מיך. 

— איך ליב אייך מעהר וי אַלץ אין דער וועלט, 

--- געוויס ! איהר קאָנט ניט וויינינגער. אָבער TN‏ פרענ אייר 
ניט וויפיעל איהר ליבט מיך, װאָס TN‏ פרעג אייך איזן: ווי אַזוי 
איהר ליבט מיך , , . יאָ, איך ווייס, אַז איהר באַנערט מיך; אָבער 
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ואס אייגענטליד ווילט איהר פון איהר מאַכען, פון אייער אַנעט? 

-- אַ העלפט ND‏ זיך אַליין. 

-- אָט דאָס טאַקע DIN‏ די צרה! . . . איהר ווילט ניט "ND‏ 
שטעהן, מיין פריינד, אַז איך בין ניט קיין העלפט. איך בין אנעט, 
אַ גאַנצע. 

-- דאָס רעדט זיך נאָר אַזױ. איך האָב געװאָלט זאָגען IN‏ 
איחר ----זייט איד, און אידך בין -- איהר. 

— ניין, ניין, זייט ניט קיין איך ! ראַָזשע, ערלויבט מיר צו 
זיין אַליין 1 TN‏ בין. 

IPN —‏ מיר פאַראיינינען אונזערע לעבענס, צי ווערען מיר דען 
ניט איין לעבען ? 

-- אָט דאָס טאַקע באַאומרוהיגט מיך אַזױ שטאַרק. איך האָב 
מורא, TN IN‏ װעל עס קאַנען ווערען. 

— װאָס באַאומרוהינט אייך, אַנעט ? װאָס באַדייטען די "NT‏ 
זינע געדאַנקען ? איהר ליבט NT‏ מיך ? ניט אמת? איהר ליבט 
מיך 2 דאָס איז דאָך די הױיפּט-זאַך ! וועגען דאָס איבעריגע קימערט 
זיך ניט. דאָס איבעריגע DINS‏ איבער צו מיר. איהר וװועט זעהן, איך 
װועל אלץ איינאַרדנען — איך DIN‏ מיינע עלטערן, װאָס וועלען ווערען 
אייערע עלטערן --- מיר וועלען אַזױ DIS‏ איינאַרדנען אייער לעבען, 
אַז ND‏ אייך װעט INT‏ איבערבלייבען זיך צו לאָזען טראָנען. 

אַנעט האָט געקוקט אויף דער ערד און האָט מיט'ן שפּיץ שור 
געמאָלען אַ בוכשטאַב אין זאַמד. 

)'. . . פאַרשטעהט גאָרניט, ליבער אינגעל‎ hr) 

זי האָט אויפגעהויבען די אוינען צו ראָזשע, וועלכער האָט גאַנץ 
רוהיג געװואַרט אויף איהר ענטפער. זי האָט געזאָגט : 

-- ראָזשע, טוט אַ קוק אויף מיר. צי דען זיינען מיינע פיס 
ניט פעסט און זיכער ? 


— פעסט, זיכער און וואונדערבאַר שעהן, -- האָט ער גע- 
ענטפערט. 

— גענוג שוין ! — האָט זי נעזאָנגט סטראַשענדיג מיט'ן פינ- 
נער. — די PANNE‏ איז ניט PAPY‏ דעם . . . צי דען בין איך אַ 


שלעכטע פוסגעהערקע ? 
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— געוויס אַ גוטע, — האָט ער געענטפערט, -- און TN‏ האָב 
דאָס ליב אין אייך. 

-- נו, צי דענקט איהר, TN IN‏ על ערלויבען מען זאָל מיך 
טראָגען? איהר זייט זעהר אַ נוטער, זעהר אַ גוטער, און איך בין 
אייך דאַנקבאַר דערפאַר; אָבער ערלויבט מיר אַליין NPA‏ אויף מיינע 
אייגענע פיס ! איך בין ניט פון די װאָס האָבען מורא ND‏ די אַר- 
בייט ND‏ אַ רייזענדען. דאָס אַװעקנעמען ביי מיר, הייסט -- אַװעק- 
נעמען ביי מיר דעם טעם ND‏ לעבען. מיר ווייזט אויס אַ ביסעל, אַז 
איהר און אייער משפּחה קלייבען זיך מיך צו באַפרײיען ND‏ דער 
אַנשטרעננונג צו אַרבײטען און אויסצוקלייבען, IN‏ איהר פּלאַנעװעט 
שוין פאַראויס פאַרנאַנדערצולייגען אין די פריהער-- באַשטימטע 
קעסטעלאך, זעהר אויף N‏ באַקװעהמען אופן, אייער לעבען, זייער 
לעבען --- מיין צוקונפט. TN‏ װאָלט עס ניט וועלען. איך 9% עס 
ניט. איך פיה? IN‏ איך שטעה נאָך ביים אֶנְהוֹיב,. איך זוך. TN‏ 
ווייס, אַז TN‏ דאַרף זוכען, זיך אַלֵיין זוכען. 

ראָזשע האָט געקוקט מיט סמיטלייד און איראַניע. 

--- און װאָס קאַנט איהר זוכען ? 

ער האָט אין דעם געזעהן דעם קאַפּריז ND‏ אַ קליין מיידעל. זי 
האָט עס דערפיהלט און געזאָגט מיט IN‏ אויפנגערענטען טאָן: 

— לאַכט ניט פון מיר! . . . איך בין אַפילו ניט קיין װאַזשנע 
אָסאָבע און איך האַלט פון זיך ניט צופיע? . . . אָבער סוף 22 MD‏ 
ווייס איך, TN IN‏ עקזיסטיר און אַז פאַר מיר שטעהט IN ND‏ אייגען 
לעבען . . . און מעג עס זאָגאַר זיין אַ קליין לעבען . . . דאָס לעבען 
ציהט זיך ניט לאַנג און נאָר איין לעבען האָט מען . . . מיין רעכט . . . 
ניין, זאָלען מיר זאָגען, ניט "DM,‏ ! דאָס װאָלט אויסנעוויזען צו 
עגאַאיסטיש . , . מיין ,פליכט" — DNT DIN‏ לעבען ניט צו פאַרלירען 
אוז ניט צו פאַרשווענדען. 

אנשטאט צו ווערען געריהרט ND‏ איהרע ווערטער, האָט ראָזשע 
זיך NA‏ געפיהלט באַלייריגט. 

-- איהר געפינט, אַז איהר װעט אייער לעבען פאַרשווענדען 
אוֹיף נאָרנישט ? צי דען װעט עס געהן פאַרלאָרען? צי דען װעט 
עס אויף אַזאַ אופן ניט באַקומען אַ נוטע NN‏ נוצליכע אַנװענדונג ? 
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— געוויס א שעהנע . . . אָבער פאר אייך! װאָס ליינט 
איהר מיר פאָר? 

ער האָט נאָך אַמאָל מיט גרויס התלהבות באַשריבען זיין "ONE‏ 
טישע קאַריערע, די צוקונפט, ND‏ וועלכער ער האָט געטרוימט, זיין 
גרויסען פּערזענליכען און געזעלשאַפטליכען עהרגייץ. זי האָט זיך 
צוגעהערט וי ער האָט גערעדט ; נאכהער האָט זי שטיל איהם איבער- 
געריסען אין רעכטען מיטען (ווארום ער פלענט קיינמאָל ניט ND‏ 
מאַטערט ווערען ריידענדיג אויף אַזאַ טעמע) ; 

-- יאָ, ראַזשע, --- האָט זי געזאָגט, --- געוויס איז עס זעהר 
און זעהר אינטערעסאַנט. אָבער דעם אמת זאַנענדיג --- האָט קיין 
פאַראיבעל ניט --- גלויב איך פיעל וויינינער וי איהר אין די "ND‏ 
ליטישע אויפגאַבען, צו וועלכע איהר איהר ווילט זיך ווידמען. 

— װאָס 2 איהר גלױיבט ניט אין דעם ? איהר האָט אָבער N°‏ 
גענלויבט, ווען איך האָב גערעדט וועגען דעם מיט אייך, די ערשטע 
צייט אין פּאַריז . . . 

DIN —‏ האָב זיך N‏ ביסעל געענדערט, --- האָט זי געזאָגט. 

— װאָס האָט אייך געצוואוננען זיך צו ענדערען ? . . ניין, ניין, 
דאָס MIN‏ ניט מעגליך. איהר DIT‏ זיך ווידער ענדערען. מיין גרויס- 
אַרטיגע אַנעט קאָן ניט פאַרלירען דעם אינטערעס צו דער גרויסער 
פאָלקסזאַך און צו דער סאַציאַלער באַנייאונג ! 

-- אָבער TN‏ האָב ניט פאַרלאָרען דעם אינטערעס צו דער 
פּאָלקסזאַך, איך האָב פאַרלאָרען דעם אינטערעס צו פּאַליטיק. 

— ביידע גיסען זיך צוזאַמען. 

— ניט אינגאַנצען. 1 

--- דער זי פון איינעם װועט זיין דער זיג ND‏ צווייטען. 

--- איך צווייפע? אַ ביסעל אין דעם. 

-- אָבער דאָס איז פּאָרט דער איינצינער מיטעל װי אַזױ צו 
דינען דעם פּראָגרעס און דעם .DOND‏ 

אַנעט האָט אַ טראַכט געטאָן : ,דיננעדיג TT‏ אַליין" -- אָבער 
זי האָט זיך אליין פאַרגעװאָרפען פאר אַזױנע מחשבות. 

-- איך זעה אַנדערע מיטלען אויך ! 

— וועלכע ? 

— די עלטעסטע און די ביז איצט נאָך בעסטע. וי עס האָבען 
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געטאָן די תלמידים פון קריסטוס, אלץ אַועקגעבען, אַלְץ אַוועקווארפען 
כדי צו געהן אין פאָלק. 

! אוטאָפּיע‎ IN ND װאָס‎ --- 

— יאָ, געוויס. איהר זייט ניט קיין אוטאָפּיסט, ראָזשע. אין 
אָנהויב האָב TN‏ געגלויבט אין דעם. איצט אָבער נלויב איך מעהר 
ניט, ND‏ אייך לינט אין דער פּאַליטיק אַ רעאַלער זינען. א דאַנק 
אייער. גרויסען טאַלאַנט, בין איך פאָלשטענדיג זיכער אין אייערע 
צוקונפטינע ערפאָלנען. אויב TN‏ צווייפעל אַפילן אין דער INT‏ גופא, 
צווייפעל איך אָבער ניט אין אייך,. איהר DU‏ מאַכען IN‏ אויסנעציי- 
כענטע קאַריערע. איך זעה שוין אַפילו, װי איהר שטעהט IN‏ דער 
שפּיץ ND‏ דער פּאַרטײ, DON‏ באַריהמטער אַראַטאָר, װאָס פאַראיי- 
נינט די מעהרהייט פון פּאַריז אַרום זיך, אַלס מיניסטער . ++ 

--- שטעלט זיך אָפּ! --- האָט ער געזאָגט — Dr‏ א ק ב ע ט, ד וּ 
-S LE‏ טז הייקן-ים יק ע טי PRO‏ 

— יא, IN‏ בין אַביסעל א מכשפ'טע . . . ND‏ אַנדערע. עס איז 
אָבער זעהר טרויעריג, װאָס TN‏ קען עס ניט ווערען פאר זיך. 

— דאָס איז אבער ניט שווער ! DIN‏ איך װועל ווערען א מיניס- 
טער, װעט עס האָבען א שייכות אויך מיט TON‏ . . . נו, אדרבא, 
זאָגט אויף אייער נאמנות, צי װועט עס אייך ניט פרעהען ? 

— װאָס ? דאָס, װאָס איהר װועט ווערען א מיניסטער 3.. + . 
גאָט מיינער! ניט אויף א האָר ! . . . זייט מיר מוהל, ראָזשע, דאָסי 
װאָלט מיך געוויס געפרעהט צוליעב אייערטווענען. DIN‏ אויב DIN TN‏ 
זיין מיט אייך, גלויבט מיר, על איך מיין ראָל דורכפיהרען אוים'ץ 
בעסטען אופן, און װעל זיין גליקליך, װאָס TON IND TIR‏ העלפען . . . 
אָבער דאָס װאָלט (ניט אמת, איהר װוילט דאָך, אז איך זאָל זיין אָפענ- 
הערציג ?) איך מוז מיר מודה זיין, ניט אָנגעפילט — װאָלט גאר אין 
גאנצען ניט אָנגעפילט מיין איינען לעבען. 

TN ---‏ פאַרשטעח, געוויס, א פרוי, װאָס איז זאָנאר אויפץ 
בעסטען JOIN‏ צוגעפּאסט צו נעמען IN‏ אנטייל DIN‏ פּאַליטישער טע- 
טיגקייט --- דערלאַנגט ND‏ א קוק אלס ביישפּיל אויף מיין וואונדער- 
בארע מוטער ! --- װעט קיין מאָל זיך ניט קאָנען באגנונען נאָר דער- 
מיט אליין. איהר אמת'ע אויפנאבע איז — די היים, איהר אמת'ער 
בארוף DR‏ — מוטערשאפט, 
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— איך ווייס — האָט אנעט געזאַנגט -- דעם בארוף נעמט MD‏ 
אונז ניט אוועק. אָבער . . . TN)‏ שרעק זיך אליין פאר דאָס, װאָס 
איך 51 אַרױסזאַנען, איך האָב שטארק מורא, אז איהר װועט ניט פאר- 
שטעהן) . , . איך ווייס נאָך ניט װאָס די מוטערשאפט װועט מיר 
בריינגען,. איך האָב זעהר ליב קינדער, מיר דאכט זיך, TN IN‏ על 
זיין זעהר צוגעבונדען צו מיינע . . . (אייך געפעלט ניט דאָס װאָרט ? 
איהר האלט מיך ND‏ א קאלטע . . .) עס DIN‏ מעגליך, TN IN‏ על 
זעהר פארכאפּט ווערען דערפון . . . עס איז מענליך, איך ווייס עס 
ניט . . . אָבער DIN‏ װאָלט ניט געװאָלט זאָגען דאָס, װאָס TN‏ פיה? 
ניט. און, אָפען ריידענדיג, DIN‏ אָט דער ,בארוף" אין מיר נאָך ניט 
אינגאנצען ערוואכט. DIN‏ ווארטענדיג ביז וואנעט דער לעבען װועט פאר 
מיר ענטדעקען דאָס אומבאַוואוסטע, דאַכט זיך מיר, אז א פרוי דארף 
קיינמאָל ניט און אויף קיין 5ND‏ ניט דערטרינקען איהר גאנצען לע" 
בען אין אָט דער ליבע צו קינדער . . . (זייט ניט אַזױ ביין!...) איך 
בין מסכים, אז מען קאן זעהר ליבען דאָס אייגען קינד, און עהרליך ער" 
-פילען די פליכטען צו דער היים, און NT‏ אָנהאלטען א גענוג גרויסען 
טייל פון זיך אליין --- װוי עס דאַרף צו זיין --- פאר דאָס וויכטינסטע. 

— פאר דאָס וויכטיגסטע ? 

--- פאר די אייגענע נשמה. 

TN —‏ פאַרשטעה עס ניט. 

— וי קאן מען מאכען פאַרשטעהן דאָס אינערליכע לעבען ? ווער- 
טער זיינען אַזױ טונקע?, אַזױ אומפּינקטליך, אַזױ באַנאַל! . . , די 
נשמה, אבער עס איז לעכערליך צו ריידען וועגען די אייגענע נשמה ! 
װאָס איז עס אַזױנס ? . . . איך װאָלט ניט געקאנט ערקלערען, װאָס 
דאָס איז אַזױנס, אָבער עפּעס אַזױנס איז פאַראַן. און דאָס איז װאָס 
DIN‏ מיך ND‏ א פּערזאַן, ראָזשע. עס איז דאָס סאמע אמת'ע, דאָס 
סאַמע טיפע. 

— דאָס VEND‏ אמת'ע, דאָס סאמע טיפע ? אבער צי דען װעט 
איהר עס מיר ניט אוועקגעבען ? 

TN --‏ קאן ניט אַװעקגעבען אלץ -- האָט זי געזאָגט. 

— הייסט עס, אַז איהר ליב ניט. 

-- ראַזשע, TN‏ ליב אייך, אָבער קיינער IND‏ ניט אַועקגעבען 
אַלץ, 
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— איהר ליבט ניט גענוג. ווען מען ליבט, טראַכט מען ניט דער- 
ND‏ װוי דאָס אלץ אַנצוהאלטען,. ליבע..,. ליבע.,.. ליבע. + 

ער האָט DT‏ אַװעקגעטראָגען אין איינע ND‏ זיינע גרויסע רעדעס, 
אַנעט האָט זיך איינגעהערט װוי ער האָט אין זיינע דערהויבענע פראַ- 
זען באזונגען דאָס אָפּנעבען זיך אין גאַנצען, די פרייד ND‏ מקריב זיין 
זיך פאר דאָס גליק ND‏ דעם געליבטען, זי האָט געטראַכט: 

— ,מיין ליבער, צו װאָס רעדסטו דאָס אלץ ? צי דען דענקסטו, 
אַז איך ווייס עס ניט YSN‏ ? דו דענקסט, אַז איך װאָלט ניט געקאַנט 
מקריב זיין פאר דיך מיט זיך און DIN‏ דעם נעפינען פרייד ? נאָר מיט 
איין באַדינג --- IN‏ 17 זאָלסט עס ניט פאַדערן . ... צו װאם - - 
דערסטו ? פארװואָס ווארטסטו אויף דעם, VIN‏ װי דאָס MON‏ געווען 
דיין רעכט ? פאר DAYS‏ גלויבסטו ניט אין מיר און אין מיין ליבע ?ָ 

ווען ער האָט געענדיגט, האָט זי געזאָגט : 

— דאָס אלץ DIN‏ שעהן. איהר ווייסט, אז איך MONT‏ ניט געקאַנט 
דאָס אַלץ אַזױ שעהז אויסדריקען װוי איהר. VIN‏ עס איז מענ- 
ליך, IN‏ ביי N‏ געלעגענהייט, װעל איך פילייכט זיין פעהיג דאָס VON‏ 
דורכצופיהלען. 

ער האָט אויסגעשריען 2 

--- פילייכט ! ביי א געלענענהייט! . +. 

--- איהר געפינט, IN‏ דאָס אלץ DIN‏ זעהר וויינינ, ניט אמת 4... 
דאָס איז פיעל מעהר, 011 איהר דענקט... אָבער איך האָב ניט האָלט 
צו פאַרשפּרעכען מעהר (פילייכט װעט עס זיך אַרױסװײזען פאר וויי- 
נינער). .. וויפיע? TN‏ קאן ערפילען. פאָרויס ווייס TN‏ ניט... מען 
דאַרף גלויבען איינע די אנדערע. סיר זיינען עהרליכע מענשען. מיר 
ליבען איינע די אנדערע, ראַזשע . . . מיר וועלען טאָן אַלץ װאָס מענ- 
ליך איז, 

ער האָט ווידער אויפגעהויבען די הענט 2 

--- אלץ װאָס מעגליך ! . . . 

זי האָט א שמייכעל געטאָן DIN‏ גערעדט ווייטער : 

--- איהר ווילט מיר ניט גלויבען ? איך מוז אייך בעטען ווענען 
דעם. איך דאַרף וועגען א סך זאכען TON‏ בעטען... 

ער איז געװאָרען פאָרזיכטיג : 

— רעדט ! 
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DIN —‏ ליב אייך, ראָזשע, אָבער DIR‏ װאָלט געװאָלט זיין “ny‏ 
ליך. פון קינדווייז אויף האָב TN‏ געלעבט גענוג איינזאם און זעהר 
פריי. מיין פאָטער האָט מיר ערלויבט א סך זעלבשטענרינקייט, מיט 
וועלכע איך האָב ניט מיסברויכט, וויי? דאָס איז אויסגעקומען אין 
מיינע אוינען פאָלשטענדיג נאַטירליך און ווייל? דאָס PIN‏ געזונט. אויף 
אַזאַ אופן האָב TN‏ מיר ערװאָרבען גייסטינגע געוואוינהייטען, IN‏ 
וועלכע עס איז מיר איצט שווער זיך צו באַנעהן, איך גיב זיך אִפּ אַ 
דין וחשבון פאד װאָס איך בין אַזױ ווייט אנדערש װוי די אַנדערע 
מיידלאך פון מיין קלאס, און פונדעסטווענען דענק איך, IN‏ דאָס װאָס 
IN‏ פיהל?, פיהלען זיי אויך ; מעהר ניט, איך האָב דעם מוטה עס אַרױס- 
צוזאָגען און איך פיה? עס קלאָרער. איהר בעט, IN‏ איך זאָל פאר- 
איינינען מיין לעבען מיט אייערען. דאָס DV‏ איך אליין אויך פאר 
יעדע איינע פון אונז, מיידלאך, איז דער טיפסטער וואונש -- צו 
נעפינען א נעליבטען באנלייטער. DIN‏ מיר דאַכט זיך, IN‏ איהר, רא- 
זשע, װאָלט עס נעקאַנט זיין.. . אויב. ... אויב איהר װאָלט עס גע- 
װאָלט... 

— אויב MONT IN‏ עס געװאָלט! -- האָט ער אויסגעשריען -- 
װאָס פאר א ליבער וויץ ! איך װוי? INT‏ נאָר דאָס !... 

--- אויב איהר װאָלט אין א מ ת ' { געװאָלט זיין מיין בא- 
גלייטער, דאָס איז ניט קיין געלעכטער. באַטראַכט נאָר ! ... צו פאר- 
איינינען אונזערע לעבענס, הייסט פאַרניכטען איינע ND‏ זיי. . . װאָס 
ליינט איהר מיר ND‏ ?. ... איהר באַמערקט עס ניט, ווייל די וועלט 
איז פון לאנג IN‏ געוואוינט צו אַזאַ אומנלייכהייט. פאר מיר אבער DIN‏ 
עס נאָך ניי... . איהר קומט צו מיר ניט נאָר מיט אייער ליבע. איהר 
קומט מיט אייער פאַמיליע, מיט אייערע פריינד, מיט דעם ND‏ אייך 
אָנגעמערקטען וועג, מיט א פאָרויס באַשלאָסענע קאַריערע, מיט אייער 
פּאַרטײ און איהרע תורות, מיט אייער פאַמיליע DIN‏ איהרע טראַדי- 
ציעס --- מיט א גאנצער וועלט, װאָס געהערט צו אייך, װאָס איהר 
אַלֵיין זייט עס און צו מיר, װאָס האָט אויך איהר אייגענע וועלט, װאָס 
איז אליין אויך א גאנצע וועלט, צו מיר זאָנט איהר : ,פאַרלאָז דיין 
וועלט ! װאַרף איהט אַװעק DIN‏ געה אריין אין מיינס !" איך בין גערייט 
אַריינצונעחן, ראָזשע, אבער אַריינצונעהן אין נאנצען, צי נעמט איהר 
מיך IN‏ אינגאנצען ? 
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— אידך װויל אלץ, -- האָט ער געזאָגט -- דאָס האָט איהר 
אקאָרשט נאָר געזאָגט, אַז איהר קאנט עס מיר ניט אַוועקגעבען. 

— איהר פאַרשטעהט סיך ניט. איך זאָנ: ,צי DPI‏ איהר מיך 
אָננעמען א פרייע ? און צי װועט איהר D‏ אָננעמען איננאנצען װי 
אוך בין se‏ 

-- אַ פרייע? -- האָט ראַזשע געענטפערט D‏ א געוויסער 
פאַרזיכטינקייט. --- DIN‏ פראנקרייך זיינען אלע פריי זינט דעם יאהר 
ss Le‏ 

אַנעט האָט א שמייכעל געטאָן : ,אַ וואוילע עטיקעטקע!"... 

ND ---‏ כל AD‏ דאַרפען מיר זיר דערריידען ביז'ן סוף. עס איז 
VINS‏ קלאָר, TN‏ פון דעם אויגענבליק, װאָס איהר טרעט DIN‏ אין אַ 
הייראט-בונד, הערט איהר אויף צו זיין אינגאנצען פריי. דערמיט 
נעמט איהר אויף זיך אַ פליבט. 

--- איד האָב זעהר ליב דאָס װאָרט --- האָט אַנעט געזאָגט. 

--- אָבער זיין זינען שרעקט D‏ ניט. איך על מיט פאַרגע- 
נינען מיט מיין אייגענעם ווילען נעמען אויף זיך א טיי? פון די זאָר- 
גען DIN‏ אַרבײיטען פון דעם, וועמען איך ליב און די פליכטען "Va ND‏ 
מיינזאַמען לעבען. DIN‏ װאָס שווערער זיי וועלען זיין, אלץ טייערער 
וועלען NY‏ מיר זיין מיט דער הילף ND‏ ליבע. אָבער צוליב דעם ענט- 
זאג איך מיך ניט פון די פליכטען פון מיין פּערזענליכען לעבען. 

— און וועלכע אַנדערע פליכטען זיינען פאראן ? אורטיילענדינ 
לויט דעם װאָס איהר האָט מיר געזאַנגט DIN‏ אויף NN‏ פיע? איך וויים, 
ליבע אנעט, האָט אייער לעבען ביז איצט, NIN‏ רוהיגע, אַזא באַשי- 
דענע, ניט געשטעלט קיין צו נרויסע פאָדערונגען צו אייך. װאָס קאן 
עס איצט פאָדערן ? איהר רעדט ווענען אייער אַרבײט ? איהר ווילט 
עס פאַרטזעצען ? איך מוז זיך מודה זיין, אז NIN‏ זאָרט טהעטינקייט 
קומט DIN‏ מיינע אויגען אויס פארפיהרעריש פאר א פרוי. וויינינסטענס 
אויב איהר זייט נים באַרופען דערצו. אין אַזא פאל ווערט עס א 
שטערונג פאר א פארהייראט לעבען... איך דענק אבער ניט, אַז די 
דאָזיגע מתנה פון לעבען זאָל D'INDE TN‏ צו לאסט פאלען. איהר 
זייט צו מענשליך, אַ צו געזעצטע נאַטור. 

-- ניין, עס האַנדעלט זיך ניט וועגען באַזונדערע טאַלאַנטען. 
אויב דאָס װאָלט געווען דער פאל, דאמאָלסט װאָלט די VINS‏ געווען אַ 
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D D D =: אטטקעדש‎ 


נאַנץ איינפאכע : מען װאָלט געדאַרפט פאָלגען װאָס דאָס באַפעלט .. . 
די פּאַרלאננען און די פּאָדערונגען (װוי איהר רופט עס) פון מיין לעבען 
SD PIN‏ שווערער צו באַשטימען, ווייל זיי זיינען ניט אַזױ פּינקט- 
ליך און פיע? ברייטער,. עס האַנדעלט זיך ווענען דאָס רעכט, װאָס 
ווערט אַרופנעלײינט אויף יעדער לעבעדינע נשמה: דאָס רעכט ויך 
צו בייטען. 

ראזשע האָט אויסגעשריען : 

— זיך בייטען ? זיך בייטען אין ליבע ? 

— אפילו בלייבענדיג אזא װוי איך ווי?, טריי צו דער איינציגער 
ליבע, האָט די נשמה א רעכט זיך צו בייטען... יא, איך ווייס גאנץ 
גוט, ראָזשע, te‏ בייטען", דאָס װאָרט שרעקט אייך. מיך אַלײין בא- 
אומרוהיגט עס . . . ווען דער פליהענדער אויגענבליק אין שעהן, װאָלט 
איך נעװאָלט זיר ניט רירען פון אָרט... דו זיפצעסט ND‏ דעם טרוי- 
ער, װאָס 11 קאָנסט איהם ניט אָפּשטעלען אויף אייביג!... אבער 
פונדעסטוועגען דאַרף מען עס ניט טאָן, ראָזשע, און קודם 92 אין עס 
אוממענליר. מען IND‏ ניט פאַרבלייבען אויף איין אָרט. מען לעבט, 
מען נעהט, מען ווערט געשטופּט --- מען מוז, מען מוז זיך באַועגען. 
דערמיט אבער ברייננט מען ניט קיין שאדען צו דער ליבע. די ליבע 
טראָגט מען מיט זיך, אבער די ליבע דאַרף ניט וועלען אונז איינהאל- 
טען אויף IN‏ אָרט, פארשפּארט צוזאַמען מיט איהר און אלס איינצינער 
געדאנק ND‏ דער אומבאַװעגליכער צערטליכקייט. אַ שעהנע ליבע קאן 
אַנהאלטען א גאנצען לעבען ; אָבער זי קאן ניט אָנפילען דאָס גאנצע 
לעבען. באַטראַכט נאָר, מיין ליבער ראַזשע, דאָס אייך ליבענדיג 
פּונקט אַזױ נוט וי פריהער, קאן מיר IPN‏ עס איז ווערען ענג (מיר 
איז שוין ענג נעװאָרען) אין דעם קרייז פון אייערע געדאַנקען און 
האַנדלונגען, איך על קיינמאָל ניט טראכטען דערפון צו אורטיילען 
שלעכט וועגען דאָס, װאָס איהר האָט אויסגעקליבען. אָבער צי וועט 
זיין גערעכט צו מאכען אייער אויסווא?ל ND‏ א חוב אויך פאר מיך ? 
אוּן צי האלט איהר ניט פאר גערעכט אנצוערקענען ND‏ מיר דאָס 
רעכט צו עפענען דאָס פענסטער, אויב מיר װעט פעחלען לופט, און 
זאָנאר אביסעל אויך די טיר --- (אַזױ ווייט SUN‏ איך ניט נעהן!) 
-- צוּ האבען מיין איינענעם קרייז פון טהעטיגקייטען, מיינע אייגענע 
גייסטינע אינטערעסען, מיינע איינענע פריינדליכע באַציהונגען, די 
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פרייהייט ניט צו זיין צוגעבונדען צו איין פּונקט אויף דעם ערדקוגעל, 
שטענדיג צו דעם זעלבען האָריזאַנט און צו פּרובירען איהם ברייטעה 
מאכען, איבערבייטען די לופט, זיר איבערקלייבען . . . TN)‏ זאָג, אויב 
דאָס LUN‏ זיין נויטינ... איך ווייס נאָך ניט. אָבער יעדענפאלס דארף 
איך פיהלען, אז איך בין פריי עס צו טאָן, אַז איך בין פריי צו פאר- 
לאַנגען, בין פריי צו אָטעמען, פריי. . . צו זיין אין גאנצען פריי, זאַ- 
נאר ווען איך װוע? קיינמאָל ניט באַנוצען מיין פרייהייט. . .) זייט מיר 
מוֹח?, ראָזשע ; פילייכט געפינט איהר אַזאַ זארט באַדאַרף פאר אומ- 
נעלומפּערט MN‏ קינדיש. אָבער דאָס DIN‏ ניט אַזױ, TN‏ פאַרזיכער 
אייך; דאָס PIN‏ די סאַמע טיפעניש פון מיין נשמה, מיין אָטעם, װאָס 
האַלט מיך IN‏ ביים לעבען. אויב איהר װועט עס אָפּנעמען ביי מיר, 
TN SUN‏ שטאַרבען . . . איך װעל VON‏ טאָן צוליב ליבע. . . אָבער יע- 
דער צוואנג הרג'עט מיך אַװעק, און דער נעדאַנק אליין, אַז מען )219 
מיך צווינגען, מאכט מיך פאר א מיאטעזשניצע... ניין, די פאַראיי- 
נינונג ND‏ צוויי פּערזאָנען דארף ניט ווערען קיין נענענזייטינער צו- 
זאַמענבינדען. ניין, עס דאַרף זיין א נעגענזייטינער פאַראַנאַנדערטײ- 
לען. איך װאָלט געװואָלט, IN‏ יעדער זאָל ניט זיין אייפערזיכטינ אויף 
דעם װאָס דער צווייטער ענטוויקעלט זיך פריי. איך װאָלט געווען 
נליקליך, אויב איך װאָלט איהם געקאָנט העלפען אין דעם. װעט איהר 
זיין אַזא, ראָזשע ? צי װועט איהר קאָנען מיך ליבען אויף אַזױ פיעל, 
DIN‏ מיך צו ליבען א פרייע, פריי פון אייך ... 

(זי האָט געטראַכט : Nr‏ װאָלט דאמאַלסט נאָר שטארקער נע- 
הערט צו דור!"..) 

ראָזשע האָט זיך איינגעהערט א פאַרזאָרגטער, א נערוועזער, 
אַביסעל א באליידינטער. יעדער מאן PIN‏ זיין פּלאץ װאָלט דאָס- 
זעלבע געפיהלט. אַנעט װאָלט געדאַרפט די NT‏ מאכען אַביסע? 
מעהר קונציג. צוליב אָט דעם פארלאנג צו זיין אַפענהערציג און HS‏ 
ליב דער מורא אָפּצונארען וועמען עס איז, איז זי שטענדיג געווען נע- 
ניינט מנזם צו זיין דאָס װאָס האָט אין איהרע געדאנקען געקאַנט מאַ- 
כען DUT‏ ערגסטען איינדרוק. אָבער א מעהר שטארקע ליבע וי ראַ- 
זשע'ס װאָלט ND‏ דעם זיך ניט געלאָזט אָפּנארען. ראַָזשע אָבער, 
װאָס האָט מעהר V1‏ אלץ TT‏ געפיהלט באַלײידינט אין זיין זעלבסט- 
ליבע, האָט זיך געוואקעלט צווישען צוויי געפיהלען: צווישען דעם 
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פאַרלאַנג ניט צו נעמען ערנסט דעם דאָזיגען פרויעזדקאפּריז MIN‏ דעם 
פאַרדרוס, װאָס אזא מאָראַלישער אויפּשטאַנד האָט אין איהם אַרױס- 
גערופען. ער האָט ניט באַמערקט, IN‏ אין דעם אין געלענען א 
שטאַרקער DEN‏ צו זיין הארץ. ער האָט אין דעם נאָר "Va‏ 
פונען עפּעס א שטילען סטראשונעק און דאָס וועלען אַריינרייסען זיך 
אין זיינע רעכטען ND‏ איינענטימער. אויב ער װאָלט געווען אַביסעל 
מעהר נעניט אין באַציהונגען מיט פרויען, װאָלט ער באַהאַלטען זיין 
געהיימען פארדרוס און װאָלט פאַרשפּראָכען, פארשפּראַכען, "ND‏ 
שפּראַכען . . . אלץ װאָס אַנעט האָט פאַרלאַנגט. Tr‏ פאַרשפּרעכענס 
פון N‏ פארליבטעז --- זיינען דאָס זעלבע װאָס אַ ווינט טראָגט אַװעק! 
ND‏ צו װאָס זיין קאַרג אין דעם ?"... אבער ראָזשע, װאָס האָט גע" 
DA‏ זיינע פעהלערען, האָט געהאט אויך זיינע מעלות : ער איז געווען 
דאָס װאָס מען רופט ,אַ וואוילער יונגערמאַנטישק", צופיעל פאַרנומען 
LM‏ זיך אליין, DIN‏ צו קענען נוט די פרויען, מיט וועלכע ער האָט 
ווייניג װאָס געהאט צו טאָן. ער איז ניט געווען פלינק גענוג צו "ND‏ 
נען באַהאַלטען זיין פאַרדרוס. און אַנעט, װאָס האָט ערװאַרט אַ 
גרויסמוטיג װאָרט, האָט איבערגעלעבט IN‏ ענטוישונג, זעהענדיג, IN‏ 
IPN‏ ער האָט זיך צונעהערט צו איהרע רייד, האָט ער נאָר געטראַכט 
ND‏ זיך אַלֵיין. 

-- אַנעט, -- האָט ער געזאָגט — איך מוז זיר מודה זיין, אז 
מיר איז שווער צו פאַרשטעהן דאָס, וועגען װאָס איהר בעט מיך. איהר 
רעדט וועגען אונזער הייראט פּונקט וי ווענען א טורמע, און אַזױ וי 
איהר װאָלט קיין אַנדער פאַרלאַנג ניט געהאַט וי נאָר ND‏ ראָרט צו 
אנטלויפען. אין מיין in‏ זיינען ניט פאַראַן קיין גראטעס אויף די 
פענסטער און דאָס הויז איז נרויס גענוג, אום זיך צו פיהלען באַ- 
קוועם. אָבער מען קען ניט לעבען מיט אלע טירען VEN‏ און מיין 
הויז DIN‏ 'געשאַפען כדי מען זאָל אין איהם פאַרבלייבען,. איהר רערט 
מיט מיר וועגען דעם וי אַזױ אַרױסצוגעהן ND‏ איהם, צו האָבען אייער 
באַזונדער לעבען, אייערע פּערזענליכע באַציהונגען, אייערע פריינד און 
זאָגאר, אויב איך האָב נוט פאַרשטאַנען, וועגען דער מעגליכקייט צו 
קאָנען אינגאנצען אוועק ND‏ דער היים, אום צו זוכען דאָס װאָס איהר 
האָט אין איהם ניט נעפונען, ביז וואנענט אייך װעט זיך ניט פאר- 
וועלען אין איינעם שעהנעם טאָג צו קומען צוריק... אַנעט, דאָס 
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מיינט איהר דאָך געוויס ניט ערנסט 2 איהר האָט ווענען דעם נאַר 
ניט געטראכט! קיין DIN‏ מאנסבילד װאָלט ניט געקאַנט מסכים זיין 
FIN‏ אַזא לאגע פון זיין פרוי, װאָס איז אַזױ ערנידערינענד פאר איהם, 
DIN‏ אַזױ צוויידייטיג ND‏ איהר, 

די דאָזינע באטראכטוננען האָבען פילייכט נעהאט א געזונטען 
פאַרשטאַנד. VIN‏ עס זיינען פאַראַן מאַמענטען, ווען א נגעזונטער 
פאַרשטאַנד אָהן דעם שאַרפזין פון הארצען --- איז IN‏ אומזין. --- די 
אַביסע? באליידיגטע אנעט, האָט געזאָגט מיט שטאַלצער קאלטקייט, 
װאָס האָט פאַרדעקט איהר אויפרעגונג ; 

— ראזשע, מען דאַרף גלויבען אין דער פרוי, וועלכע מען ליבט; 
מען קאן ניט, חתונה האָבענדיג מיט איהר, זי באַליידינען דורך דעם 
פאַרדאַכט IN‏ זי װעט זאָרגען וועגען אייער עהרע ווייניגער וי איהר 
אליין. צי דען דענקט איהר, IN‏ א פרוי װוי איך, װעט מסכים זיין 
אויף א צוויידייטיגקייט, װאָס װאָלט געווען IN‏ ערנידערונג פאר אייך ? 
יעדער ערנידערונג ND‏ אייך, -- צי װאָלט עס ניט געווען אויך IN‏ 
ערנידערונג פאר איהר אליין ? און װאָס פרייער זי װאָלט געווען, VON‏ 
מעהר װאָלט זי זיך געהאלטען פאר פארפליכטעט אָפּצוהיטען יענעם 
טייל TON ND‏ אליין, װאָס איז ND‏ אייך איהר אָנגעטרױט געװאָרען; 
צי דען זייט איהר ניט פעהיג מיר אַרױסצואװײזען דעם צוטרוי ? 


ער האָט דערפיהלט די געפאהר זי אָפּצושטױסען ND‏ זיך מיט 
זיינע ספקות ; און, זיר זאַנענדיג, IN‏ קודם כ? דארף מען ניט צוגעבען 
צו אָט די פרויען-רייד קיין צו גרויסע באדייטונג, און אז עס װועט 
נאָך זיין צייט JV)‏ נאַכהער צו באַשליסען (אויב זי װועט עס איהם 
דערמאנען !) -- האָט ער זיך אומנעקערט צוריק צום ערשטען גע- 
דאנק, דאָס אלץ צו פאַרוואנדלען אין א שפּאס. ער האָט געטראַכט, 
אַז ער האָט געהאַנדעלט זעהר ריכטיג, זאָגענדיג איהר ליבענסווירדינ : 

--- דער פולסטער צוטרויען, מיין אַנעט! איך גלויב אין אייערע 
שעהנע אויגען. ND‏ שווערט, אַז איהר װועט שטענדיג מיך ליבען און 
NN)‏ מיד! מעהר 1 דאָס בעט איך פון TON‏ ניט. 

אַבער די קליינע רעװאַלוציאַנערקע, װאָס איז בשום אופן ניט 
געווען איינשטימיג מיט אַזױנע פּראָבעס אויסצומיידען דורך אַ גע- 
מאַכטען שפּאַס IN‏ עהרליכען ענטפער אויף אַ פראַנע פון וועלכער עס 
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איז געוועז אָפּהענגיג איהר גאַנצער לעבען, האָט זיר געשטעלט געגען 
אַזאַ אוממענליכע פאַרפליכטונג. 

— ניין, ראַזשע איד קאַן זיך ניט שווערען, אַז TN‏ װוע? עס 
טאַן,. איד ליב TN‏ זעהר. אָבער איך IND‏ ניט פאַרשפּרעכען דאָס, 
װאָס היינגט ניט EN‏ פון מיר. דאָס MONT‏ געהייסען TON‏ אָפּנאַרען, 
אוז איר SUN‏ אייד קיינמאָל ניט אָפּנאַרען. איד פאַרשפּרעך אייך ANT‏ 
קיינמאָל פון TON‏ קיין NT‏ ניט צו באַהאַלטען. און אויב איך וועל 
אויפהערעז TON‏ צו ליבען, אָדער TN‏ װע? ליב באַקומען IN‏ אַנדערען, 
װועט איהר זיין דער ערשטער דאָס זיך צו דערוויסען -- זאַנאַר 
פריהער וי יענער צווייטער. DIN‏ איהר זאָלט אויך אַזױ האַנדלען! 
מיין ליבער ראַזשע, זאַלען מיר זיין עהרליר צו זיך DIN‏ איינע צו 
די אַנדערע. 

דאָס איז DIN‏ ניט שטאַרק געוועז DIS‏ האַרצען. דער שטערענדער 
אוז אומבאַקװעמער אמת איז ניט געווען קיין צו אָפטער גאַסט אין 
דעם הויז ND‏ די בריסאָס,. ווען דער NON‏ פלענט קלאַפּען אין טיר, 
פלענט IV‏ זיד איילען איהם צו באַגעגענען מיט די ווערטער : 

,קיינער איז ניטאַ צו הויז!" 

ראַזשע האָט נעהאַנדעלט ניט אַנדערש. ער האָט אויסגעשריען: 

--- מייז טייערע, NS‏ שעהן איהר זייט! . . . זאַלען מיר איצט 
ריידעז וועגעז עפּעס װאָס אַנדערש, 
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= אַנעט האָט זיד אומנעקערט IN‏ ענטוישטע. זי האָט געלייגט 
גרויסע האַפענונגען IN FIN‏ אַפּענהערציגען געשפּרעד. כאָטש זי האָט 
פאראויסנעזעהן אַ װידערשטאַנד, האָט זי YVAN‏ גערעכענט אַז ראַ- 
זשע'ס האַרץ װעט באַלײיכטען איהר פאַרשטאַנד. די נרעסטע באַליי- 
דיגונג איז געווען ניט דאָס, װאָס ראַזשע האָט זי ניט פאַרשטאַנען, 
נאַר װאָס ער האָט ON‏ ניט געמאַכט די קלענסטע אנשטרענגונג 
איהר צו פארשטעהן. עס האָט אויסגעזעהן, װי ער װאָלט אין אַנעט'ס 
פראגע NA‏ קיין ממשות ניט נעזעהן. ער האָט אינגאַנצען זיר גע- 
האלטען אויף דער אויבערפלעד DIN‏ האָט אויף אַלץ נעקוקט אורטיי- 
לענדיג לויט זיך. קיין NT‏ האָט ניט געקאַנט מעהר אומאננענעהם 
באַרירען א פרוי D‏ א שטאַרקען אינערליכען לעבען. 

זי DNA‏ זיר ניט גענאַרט. ראַזשע איז אַרױס פון סלאַר און איז 
געוועז אויפגערייצט פון אַנעט'ס װערטער; ער האָט אָבער איננאַנצען 
ניט באַמערקט אין זיי קיין ערנסטקייט;: ער האָט גערעכענט, אַז זיי 
וועלעז ניט האָבען קיינע רעזולטאַטען. ער האָט געמיינט, אַז אַנעט 
האָט עפּעס זאַנדערבאַרע אידעען, אַ ביסעל פּאַראַדאָקסאַלע, אַז זי איז 
געווען IN‏ ,אַריגינאַלקע": דאָס האָט איהם זעהר וועה געטאָן,. פרוי 
אוז פריילין בריסאַ האַבען פאַרשטאַנען צו זיין אומנעוועהנליך, ניט 
זייענדיג קיין אאַרינינאַלקעס", VIN‏ דאָך, האָט ער זיך נעטראַכט, 
אז ND‏ אַלעמען IND‏ מען NT‏ ניט פאָדערען צו זיין IN‏ פּאָלקאָמען 
וי זיי. אַנעט האָט געהאָט אַנדערע מעלות, וועלכע ראַזשע האָט פי- 
לייכט געשאַצט ניט אַזױ הויד, אָבער וועלכע זיינען ND‏ איהם איצט 
(דאָס מוז געזאַגט ווערען) געווען פיעל טייערער. אין אָט דעם פאַרצוג 
האָט דער קערפּער געהאָט אַ גרעסערען חלק וי דער גייסט, אַבער דער 
גייסט האָט אויך געשפּילט אַ געוויסע VONT‏ ראַזשע האָט זעהר 
שטאַרק געליבט אין אַנעט איהר היציגע ענטשלאַסענקייט DIN‏ אַזױנע 
פאלען, ווען זי האָט עס אַרױסגעויזען אין פראגען װאָס זיינען ניט אַזױ 
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אומבאקוועהם פאַר איהם. --- ער איז ניט געוועז אומרוהיג, אַנעט, מיט 
איהר אַפענהערציגקייט, MNT‏ איהם נעזאָגט, IN‏ זי ליבט איהם. ער 
איז געווען איבערציינט, אז זי װעט ניט קאַנען פון איהם זיך ענט- 
זאַגעו. 

ער האָט קיין ידיעה ניט געהאַט וועגען דער דראַמע, װאָס האָט 
זיד אַפּנעשפּילט אַרום איהם. MDN‏ איז, IN‏ אַנעט האָט איהם גע- 
ליבט אַזױ שטאַרק, דאָס זי האָט ניט געקאַנט דערלאָזען דעם געדאַנק, 
אַז ער איז טאַקע אַזױ DYIN‏ אין נייסט און נשמה. איהר האָט זיך 
געװאַלט גלויבען, אַז זי האָט אַ טעות געהאַט. זי האָט געמאַכט אַנ- 
דערע פּראַבעס איהם ריינצואװואַשען פון שולד, צו. פּרובירען אויף IN‏ 
אַנדער אופן איהם פאַרשטעהן. אויב ראַזשע האָט ניט אנערקענט 
קיין אומאַפּהענגינ לעבען פאַר איהר, ND‏ װאָס ND‏ א VONT‏ האָט ער, 
וויינינסטענס, ND‏ איהר באשטימט DIN‏ זיין לעבען? . . . אָבער די 
נייע עטאפּען ND‏ דעם געדאַנק, צו וועלכען זי האָט געמוזט קומען, 
IVINT‏ נעבראכט ויינינ-װאָס טרייסט. ראַזשע'ס פּשוט'ער גראָבער 
עגאָאיזם האָט ND‏ איהר נאָר איבערגעלאָזען דעם עסצימער, דעם 
נאַסטצימער און דעם שלאָפצימער,. ער האָט געװאַלט זי זאָל אויס- 
הערעז זיינע צופרידענע מיט זיד ערצעהלונגען וועגען זיינע נעשעפטען 
DIN‏ זי זאָל דאַרפען אלץ נעפינען פאר וואוי? און נוט. ער איז פּונקט 
אַזױ ווייניג געוועז גערייט צו אנערקענען פאַר זיין ווייב דאָס רעכט 
צו זיין א מיטאַרבײטער, װאָס רעדט DIN‏ באַאיינפלוסט זיין פּאַליטישע 
ארבייט, װוי ווייניג ער איז געווען אויפנעליינט איהר צו ערלויבען אַ 
געזעלשאַפטליכע אַרבײט װאָס זאָל זיין אַנדערש וי זיינע. אין זיינע 
אוינעז איז אויסנעקומען גאַנץ נאַטירליד (אַזױ ווערט דאָר שטענרינ 
נעטאַן), אַז די פרוי, װאָס ליבט איהם, ANT‏ איהם אַװעקגעבען איהר 
נאנצעז לעבען און באַקומען אַלס באַלױנונג נאָר אַ טייל ND‏ זיין לעבען. 
טיף איז האַרצען DIN‏ געלעגען ביי איהם איינגעוואקסען דער גלויבען, 
אַז דער מאַן שטעהט פיע? העכער וי די פרוי, DIN‏ דערפאַר איז דאָס 
װאָס ער ניט פון א פיעל-העכערען כאַראַקטער. אָבער ער װאָלט אין 
דעם זיר ניט מודה נעוועז, ווארום ער איז געווען אַ וואוילער יונג, אַ 
ליבער פראנצויז. עס האָט פּאַסירט, IN‏ אַנעט האָט פאַרטיידיגט גע" 
וויסע רעכטען ND‏ דער פרוי, זיר באַציהענדיג אויף דעם ביישפּי? ND‏ 
מָאַן, INT‏ האַט ראזשע מיט אַ שמייכעל געענטפערט : 
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— דאָס איז ניט דאַסזעלבע. 

— פאַרװאָסס? -- האָט אַנעט געפרעגט, 

ראַזשע האָט אויסגעמיטען צו ענטפערען. אַזאַ איבערציינונג, 
וועגעז וועלכע מען פיהרט קיין וכוחים ניט, שטעהט ווייניגער אין גע- 
פאַהר צו ווערען אויפגעטרייסעלט. ראַזשע'ס איבערצייגונג איז געוועו 
טיף איינגעװאַרצעלט. DIN‏ אַנעט האָט אויסגעקליבען שלעכטע וועגען 
אום איהם צו מאַכען צווייפלען אין זיך ON‏ איהרע הנחות, איהרע 
אַנשטרענגונגען צו געפינען אַ באָדען פאַר אַ פּשרה, ND‏ איהר אומ- 
געלונגענער פּראָבע איהם צו באַאיינפלוסען מיט איהרע אידעען, זיינען 
פון ראַזשע אויסנעטייטשט געװאַרען אַלס אַ נייער באַװייז ND‏ דער 
מאַכט, DNA‏ ער האָט איבער איהר. DIN‏ ער איז געװאַרען נאָר זיכערער 
אין זיד,. ער האָט זאַנאַר אַנגעהױבען אַרוסצואװייזען א נאַרישע 
גאוה. --- צייטענווייז פלעגט אַנעט פּלוצלונג ווערען אויפגערענט NN‏ 
אין איהרע ווערטער פלענט TT‏ הערען אַ שטאַרקער פּראָטעסט . . . 
ראַזשע פלענט באַלד איבעררייסען די רייד און זיך אומקעהרען צו 
דעם סיסטעם, ואָס האָט, װי ער האָט געמיינט, אַזױ נוט איהם זיך 
איינגענעבען : לאַכענדיג, פלענט ער איהר פאַרשפּרעכען אַלץ װאָס זי 
האָט געװואַלט. מען זאַנט, אַז דער IND‏ מאַכט ווייכער דאָס ליד. און 
דאָס ליד PIN‏ ביי ראָזשע נעווען אלץ דאָס זעלבע. DIN‏ אַנעט האָט ווידער 
דורכגעלעבט די באַליידיגונג. 

עס זיינען אַרויפנעשוואומען וויכטינערע פראַנען. עס איז פאַר- 
געשטאַנען אַ געפאַהר צו דער נאַהענטקייט צווישען אַנעט און סילוויא"ץ. 
מען האָט געקאַנט קלאַר פאַרשטעהן, DIN IN‏ דער סביבה װועט די קליינע 
שניידערקע און פרייע מיידעל מיט גרויס מיה אָנגענומען וװוערעו. רי 
פּוסטע MINS‏ פון די אַננעבלאַזענע בריסאָס אנערקענט בשום אופן ניט 
די מעגליכקייט ניט פאַר זיד און ניט פאַר זייער שנור צו האָבען אַזױנע 
שענדליכע פאמיליען-באציהונגען. מען האָט אַזױנע זאַכען געזוכט צו 
באַהאַלטעזן. סילוויא װאַלט אויף דעם פּונקט אַזױ ווייניג איינגעשטימט 
וי אַנעט אַלייז. יעדע פון זיי איז געווען שטאָלץ און יעדע האָט שטאָל- 
צירט מיט דער צווייטער. אַנעט האָט געליבט ראַזשע, און אַ פיע? 
ליידענשאַפטליכערער געפיה?, NN‏ זי האָט געװאָלט זיך אליין מודה זיין, 
האָט איהר געצוינען צוֹ איהם;: אָבער זי װאָלט קיינמאָל ניט מקריב 
געוועז מיט סילוויא'ז. זי האָט די שוועסטער פריהער צופיעל "Ya‏ 
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ליבט; און כאָטש די פאַרינע ליבע איז נאָכהער, פילייכט, א ביסּעל 
פאַרטונקעלט געװאַרען, MNT‏ אַנעט פארט קיינמאָל ניט פאַרגעסען, 
אַז אין נעוויסע מינוטען האָט זי אין איהר דערנרייכט די טיפסטע 
קוואלען פון נעפיה? (זי אליין האָט עס געוואוסט ; אפילו יענע האָט עס 
פאַרדעכטינט נאַר צום טיי?). אָבער DIN‏ די שטונדען ND‏ געגענזיי- 
טינע אַנטפּלעקונגען מיט ראַזשע, האָט זי איהם דערצעהלט צופיעל. 
דאמאַלסט האָט ראַזשע זיך איינגעהערט מיט סימפּאַטיע און עס האָט 
אויסגעוויזעז, אַז ער איז געריהרט . . . אָבער מיט דעם באַדינג, IN‏ 
דאָס איז שייד NI‏ דער פאַרנאַנגענהײט. ער DNS DIN‏ געווען אויפ- 
געליינט אויף דעם, IN‏ די דאָזינע אומבאַקװעמע פאַמיליעדנאַהענט- 
קייט זאָל זיד ציהען אויד אויף ווייטער. ער האָט זאָגאַר באַשלאָסען 
בסור פון איהר צו מאַכען אַ סוף דערצו, קונציג און ווייך, ניט גע- 
בענדיג אַנעט דערפון צו פאַרשטעהן. ער האָט מיט קיינעם זיך ניט 
געװאַלט טיילעו מיט די צובונדעז פוז זיין לעבען. , מיין ווייב.. 
חס אין סמייו שלאָס"... זי אלע אין זיין פאַטיליע 
האָט ער גאַנץ D'INDE‏ געפיהלט, וואָס עס געהערט צו איהם. 

װאָס לענגער אַנעט'ס פאַרבלייבען PIN‏ זייער הויז האָט TT‏ גע- 
צוינעז, אַלץ פעסטער DIN‏ געװאָרען זיין געפיה? ND‏ אייגענטום און 
הערשאַפט איבער איהר --- אַ דאַנק איינינע אויסערליכע אומשטענדען, 
ואס האַבען איהר אַרומ;ערינגעלט. דאָס װאָס די בריסאָס האָבען גע- 
האלטען אין זייערע הענט, האָבען זיי געהאלטען פעסט. דער הויזידעס- 
פּאטיזם פוז די צוויי פרויען האָט זיד אַרױסנעװיזען טאָג-טעגליד אין 
טויזענטער קלייניגקייטען. זייערע ,אידעען", װי מען זאָגט עס, זיינען 
געווען , פעסטגעשטעלט" בנונע צו אַלץ: צי עס האָט זיך געהאַנדעלט 
ווענעז בע?ל-הבית'ישקייט, אָדער ווענען געזעלשאַפט, צי ווענען אַ "NII‏ 
כעדיגע זאך, אָדער וועגען די גרויסע פּראָבלעמען פון מאָראַל. דאָס 
MN‏ נעווען צוגעשרויפט און פאַרפעסטינט אויף אייבינ. YON‏ אין 
געוועז פאַראויס באַשטימט : דאָס װאָס מען דאַרף לויבען, DIN‏ דאָס 
װאָס מען דאַרף צוריקווייזען --- באַזונדערס דאָס װאָס מען דאַרף 
צוריקווייזען ! וויפיעל חרמ'ס ! וויפיע? מענשען, וויפיע? זאַכען, ווי- 
SUD‏ מעטאָדען פון דענקען DIN‏ האַנדלען זיינען געווען גע'משפּט און 
פאַר'משפּט אַהז רחמנות DIN‏ אויף אייביג ! דער טאָן און דער שמייכעל 
VAN‏ אַװעקגענומען דעם פאַרלאַנג צו וועלען דיסקוטירען . . . עס 
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האָט אויסגעוויזען וי זיי װאָלטען זאַגען (זיי האָבען טאַקע באמת 
DEN‏ אַזױ גערערט) : 

--- וועגען דעם קאַן ניט זיין קיין צוויי מיינונגען, מיין ליב 
קינד. 

אָדער, ווען זי פלעגט פארט פּרובירען ווייזען, אַז זי האָט איהר 
אייגענע מיינונג: 

--- מיין ליבע, װוי לעכערליך איהר זייט! -- 

און דערמיט איהר באַלד פאַרשטיקען די 59 

מען האָט איהר שוין געהאַלטען ND‏ אַ מיטגליד ND‏ דער "ND‏ 
מיליע, װאָס PIN‏ שוין געווען גענוג אויסגעמופטרעוועט אום מען זאָל 
SN‏ אַריינפיהרען אין דעם סדר ND‏ לעבען. מען האָט איהר איינ- 
געווייהט DR‏ דעם סדר וי אַזױ די טעג, חדשים און צייטען ND‏ יאָהר 
בייטעז זיד NI‏ אין דעם סטיל פון די בריסאָס ; מען האָט איהר באַ- 
MIND‏ געמאַכט מיט זייערע פאַרבינדונגען אין דער פּראַװינץ און אין 
פּאַריז, מיט זייערע פאַמיליען-פליכטען, וויזיטען, מיטאגס, D‏ דער 
אומענדליכער קייט פון געזעלשאַפטליכע פליכטען, אונטער וועלכע די 
פרויעז קרעכצעןז און זיינעז TNT‏ שטאַלץ דערמיט, ווארום אָט די שטענ- 
דיגע באַװעגונג װאָס מאַטערט זיי אויס DONS‏ זיי דענקען אַז זיי 
דיענען צו עפּעס װאָס. DR‏ דאָס מעכאַנישע לעבען, אָט די פאַלשקייט 
פוז די געגענזייטיגע באַציהונגען, אָט די אייבינע קאַנװענציאַנעלקײט 
זיינען געווען אומערטרענלידך ND‏ אַנעט. עס האָט אויסנעוויזען, אַז 
אלץ NT PIN‏ אויסגערעכענט פאָראויס : די אַרבײטען און די ND‏ 
געניגענס, ווארום פאַרגענינענס זיינען אַפילו יאַ געווען, אָבער אויר 
זיי זיינען געווען אויסגערעכענט DIN‏ פאַראויס! . . . ND‏ לעבען זאַלען 
די אומפאַראויסנעזעהענע אומאנגענעהמליכקייטען, װאָס פּאַקען זיר 
ניט DONS‏ אין פּראַנראַם! . . . עס איז ניט געווען קיין האַפענוננ 
דערפון אַרויסצוקריכען צוליב אומאנאגענעהמליכקייטען. אַנעט האָט 
דערזעהן, IN‏ זי ווערט פאַרמויערט, וי אַ צינעל אין װאַנט! מיט ON?‏ 
אוז מיט וואפּנע: דאָס רוימישע צעמענט. דער מויערער איז בריסא.. . 

זי האָט מנזם געווען די שטרעננקייט פון דעם זאַרט לעבען. 
דער צופא?, דאָס אומערװאַרטעטע האָט NT‏ געשפּילט אַ ראַלע, אַזױ 
װי DIN‏ יעדער אַנדער לעבען. די בריסאַ-דאַמען זיינען געווען שרעק- 
ליכער לויט זייערע רייד צו בעל-הבית'עווען איבער אַלְץ; אָבער עס 
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איז ניט געווען אויסגעשלאָסען די מעגליכקייט, באַמערקענדיג זייערע 
שװואַכקײיטען און זיי חנפה'נדיג אין זיי רויכערנדיג װייראָך צו “ND‏ 
נען זֵיי פיהרען פאַר'ן נאַז: אַ כיטרע מיידע?, װאָס האָט זיי “EN‏ 
געשאַצט לויט זייער אמת'ן ווערטה װאָלט געקאַנט זאַנען צו זיך 
אַלֵיין ; 

— איהר רעדט װאָס איהר ווילט! איך אָבער װעל טאָן װאָס 
איד 5[ 

מעז האָט געקאַנט מיינען, TN‏ אַזאַ איינגעשפּאַרטע ענערגיע, וועל- 
כע אַנעט האָט באַזעסען, DPI‏ קיינמאָל ניט קאַנען ווערען דערשטיקט. 
אָבער אַנעט האָט געליטען פון דעם נערוועזען פיבער ND‏ יענע פרויען, 
װאָס קוקענדיג זעהר אַנגעשטרענגט אויף אַ INT‏ הערען זיי אויף עס 
צו זעהז װי עס זעהט אויס אין דער וירקליכקייט. די באַדייטונג 
פון עטליכע ערטער, װאָס זי האָט געהערט בײיטאָג,. פלעגט ביי 
איהר TN‏ אַװענט, ווען זי פלעגט פאַרבלייבען אַליין, פאַרנאַנדערגע- 
בלאַזען ווערען אין משונה'דינע פאָרמען. אַ שרעק איז איהר "NO‏ 
פאַלעז זיד דערמאַנענדיג IN‏ דעם קאַמף, װאָס זי וועט מוזען שטענדיג 
אַריבערטראַגעז, אוז זי האָט צו זיר גע'טענה'ט אַלץ מעהר און מעהר, 
אַז זי װעט קיינמאַל ניט זיין זיכער אַלֵיין זיד צו פאַרטיידיגען געגען 
אַלֶעמען. זי האָט זיד שוין מעהר ניט געפיהלט פאַר נענונ שטאַרק. 
זי האָט אַנגעהויבען צווייפלען אין איהר ענערניע. זי האָט באַקומען 
מורא ND‏ איהר איינענע נאַטור, פאַר יענע אומערװואַרטעטע שװאַנ- 
קונגען, װאָס האַבען פאַרטגעזעצט צו באַאומרוהינגען איהר גייסט; 
AND‏ יענע פּלוצלונגע אינערליכע שטורמווינטען, וועלכע זי האָט זיך 
אַלֵיין ניט געקאַנט ערקלערען --- געוויס זיינען זיי געקומען ND‏ דער 
פיעלפאַכינקייט פון SN‏ רייכער נאַטור, וועמעס יונגע האַרמאַניע האָט 
NI‏ ביסלאכווייז געקאַנט פאַרווירקליכט ווערען אין לעבען; אָבער 
ביז דאמאַלסט MN‏ איהר פאַרגעשטאַנען די געפאַהר צו ווערען אונ- 
טערװוארפען אונטער VON‏ אומערװואַרטעטע אָנפאַלען ND‏ ליידענשאַפט, 
פוז דער שװאַכקייט ND‏ נוף און פון דער נשמה, פון די אומפאָראויס- 
געזעהענע צופאַלען ND‏ שיקזאַל, װאָס היט EN‏ יעדע מאַמענטאַנע 
ענדערונג אין יעדעון שטיינדעלע ביים APN‏ . . . 

די הויפּט-אורזאַך פון איהר אויפרענונג איז געווען דאָס, װאָס 
זי איז ניט געוועז זיכער מיט איהר ליבע. זי האָט ניט געוואוסט . . . 
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זי האָט ניט געליבט INT DIN‏ פאַרטנעזעצט צו ליבען. דער פאַרשטאַנר 
האָט געקעמפט געגען האַרצען DIN‏ געגען די געפיהלען. דער פאַרשטאַנד 
האָט געזעהז צו קלאַר: ער האָט ניט געבלאַנדזשעט. אָבער דאָס האַרץ 
האָט נאָך VON‏ געבלאַנדזשעט: DIN‏ דער קערפּער איז נעווען פול ND‏ 
צאָרן, זעהענדיג אַז ער פאַרלירט די געווינשטע באַשעפעניש. אי די 
ליירענשאַפט האָט געשריען: 

--- איד NI‏ זיר ניט ענטזאַנען! 

אַנעט האָט געפיהלט דעם אױפשטאַנד און האָט זיך נעפיהלט 
באַליידינט דערפון; איהר נאַטירליכע זעלבשטענדינקייט האָט שטאַרק 
רעװואַלטירט גענען דעם DIN‏ האָט אַפּעלירט צו דעם באַליידינטען 
שטאַלץ, זי האָט געזאָגט: 

TN ---‏ ליב איהם מעהר ניט. 

און איהר פיינדליכער בליק האָט געזוכט אין ראַזשע אורזאַכען 
פארואָס זי זאָל אויפהערעז איהם צו ליבען. 

ראַזשע האָט קיין זאַד ניט באַמערקט. ער האָט אַרומגערינגעלט 
אַנעט מיט זאַרנזאַמקײט, בלומען און ליבענסיוירדיגע אויפמערקזאַמ- 
קייט. אַבער ער האָט דאָך געמיינט, אַז ער האָט דאָס שפּיל געוואונען. 
קיין DIN‏ אוינענבליק האָט ער ניט געטראַכט וועגען יענע שטאָלצע, 
ווילדע נשמה, װאָס האָט אין געהיים ND‏ איהם נאַכגעקוקט זיין יעדען 
טריט, ברענענדיג מיט דעם פאַרלאַנג זיד איהם איבערצוגעבען, אָבער 
װאָס האָט DANNY‏ צו הערען דעם געהיימען צױבערװאָרט, וועלכער 
האָט געזאַלט ווייזעז, IN‏ די ביידע נשמות האָבען איינע די אַנדערע 
אנערקענט : ער האָט דאָס דאַזיגע װאָרט ניט אַרױסגעזאָגט, און ניט 
אָהן IN‏ אורזאַד, פאַרקעהרט, ער האָט נאַנץ גענוי אַרומגעטראַכט די 
ווערטער װאָס ער האָט N°‏ אַרױסגעזאָגט DIN‏ װאָס האָבען געמאַכט אַ 
טיפען וואונד אין אַנעט'ס האַרצען, כאָטש זי האָט זיך אַנגעשטרענגט 
עס ניט אַרױסצואװײזען. אין אַ מינוט אַרום פלעגט ער שוין ניט 
געדיינקען, װאָס אַזױנס ער האָט געזאַנט. אָבער אַנעט, װאָס האָט 
כלומר'שט זיר ניט איינגעהערט, װאָלט אין צעהן טעג אַרום נאָך 
קאַנען איהם עס איבערזאַגען, אָדער זאָגאַר אין צעהן IN‏ אַרום. 
ביי איהר DIN‏ פאַרבליבען א פרישער איינדרוק, א ניט-פאַרהיילטע 
וואונד,. זי האָט עס ניט געטאַן אַבזיכטליד ; זי איז געווען גרויסמוטיג 
IN‏ זי פלענגט זיד פאַרװאַרפען פאַרװואָס זי קאָן ניט פאַרגעסען. די 
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יי ייט א עבעטנע עלאער א עטשרע אע א עטאט 


בעסטע פרוי IND‏ מוח? זיין אינטימע באַליידינוננען, אָבער זי קאָו 
זיי ניט פאַרגעסען. 

טאָג איין, טאַנ אויס, פלענען צוקומען אַלץ נייע לעכער אין 
דעם דינעם געוועב, װאָס איז אויסגעװעבט נגעווען ND‏ ליבעשטאֵף. 
דער געוועב איז פאַרבליבען הענגען, אָבער דער קלענסטער ווינטעלע 
פלענט איהם אויף אַ געפעהרליכען אופן צוטרייסלעז — נאַכקוקענדיג 
ראַזשע DIN‏ פאַמיליעז-קרייז, אויספארשענדיג זיינע פאַמיליעזדשטריכען, 
צוהערענדיג די האַרטקײט DIN‏ טרוקענקייט פון געוויסע ווערטער זיינע, 
זיין פאַראַכטונג צו די נידערינערע, האָט אַנעט גע'טענה'ט צו זיך : 

--- ער ווערט פאַרװועלקט, ND‏ דאָס אַלץ װאָס איך האָב אין 
איהם געליבט װעט אין איינינע NN‏ אַרום נאָרניט בלייבעז. 

און דוקא דערפאַר וויי? זי האָט איהם געליבט האָט זי געװאָלט 
אויסמיידען די ביטערע ענטוישונג אין ערנידערענדינע צוזאַמענשטױסע 
צווישעז זיי ביידעז, וועלכע זי האָט פאָראויסגעזעהן, אַז זיי וועלען 
פאַרקומען אויב זיי וועלען פאַראייניגען זייערע לעבענס. 

ערב פּסח האָט זי ענדגילטיג אַנגענומען איהר באַשלוס. -- עס 
איז נעווען אַ שווערע נאַכט. זי האָט נגעמוזט נובר זיין איהרע פאַר- 
לאַנגען, און צוטרעטען מיט די פיס ניט וויינינ איינגעשפּאַרטע האַ- 
פענוננעז, װאָס האָבען ניט געװאַלט אָפּשטאַרבען. זי האָט ביי זיך 
איז געדאַנקען שוין געהאט אויסנעפלאַכטען איהר נעסט מיט ראַזשע. 
וויפיעל טרוימען ווענען גליק זיינען עס, װאָס מיר שושקענען זיך 
MSN‏ אַריין! זיך ענטזאגען פון זיי ! pr‏ מודה זיין אַז מיר האָבען 
NN‏ זיי אַ טעות געהאַט! זיך אַלֵיין AVANT‏ אַז מיר זיינען ניט גע- 
שאַפען ND‏ א גליק!... 

ווארום זי האָט DIN‏ פאַרצווייפלונג זיר עס געזאָגט. IN‏ אַנדערע 
אויף איהר אָרט װאָלכט איהם ניט אָפּנעװאָרפען ND‏ זיך. פאַרװאָס 
איז זי געווען אומפעהיג איהם אָנצונעמען? פאַרװאָס האָט זי ניט 
געקאַנט מקריב זיין פאַר איהם אַ טייל ND‏ איהר נאַטור? . . . אָבער 
ניין, דאָס האָט זי ניט געקאָנט! װי שלעכט דאָס לעבען איז איינ- 
געאַרדערט ! מען קאַן זיך ניט ענטזאַנען ND‏ אַ געגענזייטינען צו- 
בּונד, MIN‏ מען קאַן זיד אויד ניט ענטזאַגען ND‏ דער אייגענער אומ- 
אָפּהענגינקײט. ביידע זיינען זיי נלייך היילינ. ביידע זיינען op‏ 
נויטינ צו קענען אִטעמען. )1 אַזױ קאָן מען צווישען זיי מאַכען 
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אַ פּשרח ? מען זאַגט אויד : , ברייננט דעם קרבן ! אויב איהר וועט 
ניט מקריב זיין מיט זיך הייסט עס, אַז איהר ליבט ניט שטאַרק 
גענוג . . ." אָבער כמעט שטענדיג קומט פאָר, אַז די װאָס זיינען 
פעהיג אויף אַ געוויסע ליבע, זיינען ליירענשאַפטליך איבערנעבען צו 
אומאַפּהענגיגקײט; ווארים YSN‏ איז ביי אַזױנע מענשען שטאַרק. 
און אויב זיי בריינגען זייער שטאַלץ D9N‏ קרבן ND‏ די ליבע, 
פיהלען זיי זיד ערנידעריגט זאַנאַר אין זייער ליבע, און זיי פֿאַר- 
אומרייניגען זייער ליבע נופא . . ניין! דאָס איז ניט אַזױ איינפאַך, 
1 עס )991 אונז איינריידען די מאַראַל פון הכנעה, אָדער די מאָראַל 
פון MINT‏ --- די קריסטליכע מאָראַל אָדער ניטשע'ס מאָראַל. קראַפט 
ווערט ביי אונז ניט אַװעקגעשטעלט אַנטקעגען שװאַכקײט, און טוגענד 
געגען זינד ; - ניין, עס איז אַ קאַמף צווישען צוויי קרעפטען, צווישען 
צוויי טוגענדען, צווישען צוויי פאָדערונגען ND‏ פליכט . . . די איינ- 
ציגע אמת'ע מאַראַל, DNA‏ זאָל שטימען מיט דעם אמת'ן לעבען, װאַלט 
געווען די מאַראַל פון האַרמאַניע. אָבער די מענשהייט ווייסט ביז 
היינט SNJ‏ די מאַראַל פון אונטערדריקונג און פון זיך ענטזאגען -- 
װואַס ווערט אָפּגעשװאַכט TNT‏ דעם שקר, אָבער אַנעט האָט ניט גע- 
קאַנט זאַנען קיין ליגען . . + 

װאָס דאַרף מען SIND‏ . . . מען דאַרף װאָס ניכער אַרױס NE‏ 
דער צוויידייטיגער לאַגע, מעג עס קאַסטען װאָס עס וויל! מען דאַרף 
שוין מאַרנען איבעררייסען, װיבאַלד אַז זי האָט זיך איבערצייגט אַז 
זי װעט ניט קאַנען לעבען אין דעם בונד! . .. . 

איבעררייסען ! . . . זי האָט זיר פאָרגעשטעלט, וי אַזױ די נאַנ- 
צע משפּחה װעט וערען איבערראַשט, װאָס ND‏ אַ געװאַלטיגער 
סקאַנדאַל עס װעט אַרױס . . . דאָס אַלְץ װאָלט נאָך געווען נאָר- 
DD‏ . . . אָבער װי שטאַרק װעט ראַזשע ליידען . . . אין דער 
פינסטערניש פון דער נאַכט האָט דאָס בילד פון דעם ליבען פּנים 
זיר באַװויזען פאַר איהר . . . DIN‏ קוקענדיג אויף איהם האָט אַ נייער 
שטורם ND‏ ליידענשאַפּט זי פאַרכאַפּט . . . אַנעט, אַ ברענענדינע און 
אַ פאַרגליווערטע, איז געלענען אויסגעצויגען אין בעט אויפ'ן רוקען, 
מיט אַפּענע אוינען, פּרובירענדיג איינצוהאַלטען דאָס קלאַפּען ND‏ 
האַרצען : 

-- ראַזשע, --- האָט זי זיך געבעטען, --- מיין ראָזשע, זיי מיר 


EST 
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אור רא ערע יט 


מוח?! א, וען איד DEN‏ נאָר געקאַנט דיך אויסהיטען ND‏ דער 
צרה! אָבער IND ON‏ ניט, איך IND‏ ניט! . .. 

און מיט אַמאָל האָט אַזאַ כװאַליע ND‏ ליבע און חרטה זיף 
א גאָס געטאַן אויף איהר, IN‏ זי איז געווען גערייט אַװעקצולויפען 
DIN‏ פאלעז אויף די קני ביי ראַזשע'ס בעט, איהם די הענט צו קושען 
און TT‏ בעטען: | 

— איך SUN‏ טאַן אַלץ װאָס דו ווילסט . . . 

װי הייסט ? זי ליכט איהם נאָך אַלץ? . . . זי איז געװאָרען 
TTC‏ אויףם זיר אַליין + . . 

— ניין, ניין ! איר ליב איהם מעהר ניט! . . . אומזיסט! . . . 

זי האָט איהם נאָך אַלץ געליבט. זי האָט איהם געליבט מעהר װי 
װעז עס איז פריהער. עס איז מעגליך, IN‏ זי האָט איהם געליבט ניט 
דערמיט, וואָס איז DIN‏ איהר געווען דאָס איידעלסטע (אָבער װאָס 
איז איידע? און װאָס ניט?), אָבער ניין! מיט דעם איידעלסטען 
אַבער IN‏ מיט דעם אומאיידעלסטען! מיט''ן Ni‏ און מיט דער 
נשמה! . . . אויב עס װאָלט געווען גענוג איהם אויפצוהערען צו 
אכטען, כדי אויפצוהערען איהם צו ליבען, װי באַקװעם דאָס װאָלט 
געװוע! . . . אַבער דאָס ליידעז, װאָס ווערט אַרוסגערופען דורך דעם 
געליבטען, באַפרייט ניט ND‏ דער ליבע צו איהם : דורך אַזױנע ליידען 
פיהלט מען נאָר מיט גרעסערער גרויזאמקייט, אַז מען איז געצוואנגען 
יענעם צו ליבען! אַנעט האָט געליטען דערפון, װאָס זי איז געווען 
באַליידינט DIN‏ איהר ליבע --- דערפון װאָס זי האָט ניט שטאַרק גענוג 
געגלויבט, ניט D'INDE‏ גענוג געטרויט איהר ליבע, װאָס די ליבע צו 
ראַזשע איז געווען ניט טיף גענוג. זי האָט געליטען פון דעם ביטערען 
געפיה?, װאָס DIN‏ אַרױסגערופען נעװאָרען דורך דעם פאַרלוסט ND‏ 
אַזױ SUD‏ האַפּענונגעז, מיט וועלכע זי האָט, פאַרבאָרגען פון אַלעמען, 
זיד אַרומגעטראַנען. דוקא דערפאַר, װאָס זי האָט אַזױ הייס געליבט 
ראַזשע, האָט זי אַזױ שטאַרק געפאַדערט אַז ער זאָל אנערקענען איהר 
אומאָפּהענגיגקײט. זי האָט פאַר איהם געװאָלט זיין מעהר 01 אַ פרוי, 
װאָס איז גערייט פּאַסיו זיר צו ענטזאַגען פון איהרע רעכטען אין 
הייראַט, זי האָט געװאַלט זיין אַ פרוי און זיכערער חבר --- ער אָבער 
DNA‏ צו דעם DD‏ באַדייטונג ניט צוגענעבען. זי האָט דערפון געליטען 
אַ װעהטאַג און דעם צאָרן ND‏ דער באַליידיגטער ליידענשאַפט. 
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ins --‏ ניין! איך ליב איהם מעהר ניט! איך דאַרף איהם 
מעהר ניט ליבען, איך װי? ניט . . . 

אָבער איהר קראַפט MIN‏ געווען געבראַכען: DIN‏ זאַנאַר ניט 
פארענדיגענדיג איהר רעבעלישען אויסגעשריי, האָט זי זיך פאַרנאַנדער- 
געוויינט . . . אין מיטען נאַכט, וועז אַרום איז געווען אַזױ שטיל. . . 
אונטער דעם אייזן פון פאַרשטאַנד MN‏ זי ND‏ װעהטאַג פאַרברענט 
געווארען . . . זי האָט זיר ניט געװאַלט מודה זיין אין דעם, מיט 
ואס פאַר אַ פרייד זי װאָלט DIN ND‏ מקריב געווען מיט אַלץ, װאָס 
געהערט צו איהר, אַפילו מיט איהר אומאָפּהעננינקײט, ווען ער װאָלט 
געמאַכט כאָטש איין גרויסמוטינע באַווענונג, כאָטש IN‏ זשעסט, IN‏ 
איינפאכעז זשעסט מיט זיר מקריב צו זייז, אנשטאט איהר צו בריינגען 
פאר אַ קרבן! . . . זי װאַלט איהם דערצו ניט דערלאָזען. זי װאָלט 
ביי איהם מעהר קיין זאַך ניט נעבעטען, װי NS‏ אַ האַרצינע האַנד- 
לונג, עפּעס אַ PIN‏ פון IN‏ אמת'ער ליבע . . . אַבער כאָטש ער 
האָט זי געליבט אויף זיין איינענעם שטיינער, איז ער פאָרט געווען 
אומפעהיג אַזאַ באַװײיז צו געבען. דאָס האָט ניט געקאַנט זיך "JAN‏ 
פאסעז DT DIN‏ געדאַנקען, ער װאָלט געהאלטען אַנעט'ס פאַרלאַנג ND‏ 
אַ צודגרויסע פאַדערונג, וועלכע מען דאַרף אַננעמען מיט אַ שמייכעל, 
אַבער װאָס האָט קיין באַדייטונג ניט. װאָס האָט זי געקאַנט פאַר- 
לאַננען ? פאַרװאָס, צום טייווע?, האָט זי געוויינט ? --דערפאַר װאָס 
זי האָט געליבט? MN ND‏ װאָס? . . . 

— ,איהר ליבט מיד, ניט אמ ? איהר ליבט מיך? דאָס איז 
די הױפּטזאָר . . /* 

אַד! דאָס דאַזינע װאָרט, זי האָט עס אויך ניט פאַרגעסען! . . . 

אַנעט האָט גענומען שמייכלען אין מיטען פון VAN‏ טרערען. 
ער איז אַזאַ וי ער איז: זי איז מעהר ניט געווען אין כעס אויף 
איהם פאר דעם. אַבער זיי ביידע וועלען אַנדערש ניט ווערען. ניט 
ער און ניט זי : לעכען צוזאַמען וועלען זיי ניט קאַנען . . + 

זי DNA‏ אויסנעווישט די אוינען: 

— גענוג -- מען דאַרף מאַכען אַ 00e MO‏ 
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נאד אַ שלאַפּלאַזער נאַכט (זי האָט פאַרטאָג געכאַפּט אַ דרעמעל 
N‏ שעה אַדער (NY‏ אין אַנעט אױפנעשטאַנען מיט N‏ פעסטען 
באַשלוס. צוזאַמען מיט דער ליכט פון טאָג האָט די רוה זיך ווידער 
אומגעקעהרט צו איהר. זי האָט זיך אָנגעטאָן, זיר מעטאָדיש פאַר- 
קאַמט, קאַלטבלוטיג פאַרטרייבענדיג פון זיך אלץ, װאָס װאָלט ביי 
איהר געקאַנט ערוועקען אַ צווייפעל DIN‏ האָט זעהר אויפמערקזאַם 
נאַכנעקוקט IN)‏ איהר טואַלעט מיט IN)‏ מעהר זאַרגזאַמקײט און 
שטרעננקייט װוי נעוועהנליר. 


אַרום אַ זיינער צעהן האָט ראַזשע פרעהליך אַנגעקלאַפּט ביי 
איהר אין טיר. ער איז, וי שטענדיג, געקופען איהר אויסנעמען 
אויף אַ שפּאַציר. 

זיי זיינעז אַרױס, אין דער באַגלייטונג ND‏ אַ הונט, װאָס האָט 
נעשפּרונגען פאַר זיי. זיי זיינען אַװעק מיט דעם APN)‏ װאָס האָט גע- 
פיהרט דורכ'ז װאַלד. דער יונגער גרויער װאַלד איז געווען דורכ- 
געלעכערט MD‏ זון וי אַ זיפּ. ND‏ די צוויינען האָבען זיך געגאָסען 
שטראַמעז ND‏ פיינעלשע געזאַנג DIN‏ געשרייען. יעדער טריט האָט 
אַרויסנערופען אַ פליה אין דער הויך, אַ D ND‏ די פלינלען אַ 
רוישען פון די צווייגען, אַ ווילדע לויפעניש איבער'ן װאַלד,. דער 
הונט איז געווען שטאַרק אויפגערענט און האָט געבילט, שמעקענדיג 
אלץ אַרום IN‏ זיך װאַרפענדיג פון איין זייט אויף אַ צוייטער. 
פיינ?אַר האַבען DT‏ געשלאַנען. אונטער דעם קופּאָל ND‏ אַ דעמבע 
האַבעז צוויי טויבעז זיד נעצערטעלט. ND NI DIN‏ ווייטען האָט זיך 
YSN‏ געדרעהט און געדרעהט אַ קוקושקע, NT‏ נעהענטער, NT‏ ווייטער, 
אלז איבער'חזר'נדיג איהר אַלטען קוניץז. עס איז געווען דאָס אויפ* 
בליהען פון פריהלינג, 

ראַזשע, אַ היימליכער, אַ לאַכענדער, מאַכענדיג אַ סך גערוֹיש 
אוז האלטענדינ DIN‏ אַנרײיצען זיין הונט, איז אַליין געווען עהנליך אויף 
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אַ גרויסען, גליקליכען הונט. אַנעט האָט שוויינענדיג נאַכגעקוסט ואָך 
איהם, אָפּשטעהענדיג אויף עטליכע טריט. זי האָט געטראַכט : 

-- אט NT‏ . . . ניין, IPN MINT‏ מען װעט װעט זיך MIND‏ 
ATP‏ -. 

זי האָט געקוקט אויף ראַזשע, האָט זיך צוגעהערט צום ואַלד. 
וי אַנדערש װועט אַלץ אויסזעהן נאַכדעם וי זי DPI‏ זיך DIN‏ 
זאגען! . . . מען האָט TT‏ שוין פאַרדרעהט IN‏ אַ זייט, אָבער זי 
האָט 82 אלץ ניט אַנגעהױיבען ריידע! . . . זי האָט DIN‏ אַ רוף 
געטאַן : 

-- ראַזשע! . .. 

מיט ניט קיין פעסטער שטים, כמעט שעפּטשענדיג. ער האָט 
ניט געהערט. ער האָט קיין NT‏ ניט באַמערקט. געהענדינ פאָראויס 
איז ער גענאַננען איינגעבוינען צוזאמענקלייבענדיג בלומען MIN‏ האָט 
גערעדט, גערעדט . . . זי האָט נאָכאַמאַל אַ רוף געטאַן : 

— ראַזשע ! 

דעם מאָל מיט אַזאַ אויסדרוק פון װעהטאָג, אַז ער האָט זיך 
אומנעקעהרט, IN‏ איבערראַשטער. DIN‏ ער האָט באַלד דערזעהן די 
בלאַסקײיט פון דעם טויט-ערנסטען פּנים;: ער איז צוגענאַננען צו 
איהר . . . ער איז שוין געווען אַ דערשראַקענער. זי האָט נעזאַנט: 

--- ראַזשע, מיר מוזען זיך פאַרנאַנדערגעהן. 

זיינע געזיכטצונעזן האַבען אויסגעדריקט איבערראשונג און שרעק. 
ער האָט קוים אויסנערערט; 

— וואָס DANT‏ איהר ? װאָס זאַנט איהר? 

זי האָט פעסט איבערנע'חזר'ט די ווערטער, אויסמיידענדיג אויף 
איהם אַ קוק צו טאַן ; 

--- מיר מוזעז זיר פאַרנאַנדערגעהן, ראָזשע. עס DIN‏ שווער צו 
טאַז, אָבער עס DIN‏ נויטיג. ON DIN‏ איינגעזעהן, אַז פאַר מיר איז 
אוממענליר, אוממענליד צו ווערען אייער פרוי . . . 

זי האָט געװאָלט ריידען ווייטער, אָבער ער האָט MN‏ ניט 
דערלאַזען + 

— ניין, ניין, דאָס איז ניט ריכטיג! . . . שווייגט, שװיינט! 
איהר זייט ND‏ זינען אַראַפּ! . . . 

זי האָט געזאגט: 
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-- איד מוז אַװעקפאַהרען, ראָזשע. 

ער האָט אויסגעשריען: 

— איהר, אַװעקפאַהרען! . . . איך SNS‏ ניט! oo‏ 

ער האָט זי א END‏ געטאַן פֿאַר די הענט און גראָב זיי צוזאַ- 
מענגעדריקט. NTI‏ דעם האָט ער דערזעהן דאָס שטאַלצע געזיכט, 
איינגע'עקשנ'ט און קאַלט, און האָט פאַרשטאַנען, IN‏ ער אין 
פארלאָרען. און אַרױסלאָזענדיג די רויב, האָט ער געבעטען מחלה, 
האָט זיר נעקלאנטשעט : 

--- אַנעט ! מיין קליינע אַנעט! פאַרבלייבט ! פאַרבלייבט!... 
ניין, DNT‏ איז אוממענליך . . . אָבער װאָס אַזױנס איז געשעהן? 
ואס האָב TN‏ געטאַן אַזױנס?ָ 

אויף דעם פאַרשלאַסענעם געזיכט האָט זיך באַװויזען רחמנות. 
אַנעט האָט געזאַנט: 

IVONT —‏ מיר TT‏ זעצען, ראַזשע . . . 

ער האָט געהאַרכזאַם DT‏ אַוועקגעזעצט לעבען איהר אויף דעם 
מאַכינע בערגע?ל: ער האָט ND‏ איהר JUN IN‏ ניט אַראַפּנעלאָזען 
און זיינע געזיכטצוגען האָבען וי זיך נגעביטען ביי איהר יעדער װאַרט. 

-- . . . באַרוהינט זיר ! גלויבט, אַז מיר קומט אויס "VON‏ 
'שטרעננען אלע מיינע כחות אום צו זיין רוהינ.... איך װאָלט ניט 
געקאַנט ריידען אויב איך װאָלט זידך ניט נגעדאַרפט צווינגען דערצו. 

-- טאַ רעדט זשע ניט! -- האָט ער געזאַנט. -- דאָס DM‏ אַ 
משונעת ! + . . 

-- דאָס איז נויטינ. 

ער האָט געװאָלט איהר פאַרמאַכען די מוי?. זי האָט זיך באַ- 
פרייט, ניט קוקענדינ FIN‏ איהר אינערליכער אויפרענונג איז דער 
באַשלוס נעווען ביי איהר אַזױ פעסט, אַז זי האָט DIN‏ ראַזשע באַ- 
איינפלוסט מיט איהם. און ענטזאגענדינ זיך פון קאַמף האָט ער זיך 
איינגעהערט N‏ צודריקטער, אַ פאַרלאָרענער, ניט האָבענדיג דעם מוט 
אויף איהר אַ קוק געטאַן. 

מיט N‏ שטים ואס האָט געקלונגען קאַלט, בייז, אָהן ליידענ- 
שאפט, אוז װאָס האָט פּלוצלונג זיד אָפּנעריסען און האָט אַמאָל-צװײ 
נעמוזט זיר אָפּשטעלען כדי אָפּצוכאַפּען דעם אָטעם, האָט אַנעט 
ארויסגעזאַגט דאָס, װאָס זי האָט באַשלאָסען צו זאָגען: אין פּינסט- 
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ליכע, גוט-באַטראַכטע, צוריסגעהאַלטענע אויסדרוקען, ואס האָבען 
אויסגעזעה! TNT‏ דעם נאַך מעהר אומ'ברחמנות'דיג . . . זי DNA‏ 
כאמת געװאָלט פּהובירען זיך פאָרשטעלען, צי וועלען זיי ניט קאָנען 
לעבען צוזאַמען. אין אָנהױב האָט זי געהאפט אויף דעם MN‏ עס 
געװאַלט מיט'ז נאַנצען האַרצען, זי האָט אָבער דערזעהן, אַז איהר 
טרוים IND‏ ניט פאַרווירקליכט ווערען. צופיע? זאַכען האָט זיי ND‏ 
נאנדערגעטיילט איינע ND‏ די אַנדערע. עס איז געווען אַ צוצרויסע 
פאַרשידענהייט אין זייערע הערצער און אין זייערע נעדאַנקען. זי 
האָט די שולד גענומען אויף זיד; זי האָט זיך איבערציינט, אַז זי 
DYN‏ ניט קאַנען פיהרען קיין פאַרהייראַט לעבען. זי האָט געהאָט 
איהרע באַגריפען וועגען לעבען, ווענען אומאָפּהענגיגקײט, װאָס האַבען 
ניט געקאַנט זיד צופרידענשטעלען מיט ראָזשע'ס באַנרײַפעז. עס MN‏ 
מעגליד, אַז ראַזשע DR‏ געווען נערעכט. די גרעסטע צאַהל מענער 
אָדער זאַגאַר פרויען דענקען אַזױ װוי ער. די שולד איז געוויס איהרע. 
אַבער צי PIN‏ זי נערעכט, אַדער ניט, זי איזן שון אַזא. עס וװאַלְט 
געוועז אומזיסט צו ווערען די אודזאַך N ND‏ צווייטען מענשענס אומ- 
גליק און פון איהר איינענעם אומנליק. זי איז געשאַפען ND‏ דעם 
צו זיין איינזאַם. זי האָט באפרייט ראַזשע VOS ND‏ פאַרשפּרעכוננען, 
װאַס ער האָט איהר גענעבען און DT‏ צוריק צונענומען איהר פריי- 
הייט. איבערינענס זיינען זיי מיט קיין NT‏ ניט געווען פאַרבונדען. 
אלץ איז געווען פאַלשטענדינ עהרליד צווישען זיי. זיי דאַרפען זיך 
פאַרנאנדערגעהז עהרליד, אַלס פריינד. 

ריידענדיג אַזױ האָט זי זיר איינגעגעסען מיט די אוינעז אין דעם 
גראַז ביי איהרע פיס 5 זי האָט זיד אויסגעהיט אַ קוק צו טאַן אויף 
ראַזשע. די גאַנצע צייט פון איהר רעדע האָט זי געהערט זיין שטאַרקען 
אָטעמען און זי האָט געמוזט זעהר שטאַרק Tr‏ אַנשטרענגען אום צו 
דערגעהז ביז צו ענד. ווען זי האָט געענדיגט, האָט זי זיד אָנגעקליבען 
מיט N D‏ קוק צו טאַן אויף איהם. זי איז פון איהר זייט געווען 
איבערראשט. ראַזשע'ס געזיכט איז געווען עהנליד צו דעם געזיכט ME‏ 
אַ מענשעז, װאָס טרינקט זיד : אַ רויטער, שווער אָטעמענדיג האָט ער 
ניט געפונען קייז כח צו שרייען. ער האָט אומנעלומפּערט געשאַקעלט 
מיט די צוזאַמענגעדריקטע הענט, האָט עפּעס װאָס געזוכט, קוים כאַ- 
פּענדיג דעם אָטעם און האָט גענומען קרעכצענען: 
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--- ניין, ניין, איד ON‏ ניט, איך װויל ניט . . . 

און האָט אױסגעבראַכען אין אַ געוויין. 

פון פעלד ביים ברעג װאַלד האָט TT‏ דערהערט די זיך דער" 
נעהטערנדיגע שטים פון N‏ פּױער און דער קלונג IN ND‏ אַקעראײזען. 
אויסער זיד האָט אַנעט אָנגעכאַפּט ראַזשע פאַר'ן האַנט און DIN‏ 
אַװעקגעשלעפּט ווייטער פון וועג, DIN‏ וועלדע?, אַלץ טיפער אין גרויסען 
װאַלד DIN‏ דער אָפּנעשװאַכטער ראַזשע האָט ערלויבט צו לאָזען 
זיר שלעפּען, איבער'חזר'נדיג ; 

IND TN —‏ ניט . . . IND TN‏ ניט . . . װאָס װעט אָבער 
אי הו מיב? ++. ו 

זי האָט צערטליר געפּרובירט איהם מאַכען זיך צו באַרוהינען. 
אַבער ער איז געווען טיף פאַרזונקען אין זיין פאַרצווייפלונג: דער 
װועהטאָג פון ליבע און דער װעהטאָג פון זעלבסטליבע, די שאַנד AND‏ 
דער נגעזעלשאַפט, דער פאַרלוסט פון גליק, װאָס ער האָט זיך גע- 
שילדערט, דאָס אַלְץ האָט זיד צוזאַמענגעגאַסען אינאיינעם: אָט דער 
קליינער קינד, װאָס MN‏ פון לעבען צופּעשטשעט געװאָרען, װאָס 
האָט קיינמאָל קיין װידערשטאַנד ניט געפונען געגען זיינע פאַרלאַנגען, 
איז אינגאַנצען צוזאַמענגעבראַכען אין דעם דורכפאַל. דאָס איז געווען 
אַ קאַטאַסטראַפע, דער חורבן ND‏ זיין גאַנצער זיכערקייט מיט זיך; 
ער האָט פאַרלאַרען דעם גלויבען אין זיךד; ער האָט פאַרלאָרען דעם 
באַדען אונטער די פיס: ער האָט ניט געוואוסט פאַרװאָס זיך אָנ- 
צוכאַפּען. געריהרט ND‏ אָט דעם גרויסען טרויער, האָט אַנעט געזוכט 
איהם צו באַרוהיגען : 

טייז מריינד... MB‏ פריינר . . . וויינם ניט! . . . איחר 
וועט האַבען אַ שעהז לעבען . . . איהר נויטינט זיך ניט אין מיר . . . 

ער האָט ווייטער געקרעכצט : 

-- איד קאַז זיד ניט באַגעהז IN‏ אייך. איר נלויב מעחר ניט 
איז DIN . . . INT ID‏ גלויב מעהר ניט אין מיין לעבען . . . 

MIN‏ ער האָט זיד אַ װאַרף געטאָן AN‏ די קני; 

— פאַרבלייבט ! פאַרבלייבט! . . . איד על טאָן אַלץ,. װאָס 
איהר פאַרלאַנגט . . . אַלץ װאָס איהר װועט פאַרלאַנגען . . . 

אַנעט האָט נוט געוואוסט, IN‏ ער זאָגט צו דאָס װאָס ער װעט 
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D 2‏ קאַנען האַלטען, אָבער זי איז געווען געריהרט. זי האָט V3‏ 
ענטפערט שטיל: 

— נייז, מיין פריינד, איהר רעדט ND‏ אמת'ן האַרצען, אָבער 
איהר װאָלט ניט געקאַנט עס ערפילען, אָדער איהר װאָלט געליטען 
פון דעם און TN‏ װאָלט TN‏ נעליטען: דאָס צוזאַמענלעבען װאָלט 
ND‏ אונז געווען N‏ שטענדיגער צוזאַמענשטױיס .++ 

IPN‏ ער האָט דערזעהן, IN‏ ער IND‏ ניט אָפּשװאַכען איהר באַ- 
שלוס, האָט ער, וי אַ קינד, זיד צוכליפּעט ליגענדיג ND‏ איהרע פיס. 
אַנעט PIN‏ געווען דורכגעדרונגען DM‏ רחמנות NN‏ ליבע. איהר פעסט- 
קייט האָט גענומעז צורונעז ווערען. זי האָט געװאַלט זיד איינהאַלטען, 
אָבער זי האָט ניט נעקאַנט DT‏ ווידערשטעלען גענען אַזױנע טרערען. 
זי האָט מעהר ניט געטראַכט ND‏ זיד, זי האָט געטראַכט נאָר וועגען 
איהם. זי האָט געגלעט זיין ליבען קאָפּ, װאָס האָט זיך איינגעגעסען 
DIN‏ איהרע קני ; זי האָט גערעדט צערטליכע ווערטער. זי האָט אויפ- 
געהויבען אָט דעם גרויסען, פאַרטויערטען איננעל, האָט איהם אויס- 
געווישט די אויגען מיט איהר טיכעל, האָט איהם ווידער נגענומען פּאַר'ן 
האַנט DIN‏ געצוואונגען נאַכצוגעהן נאָך איהר. ער איז געווען אין אַזאַ 
פאַרצווייפלונג, אַז ער האָט זיך ניט געוועהרט און האָט נאַר געוויינט. 
די צווייגען פון די בוימער האַבען זיי נעשמיסען איבער די פּנימ'ער. 
זיי זיינען געגאַנגען איבער'ז װאַלד, ניט זעהענדיג, ניט וויסענדינ 
וואוהיז זיי געהען. אַנעט האָט געפיהלט וי ביי איהר הויבט זיר אויף 
אויפרעגונג און ליבע. זי האָט גערעדט, אונטערשטיצענדיג ראָזשע : 

--- וויין ניט! . . . מיין ליבער . . . מיין קליינינקער . . . 
דאָס צורייסט מיר DNT‏ האַרץ. IND TN‏ עס ניט אַריבערטראָגען . . . 
ווייז ניט! . . . איד ליב אייר! , . . CDN‏ ליב דיָך, מיין ארילי- 
קליינער VONT‏ . . . 

ער האָט געזאָגט: 

APR EL EEE 

אוז האָט ווייטער געוויינט. 

-- יא, איד ליב דיד, איד ליב דיד טויזענט מאָל מעהר וי דוּ 
האַסט IV)‏ עס MN‏ מיד געליבט . . . װאָס ווילסטו, IN‏ איך זאָל 
טאָן? . . . אָט, איד װעל עס טאָן . . . ראָזשע, מיין ראָזשע . . . 

אומערװואַרטעט זיינען זיי אַרױס ND‏ ואַלר DIN‏ האַכען זיך נע- 
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פונעז ביים פּאַרקאַן פון ריוויער'ס גוט, ניט ווייט פון אַלטען. הוֹיז. 
אַנעט האָט די הויז דערקענט . . . זי האָט אַ קוק געטאָן אויף “NT‏ 
זשע . . . און פּלוצלונג האָט די ליידענשאַפט זיך צוגאָסען איבער 
איהר גאַנצען קערפּער. N‏ פייערדינער ווינט. N‏ פאַר'שכור'ונג מיט 
גענוס, װי די שכרות פון בליהענדען אַקאַציען-בױם . . . זי איז "NY‏ 
געלאַפּען צום טיר, האַלטענדיג ראַזשע פאר'ן האַנט. זיי זיינען אַריין 
אין דער ליידינער וואוינונג. די לאָדען זיינען געווען צונעמאַכט. 
אריינקומענדיג ND‏ העלען ליכט זיינען זיי װי פאַרבלענדט געװאָרען. 
ראַזשע האָט זיר אַנגעשטױסען IN‏ די מעבעל,. ניט זעהענדיג און ניט 
טראַכטענדיג, האָט ער ערלויבט זיר צו לאָזען פיהרען ND‏ דער ברע- 
נענדינער האַנט, װאָס האָט איהם געשלעפּט אין דער פינסטערניש 
איבער די צימערען פון אונטערשטען עטאַזש. אַנעט האָט ניט גע- 
צווייפעלט: דאָס האָט איהר שיקזאַל זי געשטופּט . . . דאָרט אַהין, 
DA‏ דעם צווייטען צימער, אין דעם צימער פון ביידע שוועסטער, וואו 
עס האָט IN‏ פוז לעצטעז הערבסט נגעשמעקט מיט דעם צערטליכען ריח 
ND‏ זייערע קערפּערס, צו דער ברייטער בעט, אויף וועלכער זיי ביירע 
האָבען נעשלאָפען,. זי DIN‏ אַװעק אהין און אין דעם שטורם פון 
רחמנות און גענוס --- DNA‏ זי זיך איהם אָפּגעגעבען. 
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יי עדער קיר ייד אל ןויער יי אייח nn D‏ 


UN‏ זיי זיינען געקומען צו זיך פֿון דער פֿאַרטױבוננ ND‏ זייער 
שכרות זיינען זייערע אויגען שוין געווען אייננעוואוינט צו דער פינ- 
סטערניש. דאָס צימער האָט אויסגעזעהן ליכטיג. דורך די לעכער פון 
די לאדענס האָבען געטאַנצט די שטראַהלען ND‏ דער זוהן, דערמאַ- 
נענדיג זיי IN‏ דעם הייסען טאָג. ראַזשע האָט באַדעקט פיט קושען 
אנעט'ס נאַקעטען קערפּער; ער האָט אויסגעדריקט זיין דאַנקבאַרקײיט 
IN‏ משוגענע ווערטער . . . אָבער זיי אַרױסזאָגענדיג MN‏ ער פּלוצ- 
לונג אנטשווינען געװאָרען, זיך צודריקענדיג מיט'ן געזיכט IN‏ אַנעט'ס 
זייט... א שווייגענדיגע, IN‏ אומבאַוועגליכע האָט אַנעט געטרוימט... 
פוז דרויסען, אין די ראַזעזדבױמלאַד ביים MINI‏ האָבען געזשומט 
ביהנען , . , און אַנעט האָט TI‏ אייננעהערט, וי אין אַ ליד װאָס 
דערווייטערט זיך, אין ראַזשע'ס אַװעקפליהענדער ליבע . . . 

ער האָט זי שוין וויינינער געליבט. ראַזשע האָט עס אויך גע- 
פיהלט מיט שאַנדע DIN‏ פאַרדרוס; אָבער ער האָט זיך ניט געװאַלט 
מורה זיין אין דעם. אין תור גענומען איז ער געווען אביפעל צורודערט 
פוז דעם DNY‏ אַנעט האָט זיר אָפּגענעבען צו איהם . . . די לעכער- 
ליכע פאַדערונגען ND‏ מענער! זיי באַגעהרען אַ געוויסע פרוי, אָבער 
וועז זי גיט זיר אָפּ צו זיי, זיינעז זיי גערייט צו קוקען אויף איהר AY‏ 
גרויסמוטיגע האַנדלונג וי אויף IN‏ אַקט פון אומטרייקייט! . . . 
אַנעט האָט זיד איינגעבויגען צו איהם, האָט אויפגעהויבען זיין קאָפּ, 
האָט N DD‏ לאַנגען בליק איהם אַרינגעקוקט אין די אוינען, האָט 
גאַרניט געזאַנט IN‏ האָט טרויערינ אַ שמייכע? געטאָן. דערפיהלענדיג 
דעם בליק, װאָס האָט איהם דורכגענומען ביז דער סאַמע טיפעניש, 
האָט ער נעפּרובירט איהם אָפּנאַרען. ער האָט באַשלאָסען זיך JY‏ 
פאַרשטעלעןז װוי ער װאַלט געווען שטאַרק פאַרליבט. ער האָט געזאָגט : 

--- איצט, אַנעט, קאַנט איהר שויז ניט אַװעקפאָהרען, איךר מוז 
חתונה האַבען מיט TON‏ 
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אַ טרויערינער שמייכעל האָט זיד באַװויזען אויף אַנעט'ס געזיכט. 
זי האָט איבערגעלייענט װאָס ביי DIN‏ אין דער נשמה קומט פאָר . . . 

— נייז, מייז פריינד, --- האָט זי געזאָגט, --- איהר מוזט קיין 
זאַר ניט טאַן. 

ער האָט זיך פאַרכאַפּט, 

הי > 

אַָבער זי האָט געענטפערט : 

— איד על אַװעקפאַהרען. 

ער האָט געפרעגט ; 

— פאַרװאָס ? 

און ND‏ איידער זי האָט DT‏ אַרױסנעזאַנט, איז איהם קלאָר 
געוװאָרען פאַרװאָס זי פאָהרט אַװעק. --- ער האָט אָבער זיך געהאַלטען 
ND‏ מחויב איהר צו פּרובירען איינריידען, זי האָט איהם פאַרשטאָפּט 
דעם מוי?ל מיט דער האַנט, ער האָט אַ קוש געטאַן די האַנט מיט אַ 
ליידענשאַפטליכען צאָרן . . . אַד, װי שטאַרק ער האָט זי געליבט! 
ער איז געווען ANTON‏ פון די געדאַנקען, װאָס זיינען געווען אין 
איהם. אַבער צי האָט זי זיי באַמערקט ? . . . און די צערטליכע, נאַסע 
האַנט, װאָס האָט געגלעט זיינע ליפּען, װאַלט 1 געענטפערט : 

— איד האָב קיין זאַר ניט געזעהן . . . 

MD‏ דעם ווייטעזן ANT‏ איז דערפלוינען דער קלונג ND‏ די גלאַ- 
קען . . . נאָך אַ לאַנגען שווייגען, האָט אַנעט זיך אָפּנגעזיפצט . . . 
AJ‏ דעם מאָל --- איז שוין אַ סוף . . . זי האָט געזאַגט הויך : 

-- ראַזשע, מען דאַרף נעהן אַהים . . . 

זייערע קערפּערס האָבען זיך אָפּגעריסען איינער ND‏ אַנדערען. 
שטעהענדיג אויף די קני פאַר דעם בעט, האָט ער מיט'ן שטערען Dr‏ 
צוגעדריקט צו אַנעט'ס נאַקעטע פיס. ער האָט איהר געװאָלט זאָגען : 

-- איד בין דיינער. 

ער איז אַרױס ND‏ צימער, איבערלאַזענדיג אַנעט זיך אָנצוטאָן. 
ואַרטענדיג אויף איהר האָט ער זיר אָנגעשפּאַרט IN‏ װאַנט אין קליינעם 
הויפע? ביים אַרײננאַנג, זיר צוהערענדיג צו דעם אומקלאָרען נערויש 
פון דאָרף DIN‏ האָט זיך געפרעהט מיט די שטונדען, װאָס ער האָט 
אַקאַרשט פאַרבראַכט: די פאַרדריסליכע געדאַנקען זיינען פאַרשוואונ- 
דעז. ער האָט זיך געקוויקט D‏ דעם נליק פון דעם באַפרידיגטען 
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שטאַלץ און ליידענשאַפט, ער איז נעווען שטאַלץ מיט זיך. ער האָט 
געטראַכט : 

— אַרימע אַנעט ! 

ער האָט זיר פאַרכאַפּט : 

--- טייערע אַנעט . . . 

זי איז אַרױס פון הויז, אַלץ אַזאַ רוהינע, אַבער זעהר אַ בלאַסע. 
INT IND UN‏ װאָס זי האָט דורכגעלעבט אין פאַרלױף ND‏ אָט די 
קורצע אויגענבליקען, װאָס זי איז פאַרבליבען אַליין: אַן אַנפאַל ND‏ 
ליידענשאַפּט, ND‏ טרויער, פון פאַרדרוס ? ראָזשע האָט דאָס אַלץ ניט 
געזעהן. ער איז געווען פאַרנומען מיט זיך. ער איז צונעגאַנגען צו 
איהר און האָט געװאַלט באַנײיען זיין פּראָטעסט. זי האָט צונעלייגט 
דעם פינגער צו איהרע ליפּען: שװיינט! . . . ביים פּאַרקאַן, װאָס 
האָט אַרומגערינגעלט דעם גאָרטען, האָט זי אָפּנעריסען אַ צווייגעל, 
האָט עס צובראַכען אויף צווייען און איהם דערלאַנגט אַ האַלבען. און 
ביים טויער פוֹן אַרײינגאַנג צום הויף האָט זי זיך צונעדריקט מיט 
איהרע ליפּען צו ראַזשע'ס ליפּען. 

שווייגענדיג זיינען זיי געגאַנגען צוריק דורכ'ז װאַלד. אַנעט האָט 
DM‏ געבעטען ניט צו שטערען דאָס שווייגען. ער האָט איהר אויסנע- 
שטרעקט די האַנט. ער האָט אויסגעוויזען צו זיין זעהר צערטליך . . . 
זי האָט אַ שמייכעל? נעטאָן מיט האַלב-פאַרמאַכטע אוינען. דעם מאָל 
האָט ער איהר געפיהרט. ער האָט מעהר ניט געדיינקט, IN‏ מיט שעה 
צוריק האָט ער NT‏ געוויינט . . 

TN‏ דער טיפעניש פון װאַלד האָט דאָס בילען פון א הונט איבער- 
געשראַקען די ווילדע חיה'לאַר . . . 
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זי איז אויף מאַרגען אַװעקגעפאָהרען, אונטער דעם אויפרייד, 
TN‏ זי האָט געקראַגען אַ בריף וועגען די פּלוצלונגע קראַנקהייט פון דער 
אַלטער מומען. די בריסאָס האָבען זיך ניט געלאַזען אָפּנאַרען ND‏ דער 
ערקלערונג. זינט אַ געוויסער צייט האָבען זיי, פיעל מעהר וי ראַזשע, 
פאַרדעכטיגט, אַז אַנעט גליטשט זיך אַרױס ND‏ זיי. אָבער זייער ווירדע 
האָט געפאָדערט, IN‏ זיי זאָלען ניט אַרױסװײזען, IN‏ זיי האַלטען אַזאַ 
זאַד ND‏ מעגליד און זיי האָבען זיד געמאַכט װי זיי װאָלטען גלויבען 
אין דער אורזאַך ND‏ איהר פּלוצלונגען אָפּפאַהרען. PA‏ דער לעצטער 
מינוט האָט מען געשפּילט די קאָמעדיע N ND‏ צושיידונג AIN‏ א גאַנץ 
קורצער צייט און ND‏ באַלדיגען ווידערזעהן. ND‏ אַנעט איז עס געווען 
אַ PAYNE‏ זאַד: VIN‏ ראַזשע האָט איהר געבעטען ניט צו לאָזען 
וויסעז YANN‏ איהר באַשלוס ניט פריהער וי ווען זי װועט זיין אין 
פּאַריז און אַנעט האָט זיר מודה נעווען, אַז איהר װאָלט געווען זעהר 
שווער פּערזענליך עס צו לאָזען וויסען די בריסאָס. DIN‏ אַזױ אין גע- 
שעהז, אַז זיר געזעגענדיג האָט מען זיר איבערנעװואָרפען מיט שמייב- 
לען און שפּאַסהאַפטיגע באַמערקונגען, D‏ קושען, אין וועלכע די 
האַריז האָט גענומען ניט קיין זעהר גרויסען אנטייל. 


ראַזשע האָט ווידער באַנלײט אַנעט אין דער קאַרעטע צו דער 
סטאַנציע. עס איז ביידען געווען באמת טרויעריג אויפ'ן האַרצען. 
ראַזשע האָט ווידער געבעטען זי זאָל מיט איהם חתונה האָבען;: ער 
האָט געהאלטען, IN‏ דאָס DIN‏ זיין חוב : ער איז געווען א דזשענטעלמאן. 
ער איז געווען שוין צופיעל אַ דזשענטעלמאַן. ער האָט זאָגאַר גע- 
האַלטען, אַז ער האָט N‏ רעכט איהר צו געבען פיהלען זיין אוױיטאָרי- 
טעט — DIN‏ די אינטערעסעז פון אַנעט אַלֵיין. ער האָט געזוכט איהר 
צו ערקלערען, IN‏ זיר אָפּנעבענדיג צו איהם, האָט אַנעט DT‏ אָפּגעזאָגט 
MB‏ זיך ; IN‏ זייער לאַנע איז איצט ניט קיין גלייכע, און TN‏ איצט 
מוז ער פ אָד ער עז זִי זאָל מיט DIN‏ חתונה האַבען. אַנעט האָט 
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צו גוט געזעהן, אַז אויב ער װעט איצט מיט איהר חתונה האָבען, װועט 
ער טויזענט מאָל מעהר זיד האַלטען באַרעכטיגט צו פיהרען זיר אַלס 
בעל-הבית איבער איהר. זי איז, זעלבסטפאַרשטענדליך, געווען DIN‏ 
דאנקבאר פאר דאָס, װואָס ער DIN‏ אַזױ אנשטענדיג און באַשטעהט VIN‏ 
שטאַרק אויף זיין פאָדערונג. אָבער . . . זי האָט זיד ענטזאַגט. ראַזשע 
DIN‏ טיף ביי זיך אין האַרצען געווען זעהר אויפנעבראַכט. ער האָט 
מעהר ניט פאַרשטאַנען װאָס מיט איהר איז . . . (ער האָט זיך איינ- 
גערעדט, אַז פריהער האָט ער זי NY‏ פאַרשטאַנען!) . . . MN‏ ער 
האָט איהר שטרענג פאַראורטיילט, ער האָט עס ניט אַרױסגעװיזע, 
אַבער זי האָט געזעהז מיט אַ געמיש ND‏ טרויער DIN‏ איראַניע --- און, 
וי פריהער, ND‏ צערטליכקייט . . . (דאָס איז דאָך געווען דערזעלבער 
ראַזשע װוי פריהער!) . . . ו 

צופאַהרענדיג צו דער סטאַנציע האָט זי איהר האַנט אין אַ 
הענטשקע אַױופגעליינט אויף ראַזשע'ס האַנט. ער האָט אַ ציטער 
געטאַן : 

— אַנעט ! 

זי האָט געזאַנט: 

— זאַלען מיר איינע די אַנדערע Sn‏ זיין! 

ער האָט געװאַלט ריידען, אָבער ער האָט ניט געקאַנט. זיי 
האַבען ניט פאַרנאַנדערגענומען די הענט. זיי האָבען ניט געקוקט 
איינע אויף די אַנדערע, אָבער ביידע האַבען געוואוסט, אַז יעדער 
האַלט קוים איין די טרערען, װאָס זיינען גערייט זיך נעמען גיסען. 

זיי זיינען געווען אויף דער סטאַנציע : מען האָט געדאַרפט זיר 
קאַנטראַלירען. ראַזשע האָט אַריינגעזעצט אַנעט אין װאַנאָן. זי איז 
געוועז ניט אַליין אין אַ קופּע,. מען האָט געמוזט זיד דורכװאַרפען מיט 
באַנאַלע פריינדליכע ווערטער, אָבער זייערע בליקען האָבען דורשטיג 
געזוכט איינצוהאַלטען אין זיד דאָס נגעליבטע געזיכט ND‏ צווייטען. 

דער לאַקאַמאַטיוו האָט אַ פייף נעטאַן. זיי האָבען געזאָגט איינע 
צוֹ די אַנדערע : 

צום גיכען ווידערזעהן ! 

און געטראַכט האַכען זיי: 

FUN —‏ אייביג. 

דער צוג DIN‏ אַװעק. ראָזשע איז געפאָהרען צוריק אין דער אָנ- 
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פומענדער נאַכֿט. זיין האַרץ איז געווען פול פֿון טרויער DIN‏ צאָרן, 
פון צאָרן אויף אַנעט, ND‏ צאָרן אויף זיך. ער האָט געפיהלט וי ער 
MN‏ צוריסען FIN‏ שטיקער. ער האָט DT‏ נעפיהלט -- װאָס פאַר 
אַ חרפּה! -- ער האָט זיך דערפיהלט דערלייכטערט . .. . 

ND -- אָפּשטעלענדיג דאָס פערד‎ JV אויף דעם פּוסטען‎ DIN 
פאַראַכטונג צו דער ליבע -- האָט ער‎ ND פאַראַכטונג צו זיד אַליין,‎ 
זיר פאַרנאַנדערגעוויינט.‎ 
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- אַנעט איז געקומען צו זיך צוריק אין בולאנער הויז און האָט 
זיד איינגעשלאַסען אין איהם. אַוװעקשיקענדיג אַ בריף צוֹ די בריסאָס 
האָט זי מיט זיי איבערגעריסען VON‏ באַציהונגען. קיינער ND‏ איהרע 
פריינד האָט ניט געוואוסט IN‏ זי איז געקומען צוריק. זי האָט ניט 
געעפענט קיין איין בריף. נאַנצענע טעג איז זי פאַרבליבען FUN‏ 
דעמזעלבען עטאַזש,. די אלטע מוהמע, װאָס איז נעווען נעוואוינט זי 
ניט צו פאַרשטעהן און ווענען דעם ניט צו זיין אומרוהיג, האָט ניט 
געשטערט איהר איינזאַמקײט. עס האָט אויסנעוויזען, וי איהר אויסער- 
ליכער לעבען װאַלט געווען אינגאַנצען אָפּנעשאַפט. IN‏ אַנדער לעבען --- 
אַ געהיימער — האָט גענומען פליסען, אָדער נאָך אינטענסיווער. אין 
איהר שוויינען האַבען זיר פאַרנאַנדערגעטראַגען שטורמס ND‏ באַלּיי- 
דינטער ליידענשאַפט. עס איז געווען נויטיג צו בלייבען אֵלֵיין, כדי 
זיד זיי צו איבערגעבען ביז פולער אויסמאַטערוננ. זי פלענט אַרױס- 
מיט N‏ ברענענדיגען END‏ און פאַרפּראַנענע הענט און פיס. צייטען 
פון פאַרגליווערונג VAN‏ זיד געביטען מיט שווערע חלומות. זי האָט 
געטרוימט בייטאַג און האָט אַפילו ניט געפּרובירט איהרע נעדאנקען 
צו האַלטען DIN‏ אַרדנונג. זי איז פאַרטרונקען געװאָרען ND‏ דער גרוי- 
סער מאַסע אומקלאַָרע אויפרענוננען. פינסטערער טרויער, ביטערע 
צערטליכקייט, IN‏ אש געשמאַק אין 9, אומבאַפרידינטע האַפענונגען, 
פּלוצלונגע אויפפלאַקערונג פון עראינערוננען, װאָס האָבען דאָס האַרץ 
געמאַכט צום קלאַפּען, אָנפאַלען פון פאַרצווייפלונג, שטאַלצקייט, "AND‏ 
וואונדעטע ליידענשאַפט DIN‏ דאָס געפיהל פון צושטערונג, ND‏ א שיקזאַלּ 
ואס מעז קאַן שוין ניט גנוטמאַכען און גענען וועלכען אַלע אָנשטרענ- 
גוננעז זיינען אומזיסט --- אַ געפיה? אין אַנהױב אַ דריקענדעס, נאכ- 
הער N‏ טרויעריגעס, װאָס האָט נאכהער זיך פאַרלאָרען אין עפּעס אַ 
פאַרנליווערונג, וועמעס ווייטער טרויער איז געווען דורכגעדרונגען מיט 
אַ ליידענשאפטליכען גענוס . . . זי האָט ניט פאַרשטאַנען + + . 
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איינמאָל ביינאַכט האָט זי DIN‏ חלום זיר דערזעהן אין אַ ואַלד, 
װאָס איז געווען פול מיט נאַסע, אַנגעשװאַלענע קנאַספּען;: זי האָט 
זיד פּאַרטשעפּעט IN‏ די נאַסע בוימלאַך,. זי האָט זיך באַפרײט ND‏ 
זיי, אַבער דערביי האָט זי אויף שטיקער צוריסען די קליידער; זיך 
שעמעדיג האָט זי דערזעהן, IN‏ זי אין האַלב-נאַקעט. זי האָט זיך 
איינגעבוינען כדי זיך צוצודעקען מיט די שמאַטעס פון איהר קליירעל. 
און NT‏ האָט זי באַמערקט ND‏ זיך אַ רונדען קאַרב צווישען דעם 
גרויסען הויפען פון בלעטער, װאָס איז געווען באַלױכטען jt ND‏ — 
ניט קיין געלע און גאַלד-פאַרבינע, נאָר זילבער-ווייסע, עהנליך צו אַ 
בעריאַזע בוים, ווייסע װוי זעהר דינע לייווענט. זי קוקט מיט גרויס 
אויפרענונג און לאָזט זיד אַראָפּ אויף די קני לעבען דעם קאַרב. זי 
זעהט )4 די לייווענט הויבט זיך IN‏ ריהרען. מיט אַ קלאַפּענדען הארצען 
שטרעקט זי אויס די האַנט --- DIN‏ כאַפּט TT‏ אויף. איהר אויפרענוננ 
נעהט ניט פאראיבער . . . זי פאַרשטעהט ניט װאָס מיט איהר טוט 
טי 

עס איז אַנגעקומען דער טאָג --- און זי האָט פארשטאנען . . . 
זי איז געווען ניט אַלֵיין , . . אין איהר איז אויפנעקומען אַ ניי לעבען, 

אוז װאַכען זיינען פארביי אין דער צייט, װאָס זי האָט אין זיך 
נעהאַלטען באַהאַלטען אַ נאַנצע װעלט .... 

— ,ליבע, צי ביזטו עס? דו ליבע, װאָס איז ND‏ מיר אַנט- 
לאַפען, װוען מיר האָט זיך געדאַכט IN‏ איך האָב דיך געכאַפּט, צי 
ביזטו איצט געקומען צוריק צו מיר? איך האַלט דיך, איך האַלט דיך 
פעסט, דו װועסט פוז מיר זיד ניט אַרױסגליטשען, יאָ, מיין קליינער 
געפאַנגענער, איד האַלט דיד זיכער אין מיין קעדפּער,. נעם נקמה פון 
מיר! עס מיך אויף! גריזשע מיין קערפּער, דו קליינער פרעסער! 
דערנעהר זיך מיט מיין בלוט. דו -- דאָס בין איך. דוֹ --- ביזט דער 
טרוים. VIN‏ וי איך האָב ניט געקאָנט דיך געפינען אין דער וועלט, 
ווע? איך דיך באַשאַפען ND‏ מיין פלייש. . . און איצט באַזיץ איך דיך. 
ליבע! איך בין דער, וועמען איך ליב !... 
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9 איסט בראָדוויי, ניו יאָרק. 
THE FLIRT‏ (אין ענגליש) == א pee‏ 
ליטערארישער דעקלאָמאַטאָר און פאָרלעוער — 80. 
אַ בוך צום לאַכען : 
הומאָריסטישע פאַָרלעזונגען -- -- — -- 
חיים שויס : 
די גרויסע אידישע געשיכטע, 4 בענדער 
TNT‏ בײיראָן : 
אידישע מעלאָדיעם — — —————_ 
ראָמאַן ראָלאַן : 
שוועסטער אַנעט און סילוויא — — — — 
זומער (פאַרכישופטע נשמה) ראָמאַן DS‏ 
3 12790 — — — — אע אי יי יט 
מוטער און זון, ראָמאַן PS‏ 3 טיילען -- -- 
ישראל זאַנגװיל: 
טרוימער פון דער גהעטא אין 2 בענדער -- 
ראָבערט אינגערסאָל: 
טעות'ן פון משה רבנו — "= = 40, 
אַרטור שאָפּענהױער: 
די חכמה פון לעבען און אַנדערע עסייען -- 
דר. מוזיקאַנט: 
דאָס נייע אָפּערא 113 מיט 40 אָפּעראס -- 
ברוך שפּינאָוא : 
טעאָלאָגיש-פּאָליטישער טראַקטאַט -- -- 
אנאטאל פראַנס : 
דער אױיפּשטאַנד פון די מלאכים — -- -- 
אָסקאַר וויילר : 
דאָס בילד פון דאָריאן גרעי -- — — — 
D‏ אַרציבאַשעװו: 


אייפערזוכט — -- == == — — == — — 80, 
דער לעצטער שטריך (אין 2 בענדער) -- 


לאה קאַפּילאַװויטש האָפּמאַן : 
אין קינדער לאַנד, SD‏ קינדער צו דעקלאַ- 
מירען המוא — mn‏ אתא" —— א אש ue‏ א 
לעאַניר אַנדרעיעוו: 
דער רוימטער געלעכטער —————— 
פ. דאַסטאָיעװוסקי: 
אָרימע מענשען = nl ie‏ 1 יי 
ערנידעריגטע און באַליידיגטע PS)‏ 2 בענד) 
פֿאַרברעכען און שטראָף (אין 2 בענד) -- 
אידיאָט (אין 2 בענד, 1,000 זייטען) -- -- 
טאָמאַס פּיין : 
די צייט ND‏ פאַרשטאַנד — — -- == == 
וויניטשענקאַ: 
ערליך צו זיך אַלײן ————_—— 
װיקטאָר הונאָ : 
דער מענש װאָם לאַכט (אין 2 בענדער) -- 
אויגוסט סטרינבערג : 
DST‏ רויטע צימער, ראָמאַן ES‏ טי ער 
געזאַמעלטע דראמען (אין 2 בענדער) -- 
,די פאַרברעכער" דראַמע ————__ 
פּראָפ. א. פאָרעל : 
געשלעכטס פראַנע פולשטענדיג אין 2 ב. -- 
D‏ פשיבישעווסקי : 
דעם טייוועלס קינדער — ———— 
מאַרק ארענשטיין : 
מיין ווייב'ס משוגעת, קאָמעדיע -- — -= 
ה. נעלבוים: 
מרדכי עטינגער, ראָמאַן פון אידישען לע" 
בען אין אַמעריקא — — ——__ 
פעטער אַלטענבערג: 
וי איך זעה עס — ——_——_ 
3 לעווין : 
אין לעבען — == == == == =יה 53 == === 
ראובן לודוויג : 
שריפטען — — ——————__ 
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